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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend denvorliegenden Anweisungen
verwendet wird, kdnnen die integrierten

Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-

trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem

Bohren, Sigen oder Frasen in Wande, Decken oder Bo-

den durch andere Informationsquellen wie Baupline,
Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse, wie

Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen Gera-

ten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges beein-
trachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande (z.B.

Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten, Damm-
stoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage der Ob-

jekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Wanden, Decken und FuBboden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds kdnnen Metallobjekte, Holzbalken,
Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel erkannt werden. Von
den gefundenen Objekten wird die zuldssige Bohrtiefe an der
Oberkante des Objekts bestimmt.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 302435.
Auf dieser Grundlage muss z.B. in Krankenhausern, Kern-

kraftwerken und in der Nahe von Flughafen und Mobilfunksta-
tionen geklart werden, ob das Messwerkzeug eingesetzt wer-

den darf.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafiksei-

te.

—
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Markierungshilfe oben

Rad

Markierungshilfe links bzw. rechts
Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels
Handgriff

Wartungsklappe

Seriennummer

Sensorbereich

Auswahltaste rechts I
Starttaste
Auswahltaste links &8

Taste Signalton (<]

Setup-Taste

Ein-Aus-Taste (@]

Display

LED

18 Schutztasche

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

O o0 ~NOOOCThA WNR

O e e e e e e
N h WDNRO

Anzeigenelemente

a Anzeige Signalton
Batterie-Anzeige
Anzeige fiir den Sensorbereich
Bereits untersuchter Bereich
Messskala fiir die zulassige Bohrtiefe
Noch nicht untersuchter Bereich

AuBenkanten, zu markieren an der Markierungshilfe 3
links bzw. rechts

h Anzeige Betriebsart
i Grau: gefundenes Objekt auBerhalb des Sensorbereichs
j Schwarz: gefundenes Objekt im Sensorbereich
k Mittellinie, entspricht der Markierungshilfe 1
|
m
n

Q -~ ® Q0 T

Anzeige der zulassigen Bohrtiefe
Anzeige Objektmaterial
Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen

Technische Daten

Universalortungsgerat D-tect 150
Sachnummer 3601K10005
Messgenauigkeit zur Objektmitte a®) +5mm?
Genauigkeit der angezeigten,

zulassigen Bohrtiefe b ') +5mm?
Mindestabstand zweier benachbarter

Objekte c) 4cm?
Betriebstemperatur -10...+50°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Batterien 4x1,5VLR06 (AA)
Akkus 4x1,2VHROG (AA)

Bosch Power Tools
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Universalortungsgerat D-tect 150

Betriebsdauer ca.
- Batterien (Alkali-Mangan) 5h
- Akkus (2500 mAh) 7h
Schutzart IP 54 (staub- und
spritzwasser-
geschiitzt)
MaBe 22x9,7x12cm

Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 0,65 kg

1) siehe Grafik

¢ -

2) abhangig von der GroBe und Art des Objektes sowie Mate-

rial und Zustand des Untergrundes

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient

die Seriennummer 8 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 4 driicken Sie die Arre-
tierung 5 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel
ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung im Bat-
teriefach.

Die Batterie-Anzeige b in der oberen Statuszeile im Display
16 zeigt den Ladezustand der Batterien bzw. Akkus an.
Hinweis: Achten Sie auf das wechselnde Batteriesymbol, um
die Batterien bzw. Akkus rechtzeitig zu wechseln.

Erscheint im Display 16 der
Warnhinweis ,,Batterie bitte
wechseln®, werden die Ein-
stellungen gesichert und das
Messwerkzeug schaltet sich
automatisch ab. Messungen
sind nicht mehr moglich.
Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Zum Herausnehmen der Batterien bzw. des Akkus driicken
Sie auf das hintere Ende einer Batterie, wie in der Abbildung
des Batterfachdeckels dargestellt (4. ). Das vordere Ende der
Batterie/des Akkus |6st sich aus dem Batteriefach (2.), so-
dass die Batterie bzw. der Akku leicht entnommen werden
kann.

Batterie bitte wechseln

—

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.
Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die
Prazision des Messwerkzeugs und die Anzeige im Display
beeintrachtigt werden.

» Bringen Sie im Sensorbereich 9 auf der Riickseite des
Messwerkzeugs keine Aufkleber oder Schilder an. Ins-
besondere Schilder aus Metall beeinflussen die Mess-
ergebnisse.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mik-
rowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-
funktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrachtigt wer-
den. Dazu gehoren z.B. die Ndhe von Gerdten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfahige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, S&-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Bdden auch ande-
re Informationsquellen (z.B. Bauplane).

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird
der Untergrund des Sensor-
bereiches 9inMessrichtung A
bis zur angezeigten Messtiefe
liberpriift. Die Messungist nur
wahrend der Bewegung des
Messwerkzeuges in Fahrtrich-
tung B und bei einer Mindest-
messstrecke von 10 cm mog-
lich. Bewegen Sie das
Messwerkzeug stets gerad-
linig mit leichtem Druck
iiber die Wand, sodass die
Rader sicheren Wandkon-
takt haben. Erkannt werden
Objekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.
Im Display wird die zuladssige Bohrtiefe und, wenn még-
lich, das Objektmaterial angezeigt.
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Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn die Messstrecke
mindestens 40 cm betragt und das Messwerkzeug langsam
liber die gesamte zu untersuchende Stelle bewegt wird. Zu-
verlassig gefunden werden funktionsbedingt die Oberkanten
von Objekten, die quer zur Bewegungsrichtung des Mess-
werkzeuges verlaufen.

Fahren Sie den zu untersuchenden Bereich deshalb im-
mer kreuzweise ab.

Befinden sich mehrere Objekte libereinander in der Wand,
wird im Display das Objekt angezeigt, welches der Oberflache
am nachsten liegt.

Die Darstellung der Eigenschaften der gefundenen Objekte im
Display 16 kann von den tatsachlichen Objekteigenschaften

abweichen. Insbesondere sehr diinne Objekte werden im Dis-

play dicker dargestellt. GroBere, zylindrische Objekte (z.B.
Kunstoff- oder Wasserrohre) kénnen im Display schmaler er-
scheinen, als sie tatsachlich sind.

Auffindbare Objekte

- Kunststoffrohre (z.B. wasserfiihrende Kunststoffrohre,
wie FuBboden- und Wandheizung etc., mit mindestens
10 mm Durchmesser, Leerrohre mit mindestens 20 mm
Durchmesser)

- Elektrische Leitungen (unabhéngig davon, ob spannungs-
fiihrend oder nicht)

- Dreiphasige Drehstromleitungen (z.B. zum Herd)

- Kleinspannungsleitungen (z. B. Klingel, Telefon)

- Metallrohre, -stangen, -trager jeglicher Art (z.B. Stahl,
Kupfer, Aluminium)

- Armierungseisen

- Holzbalken

- Hohlrdume

Messung moglich

- In Mauerwerk (Ziegel, Porenbeton, Blahbeton, Bims, Kalk-

sandstein)

- InBeton/Stahlbeton

- In Leichtbauwédnden

- Unter Oberflachen wie Putz, Fliesen, Tapeten, Parkett,
Teppich

- Hinter Holz, Gipskarton

Besondere Messfille

Unglinstige Umstande konnen das Messergebnis prinzipbe-

dingt beeintrachtigen:

- Mehrschichtige Wandaufbauten

- Leere Kunststoffrohre und Holzbalken in Hohlrdumen und
Leichtbauwanden

- Objekte, die schrag in der Wand verlaufen

- Metalloberflachen und feuchte Bereiche; diese kdnnen in
einer Wand unter Umstanden (z.B. bei hohem Wasserge-
halt) als Objekte angezeigt werden.
Bitte beachten Sie, dass Beton mehrere Monate zum voll-
standigen Trocknen bendtigt.

- Hohlraume in einer Wand; diese konnen als Objekte ange-
zeigt werden

- Nahe zu Geriten, die starke magnetische oder elektroma-
gnetische Felder erzeugen, z.B. Mobilfunkbasisstationen
oder Generatoren

—

Deutsch |9

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs si-
cher, dass der Sensorbereich 9 nicht feucht ist. Reiben
Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem Tuch tro-
cken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Einschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 15 oder die Starttaste 11.

- Die LED 17 leuchtet griin, und der Startbildschirm er-
scheint fir 4 sim Display 16.

- Wenn Sie mit dem Messwerkzeug weder eine Messung
durchfiihren, noch eine Taste driicken, schaltet es sich au-
tomatisch nach 5 min wieder aus. Im Menii ,Einstellungen®
konnen Sie diese ,Ausschaltzeit“ verandern (siehe ,Aus-
schaltzeit”, Seite 11).

Ausschalten

- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 15.

- Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben alle gewahl-
ten Einstellungen in den Meniis erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 13 kdnnen Sie das Tonsignal ein- oder
ausschalten. Im Menii ,Einstellungen® konnen Sie im Unter-
menii ,,Tonsignale“ die Art der Signale wahlen (siehe , Tonsi-
gnale“, Seite 11).

Messvorgang

Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Im Display 16 erscheint
der ,Standard-Anzeigebildschirm®.

H | Bewegen [«) wm
0 cm _<J000 SZEZIB AP o cmy

2 i i 2
7 i i 4
6 5 5 6

€ zuriick vor

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die Wand auf und bewegen
Sie es in Fahrtrichtung (siehe ,,Funktionsweise

(siehe Bild B)*, Seite 8) {iber die Wand. Die Messergebnisse
werden nach einer Mindestmessstrecke von 10 cm im Dis-
play 16 angezeigt. Um korrekte Messergebnisse zu erhalten,
bewegen Sie das Messwerkzeug vollstandig und langsam
liber das vermutete Objekt in der Wand.

Universalmodus

Bosch Power Tools
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Wenn Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung von der

Wand abheben, bleibt das letzte Messergebnis im Display er-

halten. In der Anzeige des Sensorbereichs ¢ erscheint die

Meldung ,,Halten®. Wenn Sie das Messwerkzeug wieder auf

die Wand aufsetzen, es weiterbewegen oder die Starttaste 11

driicken, startet die Messung von Neuem.

Leuchtet die LED 17 rot, befindet sich ein Objekt im Sensor-

bereich. Leuchtet die LED 17 griin, befindet sich kein Objekt

im Sensorbereich. Blinkt die LED 17 rot, befindet sich ein

spannungsfiihrendes Objekt im Sensorbereich.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sigen oder frasen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen

vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch Um-

gebungseinfliisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden konnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Anzeige kein Objekt im Sensorbereich anzeigt (LED 17
leuchtet griin).

Anzeigenelemente (siehe Bild A)
Befindet sich ein Objekt unter dem Sensor, erscheint es im
Sensorbereich ¢ der Anzeige. Je nach GroBe und Tiefe des
Objekts ist eine Materialerkennung moglich. Die zulassige
Bohrtiefe I bis zur Oberkante des gefundenen Objekts wird in
der Statuszeile angezeigt.
Hinweis: Sowohl die Anzeige der zulassigen Bohrtiefe | als
auch die der Materialeigenschaft m beziehen sich auf das
schwarz dargestellte Objekt im Sensor.
Die Anzeige Objektmaterial m kann folgende Eigenschaften
darstellen:
- (@& magnetisch, z.B. Armierungseisen
- @& nicht magnetisch, aber metallisch, z.B. Kupferrohr
- @ nicht metallisch, z.B. Holz- oder Kunststoff
- (@ Materialeigenschaft unbekannt
Die Anzeige von spannungsfiihrenden Leitungen n kann fol-
gende Eigenschaften darstellen:
- N\ spannungsfiihrend
Hinweis: Bei spannungsfiihrenden Objekten wird keine
weitere Eigenschaft angezeigt.
- N2 nicht eindeutig, ob spannungsfiihrend oder nicht
Hinweis: Dreiphasige Drehstromleitungen werden eventuell
nicht als spannungsfiihrende Leitungen erkannt.

Lokalisierung der Objekte

Um Objekte zu orten, geniigt ein einmaliges Abfahren der
Messstrecke.

Wenn Sie kein Objekt gefunden haben, wiederholen Sie die
Bewegung quer zur urspriinglichen Messrichtung (siehe
JFunktionsweise (siehe Bild B)“, Seite 8).

Wenn Sie ein gefundenes Objekt genau lokalisieren und mar-

kierenwollen, bewegen Sie das Messwerkzeug iiber die Mess-

strecke zuriick.

Erscheint wie im Beispiel ein Objekt mittig unter der Mittelli-
nie kim Display 16, konnen Sie an der oberen Markierungshil-
fe 1 eine grobe Markierung anbringen. Diese Markierung ist
allerdings nur dann exakt, wenn es sich um ein genau vertikal
verlaufendes Objekt handelt, da sich der Sensorbereich et-
was unterhalb der oberen Markierungshilfe befindet.

i

Zum exakten Anzeichnen des Objekts an der Wand bewegen
Sie das Messwerkzeug nach links oder rechts, bis das gefun-
dene Objekt unter einer AuBenkante liegt. Wird im Display 16
das gefundene Objekt beispielsweise mittig unter der gestri-
chelten rechten Linie g angezeigt, kdnnen Sie es an der rech-
ten Markierungshilfe 3 exakt anzeichnen.

Den Verlauf eines gefundenen Objekts in der Wand kdnnen
Sie feststellen, indem Sie mehrere Messstrecken versetzt
nacheinander abfahren (siehe Bild | und ,Beispiele fiir Mess-
ergebnisse”, Seite 12). Markieren und verbinden Sie die je-
weiligen Messpunkte.

Durch Driicken der Starttaste 11 konnen Sie die Anzeige der
gefundenen Objekte jederzeit I6schen und eine neue Mes-
sung starten.

Wechsel der Betriebsarten

Sie konnen mit den Auswahltasten 10 und 12 zwischen ver-

schiedenen Betriebsarten (Modi) wechseln.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste 10, um die nachste Be-
triebsart zu wahlen.

- Driicken Sie kurz die Auswahltaste 12, um die vorherige
Betriebsart zu wahlen.

Durch die Auswahl der Betriebsarten konnen Sie das Mess-

werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen und ge-

gebenenfalls unerwiinschte Objekte (z. B. Hohlrdume im Mau-

erstein) unterdriicken. Die jeweilige Einstellung ist jederzeit

im Anzeigenbereich h des Displays zu erkennen.

Universalmodus (voreingestellt)

Die Betriebsart ,Universalmodus® ist fiir die meisten Anwen-
dungen in Mauerwerk oder Beton geeignet. Es werden Kunst-
stoff- und Metallobjekte sowie Elektroleitungen angezeigt.
Hohlrdume im Mauerstein oder leere Kunststoffrohre mit ei-

1609 92A 26X](4.3.16)
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nem Durchmesser von weniger als 2 cm werden eventuell
nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt 6 cm.

Beton Spezial

Die Betriebsart ,,Beton Spezial“ ist speziell fiir Anwendungen
in Stahlbeton geeignet. Es werden Armierungseisen, Kunst-
stoff- und Metallrohre sowie Elektroleitungen angezeigt. Die
maximale Messtiefe betragt 15 cm.

Flachenheizung
Die Betriebsart ,Flachenheizung® ist speziell zum Erkennen
von Metall-, Metallverbund- und wassergefiillten Kunststoff-

rohren sowie Elektroleitungen geeignet. Leere Kunststoffroh-

re werden nicht angezeigt. Die maximale Messtiefe betrégt
8cm.

Trockenbau

Die Betriebsart ,Trockenbau® ist geeignet, um Holzbalken,
Metallstander und Elektroleitungen in Trockenbauwénden
(Holz, Gipskarton etc.) zu finden. Gefiillte Kunststoffrohre
und Holzbalken werden identisch angezeigt. Leere Kunst-
stoffrohre werden nicht erkannt. Die maximale Messtiefe be-
tragt 6 cm.

Hohlziegel/-block

Die Betriebsart ,,Hohlziegel/-block“ ist geeignet fiir Wande
mit vielen Lufteinschliissen. Gefunden werden metallische
Objekte sowie spannungsfiihrende Elektroleitungen. Kunst-
stoffrohre und nicht spannungsfiihrende Elektroleitungen
werden nicht gefunden. Die maximale Messtiefe betragt

6 cm.

Wechsel der Anzeigenarten

Hinweis: Ein Wechsel der Anzeigenarten ist in allen Betriebs-

arten moglich.

Driicken Sie lange die Auswahltasten 10 oder 12, um vom
Standard-Anzeigebildschirm in den Meterstabmodus umzu-
schalten.

Cy 2|

8,8cm1l [«() =m

cry,' 10lcm

& zuriick

Der Meterstabmodus zeigt im Beispiel die gleiche Situation
wie in Bild D: drei Eisenstangen in gleichmaBigem Abstand.
Im Meterstabmodus kann der Abstand zwischen gefundenen
Objektmitten ermittelt werden.

Unter der Anzeige fiir die zuldssige Bohrtiefe | wird die vom
Startpunkt aus zuriickgelegte Messstrecke angegeben, im
Beispiel 20,1 cm.

Im kleinen MaBstab {iber der Anzeige der Betriebsart h wer-
den die gefundenen drei Objekte als Rechtecke dargestellt.

Beton spezial

—

Deutsch |11

Hinweis: Sowohl die Anzeige der zuldssigen Bohrtiefe I als
auch die der Materialeigenschaft m beziehen sich auf das
schwarz dargestellte Objekt im Sensor.

Um in den Standard-Anzeigebildschirm zuriickzugelangen,
driicken Sie kurz die Auswahltasten 10 oder 12.

Hinweis: Nur die Anzeige wird umgeschaltet, nicht der Mess-
modus!

Menii ,Einstellungen®

Umin das Menii ,Einstellungen® zu gelangen, driicken Sie die
Setup-Taste 14.

Umdas Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste 11. Die
zu diesem Zeitpunkt gewahlten Einstellungen werden iiber-
nommen. Der Standard-Anzeigebildschirm fiir den Messvor-
gang wird aktiviert.

Navigieren im Menii

Driicken Sie die Setup-Taste 14, um nach unten zu scrollen.

Driicken Sie die Auswahltasten 10 und 12, um die Werte zu

wahlen:

- Mit der Auswahltaste 10 wahlen Sie den rechten bzw. fol-
genden Wert.

- Mitder Auswahltaste 12 wahlen Sie den linken bzw. vorhe-
rigen Wert.

Sprache

Im Menii ,,Sprache konnen Sie die Sprache der Meniifiih-
rung andern. Voreingestellt ist ,English“ (Englisch).

Ausschaltzeit

Im Menii ,Ausschaltzeit® konnen Sie bestimmte Zeitinterval-
le einstellen, nach denen sich das Messwerkzeug automatisch
ausschalten soll, wenn keine Messvorgange oder Einstellun-
gen durchgefiihrt werden. Voreingestellt sind ,5 min“.

Lichtdauer

Im Menii ,Lichtdauer®konnen Sie ein Zeitintervall einstellen,
indem das Display 16 beleuchtet werden soll. Voreingestellt
sind ,30 s“.

Helligkeit
Im Menii ,Helligkeit* konnen Sie den Helligkeitsgrad der Dis-
playbeleuchtung einstellen. Voreingestellt ist ,,Maximum®.

Tonsignale

Im Menii ,,Tonsignale“ konnen Sie einschranken, wann das

Messwerkzeug einen Signalton geben soll, vorausgesetzt, Sie

haben das Signal nicht mit der Taste Signalton 13 ausgeschal-

tet.

- Voreingestelltist,,Wandobjekte“: ein Signalton ertont bei
jedem Tastendruck und immer, wenn sich unter dem Sen-
sorbereich ein Wandobjekt befindet. Zusatzlich wird bei
spannungsfiihrenden Leitungen ein Warnsignal mit kurzer
Tonfolge ausgegeben.

- Bei der Einstellung ,,Stromleitung® ertdnt ein Tonsignal
bei jedem Tastendruck und das Warnsignal fiir spannungs-
fiihrende Leitungen (kurze Tonfolge), wenn das Mess-
werkzeug eine Stromleitung anzeigt.

- Beider Einstellung ,Tastenklick” ertdnt ein Signalton nur
bei einem Tastendruck.

Bosch Power Tools
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Standardmodus

Im Menii ,,Standardmodus® konnen Sie die Betriebsart ein-
stellen, die nach dem Einschalten des Messwerkzeugs vor-
ausgewahlt ist. Voreingestellt ist die Betriebsart ,Universal-
modus*“.

Menii ,,Erweiterte Einstellungen®

Um in das Menii , Erweiterte Einstellungen zu gelangen, drii-
cken Sie, bei ausgeschaltetem Messwerkzeug, gleichzeitig
die Setup-Taste 14 und die Ein-Aus-Taste 15.

Umdas Menii zu verlassen, driicken Sie die Starttaste 11. Der
Standard-Anzeigebildschirm fir den Messvorgang wird akti-
viert und die Einstellungen werden iibernommen.

Navigieren im Menii
Driicken Sie die Setup-Taste 14, um nach unten zu scrollen.

Driicken Sie die Auswahltasten 10 und 12, um die Werte zu

wahlen:

- Mit der Auswahltaste 10 wahlen Sie den rechten bzw. fol-
genden Wert.

- Mitder Auswahltaste 12 wahlen Sie den linken bzw. vorhe-

rigen Wert.

Gerdteinformationen

Im Menti ,,Geréteinformationen“ werden Informationen
liber das Messwerkzeug, z.B. (iber die ,,Betriebsstunden®,
gegeben.

Im Menii ,,Einstellungen wiederherstellen“ konnen Sie die
werkseitigen Einstellungen wiederherstellen.

Beispiele fiir Messergebnisse

Hinweis: In den nachfolgenden Beispielen ist am Messwerk-
zeug das Tonsignal eingeschaltet.

Je nach GroBe und Tiefe des sich unter dem Sensorbereich
befindlichen Objekts kann nicht immer zweifelsfrei festge-
stellt werden, ob dieses Objekt spannungsfiihrend ist. In die-
sem Fall erscheint das Symbol 2« in Anzeige n.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler
Messwerkzeug kann nicht

Ursache
Batterien leer

—

Spannungsfiihrende Leitung (siehe Bild C)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches, spannungs-
fihrendes Objekt, z.B. ein Elektrokabel. Die zulassige Bohr-
tiefe betragt 1,5 cm. Das Messwerkzeug sendet das Warnsig-
nal fiir spannungsfiihrende Leitungen, sobald das
Elektrokabel vom Sensor erkannt wird.

Eisenstange (siehe Bild D)

Im Sensorbereich befindet sich ein magnetisches Objekt,
z.B. eine Eisenstange. Links und rechts davon befinden sich
weitere Objekte auBerhalb des Sensorbereichs. Die zulassige
Bohrtiefe betrégt 8,8 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Ton-
signal.

Kupferrohr (siehe Bild E)

Im Sensorbereich befindet sich ein metallisches Objekt, z. B.
ein Kupferrohr. Die zuldssige Bohrtiefe betrdgt 4 cm. Das
Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Kunststoff- oder Holzobjekt (siehe Bild F)

Im Sensorbereich befindet sich ein nicht metallisches Objekt.
Es handelt sich um ein oberflachennahes Kunststoff- oder
Holzobjekt. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Ausgedehnte Fliche (siehe Bild G)

Im Sensorbereich befindet sich eine metallische, ausgedehn-
te Flache, z.B. eine Metallplatte. Die zuldssige Bohrtiefe be-
tragt 2 cm. Das Messwerkzeug sendet ein Tonsignal.

Viele unklare Signale (siehe Bilder H-1)

Werden im Standard-Anzeigebildschirm sehr viele Objekte
angezeigt, besteht die Wand vermutlich aus vielen Hohlrau-
men (Hohlblocksteine). Wechseln Sie in die Betriebsart
»Hohlziegel/-block®, um Hohlraume weitgehend auszublen-
den. Sollten immer noch zu viele Objekte angezeigt werden,
miissen Sie mehrere hohenversetzte Messungen vornehmen
und sich die angezeigten Objekte an der Wand markieren.
Versetzte Markierungen sind ein Hinweis auf Hohlraume, Mar-
kierungen auf einer Linie deuten dagegen auf ein Objekt.

Abhilfe
Batterien wechseln

eingeschaltet werden.
eingesetzt

Batterien mit falscher Polung

Richtige Lage der Batterien priifen

Messwerkzeug ist eingeschaltet und

Batterien herausnehmen und wieder einsetzen

reagiert nicht

Messwerkzeug zu warm oder zu kalt Abwarten, bis der zulassige Temperaturbereich

erreicht ist

Displayanzeige:
sRad abgehoben”

Rad verliert Wandkontakt

Starttaste 11 driicken und beim Bewegen des
Messwerkzeugs auf Wandkontakt der unteren bei-
den Rader achten; bei unebenen Wanden eine
diinne Pappe zwischen Rader und Wand legen

Displayanzeige:
»Zu schnell”

Messwerkzeug mit zu hoher
Geschwindigkeit bewegt

Starttaste 11 driicken und Messwerkzeug langsam
liber die Wand bewegen

»Temperaturbereich iiberschritten”

Abwarten, bis der zulassige Temperaturbereich
erreichtist
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Fehler Ursache

»Temperaturbereich unterschritten

—

Deutsch |13

Abhilfe

Abwarten, bis der zuldssige Temperaturbereich
erreicht ist

,»Storung durch Radiowellen*

Messwerkzeug schaltet automatisch ab. Beseiti-
gen Sie, wenn moglich, die storenden Radiowel-
len, z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten
oder Mikrowellen, schalten Sie das Messwerkzeug
wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um
gut und sicher zu arbeiten.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Achten Sie darauf, dass die Wartungsklappe 7
stets gut verschlossen ist. Die Wartungsklappe
darf nur von einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge gedffnet
werden.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht
selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 18 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 26X ] (4.3.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 14 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

14| English

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protections in the measuring tool may
be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions pro-
vided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» For technological reasons, the measuring tool cannot
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard
yourself each time before drilling, sawing or routing in
walls, ceilings or floors by means of other information
sources, such as building plans, pictures from the con-
struction phase, etc. Environmental influences, such as
humidity or closeness to electrical devices, can influence
the accuracy of the measuring tool. Surface quality and
condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
aswellas the amount, type, size and position of the objects
can lead to faulty measuring results.

—

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for detecting objects in walls,
ceilings and floors. Depending on material and condition of
the structural surface, metal objects, wooden beams, plastic
pipes, wiring and cables can be detected. For objects detect-
ed, the allowable drilling depth to the surface of the object is
determined.

The measuring tool complies with the limit values according
to EN 302435. Based on this, it must be clarified whether the
measuring tool may be used in, e.g., hospitals, nuclear power
plants and in close vicinity to airports, or mobile phone sta-
tions.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Marking aid, top

Wheel

Marking aid, left and right

Battery lid

Latch of battery lid

Handle

Maintenance flap

Serial number

Sensor area

Selection button, right [

Start button

Selection button, left &l

Audio signal button (=0

Setup button

On/Off button (@]

Display

LED

18 Protective pouch

The accessories illustrated or described are not included as stand-
ard delivery.

O oOo~NOOTGhRAWN

O e e e e
N hsh WDNRO

Display Elements
a Audio signal indicator
b Battery indicator
¢ Sensor-range indicator
d Areaalready detected
e Measuring scale for allowable drilling depth
f Areanot yet detected

1609 92A 26X](4.3.16)
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g Outer edges, to be marked left and right via
marking aid 3

h Operating-mode indication

i Grey: Found object outside of the sensor range

j Black: Found object within the sensor range

k Centre line, corresponds with the marking aid 1

I Indication of the allowable drilling depth

m Indication of the object material

n “Live” wire indicator

Technical Data

Universal Detector D-tect 150
Article number 3601K10005
Measuring accuracy to the object

centrea? +5mm?
Accuracy of the indicated allowable

drilling depth b? +5mm?
Minimum distance between two neigh-

bouring objects ¢ 4cm?
Operating temperature -10...+50°C
Storage temperature -20...+70°C
Batteries 4x1.5VLRO6 (AA)

Rechargeable batteries 4% 1.2 VHROG6 (AA)

Operating time, approx.

- Batteries (alkali-manganese) 5h
- Rechargeable
batteries (2500 mAh) 7h
Degree of protection IP 54 (dustand
splash water
protected)
Dimensions 22x9.7x12cm
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 0.65 kg
1) See graphic
T

| /b
-

2) Depending on size and type of object as well as material

and condition of the base material

» In terms of accuracy and scanning depth, the mea-
surement result can be inferior in case of unfavoura-
ble surface quality of the base material.

The measuring tool can be clearly identified with the serial

number 8 on the type plate.

—

English |15
Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

To open the battery lid 4, press the latch 5 in the direction of
the arrow and remove the battery lid. Insert the batteries/re-
chargeable batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

The battery indicator b in the upper status line on the display
16 indicates the charge condition of the batteries/rechargea-
ble batteries.

Note: Pay attention to the changing battery symbol so that
the batteries/rechargeable batteries are replaced in time.

Please change batteries When the “Please change
batteries” warning indica-
tion is indicated on the dis-
play 16, the settings are
saved and the measuring tool
switches off automatically.
Measurements are no longer
possible. Change the batteries/rechargeable batteries.

To remove the batteries/rechargeable batteries, press on the
rear end of a battery as indicated in the figure on the battery
lid (4.). The front end of the battery/rechargeable battery is
released from the battery compartment (2. ), so that the bat-
tery/rechargeable battery can easily be removed.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batter-
ies/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. In case of large var-
iations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before switching it on.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool and the display in-
dication can be impaired.

» Do notattach any stickers or name-plates to the sensor
area 9 on the back of the measuring tool. Especially met-
al name-plates affect the measuring results.

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
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tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Method of Operation (see figure B)

The measuringtool checks the
base material of sensorarea9
inmeasurementdirection Ato
the displayed measuring
depth. Measurement is possi-
ble only during movement of
the measuring tool in the di-
rection of travel Band for a
measuring distance of at least
10 cm. Move the measuring
tool in a straight line with
light pressure over the wall
so that the wheels remain in
contact with the wall. Ob-
jects are detected that dif-
fer from the material of the wall. The allowable drilling
depth and, if possible, the object material, are indicated
on the display.

Optimum results are achieved when the measured distance is
at least 40 cm and the measuring tool is moved slowly over

the entire location to be checked. The tool's method of opera-

tion ensures reliable detection of outer object edges that run
transverse to the measuring tool's movement direction.
Therefore, always move crossways over the area to be
checked.

If several objects are located one over the other in the wall,
the object that is indicated in the display is the one nearest to
the surface.

The representation of the properties of detected objects in
the display 16 can deviate from the actual object properties.

This applies particularly for very thin objects, which are repre-

sented thicker in the display. Large cylindrical objects (e.g.
plastic or water pipes) can appear in the display smaller than
they actually are.

Detectable Objects

- Plastic pipes (e.g. water-carrying plastic pipes, as used in
floor/wall-heating systems, with at least 10 mm in diame-
ter; empty pipes with at least 20 mm in diameter)

- Electrical wiring (independent of whether carrying voltage
or not)

- Three-phase mains wiring (e. g. to the stove)

- Low-voltage wiring (e.g. for door bell, telephone

- Metal pipes, bars, beams of any type (e.g. steel, copper,
aluminium)

- Reinforcing steel

- Wooden beams

- Hollow spaces

Measurements possible

- Inbrickwork (bricks, porous concrete, foam concrete, aer-

ated concrete, lime-sand brick)
- Inconcrete/reinforced concrete
- Inlight construction walls

—

- Under surfaces such as stucco, tiles, wallpaper, parquet
flooring, carpet
- Behind wood, gypsum board

Special Measuring Cases

Based on the measuring priniciple, unfavourable conditions

can influence the measuring result, for example:

- Multi-layered walls

- Empty plastic pipes and wood beams in hollow spaces and
light construction walls

- Objects running inclined in walls

- Metal surfaces and damp areas; in walls, these can possi-
bly be indicated as an object (e. g. when the water content
is high).
Please observe that concrete requires several months to
dry completely.

- Hollow spaces in a wall; these can be indicated as objects

- Closeness to equipment that generates strong magnetic or
electromagnetic fields, e.g. radio base stations or genera-
tors

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

Switching On and Off

» Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensor area 9 is not moist. If required, dry the mea-
suring tool using a soft cloth.

» If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient tem-
perature before switching on.

Switching On

- To switch on the measuring tool, press the On/Off button
15 or the start button 11.

- LED 17 lights up greenand the start display is indicated for
4sondisplay 16.

- When no measurement is carried out and no button is
pressed for 5 minutes, the measuring tool switches off au-
tomatically. This “Cut-off time” can be changed in the
“Settings” menu (see “Cut-off Time”, page 18).

Switching Off

- To switch the measuring tool off, press the On/Off button
15.

- When switching off the measuring tool, all settings are re-
tained in the menus.

Switching the Audio Signal On/Off
The audio signal can be switched on/off with the audio signal

button 13. This “Tone signal” can be changed in the “Set-
tings” submenu (see “Tone Signals”, page 19).
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Measuring Procedure

Switch the measuring tool on. The “standard start display” ap-
pears on display 16.

W Move [«() =m
R, oo WTTT
2 2
4 i 4
76 . 6
€ Prev Universal mode Next [

Position the measuring tool against the wall and move it over
the wall in the direction of travel (see “Method of Operation
(see figure B)”, page 16). Measured results are indicated on
display 16 after a minimum measuring distance of 10 cm. To
ensure correct measurement results, move the measuring
tool slowly and completely over the assumed object in the
wall.

If the measuring tool is lifted away from the wall during a
measurement, the last measured result remains on the dis-
play. “Hold” appears on the sensor-range indicator ¢. When
the measuring tool is placed against the wall again, moved on
or when the start button 11 is pressed, the measurement
starts anew.

When LED 17 lights up red, an object is in the sensor range.
WhenLED 17 lights up green, no object is in the sensor range.
When LED 17 flashes, a “live” object is in the sensor range.

» Before drilling, sawing or routing into a wall, protect
yourself against hazards by using other information
sources. As the measuring results can be influenced
through ambient conditions or the wall material, there may
be a hazard even though the indicator does not indicate an
object in the sensor range (LED 17 lit green).

Display Elements (see figure A)

If an object is under the sensor, it will appear in the sensor
range c of the display. Depending on size and depth of the ob-
ject, identification of the material is possible. The allowable
drilling depth Ito the upper edge of the found object is indicat-
ed in the status line.

Note: Both the indication of the allowable drilling depth I as
well as the material property m refer to the object pictured
black in the sensor.

The indication of the object material m can represent the fol-
lowing characteristics:

- & Magnetic, e.g. reinforcing steel

- @& Non-magnetic, but metal, e.g. copper pipe

- @ Non-metal, e.g. wood or plastic

- (@ Material property unknown

—
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The indication of “live” wires n can represent the following
characteristics:
- Wy “Live”
Note: For “live” objects, no further characteristic is dis-
played.
- W2 Not definite whether “live” or voltage-free
Note: Three-phase mains wiring are possibly not detected as
“live” conductors.

Localisation of Objects

To localise objects, moving over the measuring path once is
sufficient.

When no object has been found, repeat the motion perpen-
dicular to the initial measuring direction (see “Method of Op-
eration (see figure B)”, page 16).

For precise localisation and marking of an object, move the
measuring tool back over the measuring path.

28

% k% SN 7 S

When an object is indicated centrally below the centre line k
indisplay 16, as in the example, you can mark it coarsely with
the top marking aid 1. This mark, however, will only be pre-
cise, when the object is positioned exactly vertical in the wall,
as the sensor range is located somewhat below the top mark-
ingaid.

For exact marking of the object on the wall, move the mea-
suring tool left or right until the found object is positioned be-
low one of the outer edges. When the found object, as an ex-
ample, isindicated centrical below the dashed right-hand line
gindisplay 16, you can mark it precisely with the right mark-
ingaid 3.

The direction of a found object in a wall can be determined by
carrying out several offset measurements one after another
(seefigure land “Examples for Measuring Results”, page 19).
Mark and connect the respective measuring points.

By pressing the start button 11, the display of the objects
found can be deleted at any time and a new measurement
started.

Bosch Power Tools
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Changing the Operating Modes

Changing between different operating modes is possible with
selection buttons 10 and 12.

- Briefly press selection button 10 to select the next operat-

ing mode.

- Briefly press selection button 12 to select the previous op-

erating mode.

By selecting the operating modes, you can adapt the measur-

ing tool to different wall materials and suppress insignificant
objects (e.g. hollow spaces in brickwork). The current setting

is always shown in the operating-mode indication h of the dis-

play.

Universal Mode (default setting)

“Universal mode” is suitable for most applications in brick-
work or concrete. Plastic and metal objects as well as electri-
cal wiring are displayed. Hollow spaces in brickwork or empty
plastic pipes with a diameter of less than 2 cm are possibly
not displayed. The maximum measuring depth is 6 cm.

Concrete Deep
“Concrete deep” mode is particularly suitable for concrete
applications. Reinforcing steel, plastic and metal pipes, as

well as electrical wiring are displayed. The maximum measur-

ingdepthis 15 cm.

Panel Heating

The operating mode “Panel heating” is particularly suitable
for detecting metal, metal-composite and water-filled plastic
pipes, as well as for electrical wiring. Empty plastic pipes are
not displayed. The maximum measuring depth is 8 cm.

Drywall

The operating mode “Drywall” is suitable for finding wooden
beams, metal framing and electrical wiring in drywalls (wood,
gypsum board, etc.). Filled plastic pipes and wooden beams
are displayed identically. Empty plastic pipes are not detect-
ed. The maximum measuring depth is 6 cm.

Hollow Block
The operating mode “Hollow block” is suitable for walls with

many air pockets. Metal objects and “live” conductors are de-

tected. Plastic tubes and voltage-free conductors are not de-
tected. The maximum detection depth is 6 cm.
Changing the Display Modes

Note: Changing the display modes is possible in any operat-
ing mode.

—

To switch from the standard start display to rule mode, press
and hold selection button 10 or 12.

Cy 2| 88cml [«) =m

cmy,” 10lcm 30[cm 740
€l Prev.  Concrete deep Next I

In the example, rule mode shows the same situation as in
figure D: Three steel bars equally apart. In rule mode, the
clearance between the detected object centres can be deter-
mined.

The measuring distance covered from the starting point (in
the example 20.1 cm) is displayed under the indication of the
allowable drilling depth .

The three objects are displayed as rectangles in the small rule
above the operating-mode indication h.

Note: Both the indication of the allowable drilling depth I as
well as the material property m refer to the object pictured
black in the sensor.

To return to the standard start display, briefly press selection
button 10 or 12.

Note: Only the display is reset, not the measuring mode!

“Settings” Menu
To access the “Settings” menu, press the setup button 14.
To exit the menu, press the start button 11. The current set-

tings are saved. The standard start display for the measuring
process is activated.

Navigating in the Menu

Press the setup button 14 to scroll down.

Press the selection buttons 10 and 12 to select the values:

- Selection button 10 will select the right-hand or next value.

- Selection button 12 will select the left-hand or previous
value.

Language
In the “Language” menu, you can change the language of the
menu navigation. The default setting is “English”.

Cut-off Time

In the “Cut-off time” menu, you can set certain time intervals
after which the measuring tool shall automatically shut off
when no measurements are taken or settings are carried out.
The default setting is “5 min”.

Light Duration

In the “Light duration” menu, you can set a time interval with-
in which the display 16 shall be illuminated. The default set-
tingis “30s”.

1609 92A 26X](4.3.16)
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Brightness

In the “Brightness” menu, you can adjust the brightness of
the display backlight. The default setting is “Max”.

Tone Signals

In the “Tone signal” menu, you can limit when the measuring

tool shall emit an audio signal. The precondition for this is that

the signal has not been switched off via the audio signal but-

ton 13.

- The default setting is “Wallobjects”: An audio signal
sounds after each button press, and whenever a wall ob-
jectis under the sensor range. Additionally, a short-beat
warning signal is given for “live” wires.

~ With the setting “Live wire”, an audio signal sounds after
each button press, as does the warning signal for “live”
wires (short-beat signal), when the measuring tool indi-
cates a power line.

- Withthe setting “Keyclick”, a tone signal only sounds after
a button press.

Default Mode

In the “Defaultmode” menu, you can set the default operat-
ing mode that is to be pre-set after switching on the measur-
ing tool. The default setting is “Universal mode”.

“Extended Settings” Menu

To access the “Extended settings™ menu, press the setup but-

ton 14 and the On/Off button 15 at the same time when the
measuring tool is switched off.

To exit the menu, press the start button 11. The standard
start display for the measuring process is activated and the
settings are saved.

Navigating in the Menu

Press the setup button 14 to scroll down.

Press the selection buttons 10 and 12 to select the values:

- Selection button 10 will select the right-hand or next value.

- Selection button 12 will select the left-hand or previous
value.

Device Information

In the “Device Infos” menu, you can access information on

the measuring tool, e. g. the “Operation Time”.

In the “Restore Settings” menu, you can restore the factory
settings.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Error Cause
Measuring tool cannot be switched ~ Batteries empty

—
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Examples for Measuring Results

Note: In the following examples, the audio signal on the mea-

suring tool is switched on.

Depending on the size and depth of the object under the sen-

sor range, it is not always possible to positively determine

whether this object is “live” or voltage-free. In this case, the
“2 symbol will appear in indicator n.

“Live” Wire (see figure C)

A*live”, metal object (e.g. a power cable) is within the sensor
range. The allowable drilling depth is 1.5 cm. The measuring
tool emits the warning signal for “live” conductors as soon as
the power cable is detected by the sensor.

Steel Bar (see figure D)

Amagnetic object (e. g. a steel bar) is within the sensor range.
Further objects are also located to the left and right, outside
of the sensor range. The allowable drilling depth is

8.8 cm. The measuring tool emits an audio signal.

Copper Pipe (see figure E)

Ametal object (e. g. acopper pipe) is within the sensor range.
The allowable drilling depth is 4 cm. The measuring tool emits
an audio signal.

Plastic or Wooden Object (see figure F)

A non-metal object is within the sensor range. The object is
plastic or wooden, and close to the surface. The measuring
tool emits an audio signal.

Large Surface (see figure G)

Ametal, large surface (e.g. a metal plate) is within the sensor
range. The allowable drilling depth is 2 cm. The measuring
tool emits an audio signal.

Many Unclear Signals (see figures H-1)

When many objects are shown in the standard start display,
the wall probably consists of many hollow spaces (hollow
blocks). To broadly block out the hollow spaces, switch to the
“Hollow block” operating mode. When there are still too
many objects being shown, carry out several height-offset
measurements and mark the detected objects on the wall.
Offset marks are an indication for hollow spaces, whereas
marks on aline indicate an object.

Corrective Measure
Replace batteries

on. Batteries incorrectly inserted Check if the batteries are inserted correctly
(wrong polarity)

Measuring tool switched on but does Take out batteries and reinsert again

not react

Measuring tool too warm or too cold Wait until operating temperature range is reached

Display indication:

“Slipping Wheel” surface

Wheel losing contact with the

Press the start button 11 and take care that the
two bottom wheels have contact with the wall
while moving the measuring tool; in case of uneven
walls, position a thin piece of cardboard between
the wheels and the wall

Bosch Power Tools
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Error Cause Corrective Measure
Display indication: “Speeding” Measuring tool has been movedto  Press the start button 11 and move measuring tool
quickly slowly over the wall
“Temperature over range” Wait until operating temperature range is reached
-
“Temperature under range” Wait until operating temperature range is reached
-

“Strong radio signal detected”

Measuring tool switches off automatically. If
possible, eliminate the interfering radio waves,
e.g. WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or
microwaves, then switch the measuring tool on
again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Check the measuring tool each time before use. In case

of visible damage or loose components inside the measur-

ing tool, safe function can no longer be ensured.
Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure
proper and safe working.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do

not use cleaning agents or solvents.
% sales service centre for Bosch power tools.

If the measuring tool should fail despite the
care taken in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an authorised after-sales service
centre for Bosch power tools. Do not open the measuring tool
yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 18.

ways properly closed. The maintenance flap
may only be opened by an authorised after-

Pay attention that the maintenance flap 7 is al-

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no

longer usable, and according to the Europe-

an Guideline 2006/66/EC, defective or

used battery packs/batteries, must be col-

lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

—
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble
des instructions. Au cas ot 'appareil de me-
sure n’est pas utilisé conformément aux pré-
sentes instructions, les dispositifs de protec-
tion intégrés risquent de ne pas fonctionner
correctement. BIEN CONSERVER LES PRE-
SENTES INSTRUCTIONS.

> Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par I'environnement telles
que 'humidité de I'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de l'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints
conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.
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Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans des murs, plafonds et sols. Suivant le matériau et la
surface, il est possible de reconnaitre des objets métalliques,
poutres en bois, tuyaux en matiére plastique, conduites et
cables. La profondeur de percage admissible est déterminée
a partir du bord supérieur de I'objet.

L’appareil de mesure remplit les exigences suivant

EN 302435. C'est sur cette base qu'il faut déterminer p.ex.
dans les hopitaux, centrales nucléaires et a proximité d’aéro-
ports et de stations de radiocommunication mobile, s'il est
admissible d'utiliser 'appareil de mesure.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Repére supérieur

Roue

Repére gauche ou droite

Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

Poignée

Clapet d’entretien

Numéro de série

Zone de détection

10 Touche de sélection droite [

11 Touche de démarrage

12 Touche de sélection gauche &8

13 Touche du signal sonore

14 Touche setup

15 Touche Marche/Arrét (@]

16 Ecran

17 LED

18 Etuide protection

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

o WN

O 0 ~N O

Affichages
a Signal sonore
Indicateur du niveau de charge des piles
Zone de détection
Zone balayée
Graduation de la profondeur de percage admissible
Zone a balayer

Bords extérieurs, correspondent au repére 3 (gauche ou
droite)
h Mode de fonctionnement

Q =~ ® O 6 T

—

i Gris : objet détecté, a I'extérieur de la zone de détection
i Noir : objet détecté dans la zone de détection

k Ligne médiane, correspond au repére 1
I Profondeur de percage admissible

m Nature de 'objet

n Fils électriques sous tension

Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 150
N° d'article 3601K10005
Précision de mesure du centre de

lobjeta? +5mm?
Précision de la profondeur de percage

admissible affichée b ! +5mm?
Distance minimale entre deux objets

voisins ¢ 4cm?
Température de fonctionnement -10...+50°C
Température de stockage -20...+70°C

Piles 4x1,5VLRO6 (AA)
Accus 41,2 VHRO6 (AA)

Autonomie env.

- Piles (alcalines au manganése) 5h
- Accus (2500 mAh) 7h
Type de protection IP 54 (étanche a

la poussiére et aux

projections d’eau)

Dimensions 22x9,7x12cm
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) cf. graphique

2) en fonction de la largeur et du type d'objet ainsi que du

matériau et de I'état de la surface

» Dansles cas défavorables, la précision de mesure peut
étre moins bonne et la profondeur maximale de détec-
tion plus faible que ce qui est indiqué.

Le numéro de série 8 qui se trouve sur la plaque signalétique

permet une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 4, appuyer
sur le blocage 5 dans le sens de la fleche et enlever le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduire les piles ou les
piles rechargeables. Veiller a la bonne position des pdles qui
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doit correspondre a la figure se trouvant dans le comparti-
mentapiles.

Lindicateur de charge b dans la ligne d’état supérieur sur
I'écran 16 indique I'état de charge des piles ou des piles re-
chargeables.

Note : Le symbole de piles change ; tenez-en compte afin de
remplacer les piles ou les piles rechargeables a temps.

Si, sur I'écran 16, 'avertisse-

Remplacer piles

parait, les réglages sont mé-
morisés et I'appareil de

ment. Il n’est plus possible
d'effectuer des mesures.
Remplacer les piles ou les piles rechargeables.

Pour sortir les piles ou les piles rechargeables, appuyer sur
I'extrémité arriére d’une pile, conformément al'illustration du
couvercle du compartiment a piles (4. ). L'extrémité avant de
la pile/de la pile rechargeable se détache du compartiment a
piles (2.) de sorte a ce que les piles ou les piles rechargeables
puissent étre facilement retirées.
Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles ou les accus de Pappareil de mesure au
cas ol 'appareil ne serait pas utilisé pour une période

prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-

cus peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. S'il
est exposé a d’'importants changements de tempéra-
ture, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ex-
trémes ou de forts changements de température peuvent
entraver la précision de 'appareil de mesure et de ['affi-
chage.

» Ne pas apposer d’autocollants ou de plaquettes dans la
zone de détection 9 au dos de I’appareil de mesure. En
particulier, les plaguettes en métal influencent les résul-
tats de mesure.

» Lutilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmis-
sion ou micro-ondes peut influencer la fonction de me-
sure.

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, ’lhumidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette

ment « Remplacer piles » ap-

mesure s'arréte automatique-
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raison d’autres sources d’information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.

Fonctionnement (voir figure B)

Alaide de I'appareil de me-
sure, la surface de la zone de
détection 9 est controlée
dans le sens de la mesure A
jusqu'a la profondeur de dé-
tectionindiquée. La détection
n’est possible que lors du dé-
placement de 'appareil de
mesure dans le sens B et sur
une surface minimale de me-
sure de 10 cm de longueur.
Toujours déplacer I'appareil
de mesure en ligne droite en
exercant une légére pres-
sion de maniére a ce que les
roues restent bien en contact avec la paroi. Les objets
dont le matériau constitutif est différent de celui de la pa-
roi sont détectés. Sur I’écran, la profondeur de percage
admissible et, si possible, la nature de 'objet détecté sont
indiquées.

On obtientles meilleurs résultats lorsque lamesure est longue
d’au moins 40 cm et que 'appareil de mesure est déplacé len-
tement sur l'ensemble de la surface a contréler. De par son
mode de fonctionnement, 'appareil détecte de maniére fiable
les bords supérieurs d’objets disposés perpendiculairement
a sadirection de déplacement.

Inspecter donc toujours la surface a contréler selon deux
directions de balayage perpendiculaires.

Lorsque plusieurs objets se trouvent superposés dans I'épais-
seur de la paroi, I'objet affiché est celui qui se trouve le plus
prés de la surface.

L affichage de la nature des objets détectés sur I'écran 16

peut différer de la nature réelle des objets. En particulier, les

objets trés étroits semblent plus épais sur I'écran qu'ils ne le

sont en réalité. Les objets cylindriques de diamétres impor-

tants (p. ex. tubes en plastique, conduites d’eau en plastique)

peuvent sembler plus étroits sur I'écran qu'ils ne le sont en

réalité.

Objets détectables

- tubes en plastique (p. ex. conduites d’eau en plastique,
tels que chauffage par le sol et chauffage mural etc., dont
le diametre est de 10 mm min., tubes vides dont le dia-
métre est de 20 mm min.)

- lignes électriques (sous tension ou non)

- lignes électriques triphasées (p.ex. d’une cuisiniére élec-
trique)

- lignes électriques a courants faibles (p.ex. sonnette, télé-
phone)

- toutes sortes de tubes métalliques, tiges métalliques, sup-
ports métalliques (p. ex. acier, cuivre, aluminium)

- fersd’armature

- poutres en bois

- cavités
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Mesure possible

- dans les magonneries (brique, béton cellulaire, béton ex-
pansé, pierre ponce, brique de sable)

- dans le béton/le béton armé

- dans les parois préfabriquées

- sous les surfaces d’enduits, de carrelages, de papiers
peints, les parquets, les tapis

- derriére le bois, les plaques de platre

Cas de mesures spécifiques

De par la conception de 'appareil, les résultats de mesure

peuvent étre dégradés par certaines conditions

défavorables :

- parois constituées de plusieurs couches

- tubes plastiques vides et poutres en bois dans les cavités
et parois préfabriquées

- objets disposés transversalement dans la paroi

- surfaces métalliques et zones humides ; elles peuvent,
dans certaines circonstances (p. ex. taux d’humidité éle-
vé), étre identifiées dans une paroi comme des objets.
Veuillez tenir compte du fait que le béton met plusieurs
mois a sécher complétement.

- cavités d’'une paroi ; elles peuvent étre affichées comme
des objets.

- proximité d’appareils qui générent de forts champs ma-
gnétiques ou électromagnétiques, p.ex. stations de base
de radiocommunication mobile ou générateurs.

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre en service 'appareil de mesure, assu-
rez-vous que lazone de détection 9 n’est pas humide. Si
nécessaire, séchez I'appareil de mesure a I'aide d’un chif-
fon.

» Au cas ou 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Mise en marche

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez sur

la touche Marche/Arrét 15 ou la touche de démarrage 11.

- LaLED 17 s’allume en vert, et I'écran de démarrage appa-
rait pendant 4 s sur I'écran 16.

- Sil'onn'effectue pas de mesure avec I'appareil de mesure,
et que 'on n"appuie sur aucune une touche, I'appareil
s'éteint automatiquement au bout de 5 min. Dans le menu
«réglages », il est possible de modifier le réglage d’« Arrét
auto » (voir « Arrét auto », page 26).

Arrét

- Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez sur la touche
Marche/Arrét 15.

- Quandl'appareil de mesure est arrété, tous les réglages ef-

fectués dans les menus sont mémorisés.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche signal sonore 13, vous pouvez activer
ou désactiver le signal sonore. Dans le menu « réglages » vous
pouvez choisir dans le sous-menu « Sons » le type de signaux

(voir « Signaux sonores », page 26).

Mesure

Mettez 'appareil de mesure en marche. Sur I'écran 16,
« I'écran standard » apparait.

W | Bouger [«) =m
0 cm _<I000 SCTN 1B o cm
.
.
6 6

c Retour Mode universel Suivantu

Placer 'appareil de mesure sur le mur et le déplacer dans le
sens de déplacement (voir « Fonctionnement

(voir figure B) », page 23) le long du mur. Aprés une distance
de mesure minimale de 10 cm, les résultats de mesure sont
affichés sur I'écran 16. Pour obtenir des résultats de mesure
corrects, déplacer 'appareil de mesure entiérement et lente-
ment au dessus de 'objet supposé dans le mur.

Sivous retirez 'appareil de mesure du mur pendant la prise de
mesure, le dernier résultat de mesure reste affiché sur
I'écran. Dans l'affichage de lazone de détection ¢, le message
« Pause » apparait. Si vous repositionnez I'appareil de me-
sure sur le mur, continuez a le déplacer ou appuyez sur la
touche de démarrage 11, la mesure redémarre.

SilaLED 17 estallumée rouge, un objet se trouve dans lazone
de détection. SilaLED 17 est allumé verte, aucun objet ne se
trouve dans la zone de détection. Sila LED 17 clignote rouge,
un objet sous tension se trouve dans la zone de détection.

» Il est recommandé de consulter d’autres sources d’in-
formation avant de percer, scier ou fraiser dans le mur,
afin d’éviter tout danger. Etant donné que les résultats
de mesure peuvent étre influencés par les effets de 'envi-
ronnement ou par la structure du mur, on ne peut pas ex-
clure la présence d’'un danger méme si aucun objet n’est af-
fiché dans la zone de détection (la LED 17 est allumée
vert).

Affichages (voir figure A)

Si un objet se trouve au-dessous du capteur, il apparait dans

la zone de détection ¢ de I'écran. Selon la taille et la profon-

deur de l'objet, il est possible de déterminer le matériau. La

profondeur de percage admissible I jusqu'au bord supérieur

de 'objet détecté est affichée dans la ligne d’état.

Note : L'affichage de la profondeur de percage admissible |

ainsi que l'affichage de la nature du matériau m se référent a

I'objet représenté en noir dans le capteur.

L’affichage nature de 'objet m peut afficher les propriétés

suivantes :

- (&t magnétique, p.ex. fers d'armature

- @& non magnétique, mais métallique, p.ex. tuyau en
cuivre

- @ non métallique, p.ex. bois ou matiére plastique

1609 92A 26X](4.3.16)
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- @y nature du matériau inconnue

L’affichage de fils sous tension n peut afficher les propriétés
suivantes :

- N\ sous tension

Note : Pour les objets sous tension, aucune propriété sup-

plémentaire n'est affichée.
- N2, incertain si sous tension ou non
Note : Les lignes électriques triphasées peuvent ne pas étre
reconnues comme des lignes sous tension.

Localisation des objets

Pour localiser des objets il suffit de passer une fois sur la sur-
face ainspecter.

Sivous n'avez détecté aucun objet, répétez le mouvement
perpendiculairement par rapport au sens de la mesure d’ori-
gine (voir « Fonctionnement (voir figure B) », page 23).

Sivous voulez localiser et marquer avec précision un objet dé-
tecté, déplacez I'appareil de mesure dans l'autre sens au des-

sus de la surface a inspecter.

Si, comme dans I'exemple, un objet apparait au centre en-

dessous de la ligne médiane k sur I'écran 16, vous pouvez ap-

pliquer un marquage approximatif sur le repére supérieur 1.

Ce marquage n’est cependant précis que lorsqu'il s’agit d’'un

objet disposé exactement verticalement, puisque la zone de

détection se trouve quelque peu en-dessous du repére supé-
rieur.

Pour le tragage exact de I'objet sur le mur, déplacez I'appareil

de mesure vers la gauche ou vers la droite jusqu’a ce que 'ob-

jet détecté se trouve en-dessous d’un bord extérieur. Si, p. ex.

I'objet détecté est affiché sur I'affichage 16 au centre en-des-

sous de la ligne droite pointillée g, il est possible de le tracer
de maniére précise sur le repére de droite 3.

Il est possible de déterminer le tracé d’un objet détecté dans
le mur, en procédant a plusieurs balayages décalés les uns par
rapport aux autres (voir figure | et « Exemples de résultats de
mesure », page 27). Marquer et relier les points de mesure
successifs.
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En appuyant sur la touche de démarrage 11, il est possible
d'effacer a tout moment I'affichage des objets détectés et de
démarrer une nouvelle prise de mesure.

Choix du mode de fonctionnement

Aumoyen des touches de sélection 10 et 12, il est possible de

choisir entre différents modes de fonctionnement.

- Appuyer briévement sur la touche de sélection 10 pour
choisir le mode de fonctionnement suivant.

- Appuyer briévement sur la touche de sélection 12 pour
choisir le mode de fonctionnement précédent.

Le choix du mode de fonctionnement permet d’adapter I'ap-
pareil de mesure aux différents matériaux muraux et, le cas
échéant, de supprimer des objets indésirables (p. ex. cavités
dans la magonnerie). Le réglage sélectionné peut étre vérifié
atout moment dans I'affichage du mode de fonctionnementh
del'écran.

Mode universel (par défaut)

Le mode de fonctionnement « Mode universel » est appro-
prié pour la plupart des utilisations dans la magonnerie ou le
béton. Les objets en plastique ou en métal ainsi que les lignes
électriques sont affichés. Les cavités des magonneries ou les
tuyaux vides en matiére plastique de moins de 2 cm de dia-
métre peuvent ne pas étre affichés. La profondeur de mesure
max. est de 6 cm.

Béton spécial

Le mode de fonctionnement « Béton » est particuliéerement
approprié pour les utilisations dans le béton armé. Les fers
d’armature, tuyaux en plastique ou en métal ainsi que les
lignes électriques sont affichés. La profondeur de mesure
max. estde 15 cm.

Chauffage sol/mur

Le mode de fonctionnement « Chauff. sol/mur » est particu-
lierement approprié pour détecter les tubes en métal, les
tubes d’assemblage et les tubes en plastique remplis d’eau
ainsi que pour les lignes électriques. Les tubes en plastiques
vides ne sont pas affichés. La profondeur de mesure max. est
de8cm.

Cloison séche

Le mode de fonctionnement « Cloison séche » est approprié
pour détecter les poutres en bois, les supports métalliques et
les lignes électriques dans les murs de construction séche
(bois, plaque de platre). Les tubes en plastique et les poutres
en bois sont affichés de fagon identique. Les tubes en plas-
tiques vides ne sont pas détectés. La profondeur de mesure
max. est de 6 cm.

Briques creuses/parpaings creux

Le mode de fonctionnement « Bloc creux » est approprié
pour les murs avec beaucoup d’inclusions d’air. Les objets
métalliques ainsi que les conduites électriques sous tension
sont détectés. Les tubes en plastique et les conduites sans
tension ne sont pas détectés. La profondeur de mesure max.
estde6cm.

Bosch Power Tools
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Changement du mode d’affichage

Note : Un changement du mode d’affichage est possible dans
tous les modes de fonctionnement.

Appuyer longuement sur les touches de sélection 10 ou 12
pour commuter de I'écran standard au mode régle graduée.

Cy 2| 88cml [« =m

181 19 0 1 2 3
v

cr' 10lcm E 30lcm 740

& Retour Béton Suivant [

Dans 'exemple, le mode régle graduée illustre la méme situa-
tion que celle illustrée dans la figure D : trois tiges en fer régu-
lisrement espacées. Le mode régle graduée permet de déter-
miner la distance entre les objets détectés.

La surface de détection mesurée a partir du point de démar-
rage estindiquée sous I'affichage de la profondeur de percage
admissible I ; dans I'exemple, elle est de 20,1 cm.

Dans la petite échelle au-dessus de I'affichage du mode de
fonctionnement h, les trois objets détectés sont affichés sous
forme de rectangles.

Note : L'affichage de la profondeur de percage admissible |
ainsi que l'affichage de la nature du matériau m se référent a
I'objet représenté en noir dans le capteur.

Pour retourner a I'écran standard, appuyer briévement sur la
touche de sélection 10 (ou 12).

Note : Seul 'affichage est commuté, pas le mode de mesure !

Menu « Réglages »

Pour passer au menu « Réglages », appuyer sur la touche
setup 14.

Pour quitter le menu, appuyer sur latouche de démarrage 11.
Les réglages choisis a ce moment sont enregistrés. L'écran
standard pour 'opération de mesure est activé.

Navigation dans le menu

Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 pour choisir les

valeurs :

- Aumoyen de la touche de sélection 10, vous choisissez la
valeur de droite ou la suivante.

- Aumoyen de la touche de sélection 12, vous choisissez la
valeur de gauche ou la précédente.

Langue

Dans le menu « Langue », vous pouvez modifier la langue des
menus. La langue par défaut est « English » (Anglais).

Arrét auto

Dans le menu « Arrét auto » vous pouvez régler lintervalle de
temps au bout duquel I'appareil de mesure s’arréte automati-

quement, si aucune mesure ou aucun réglage ne sont effec-
tués. « 5 min » est le réglage par défaut.

Durée de I’éclairage

Dans le menu « Durée éclairage » vous pouvez régler l'inter-
valle de temps pendant lequel I'affichage 16 reste éclairé.
«30 s » est le réglage par défaut.

Luminosité

Dans le menu « Luminosité » vous pouvez régler le degré de
luminosité de I'éclairage de l'affichage. « Max » est le réglage
par défaut.

Signaux sonores

Dans le menu « Sons » vous pouvez régler quand I'appareil de

mesure doit émettre un signal sonore, a condition que vous

n'ayez pas désactivé le signal au moyen de la touche signal so-

nore 13.

- «Objets détectés » est préréglé : un signal sonore se fait
entendre a chaque fois qu’une touche est appuyée et a
chaque fois qu’un objet mural se trouve en-dessous de la
zone de détection. En outre, un signal d’avertissement
(succession lente de sons) est émis pour les lignes sous
tension.

- Avec le réglage «Fil sous tension », un signal sonore se
fait entendre a chaque fois qu’'une touche est appuyée et le
signal d’avertissement pour les fils sous tension est émis
(succession lente de sons) si I'appareil de mesure détecte
une ligne électrique.

- Avec le réglage « Appui touche », un signal sonore ne se
fait entendre que lorsqu’une touche est appuyée.

Mode standard

Dans le menu « Mode par défaut », vous pouvez régler le
mode de fonctionnement a la mise en service de 'appareil de
mesure. Le mode de fonctionnement « Mode universel » est
préréglé.

Menu « Réglages supplémentaires »

Pour passer au menu « Réglages supplémentaires », appuyer,
I'appareil de mesure éteint, simultanément sur la touche se-
tup 14 et sur la touche Marche/Arrét 15.

Pour quitter le menu, appuyer sur latouche de démarrage 11.
L’écran standard pour 'opération de mesure est activé et les
réglages sont mémorisés.

Navigation dans le menu

Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 pour choisir les

valeurs :

- Aumoyen de la touche de sélection 10, vous choisissez la
valeur de droite ou la suivante.

- Aumoyen de la touche de sélection 12, vous choisissez la
valeur de gauche ou la précédente.

Informations sur appareil

Dans le menu « Informations produit », des informations

concernant I'appareil de mesure sont données, p.ex. sur les

« Heures fonction ».

Dans le menu « Restaurer réglages usine », vous pouvez ré-

tablir le réglage d’origine de l'usine.
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Exemples de résultats de mesure

Note : Dans les exemples suivants, le signal sonore de I'appa-

reil de mesure est activé.

Suivant la taille et la profondeur de I'objet se trouvant en-
dessous de la zone de détection, il n’est pas toujours possible
de déterminer sans aucun doute si cet objet est sous tension
ou non. Dans un tel cas, le symbole “2« apparait sur
I'affichage n.

Ligne sous tension (voir figure C)

Un objet métallique sous tension, p.ex. un cable électrique,
se trouve dans la zone de détection. La profondeur de per-
cage admissible est de 1,5 cm. L'appareil de mesure émet le
signal d’avertissement pour lignes sous tension - dés que le
cable électrique est détecté par le capteur.

Tige en fer (voir figure D)

Un objet magnétique, p.ex. une tige en fer, se trouve dans la
zone de détection. D’autres objets se trouvent a droite et a
gauche de celle-ci, a l'extérieur de la zone de détection. La
profondeur de percage admissible est de 8,8 cm. L'appareil
de mesure émet un signal sonore.

Défaut - Causes et remédes

DISETT Cause
L’appareil de mesure ne peut pas étre Piles déchargées

Francais | 27

Tuyau en cuivre (voir figure E)

Un objet métallique, p.ex. un tuyau en cuivre, se trouve dans
la zone de détection. La profondeur de percage admissible
estde 4 cm. L'appareil de mesure émet un signal sonore.

Objet en plastique ou en bois (voir figure F)

Un objet non-métallique se trouve dans la zone de détection.
Il s’agit d’'un objet en matiére plastique ou en bois a proximité
de la surface. L'appareil de mesure émet un signal sonore.

Surface étendue (voir figure G)

Une surface métallique étendue, p. ex. une plaque métallique,
se trouve dans la zone de détection. La profondeur de per-
cage admissible est de 2 cm. L'appareil de mesure émet un si-
gnal sonore.

Plusieurs signaux indéterminés (voir figures H-1)

Si beaucoup d’objets sont affichés dans I'écran standard, le
mur comprend probablement beaucoup de cavités (par-
paings creux). Passer en mode de fonctionnement « Bloc
creux » pour masquer autant que possible les cavités. Au cas
ol trop d'objets continuent néanmoins d'étre affichés, vous
devez effectuer plusieurs mesures a différentes hauteurs et
marquer les objets affichés sur le mur. Siles marquages sont
décalés, ceciindique des cavités, des marquages sur une
méme ligne indiquent par contre un objet.

Remede
Changement des piles

mis en marche.
(polarités)

Mise en place incorrecte des piles ~ Controler les polarités des piles

L’appareil de mesure est mis en

Sortir les piles puis les remettre en place

marche et ne réagit pas
ou trop froid

L’appareil de mesure est trop chaud Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de

température soit atteinte

Indication sur I'écran :
«Rouesdécalées»

Laroue perd le contact avec le mur  Appuyer sur latouche de démarrage 11 et veillera

ce que les deux roues inférieures soient bien en
contact avec le mur lors du déplacement de I'appa-
reil de mesure ; pour les murs inégaux, placer un
carton fin entre les roues et le mur

Indication sur I'écran :
«Trop rapide» I'appareil de mesure

Déplacement trop rapide de

Appuyer sur la touche de démarrage 11 et
déplacer 'appareil de mesure lentement sur le mur

« Température trop élevée »

Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de

- température soit atteinte
« Température trop faible » Attendre jusqu’a ce que la plage admissible de
température soit atteinte
-

« Perturbations radioélectriques »

L’appareil de mesure s’arréte automatiquement.
Eliminer, si possible, les perturbations radioélec-
triques, p.ex. WLAN, UMTS, radar d’avions,
antennes de transmission ou micro-ondes, puis
remettre en marche I'appareil de mesure.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Controlez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’éléments
mobiles a I'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un

travail impeccable et sir.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans

dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

B ouvrir le clapet d’entretien.
Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-

tion et au contréle de 'appareil de mesure, celui-ci présentait
un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une station
de Service Aprés-Vente agréée pour ['outillage Bosch. Ne dé-
montez pas I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 18.

jours bien fermé. Seul une station de service
apreés-vente agréée pour outillage Bosch doit

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Veiller a ce que le clapet d’entretien 7 soit tou-

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
i
Oy
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Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicién no se utiliza segun las
presentes instrucciones pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad del aparato de
medicién. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUC-
CIONES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Porrazones de tipo tecnoldgico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del
aparato de medicidn. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicidn mientras lee las instrucciones de mane-
jo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicién ha sido disefiado para localizar obje-
tos en paredes, techos y suelos. Dependiendo del estado y ti-
po del material base es posible detectar objetos de metal, vi-
gas de madera, tubos de plastico, tuberias y cables. En los
objetos detectados se determina la profundidad de perfora-
cion admisible respecto al borde superior de los mismos.

El aparato de medicion satisface los valores limite que marca
laEN 302435. En base a esto deberd aclararse si es posible
aplicar el aparato de medicion, p.ej., en sanatorios, en la
proximidades de aeropuertos o estaciones de telefonia movil.

—
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Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Muesca superior de marcacion

2 Rueda
3 Muesca izquierda y derecha de marcacion
4 Tapadel alojamiento de las pilas
5 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
6 Empufadura
7 Tapa para mantenimiento
8 Numero de serie
9 Areadel sensor
10 Teclaselectoraderecha I
11 Tecla Start
12 Tecla selectora izquierda &H
13 Tecla de sefial actstica
14 Tecla Setup
15 Tecla de conexion/desconexion (@]
16 Display
17 LED

18 Estuche de proteccion
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
Elementos de indicacion
a Indicador de sefial aclstica
Simbolo de estado de carga
Indicador del area del sensor
Areaya explorada
Escala para la profundidad de perforacion admisible
Area sin explorar todavia
Bordes laterales correspondientes a la muesca de mar-
cacion 3izquierda o derecha

Indicador del modo de operacién

Gris: objeto localizado situado actualmente fuera del
area del sensor

Negro: objeto localizado situado dentro del area del sen-
sor

k Lineacentral correspondiente ala muesca de marcacion
1

Indicador de la profundidad de perforacion admisible
m Indicador del material del objeto
n Indicador de conductores bajo tension

Q =~ ® O 6 T

.

Datos técnicos

Detector universal D-tect 150
No de articulo 3601K10005
Precision de localizacion del centro

del objetoa®) +5mm?
Precision de la profundidad de perfo-

racion admisible indicada b +5mm?
Separacion minima entre dos objetos

adyacentes ¢V 4cm?
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Detector universal D-tect 150
Temperatura de operacion -10...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20...+70°C

Pilas
Acumuladores

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHRO6 (AA)

Autonomia aprox.

- Pilas (alcalinas-manganeso) 5h
- Acumuladores (2500 mAh) 7h
Grado de proteccion IP 54 (proteccion
contra polvo y salpi-

caduras de agua)

Dimensiones 22x9,7x12cm
Peso segun EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

1) ver ilustracion

2) dependiente del tamafio y tipo del objeto, asi como del

material y estado del material de base

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erréneos en cuanto a la pre-
cision y profundidad de deteccion.

El nimero de serie 8 grabado en la placa de caracteristicas

permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 4 presione el encla-
vamiento 5 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte las
pilas o los acumuladores. Respete la polaridad indicada en el
alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga b en la linea de estado del dis-
play 16 muestra el estado de carga de las pilas o acumulado-
res.

Observacion: Este atento al cambio de estado del simbolo de
la pila para sustituir a tiempo las pilas 0 acumuladores.

Sien el display 16 aparece la
indicacion “Por favor, cam-
biar pilas” los ajustes se
guardan y el aparato de medi-
cion se desconecta automati-
camente. En este caso no es
posible realizar ninguna me-
dicion. Cambie las pilas o acumuladores.

Parasacar las pilas 0o acumuladores presionelos en la parte de
abajo, seglin se indica en la figura de la tapa del alojamiento
de la pila (2.). Ello hace que el extremo superior de la pi-

Por favor, pilas

—

la/acumulador salte hacia fuera de su alojamiento (2.) y pue-
da extraerse facilmente.

Siempre sustituya todas las pilas o acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas o acumuladores del mismo fa-
bricante e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. Si hu-
biese quedado sometido a un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerlo en servicio, espere primero a
que latemperatura del aparato se encuentre dentro del
margen de funcionamiento. Las temperaturas extremas
o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
precision del aparato de medicion o alarepresentacion en
el display.

» No fije etiquetas ni placas en el area del sensor 9 situa-
do al dorso del aparato de medicion. Especialmente las
placas que sean de metal pueden afectar a la medicion.

» La utilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar ala medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. ej., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Por ello, consulte también otras fuentes de informacion (p.
ej., planos de construccion) antes de perforar, serrar o fre-
sar en paredes, techos o suelos.

Modo de funcionamiento (ver figura B)

Conelaparato de medicion, el
material situado debajo del
areadelsensor9esexplorado
en ladireccion de medicion A
hasta la profundidad indica-
da. La medicion solamente
puede realizarse desplazando
el aparato de medicion en el
sentido B, debiendo cubrirse
un recorrido minimo de

10 cm. Siempre desplace el
aparato de medicion en li-
nea recta sobre el firme,
ejerciendo unaleve presion,
cuidando que las ruedas
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mantengan un buen contacto con el firme. Son detectados
aquellos objetos que estén compuestos de un material di-
ferente al del material base. En el display se indica la pro-
fundidad de perforacion admisible y, siempre que sea po-
sible, el material del que esta compuesto el objeto.

Los resultados obtenidos son 6ptimos si el tramo de medicion

es al menos de 40 cm y si el aparato de medicion es desplaza-

do lentamente a lo largo de todo el tramo a explorar. Por su
principio de funcionamiento, los bordes superiores de los ob-
jetos que transcurren a lo ancho del sentido de desplazamien-
to del aparato de medicion son aquellos que éste detecta de
forma fiable.

Por ello, el area de interés debera explorarse siempre en
dos sentidos perpendiculares entre si.

En el caso de que existan varios objetos superpuestos en el
material base, en el display se muestra aquel objeto situado
mas cerca de la superficie.

Puede que el objeto detectado se represente en el display 16
de maneraalgo diferente a suaspecto real. Especialmente los
objetos muy delgados se representan mas gruesos en el dis-
play. Los objetos cilindricos grandes (p.ej., tuberias de plas-
tico o para agua) puede que sean representados mas estre-
chos que en la realidad.

Objetos detectables

- Tubos de plastico (p.ej., tuberias para suelos y paredes ra-
diantes de un diametro minimo de 10 mm, conductos para
cable de un diametro minimo de 20 mm)

- Cables eléctricos (independientemente de que se encuen-
tren, 0 no, bajo tension)

- Cables de tension trifasica (p.ej., en cocinas eléctricas)

- Cables de baja sefal (p.ej., en timbres, teléfonos)

- Tubos, barras y vigas metdlicas de todo tipo (p.e]., de ace-
ro, cobre, aluminio)

- Armadura para hormigon

- Vigas de madera

- Huecos

Medicion posible

- Enmamposteria (ladrillo, hormigdn celular, piedrapomez,
arenisca calcarea)

- Enhormigdn armado y sin armar

- Entabiques de construccion ligera

- Bajo superficies enlucidas, azulejos, empapelados, par-
qué, moqueta

- Detras de madera, placas de pladur

Casos de medicion especiales

Debido al principio de funcionamiento ciertas circunstancias

desfavorables pueden afectar al resultado de la medicidn:

- Tabiques formados por varias capas

- Tubos de plastico vacios y vigas de madera ubicados en ca-
vidades y en tabiques de construccion ligera

- Objetos dispuestos inclinados en la pared

- Superficies metalicas y areas hlimedas; éstas puede que
lleguen a indicarse como objetos (p. ., si contienen mu-
chaagua).
Tenga en cuenta que el hormigdn precisa varios meses pa-
ra secarse del todo.

- Huecos en una pared; puede que éstos sean representa-
dos como objetos.
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- Aparatos cercanos que emitan fuertes campos magnéticos
o electromagnéticos como, p.ej., estaciones de telefonia
movil o generadores.

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse
de que no esté humedecida el area del sensor 9. Sifuera
éste el caso secar el aparato de medicion con un pafio se-
co.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Conexion

- Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 15 o la tecla Start 11.

- EILED 17 se enciende de color verde y la pantalla inicial
aparece durante 4 s en el display 16.

- Sieneltranscurso de 5 min Ud. no realiza ninguna medi-
cion, ni pulsa una de las teclas, el aparato de medicion se
desconecta automaticamente. En el mend “Ajustes” puede
Ud. modificar este “Tiempo desconex” (ver “Tiempo de
desconexion”, pagina 33).

Desconexion

- Paradesconectar el aparato de medicion pulse la tecla de
conexion/desconexion 15.

- Aldesconectar el aparato de medicidn se mantienen todos
los ajustes realizados en los menus.

Conexion/desconexion de la seial actistica

Lateclasefial actstica 13 le permite activar o desactivar la se-
fial aclstica. En el ment “Ajustes” puede Ud. modificar en el
subment “Sefal actistica” el tipo de sefal (ver “Sefal actsti-
ca”, pagina 33).

Procedimiento de medicion

Conecte el aparato de medicion. En el display 16 aparece la
“pantalla estandar”.

W | Mover [« =m
0 cm <000 SE2IB 1B o cm
.
-
6 6

& Atras

Asiente el aparato de medicion sobre la pared y desplacelo en
el sentido de marcha (ver “Modo de funcionamiento

(verfigura B)”, pagina 30) a lo largo de ésta. Los valores me-
didos son representados en el display 16 tras haber recorrido
al menos un tramo de 10 cm. Para obtener resultados correc-

Modo universal Avanzar [
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tos desplace integramente el aparato de medicion de forma
lenta sobre el supuesto objeto ubicado en la pared.

SiUd. separael aparato de la pared durante la medicion, enel
display se retiene el dltimo resultado medido. En el indicador
del area del sensor ¢ aparece el aviso “Retener”. Sivuelve a

colocar el aparato de medicién sobre la pared, si lo sigue des-

plazando, o si pulsa la tecla Start 11, la medicion se inicia de
nuevo.

EILED 17 se enciende de color rojo si se detecta un objeto en
eldreadel sensor. Siel LED 17 se enciende de color verde, no
existe ninglin un objeto en el drea del sensor. Al parpadear de
colorrojo el LED 17 se sefializa la presencia de un objeto bajo
tension en el area del sensor.

» Antes de taladrar, serrar o fresar en la pared es reco-
mendable que se asegure ademas de la existencia de
posibles peligros recurriendo a otras fuentes de infor-
macion. Puesto que los resultados obtenidos en la medi-
cion pueden verse influidos por las condiciones del entor-
no o la naturaleza de la pared, puede que exista un peligro
apesar de nomostrarse ninglin objeto en el areadel sensor
(el LED 17 se enciende de color verde).

Elementos de indicacion (ver figura A)
Sidebajo del sensor se encuentra un objeto, éste se visualiza

en el area del sensor c. Segun el tamafio y profundidad del ob-

jeto puede que llegue a identificarse el tipo de material. La
profundidad de perforacion I admisible respecto al borde su-
perior del objeto detectado aparece en la linea de estado.

Observacion: Tanto la profundidad de perforacion I admisi-
ble como las propiedades del material m indicadas, se refie-
ren al objeto representado en negro dentro del area del sen-
sor.

Elindicador del material del que esta hecho el objeto m puede
diferenciar entre las siguientes propiedades:
- &% magnético, p.ej., armadura para hormigon
- @& no magnético, pero metalico, p.ej. tubo de cobre
- =@ no metdlico, p.ej., madera o plastico
- @: propiedades del material desconocidas
Elindicador de cables n puede diferenciar entre las siguientes
propiedades:
- W\ bajo tension
Observacion: En objetos bajo tension no se muestra nin-
guna propiedad adicional del mismo.

- N2 noes posible indicar si el cable se encuentra o no ba-

jotension
Observacion: Puede ocurrir que en los cables de corriente
trifasica no se detecte que éstos estén bajo tension.

Deteccion de objetos

Para localizar objetos basta recorrer una sola vez el tramo a
explorar.

Sino detecta ninglin objeto, vuelva a explorar el mismo tramo
desplazando ahora el aparato perpendicularmente al sentido
anterior (ver “Modo de funcionamiento (ver figura B)”,
pagina 30).

Sidesea localizar y marcar exactamente un objeto detectado
retroceda el tramo con el aparato de medicion.

Si, tal como se muestra en el ejemplo, el objeto coincide con
lalinea central k del display 16, Ud. puede marcar ese punto
con la muesca de marcacion superior 1. Sin embargo, esta
marca solamente es exacta si el objeto en cuestion transcurre
exactamente vertical ya que el area del sensor se encuentra
algo mas bajo que la muesca de marcacion superior.

Para marcar exactamente un objeto en la pared desplace el
aparato de medicion hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el objeto localizado coincida con uno de los bordes
laterales. Si, por ejemplo, el objeto localizado se muestra en
el display 16 coincidiendo con lalinea discontinua derecha g,
Ud. puede marcar exactamente su posicion con la muesca de
marcacion 3.

Eltranscurso del objeto detectado lo puede Ud. determinar si
varecorriendo consecutivamente la pared por franjas despla-
zadas entre si (ver figura | y “Ejemplos de interpretacion de
mediciones” en pagina 34). Marque y conecte los respectivos
puntos de medicién.

Pulsando latecla Start 11 puede Ud. borrar en todo momento
la pantalla con los objetos localizados e iniciar una nueva me-
dicion.

Cambio de los modos de operacion

Con las teclas selectoras 10 y 12 puede Ud. ir cambiando en-

tre los diversos modos de operacion.

- Pulse brevemente la tecla selectora 10 para elegir lamoda-
lidad siguiente.

- Pulse brevemente la tecla selectora 12 para elegir la moda-
lidad previa.

Las diversas modalidades le permiten adaptar el aparato para

explorar paredes de distintos materiales y suprimir, dado el

caso, aquellas cosas (p. . huecos de los ladrillos) que dificul-

ten la exploracion. El respectivo ajuste puede verse en todo

momento en el campo de indicacion h del display.

Modo universal (preajustado)
Elmodo de operacion “Modo universal” es apropiado parala

mayoria de las aplicaciones en muros de ladrillo u hormigon.
Permite detectar objetos de plastico, metal y cables eléctri-
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cos. Puede que no se muestren los huecos existentes en los
muros, ni los tubos de plastico vacios de diametro inferior a
2 cm. La profundidad de medicion méaxima es de 6 cm.

Especial hormigén

El modo de operacion “Especial hormigon” es especialmen-
te apropiado para explorar hormigdn armado. Permite detec-

tar armadura para hormigon, tuberias de plastico y metal, asi
como cables eléctricos. La profundidad de medicion maxima
esde 15cm.

Suelo radiante

El modo de operacion “Suelo radiante” es especialmente
apropiado para detectar tuberias de metal, de materiales
compuestos o de plastico llenas de agua, asi como cables
eléctricos. No son detectados tubos de plastico vacios. La
profundidad de medicion maxima es de 8 cm.

Tabiqueria ligera

Elmodo de operacion “Tabiqueria ligera” es apropiado para

localizar vigas de madera, estructuras metalicas y cables eléc-

tricos en tabiques ligeros (madera, placas de pladur, etc.).
Los tubos de plastico llenos y las vigas de madera se muestran

deidénticaforma. No son detectados los tubos de plastico va-

cios. La profundidad de medicién maxima es de 6 cm.
Ladrillo/bloque hueco

Elmodo de operacion “Ladrillo hueco” es apropiado para ex-

plorar paredes con muchas cavidades llenas de aire. Pueden
localizarse objetos metalicos y cables eléctricos bajo tension.
No es posible localizar tubos de plastico ni cables eléctricos

que no se encuentren bajo tension. La profundidad de medi-
cién maxima es de 6 cm.

Cambio de los modos de representacion

Observacion: El cambio de los modos de representacion
puede efectuarse en todas las modalidades.

Pulse prolongadamente la tecla selectora 10 0 12 para cam-
biar de la pantalla estandar al modo con escala métrica.

CY 2| 88cml [«) =m

¢y’ 10lcm E 30lcm ' 740

&l Atras  Especial hormigénAvanzar [

En el ejemplo del modo con la escala métrica se muestra la

misma situacion que en la figura D: tres barras de hierro colo-
cadas aigual distancia. En el modo con la escala métrica pue-

de determinarse la separacion entre los centros de los obje-
tos detectados.

Debajo del indicador de la profundidad de perforacion admi-

sible I se indica el tramo recorrido desde el inicio, en el ejem-

plo 20,1 cm.
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En la pequefa escala situada encima del campo indicador del
modo de operacion h se representan de forma rectangular los
tres objetos localizados.

Observacion: Tanto la profundidad de perforacion | admisi-
ble como las propiedades del material mindicadas se refieren
al objeto representado en negro dentro del area del sensor.
Pararetornar a la pantalla estandar pulse brevemente la tecla
selectora10012.

Observacion: jUnicamente se cambia la forma de indicacion
pero no la modalidad de medicion!

Menii “Ajustes”
Para acceder al men( “Ajustes” pulse la tecla Setup 14.

Si desea abandonar el mend pulse la tecla Start 11. Los ajus-
tes realizados hasta ahora son memorizados. Se activa la pan-
talla estandar para el proceso de medicién.

Navegacion por el ment

Pulse la tecla Setup 14 para avanzar la pagina.

Pulse la tecla selectora 10 y 12 correspondiente para elegir

los valores:

- Con lateclaselectora 10 selecciona Ud. el valor derecho o
el siguiente.

- Conlateclaselectora 12 selecciona Ud. el valor izquierdo
o el previo.

Idioma

En el ment “Idioma” puede Ud. fijar el idioma del mend. El
idioma preajustado es “English” (Inglés).

Tiempo de desconexion

En el ment “Tiempo desconex” puede Ud. elegir entre varios
intervalos para la desconexidn automatica del aparato en ca-

so de que dentro de dicho intervalo no se realice ninguna me-
dicion o ajuste. El intervalo preajustado es de “5 min”.

Tiempo de iluminacion
En el ment “Tiempo de ilum.” puede Ud. fijar el intervalo de

iluminacion del display 16. El intervalo preajustado es de
“30s”.

Intensidad

En el ment “Intensidad” puede Ud. fijar la intensidad de la
iluminacion del display. El intervalo preajustado es “Max”.

Seial acuistica

En el ment “Sefial actistica” puede Ud. fijar las condiciones

para que se emita una sefial actstica en el aparato de medi-

cion. Premisa para ello es que no haya desactivado la sefal

acustica con latecla 13.

- Elmodo preajustado es “Objetos en pared”: la sefial acls-
tica se emite siempre que se pulse unateclay siempre que
se detecte un objeto debajo del area del sensor. Adicional-
mente se emite una sefial acustica intermitente al detec-
tarse cables bajo tension.

- Enelajuste “Cable eléctrico” se emite una sefial acustica
siempre que se pulse una teclay una sefial acUstica inter-
mitente al detectar el aparato de medicién un cable bajo
tension.

- Con el ajuste “Clic tecla” la sefial acustica se emite sola-
mente al pulsar una tecla.

Bosch Power Tools
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Modo estandar

En el ment “Modo estandar” puede Ud. preseleccionar el
modo de operacion que desee activar siempre que conecte el

aparato de medicion. La modalidad preseleccionada es “Mo-

do universal”.

Menu “Ajustes ampliados”

Para acceder al ment “Ajustes ampliados” pulse, estando
desconectado el aparato de medicion, la tecla Setup 14 si-
multaneamente con la tecla de conexion/desconexion 15.

Si desea abandonar el ment pulse la tecla Start 11. Se activa
la pantalla estandar para el proceso de medicion y se memo-
rizan los ajustes realizados.

Navegacion por el menti
Pulse la tecla Setup 14 para avanzar la pagina.

Pulse la tecla selectora 10 y 12 correspondiente para elegir

los valores:

- Conlateclaselectora 10 selecciona Ud. el valor derecho o
el siguiente.

- Con latecla selectora 12 selecciona Ud. el valor izquierdo
o el previo.

Informacion sobre el aparato

En el ment “Informacion sobre el aparato” se obtienen in-
formaciones sobre el aparato de medicién como, p.ej., sobre
las “Horas servicio”.

En el mend “Restablecer ajustes” puede Ud. restablecer los
ajustes estandar de fabrica.

Ejemplos de interpretacion de mediciones

Observacion: En los siguientes ejemplos se presupone que
esta activada la sefal acustica en el aparato de medicion.

Dependiendo del tamafio y profundidad ala que se encuentra
el objeto respecto al area del sensor no es posible determinar
siempre con certeza si el objeto en cuestion esta bajo tension.
En este caso aparece el simbolo 2« en el indicador n.

Fallos - causas y soluciones

Fallos Causa
No es posible conectar el aparato de Pilas agotadas

Cable bajo tension (ver figura C)

Bajo el 4rea del sensor se encuentra un objeto metalico, bajo
tension, p.ej., un cable eléctrico. La profundidad de perfora-
cién max. admisible es de 1,5 cm. El aparato de medicién
emite la sefal de advertencia en el momento en que el sensor
detecte el cable eléctrico.

Barra de hierro (ver figura D)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metalico, p.ej.,
una barra de hierro. Alaizquierda y derecha del mismo se en-
cuentran otros objetos fuera del area del sensor. La profundi-
dad de perforacion max. admisible es de 8,8 cm. El aparato
de medicién emite una sefial actstica.

Tubo de cobre (ver figura E)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metalico, p.ej.,
un tubo de cobre. La profundidad de perforacién max. admi-
sible es de 4 cm. El aparato de medicion emite una sefal
acustica.

Objeto de plastico o madera (ver figura F)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto no metélico. Se
trata de un objeto de plastico o madera situado préximo a la
superficie. El aparato de medicion emite una sefial acUstica.

Superficie extensa (ver figura G)

Bajo el drea del sensor se encuentra un objeto metalico exten-
S0 como, p.e€j., una placa metdlica. La profundidad de perfo-
racion max. admisible es de 2 cm. El aparato de medicion
emite una sefal acustica.

Muchos objetos confusos (ver figuras H-1)

Sien la pantalla estandar se visualizan muchos objetos, es
probable que en la pared existan muchos huecos (ladrillos
huecos). Cambie a la modalidad “Ladrillo hueco” para evitar
en gran medida la representacion de estos huecos. Si se si-
guen mostrando demasiados objetos, la pared deberdirse ex-
plorando por franjas uniformemente desplazadas entre si, eir
marcando en la pared la posicion de los objetos detectados.
Las marcas desplazadas entre si suelen ser indicio de que
existen huecos, mientras que aquellas en linea suelen ser ori-
ginadas generalmente por objetos.

Solucién
Cambiar las pilas

medicion.
incorrecta

Montaje de las pilas con polaridad  Verificar la correcta polaridad de las pilas

El aparato de medicion esta conecta-

Desmontar las pilas y volver a montarlas

do pero no reacciona
caliente o frio

Aparato de medicion demasiado

Esperar a que alcance la temperatura admisible

Indicacion en el display:

“Rueda patinando” con el firme

Laruedano mantiene buen contacto Pulse latecla Start 11y desplace el aparato de me-

dicion cuidando que las dos ruedas inferiores man-
tengan contacto permanente con el firme; si se tra-
tade unfirmeirregular, cologue un cartdn delgado
entre las ruedas y el firme

Indicacion en el display:
“Demasiadorapido”

El aparato de medicion ha sido des- Pulse la tecla Start 11y desplace lentamente el
plazado con demasiada rapidez

aparato de medicion sobre el firme
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Fallos Causa Solucion
“Se excedio temperatura max.” Esperar a que alcance la temperatura admisible
-
“Se excedié temperatura min.” Esperar a que alcance la temperatura admisible
-

“Perturbacion por ondas de radio

El aparato de medicion se desconecta automatica-
mente. Si fuese posible, desactive las ondas de ra-
dio perturbadoras como, p.ej., WLAN, UMTS, ra-
dar deaviacion, antenas de emisora o microondas,
y vuelva a conectar el aparato de medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de daios manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para

trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-

dos.

Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes
de limpieza ni disolvente.
Preste atencion a que la tapa para manteni-
(% para mantenimiento solamente debera ser
abierta por un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Bosch.
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medi-

miento 7 esté siempre bien cerrada. La tapa
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
cién.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-

gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 18.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 26X ] (4.3.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 36 Friday, March 4,2016 1:31 PM

36 | Portugués

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala

basura!

Solo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,

respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

—

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucées. Se oinstrumento de medigdo néo for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os

elementos de protecdo integrados no instru-

mento podem ser afetados. CONSERVE BEM

ESTAS INSTRUGOES.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medigao.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Por questoes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
¢do, como plantas, fotos da fase de construcao, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos elétricos, podem influenciar a
exatidao do instrumento de medigao. A estrutura e o esta-
do das paredes (por ex. humidade, materiais metalicos,
papéis de parede condutiveis, materiais isoladores, ladri-
lhos), assim como a quantidade, o tipo, o tamanho e a po-
sicao dos objetos podem influenciar os resultados de me-
dicdo.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado a procura de objetos
em paredes, tetos e soalhos. De acordo com o material e 0 es-
tado do subsolo, podem ser detetados objetos metlicos, vi-
gas de madeira, tubos de plastico, cablagens e cabos. A pro-
fundidade de perfuragao admissivel é determinada no canto
superior do objeto, dependendo dos objetos detetados.

O instrumento de medigdao cumpre os valores limites

EN 302435. Tendo isto como base, é necessario esclarecer
se o instrumento de medicao pode ser usado em hospitais,
usinas atémicas e nas proximidades de aeroportos e estagoes
de radiotelefonia celular.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Ajuda de marcagao superior
2 Roda
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Ajuda de marcacao esquerda ou direita
Tampa do compartimento da pilha
Travamento da tampa do compartimento da pilha
Punho

Tampa de manutengdo

Numero de série

Area do sensor

10 Teclade selecdo direita [

11 Teclade partida

12 Teclade selecdo esquerda €l

13 Tecla do sinal actstico

14 Teclasetup

15 Tecla de ligar-desligar (@]

16 Display

17 LED

18 Bolsa de protegdo

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

O o0 ~NO LA W

Elementos de indicacdo
a Indicador de sinal actstico
b Indicacdo da pilha
Indicagdo para a area do sensor
Area ja examinada
Escala de medicéo para a profundidade de perfuragao
admissivel
Area ainda ndo examinada

Cantos externos, para marcar na ajuda de marcagao 3
esquerda ou direita

h Indicacéo do tipo de funcionamento
i Cinzento: objeto detetado além da area do sensor
j Preto: objeto detetado além da area do sensor

k Linha central, corresponde a ajuda de marcagao 1
|

m

n

o o0

0Q =n

Indicagdo da profundidade de perfuragao admissivel
Indicacao do material do objeto
Indicagdo de cabos sob tensao

—
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Detetor universal D-tect 150

Tipo de protecao IP 54 (protegido con-

tra po e salpicos de

agua)

Dimensoes 22x9,7x12cm
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) veja grafico

¢ -

Dados técnicos

Detetor universal D-tect 150
N.°do produto 3601K10005
Exatidao de medicao para o centro de

objetoa?) +5mm?
Exatidao da profundidade admissivel

indicadab? +5mm?
Distancia minima de dois objetos vizi-

nhos ¢! 4cm?
Temperatura de funcionamento -10...+50°C
Temperatura de armazenamento -20...+70°C

Pilhas
Acumuladores

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHRO6 (AA)

Duracdo de funcionamento de aprox.

- Pilhas (mangano alcalino) 5h
- Acumuladores (2500 mAh) 7h

2) dependendo do tamanho e tipo do objeto, assim como do

material e do estado do subsolo

» Se asuperficie de base apresentar caracteristicas
desfavoraveis, o resultado de medicao pode ser adul-
terado relativamente a precisao e profundidade de
medicao.

0 nlimero de série 8 sobre a placa de caracteristicas serve

para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de medi-

¢ao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 4, devera pre-
mir o travamento 5 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas ou as pilhas re-

carregaveis. Observar a polarizagdo correta, de acordo coma
indicagdo no compartimento das pilhas.

Aindicagao da pilha b na linha superior do estado no display
16 indica o estado de carga das pilhas ou das pilhas recarre-
gaveis.

Nota: Observe amudanca do simbolo da pilha, para substituir
atempo as pilhas ou as pilhas recarregaveis.

Quando no display 16 apare-
ceaindicagao de adverténcia
“Please change batteries”
(por favor substituir as pi-
Ihas), os ajustes sdo memori-
zados e o instrumento de me-
dicdo desliga-se
automaticamente. Nao é mais possivel executar medicoes.
Substituir as pilhas ou as pilhas recarregaveis.

Pararetirar as pilhas ou as pilhas recarregaveis, devera pre-
mir a extremidade traseira de uma pilha, como indicado na fi-
gura da tampa do compartimento da pilha (4.). A extremida-
de dianteira da pilha/da pilha recarregavel se destaca do
compartimento da pilha (2.), de modo que a pilha ou a pilha
recarregavel pode ser facilmente retirada.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao
mesmo tempo. SO utilizar pilhas ou os acumuladores de um s6
fabricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicao, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagoes de temperatura. No caso de
maiores oscilacoes de temperatura, devera primeiro
deixar o instrumento se ajustar a temperatura ambien-
te antes de ligar. No caso de temperaturas ou de oscila-
coes de temperatura extremas é possivel que a precisao
do instrumento de medicdo e aindicagao no display sejam
prejudicadas.

» Nao aplicar adesivos nem placas na area do sensor 9
que se encontra no lado de tras do instrumento de me-
dicdo. Especialmente placas de metal tém uma grande in-
fluéncia nos resultados de medigao.

» A utilizacdo ou o funcionamento de instalacées de
emissao, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou micro-ondas, nas proximidades
pode influenciar a funcdo de medicao.

» Por principio, os resultados da medicao podem ser in-
fluenciados por determinadas condi¢des ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com revesti-
mento de aluminio, assim como papel de parede ou la-
drilhos. Por este motivo, também devera consultar outras
fontes de informagéo (p. ex. planos de construgao) antes
de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tetos ou soalhos.

Tipo de funcionamento (veja figura B)

Com o instrumento de medi-
¢do é examinado o substrato
da drea do sensor 9, no senti-
do de medicdo A, até a pro-
fundidade de medicao indica-
da. A medicgdo s6 é possivel
durante o movimento do ins-
trumento de medigdo no sen-
tido de marcha B e a um mini-
mo percurso de medicdo de
10 cm. Sempre movimentar
o instrumento de medicao
de formareta, comumaleve
pressao, sobre a parede, de
modo que as rodas tenham
um contacto seguro com a parede. Serao detetados obje-
tos que se diferenciam do material da parede. No Display

aparece a profundidade de perfuracao admissivel e se
possivel o material do objeto.

Sao alcancados resultados ideais se o percurso de medicao
for de no minimo 40 cm e se o instrumento de medigdo for
movimentado lentamente sobre o completo local a ser exami-
nado. Sao encontrados, com fiabilidade, cantos superiores
de objetos, que percorrem transversalmente a diregdo do
movimento do instrumento de medicao.

Portanto devera sempre percorrer a area examinada com
movimentos cruzados.

Se existirem varios objetos sobrepostos dentro da parede,
aparecera no display o objeto que se encontra mais proximo
da superficie.

A apresentacao das caracteristicas dos objetos encontrados

no display 16 pode divergir das caracteristicas reais do obje-

to. Especialmente objetos extremamente finos, aparecem

mais espessos no display. Objetos maiores e cilindricos

(p-ex. tubos de plastico ou canalizagdes de 4gua) podem ser

apresentados no display, mais estreitos do que realmente

sdo.

Objetos detetaveis

- Tubos de plastico (p.ex. tubos de plastico que conduzem
agua, como aquecimento de soalhos e de parede, etc.,
com no minimo 10 mm de diametro, tubos vazios de no mi-
nimo 20 mm de didmetro)

- Cabos elétricos (nao importa se estiverem sob tensao ou
nao)

- Cabos de corrente alternada trifasica (p. ex. para o fogao)

- Cabos de baixa tensao (p.ex. campainha, telefone)

- Tubos, barras e suportes metalicos de todos os tipos
(p.ex. ago, cobre, aluminio)

- Ferroarmado

- Vigas de madeira

- Cavidades

Medicéo possivel

- Emalvenaria (tijolos, betao poroso, betdo expandido, pe-
dra-pomes, arenito calcario)

- Em betao/betdo de ago

- Em paredes de construgdo leve

- Sob superficies de reboco, ladrilhos, papéis de parede,
parquetes, tapetes

- Atras de madeira, gesso cartonado

Especiais casos de medicdo

Condigdes desfavoraveis podem prejudicar o resultado de

medicao devido ao principio de funcionamento:

- Paredes com varias camadas

- Tubos de plastico vazios e vigas de madeira em cavidades
e paredes de construcdo leve

- Objetos que percorrem transversalmente na parede

- Superficies metalicas e areas himidas podem ser indica-
das na parede (p.ex. no caso de alto teor de agua) como
objetos.
Observe por favor que o betdo necessita varios meses para
secar completamente.

- Cavidades na parede podem ser indicadas como objetos

- Aproximidade de aparelhos que produzem fortes campos
magnéticos ou eletromagnéticos, p.ex. estagdes de radio-
transmissao mével ou geradores
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Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

Ligar e desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicéo, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 9 nao esteja hiimida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medicao
com um pano.

» Se o instrumento de medicéo foi exposto a uma extre-
ma mudanca de temperatura, devera permitir que pos-
sa se aclimatizar antes de ser ligado.

Ligar

- Paraligar o instrumento de medicdo, deverd premir o bo-
tdo de ligar-desligar 15 ou a tecla de partida 11.

- OLED 17 ilumina-se em verde e o ecra inicial aparece du-
rante 4 s no display 16.

- Senao executar uma medigdo com o instrumento de medi-
¢do, nem apertar uma tecla, o instrumento desligar-se-a
automaticamente apds 5 min. No menu “ajustes” é possi-
vel modificar este “Cut-off time” (tempo de desligamen-
to) (veja “Tempo de desligamento”, pagina 41).

Desligar

- Premir atecla de ligar-desligar 15 para desligar o instru-
mento de medigdo.

- Aodesligar o instrumento de medicao, todos os ajustes se-
lecionados permanecem nos menus.

Ligar e desligar o sinal actistico

Comateclado sinal actstico 13 é possivel ligar e desligar o si-
nal acUstico. No menu “ajustes” é possivel selecionar o tipo de
sinais no submenu “Tone signal” (sinais acusticos) (veja “Si-
nal acustico”, pagina 41).

Processo de medicao

Ligar o instrumento de medicao. No display 16 aparece o
“ecra de indicagdo padrao”.

W | Move |« wm
0 cm _<IO00 SEZIR 1B 0 e
.
- _
6 6

Universal mode

| <« I Next [EJ

Colocar o instrumento de medigao sobre a parede e movi-
menta-lo no sentido de marcha (veja “Tipo de funcionamento
(veja figura B)”, pagina 38) sobre a parede. Apds um minimo
percurso de medigao de 10 cm, os resultados de medigdo sao
indicados no display 16. Para obter resultados de medicdo
corretos, deverd movimentar o instrumento de medicao com-

pleta e lentamente sobre 0 objeto presumivel na parede.
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Seoinstrumento de medicao for levantado da parede durante
amedicao, o dltimo resultado de medigdo permanece no dis-
play. Na indicagdo da drea do sensor ¢ aparece a mensagem
“Hold” (parar). Se o instrumento de medicao for recolocado
sobre a parede e se continuar a ser movimentado ou se a tecla
de partida 11 for premida, a medicao sera reiniciada.

Se 0 LED 17 vermelho estiver iluminado, significa que se en-
contra um objeto na area do sensor. Se o LED 17 verde esti-
ver iluminado, significa que nao ha um objeto na area do sen-
sor. Se o LED 17 vermelho estiver a piscar, significa que se
encontra um objeto sob tensdo na area do sensor.

» Antes de furar, serrar ou fresar na parede, deveria se
proteger por meio de outras fontes de informacao, pa-
ranao correr perigo. Como os resultados de medigao po-
dem ser influenciados por condi¢ées ambientais ou pela
estrutura da parede, pode haver perigo, apesar de nao ser
indicado nenhum objeto na area do sensor (0 LED 17 esta
iluminado de verde).

Elementos de indicacao (veja figura A)
Se houver um objeto sob o sensor, ele aparece naarea do sen-
sor cdaindicagao. Dependendo do tamanho e da profundida-
de do objeto, é possivel uma detecao do material. Nalinha de
estado ¢ indicada a profundidade de perfuracao admissivel |
até o canto superior do objeto detetado.
Nota: Tanto a indicacao da profundidade de perfuragéo ad-
missivell, como também a da caracteristica do material m, re-
ferem-se ao objeto apresentado em preto no sensor.
Alindicacao do material do objeto m pode apresentar as se-
guintes caracteristicas:
- (@& magnético, p.ex. ferro armado
- @& ndo magnético, mas metalico, p.ex. tubo de cobre
- @ ndo metdlico, p.ex. de madeira ou de plastico
- (@ caracteristica do material desconhecida
Aindicagdo de cabos sob tensdo n pode apresentar as seguin-
tes caracteristicas:
- N\ sobtensdo

Nota: No caso de objetos sob tensdo nao é indicada mais

nenhuma outra caracteristica.
- N2, ndo esta claro se estd ou ndo sob tensdo
Nota: Cabos de corrente alternada trifasicas podem nao ser
detetadas como linhas sob tensao.

Localizacao dos objetos

Paralocalizar objetos, basta passar uma vez pelo percurso de
medicao.

Se nao tiver detetado nenhum objeto, devera repetir o movi-

“Tipo de funcionamento (veja figura B)”, pagina 38).

Se desejar localizar e marcar exatamente um objeto deteta-
do, devera movimentar o instrumento de medicao de volta
pelo percurso de medigao.
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Se como no exemplo, aparecer um objeto no centro, sob a li-
nha central k no display 16, podera aplicar uma marcagao
aproximada na ajuda de marcacgao superior 1. Esta marcagao
s é exata quando se trata de um objeto que percorre exata-
mente navertical, pois a areado sensor se encontraum pouco
abaixo da ajuda de marcagao superior.

Para marcar exatamente o objeto na parede, devera movi-
mentar o instrumento de medigdo para a esquerda ou paraa
direita, até o objeto detetado estar sob o canto externo. Se,
por exemplo, o objeto detetado for indicado no display 16, no
centro, sob a linha tracejada direita g, ele podera ser exata-
mente marcado na ajuda de marcagao direita 3.

Aformade um objeto encontrado na parede pode ser verifica-

da, percorrendo vérios percursos de medicao deslocados
(veja figural e “Exemplos de resultados de medigao”,

pagina 41). Marcar e unir os respetivos pontos de medicao.
Premindo da tecla de partida 11 é possivel anular, a qualquer
altura, aindicagao dos objetos detetados e iniciar uma nova
medicao.

Comutacao dos tipos de funcionamento

Comas teclas de selecao 10 e 12 é possivel comutar entre os

diversos tipos de funcionamento.

- Premir porinstantes a tecla de sele¢do 10, para selecionar
0 préximo tipo de funcionamento.

- Premir porinstantes a tecla de sele¢do 12, para selecionar
o tipo de funcionamento anterior.

Comaselegdo dos tipos de funcionamento é possivel adaptar

o instrumento de medicao a diversos materiais de parede e,

se necessario, a objetos indesejaveis (p. ex. cavidades no mu-
ro). O respetivo ajuste pode ser reconhecido, a qualquer altu-

ra, na drea de indicagao h do display.

Modo universal (pré-ajustado)

Otipo de funcionamento “Universal mode” (modo universal)
é apropriado para a maioria das aplicagdes em alvenaria ou
em betdo. Sdoindicados objetos de plastico e de metal, assim
como cabos elétricos. Eventualmente sao indicadas cavida-
des em muros ou sao indicados tubos de plastico vazios com

um diametro inferior a 2 cm. A maxima profundidade de me-
dicao é de 6 cm.

Betdo especial

Otipo de funcionamento “Concrete deep” (betao especial) é
especialmente apropriado para aplicagées em betdo armado.
Séo indicados ago armado, tubos de plastico e de metal, as-

sim como cabos elétricos. A maxima profundidade de medi-

¢aoéde 15cm.

Solo radiante

0 tipo de funcionamento “Panel heating” (solo radiante) é
especialmente apropriado para detetar tubos metalicos, de li-
ga metdlica ou tubos de plastico cheios de agua, assim como
cabos elétricos. Nao sao indicados tubos de plastico vazios. A
maxima profundidade de medicéo é de 8 cm.

Construcao a seco

0 tipo de funcionamento “Drywall” (construgéo a seco) é
apropriado paradetetar vigas de madeira, suportes metalicos
e cabos elétricos em paredes de construgao seca (madeira,
gesso cartonado, etc.). Tubos de plastico cheios e vigas de
madeira sdo indicado de forma idéntica. Nao sdo detetados
tubos de plastico vazios. A maxima profundidade de medicao
éde6cm.

Blocos e tijolos ocos

0 tipo de funcionamento “Hollow block” (blocos e tijolos
ocos) ¢ apropriado para paredes com muitas oclusoes de ar.
Sao encontrados objetos metalicos, assim como cabos elétri-
cos sob tensao. Nao sao encontrados tubos de plastico nem
cabos elétricos que ndo estiverem sob tensdo. A maxima pro-
fundidade de medicao é de 6 cm.

Comutacao dos tipos de indicacao

Nota: Uma comutagao dos tipos de indicagao é possivel em
todos os tipos de funcionamento.

Premir prolongadamente as teclas de sele¢ao 10 ou 12, para
comutar do écran de indicagdo padrdo para o modo de barra
métrica.

Cr 2|

8.8cml [«() =m
20.1 cm

cr,' 10lcm 30lcm 740
®lPrev.  Concretedeep  Next [

0 modo de barra métrica indica, no exemplo, a mesma situa-
¢do que nafigura D: trés barras de ferro em distanciaigual. No
modo de barra métrica é possivel detetar a distancia entre os
centros dos objetos detetados.

Abaixo da indicagéo da profundidade de perfuragdo admissi-
vell éindicado o ponto inicial como percurso de medigdo per-
corrido, no exemplo 20,1 cm.
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Na pequena escala acima da indicagao do tipo de funciona-
mento hsdoindicados os trés objetos detetados, como retan-
gulos.

Nota: Tanto a indicagao da profundidade de perfuracao ad-

missivell, como também a da caracteristica do material m, re-

ferem-se ao objeto apresentado em preto no sensor.

Pararetornar ao ecra de indicagdo padrdo, devera premir por
instantes as teclas de sele¢do 10 ou 12.

Nota: Agora é comutada a indicagdo, nao 0o modo de medicao!

Menu “Ajustes”

Para chegar ao menu “Ajustes” € necessario premir a tecla se-
tup 14.

Para sair do menu, devera premir a tecla de partida 11. Os
ajustes selecionados neste momento serao assumidos. O
ecrade indicagdo padrdo para o processo de medicao é ativa-
do.

Navegar no menu

Premir a tecla setup 14, para enrolar para baixo.

Premir as teclas de selecdo 10 e 12, para selecionar os valo-

res:

- Selecionar o valor direito, ou o valor seguinte, com a tecla
de selecdo 10.

- Selecionar o valor esquerdo, ou o valor anterior, com a te-
clade selecao 12.

Idioma

No menu “Language” (idioma) é possivel comutar o idioma
no guia do menu. Pré-ajustado esta “English” (inglés).

Tempo de desligamento

No menu “Cut-off time” (tempo de desligamento) é possivel
ajustar determinados intervalos de tempo, apds os quais o
instrumento de medicao devera ser desligado automatica-
mente, se nao forem executados processos de medicao nem
ajustes. Pré-ajustados sdo “5 min”.

Duracao da luz

No menu “Display ilum.” (duragdo daluz) é possivel ajustar o
intervalo de tempo, durante o qual o display 16 deve perma-
necer iluminado. Pré-ajustados sao “30s™.

Luminosidade

No menu “Brightness” (claridade) é possivel ajustar o grau
de claridade da iluminagao do display. Pré-ajustado esta
“Max”.

Sinal actistico

No menu “Tone signal” (sinal acUstico) é possivel limitar,
quando o instrumento de medicao deve emitir um sinal acus-
tico. Contanto que nao tenha desligado o sinal com a tecla de
sinal actstico 13.

- Pré-ajustado esta “Wallobjects” (objetos na parede): um
sinal actstico soa a cada pressao de tecla e sempre que,
sob a parede, se encontrar um objeto na parede. No caso
de cabos sob tensao é adicionalmente emitido um sinal
acUstico em curta sequéncia de sons.

- Com o ajuste “Live wire” (cabo sob tensao) soa um sinal
acUstico a cada pressao de tecla e o sinal de adverténcia
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para cabos elétricos sob tensao (curtasequénciade sons),
quando o instrumento de medicao indica um cabo elétrico.

- Com o ajuste “Keyclick” (clique de tecla) soa um sinal
aclstico s6 para uma pressao de tecla.

Funcionamento padrao

No menu “Defaultmode” (funcionamento padrao) é possivel
ajustar o tipo de funcionamento que foi pré-selecionado de-
pois que o instrumento de medicao foi desligado. Pré-ajusta-
do é o tipo de funcionamento “Universal mode” (funciona-
mento universal).

Menu “Ajustes ampliados”

Para chegar ao menu “ajustes ampliados”, devera premir,
com oinstrumento de medigao desligado, simultaneamente a
tecla setup 14 e a tecla de ligar-desligar 15.

Para sair domenu, devera premir a teclade partida 11. O ecra
de indicacdo padréo para o processo de medigdo é ativado e
0s ajustes sao assumidos.

Navegar no menu

Premir a tecla setup 14, para enrolar para baixo.

Premir as teclas de sele¢ao 10 e 12, para selecionar os valo-

res:

- Selecionar o valor direito, ou o valor seguinte, com a tecla
de selegdo 10.

- Selecionar o valor esquerdo, ou o valor anterior, com a te-
clade selecao 12.

Informacoes sobre o aparelho

No menu “Device Info” (informagdes sobre o aparelho) sao
indicadas informacdes a respeito do instrumento de medi-
¢do, p.ex. “Operation Time” (horas de funcionamento).

No menu “Restore Settings” é possivel restabelecer os ajus-
tes de fabrica.

Exemplos de resultados de medicao

Nota: Nos proximos exemplos, o sinal acstico estd ligado no
instrumento de medicao.

De acordo com o tamanho e a profundidade do objeto que se
encontra sob a area do sensor, nao pode sempre ser verifica-
do, inequivocamente, se este objeto esta sob tensdo. Neste
caso aparece o simbolo 2« naindicacdo n.

Cabo sob tensao (veja figura C)

Na area do sensor encontra-se um objeto metdlico, sob ten-
sdo, p.ex. um cabo elétrico. A profundidade de perfuragao
admissivel é de 1,5 cm. O instrumento de medi¢ao emite um
sinal de adverténcia para cabos sob tensao, assim que o cabo
elétrico for detetado pelo sensor.

Barra de ferro (veja figura D)

Na area do sensor encontra-se um objeto magnético, p. ex.
uma barra de ferro. Na esquerda e na direita dela encontram-
se outros objetos além da area do sensor. A profundidade de
perfuragdo admissivel é de 8,8 cm. O instrumento de medi-
¢do envia um sinal acustico.

Bosch Power Tools
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Tubo de cobre (veja figura E)

Na area do sensor encontra-se um objeto metdlico, p.ex. um
tubo de cobre. A profundidade de perfuragdo admissivel é de
4 cm. O instrumento de medicdo envia um sinal actstico.

Objeto de plastico ou de madeira (veja figura F)

Na area do sensor encontra-se um objeto nao metdlico. Trata-

se de um objeto de plastico ou de madeira perto da
superficie. O instrumento de medigdo envia um sinal acusti-
co.

Superficie ampliada (veja figura G)

Na area do sensor encontra-se uma extensa superficie metali-

ca, p. ex. uma placa metdlica. A profundidade de perfuragao

admissivel é de 2 cm. O instrumento de medicao envia um si-

nal actstico.
Avaria - Causas e acoes corretivas

Erro Causa
Nao é possivel ligar o instrumento de Pilhas vazias

Muitos sinais confusos (ver figuras H-1)

Se no ecra de indicagao padrao forem indicados demais obje-

tos, significa que a parede provavelmente consiste de muitas
cavidades (blocos ocos). Comutar para o tipo de funciona-

mento “Hollow block” (blocos e tijolos ocos), paraignorar as
cavidades, o maximo possivel. Se ainda forem indicados ob-

jetos demais, deverdo ser realizadas varias medigdes em altu-

ras diferentes e marcados os objetos indicados na parede.
Marcagdes deslocadas sao um indicio de cavidades, marca-
¢oes lineares indicam um objeto.

Solucéo
Substituir pilhas

medicdo. As pilhas foram introduzidas coma  Controlar a posicao correta das pilhas

polaridade incorreta

O instrumento de medicao esta

Retirar as pilhas e recoloca-las

ligado mas nao reage
quente ou frio demais

O instrumento de medicdo esta

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

Indicagdo do display: “Slipping Arodaperde o contacto coma

Wheel” (roda patinando) parede

Premir a tecla de partida 11 e observar que ao
movimentar o instrumento de medigao, as duas
rodas inferiores tenham contacto com a parede;
no caso de paredes desniveladas devera colocar
um pedago de cartdo fino entre as rodas e a parede

Indicagaododisplay: “Speeding” Oinstrumento de medicio é
movimentado rapido demais

(rapido demais)

Premir atecla de partida 11 e movimentar o instru-
mento de medicdo lentamente sobre a parede

“Temperature over range”

™ (amax. temperatura operacional foi ultrapassada)

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura
admissivel

“Temperature under range”

Aguarde até ser alcancada a faixa de temperatura

(a min. temperatura operacional foi ultrapassada) admissivel
-
“Strong radio signal detected” O instrumento de medicao se desliga automatica-
(perturbagdo por ondas de radio) mente. Eliminar, se possivel, as ondas de radio
perturbantes, p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo,
mastros de transmissao ou micro-ondas, e ligue
novamente o instrumento de medicao.
Manutengéo e servigo Manter o instrumento de medigdo sempre limpo e seco, para
trabalhar bem e de forma segura.
Manutencao e limpeza Nao mergulhar o instrumento de medicdo na agua ou em ou-

» Controlar o instrumento de medicao antes de cada uti-
lizagdo. Se forem verificados danos visiveis ou pegas sol-
tas no interior do instrumento de medicao, nao podera
mais ser garantido um funcionamento seguro.

tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar pro-
dutos de limpeza nem solventes.
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Observe que a tampa de manutencdo 7 esteja
sempre bem fechada. A tampa de manutencao

Q> s6 deve ser aberta por uma oficina de servicos
pds-venda autorizada para ferramentas elétri-
cas Bosch.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricacdo e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servico autorizada para ferra-

mentas elétricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instrumen-

to de medicao.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicdo.

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-

sa de protecao fornecida.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecdo 18.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medigao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

—
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Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenzeele
istruzioni. Se lo strumento di misura non vie-
ne utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

» Per ragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-
rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli
assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-
satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
diinformazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell'aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p.es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
li, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.
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Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la ricerca di oggetti in pa-

reti, soffitti e pavimenti. A seconda del materiale e dello stato
della base possono essere individuati oggetti metallici, travi
dilegno, tubi di plastica, tubazioni e cavi. La profondita di fo-
ratura ammessa al bordo superiore dell'oggetto viene deter-
minata dal rilevamento dell'oggetto stesso.

Lo strumento di misura corrisponde ai valori limite secondo
EN 302435. Su questa base & necessario chiarire, p.es. in
ospedali, centrali nucleari ed in prossimita di aeroporti e sta-
zioni di telefonia mobile, se I'impiego dello strumento di mi-
sura & permesso.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Ausilio per la marcaturain alto
Ruota
Ausilio per la marcatura a sinistra e a destra
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Impugnatura
Coperchio ribaltabile per manutenzione
Numero di serie
Campo del sensore
Tasto di selezione a destra [
Tasto di avvio
Tasto di selezione a sinistra &l
Tasto segnale acustico (]
14 Tasto setup
15 Tasto di accensione/spegnimento (@]
16 Display
17 LED
18 Astuccio di protezione

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per I'uso non &
compreso nella fornitura standard.

O oOoO~NOOGBR_RWN

Pl e
W NN RO

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione segnale acustico

b LED spia dello stato della batteria

¢ Indicatore per il campo del sensore

d Settore gia esaminato

e Scala di misura per la profondita di foratura ammessa

f Settore non ancora esaminato

g Bordi esterni, da marcare sull'ausilio per marcatura 3 a

sinistra e a destra

h Indicatore modo operativo
i Grigio: oggetto trovato al di fuori del campo del sensore
j Nero: oggetto trovato nel campo del sensore

k linea centrale, corrisponde all'ausilio per la marcatura 1
| Visualizzazione della profondita di foratura ammessa

m Visualizzazione materiale dell'oggetto

n Visualizzazione di cavi conduttori di tensione

—

Dati tecnici

Rilevatore universale D-tect 150
Codice prodotto 3601K10005
Precisione di misura rispetto al centro

delloggettoa®) +5mm?
Precisione della profondita di foratura

ammessa, visualizzata b +5mm?
Distanza minima di due oggetti vicini

ct 4cm?
Temperatura di esercizio -10...+50°C
Temperatura di magazzino -20...+70°C

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHRO6 (AA)

Batterie
Batterie ricaricabili

Autonomia ca.

- Batterie (alcalina al manganese) 5h
- Batterie ricaricabili (2500 mAh) 7h
Tipo di protezione IP 54 (protezione
contro la polvere e

contro gli spruzzi

dellacqua)

Misure 22x9,7x12cm

Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 0,65 kg

1) vedi grafico

L

/b
%

2) in funzione della dimensione e tipo dell'oggetto nonché

del materiale e condizione della base

» Un fondo con caratteristiche sfavorevoli pu6 compro-
mettere la precisione e la profondita di localizzazione
del risultato di misurazione.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento

di misura fate riferimento al numero di serie 8 riportato sulla

targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per aprire il coperchio del vano batterie 4 premere il bloccag-
gio 5 in direzione della freccia e togliere il coperchio del vano
batterie. Inserire le batterie oppure le pile ricaricabili, facen-
do attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente
allillustrazione nel vano batterie.

La spia dello stato della batteria b nella riga superiore dello
stato sul display 16 visualizza lo stato di carica delle batterie
oppure delle pile ricaricabili.
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Nota bene: Prestare attenzione al simbolo per il cambio delle
batterie per sostituire per tempo le batterie o le pile ricarica-
bili.

Prego sostituire batterie

Se sul display 16 compare
I'indicazione di avvertenza
«Prego sostituire batterie»,
le regolazioni vengono salva-
te e lo strumento di misura si
spegne automaticamente. Le
misurazioni non sono pill pos-
sibili. Inserire le batterie oppure le pile ricaricabili.

Per la rimozione delle batterie oppure delle pile ricaricabili
premere sull'estremita inferiore di una batteria, come illustra-
to nella figura del coperchio del vano batterie (4. ). L'estremi-
ta superiore della batteria/pila ricaricabile si stacca dal vano
batterie (2.) in modo da consentire una facile rimozione della
batteria o della pila ricaricabile.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-
pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie
oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e
le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricar-
si.

Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure ashalzi di temperatura estremi. In caso di shalzi
di temperatura maggiori attendere innanzitutto che
I'apparecchio sia a temperatura ambientale prima di
accenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello strumen-
to di misura e la visualizzazione sul display.

» Non applicare nel campo del sensore 9 sul retro dello
strumento di misura alcuna etichetta o targhetta. Tar-
ghette in metallo influenzano in modo particolare i risultati
di misurazione.

» L’impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p. es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali di tra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).
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Funzionamento (vedi figura B)

Con lo strumento di misura
viene esaminata la base del
campo del sensore 9 in dire-
zione di misura A fino alla pro-
fondita di misura visualizzata.
La misurazione & possibile so-
lamente durante lo sposta-
mento dello strumento di mi-
surain direzione di
movimento B e con un tratto
di misura minimo di 10 cm.
Muovere lo strumento di mi-
sura sempre linearmente
esercitando una leggera
pressione sopra la parete in
modo che le rotelle abbiano un contatto sicuro con la pare-
te stessa. Vengonorilevati oggetti di materiale diverso da
quello della parete. Sul display viene visualizzata la pro-
fondita di foratura ammessa e, se possibile, il materiale
dell’oggetto.

Si possono ottenere risultati ottimali se il tratto di misura & di
almeno 40 cm e lo strumento di misura viene mosso lenta-
mente sopral'intero campo da controllare. Conformemente al
funzionamento dello strumento possono essere trovatiin mo-
do affidabile i bordi superiori di oggetti che si trovano in posi-
zione obliqua rispetto alla direzione di movimento dello stru-
mento di misura.

Per questo motivo, spostare lo strumento sul campo da
controllare operando sempre a croce.

Se nella parete vi sono diversi oggetti sovrapposti, sul display
verra visualizzato I'oggetto che si trova pit vicino alla superfi-
cie.

Lavisualizzazione delle caratteristiche degli oggetti trovati sul
display 16 puo variare dalle reali caratteristiche degli oggetti
stessi. In modo particolare oggetti molto sottili possono veni-
re visualizzati sul display pit grandi. Oggetti cilindrici di di-
mensioni maggiori (p.es. tubi di plastica oppure tubazioni
dell'acqua) possono apparire sul display piti stretti di quanto
lo siano realmente.

Oggetti rilevabili

- tubi di plastica (p. es. tubi di plastica in cui scorre acqua,
come riscaldamento nel pavimento ed a parete ecc., con
almeno 10 mm di diametro, tubi vuoti con almeno 20 mm
di diametro)

- cavielettrici (indipendentemente dal fatto se conduttori di
tensione 0 meno)

- cavi per corrente trifase (p.es. in direzione della cucina)

- cavi per tensione minore (p.es. campanello, telefono)

- tubi, aste, travi di metallo di ognitipo (p. es. acciaio, rame,
alluminio)

- ferri per armatura

- travidilegno

- spazivuoti

Misurazione possibile

- inmurature (mattone, calcestruzzo poroso, calcestruzzo
espanso, pomice, pietra arenaria calcarea)

- in calcestruzzo/cemento armato
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- inparetiin costruzione leggera

- sotto superfici come intonaco, piastrelle, tappezzeria, par-
quet, moquette

- dietro legno, cartongesso

Casi speciali di misurazione

Circostanze sfavorevoli possono pregiudicare per principio il

risultato di misura:

- costruzioni di pareti con una struttura a piu strati

- tubidi plastica vuoti e travi di legno in spazi vuoti e paretiin
costruzione leggera

- oggetti che sono posizionati obliquamente nella parete

- Superfici metalliche e settori umidi; in una parete gli stessi
possono essere eventualmente visualizzati (p. es. in caso
di elevato contenuto d’acqua) come oggetti.
Vi preghiamo di tenere presente che il calcestruzzo neces-
sita di diversi mesi per essere completamente asciutto.

- Spazivuotiinuna parete; possono essere visualizzati come
oggetti.

- Lavicinanza ad apparecchi che generano forti campi ma-
gnetici o elettromagnetici, p. es. stazioni base per telefonia
mobile oppure generatori.

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

Accensione/spegnimento

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-
certarsi che il campo del sensore 9 non sia umido. In tal
caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per asciu-
gare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-
cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-
ratura normale.

Accensione

- PerPaccensione dello strumento di misura premere il ta-
sto di accensione/spegnimento 15 oppure il tasto di avvia-
mento 11.

- IILED 17 éilluminatoinverde e lavideata di avvio compare
per 4 s sul display 16.

- Se con lo strumento di misura non viene effettuata né una
misurazione né viene premuto un tasto, lo stesso si spegne
di nuovo automaticamente dopo 5 min. Nel menu «Regola-
zioni» & possibile modificare questo «Tempo disinser.»
(vedi «Tempo di disinserimento», pagina 48).

Spegnimento

- Perspegnere lo strumento di misura premere il tasto diac-
censione/spegnimento 15.

- Allo spegnimento dello strumento di misura tutte le regola-
zioni selezionate nei menu rimangono memorizzate.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Conil tasto segnale acustico 13 & possibile inserire oppure di-
sinserire il segnale acustico. Nel menu «Regolazioni» € possi-
bile selezionare nel sottomenu «Segnali acust.» il tipo dei se-
gnali (vedi «Segnali acustici», pagina 48).

Operazione di misura

Accendere lo strumento di misura. Sul display 16 compare la
«videata di visualizzazione standard».

W | Muovere |(5 wm
0 cm _<IO00 SCI0 1B 0 cm
2 2
7 i 4
6 . 6
& Indietro Modo universale Prima [

Applicare lo strumento di misura sulla parete e muoverlo in di-
rezione di misurazione (vedi «Funzionamento

(vedi figura B)», pagina 45) sopra la parete. Dopo un tratto di
misura minimo di 10 cmii risultati della misurazione vengono
visualizzati sul display 16. Per ottenere risultati di misurazio-
ne corretti, muovere lo strumento di misuracompletamente e
lentamente sopra I'oggetto presunto nella parete.

Se durante la misurazione lo strumento di misura viene stac-
cato dalla parete, sul display rimane I'ultimo risultato della mi-
surazione. Nella visualizzazione del campo del sensore ¢ com-
pare la segnalazione «Tenere». Quando lo strumento di
misura viene applicato di nuovo sulla parete, proseguire coniil
movimento oppure premere il tasto di avvio 11, la misurazio-
ne si avvia nuovamente.

Quandoil LED 17 éilluminato in rosso significa che nel campo
del sensore si trova un oggetto. Se il LED 17 & illuminato in
verde significa che nel campo del sensore non si trova alcun
oggetto. Seil LED 17 lampeggia in rosso significa che nel cam-
po del sensore si trova un oggetto conduttore di tensione.

» Prima di forare, tagliare o fresare nella parete sarebbe
necessario assicurarsi contro pericoli anche tramite al-
tre fonti di informazione. Poiché i risultati della misura-
zione possono essere influenzati dagli influssi ambientali o
dalle condizioni della parete, puo sussistere pericolo nono-
stante 'indicatore non segnali alcun oggetto nel campo del
sensore (LED 17 &illuminato in verde).

Elementi di visualizzazione (vedi figura A)

Quando un oggetto si trova sotto il sensore, nel campo del
sensore ¢ compare la visualizzazione. A seconda della dimen-
sione e della profondita dell'oggetto € possibile un’identifica-
zione del materiale. La profondita di foratura ammessa I fino
albordo superiore dell'oggetto trovato viene visualizzata nella
riga di stato.

Nota bene: Sia la visualizzazione della profondita di foratura
ammessa | che la caratteristica del materiale m si riferiscono
all'oggetto rappresentato in nero nel sensore.

La visualizzazione materiale dell'oggetto m puo rappresenta-
re le seguenti caratteristiche:

- (& magnetico, p.es. ferri per armatura

- @& non magnetico, tuttavia metallico, p. es. tubo di rame
- @ non metallico, p.es. legno oppure plastica

- (@t caratteristica del materiale sconosciuta
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Lavisualizzazione di cavi conduttori di tensione n puo rappre-

sentare le seguenti caratteristiche:

- N\ conduttore di tensione
Nota bene: In caso di oggetti conduttori di tensione non
viene visualizzata alcuna ulteriore caratteristica.

— a2, non & chiaro se conduttore di tensione 0 meno

Nota bene: Puo succedere che cavi per corrente trifase non
vengono individuati come cavi conduttori di tensione.

Localizzazione degli oggetti

Per localizzare oggetti ¢ sufficiente passare una volta sul trat-

to di misurazione.

Se non é stato trovato alcun oggetto, ripetere il movimento
obliquamente rispetto alla direzione di misurazione originaria
(vedi «Funzionamento (vedi figura B)», pagina 45).

Se si desidera localizzare e marcare esattamente un oggetto

trovato, muovere indietro lo strumento di misura soprail trat-

to di misurazione.

Se, come nell'esempio compare un oggetto centralmente sot-

to lalinea centrale k sul display 16, & possibile applicare una
marcatura grossolana sull'ausilio per la marcaturain alto 1.
Questa marcatura é tuttavia esatta solo se si tratta di un og-
getto posizionato esattamente in modo verticale, in quanto il
campo del sensore si trova un po’ al di sotto dell’ausilio per
marcatura in alto.

Per la marcatura esatta dell’'oggetto sulla parete muovere lo
strumento di misura verso sinistra oppure verso destrafinoa
quando I'oggetto trovato si trova sotto un bordo esterno. Se
sul display 16 I'oggetto trovato viene visualizzato ad esempio
centralmente sotto la linea tratteggiata destra g, & possibile
marcare esattamente sull’ausilio per marcatura a destra 3.

E possibile determinare il tracciato dell'oggetto trovato nella

parete passando con lo strumento di misura su pit tratti di mi-
sura spostati uno dopo I'altro (vedifigura | e «<Esempi per risul-

tati di misurazione», pagina 48). Marcare e collegare i rispet-
tivi punti di misura.
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Premendo il tasto di avvio 11 ¢ possibile cancellare in ogni
momento la visualizzazione degli oggetti trovati ed avviare
una nuova misurazione.

Cambio dei modi operativi

Con i tasti di selezione 10 e 12 ¢ possibile passare tra diffe-

renti modi operativi.

- Premere brevemente il tasto di selezione 10 per seleziona-
re il successivo modo operativo.

- Premere brevemente il tasto di selezione 12 per seleziona-
re il precedente modo operativo.

Tramite la selezione dei modi operativi & possibile adattare lo
strumento di misura ai diversi materiali per pareti ed esclude-
re eventualmente oggetti indesiderati (p. es. spazi vuotiin
mattoni). La rispettiva regolazione & individuabile in ogni mo-
mento nel settore di visualizzazione h del display.

Modo universale (preimpostato)

Ilmodo operativo «Modo universale» & adatto per la maggior
parte degliimpieghi in muratura o calcestruzzo. Vengono vi-
sualizzati oggetti in plastica e in metallo nonché cavi elettrici.
Spazi vuoti in mattoni oppure tubi di plastica vuoti con un dia-
metro inferiore a 2 cm potrebbero eventualmente non venire
visualizzati. La profondita massima di misurazione & di 6 cm.

Speciale calcestruzzo

Il modo operativo «Speciale calcest.» & adatto in modo parti-
colare per impieghi in cemento armato. Vengono visualizzati
ferri per armatura, tubiin plastica e metallici nonché cavi elet-
trici. La profondita massima di misurazione & di 15 cm.

Riscaldamento a pavimento

Il modo operativo «Riscald.a pavim.» & adatto in modo parti-
colare per 'individuazione di tubi metallici, tubi multipli me-
tallici e tubi di plastica pieni d’acqua nonché cavi elettrici. Tu-
bi di plastica vuoti non vengono visualizzati. La profondita
massima di misurazione & di 8 cm.

Cartongesso

Ilmodo operativo «Cartongesso» € adatto per trovare travi di
legno, supporti metallici e cavi elettrici in pareti costruite a
secco (legno, cartongesso ecc.). Tubi di plastica pieni e travi
dilegno vengono visualizzatiin modoidentico. Tubi di plastica
vuoti non vengono individuati. La profondita massima di mi-
surazione & di 6 cm.

Blocco di mattoni forati

Il modo operativo «Blocco matt.for.» & adatto per pareti con
molte inclusioni di aria. Vengono trovati oggetti metallici e ca-
vi elettrici conduttori di tensione. Tubi di plastica e cavi elet-
trici non conduttori di tensione non vengono individuati. La
profondita massima di misurazione & di 6 cm.

Cambio dei tipi di visualizzazione

Nota bene: Un cambio dei tipi di visualizzazione & possibile in
tutti i modi operativi.
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Premere alungo i tasti di selezione 10 oppure 12 per commu-
tare dalla videata di visualizzazione standard nel modo con
asta metrica.

IEA

8,8cml [«) =m

cry,' 10lcm E 30lcm 740

€ Indietro Speciale calcest. Prima [

Il modo con asta metrica indica nell'esempio la stessa situa-
zione come illustrato nella figura D: tre barre di ferro a distan-
zaregolare. Nel modo con asta metrica & possibile determina-
re la distanza tra il centro degli oggetti trovati.

Sotto all'indicazione per la profondita di foraturaammessa |
viene indicato il tratto di misurazione percorso dal punto di
partenza, nell’esempio 20,1 cm.

Sull'asta metrica piccola sopra alla visualizzazione del modo
operativo hitre oggetti trovati vengono rappresentanti come
rettangoli.

Nota bene: Sia la visualizzazione della profondita di foratura
ammessa | che la caratteristica del materiale m si riferiscono
all'oggetto rappresentato in nero nel sensore.

Per ritornare alla videata standard, premere brevemente i ta-
sti di selezione 10 oppure 12.

Nota bene: Viene commutata solo la visualizzazione non il
modo di misurazione!

Menu «Regolazioni»

Per andare nel menu «Regolazioni» premere il tasto setup 14.
Per abbandonare il menu, premere il tasto di avvio 11. Le re-
golazioni selezionate in questo momento vengono memoriz-
zate. Viene attivata la videata di visualizzazione standard per
I'operazione di misurazione.

Navigare nel menu

Premere il tasto setup 14 per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione 10 e 12 per scegliere i valori:

- Coniltasto di selezione 10 selezionare il valore a destra
oppure il valore seguente.

- Coniltasto di selezione 12 selezionare il valore a sinistra
oppure il valore precedente.

Lingua
Nel menu «Linguan & possibile modificare lalingua della guida
del menu. Preimpostata & «English» (Inglese).

Tempo di disinserimento

Nel menu «Tempo disinser.» & possibile regolare determinati
intervalli di tempo dopo i quali lo strumento di misura deve
spegnersi automaticamente se non vengono effettuate opera-
zioni di misurazione oppure regolazioni. Preimpostati sono
«5 min».

Durata luce

Nel menu «Durata luce» & possibile regolare un intervallo di
tempo nel quale il display 16 deve essere illuminato. Prerego-
lati sono «30 s».

Luminosita

Nel menu «Luminosita» & possibile regolare il grado di lumi-
nosita dell'illuminazione del display. Preimpostato & «Max».

Segnali acustici

Nel menu «Segnali acust.» & possibile limitare quando lo

strumento di misura debba emettere un segnale acustico.

Presupposto che il segnale non sia stato disinserito con il ta-

sto segnale acustico 13.

- Preimpostato & «Oggetti a parete»: un segnale acustico
suona ad ogni pressione di tasto e sempre quando sotto il
campo del sensore si trova un oggetto nella parete. Inoltre,
in caso di cavi conduttori di tensione, viene emesso un se-
gnale di avvertenza con breve successione di segnali.

- Incasodiregolazione «Cavo in tensione» suona un segna-
le acustico ad ogni pressione di tasto ed un segnale di av-
vertenza per cavi conduttori di tensione (breve successio-
ne di segnali) quando lo strumento di misura visualizza un
cavo elettrico.

- In caso di regolazione «Tasto click» un segnale acustico
suona solamente in caso di una pressione di tasto.

Modo standard

Nel menu «Modo standard» & possibile regolare il modo ope-
rativo che & preselezionato all'accensione dello strumento di
misura. Preimpostato & il modo operativo «Modo universa-
le».

Menu «Regolazioni ampliate»

Per arrivare nel menu «Regolazioni ampliate», con strumento
di misura spento, premere contemporaneamente il tasto set-
up 14 ed il tasto di accensione/spegnimento 15.

Per abbandonare il menu, premere il tasto di avvio 11. La vi-
deata di visualizzazione standard viene attivata per 'opera-
zione di misurazione e le regolazioni vengono memorizzate.

Navigare nel menu

Premere il tasto setup 14 per scorrere verso il basso.

Premere i tasti di selezione 10 e 12 per scegliere i valori:

- Coniltasto di selezione 10 selezionare il valore a destra
oppure il valore seguente.

- Coniltasto di selezione 12 selezionare il valore a sinistra
oppure il valore precedente.

Informazioni dell’apparecchio

Nel menu «Informazioni apparecchio» vengono fornite in-
formazioni relative all'apparecchio, p.es. relativamente alle
«Ore d’esercizio».

Nel menu «Ripristinare impostazioni» & possibile ripristina-
re la regolazione effettuata dalla fabbrica.

Esempi per risultati di misurazione

Nota bene: Negli esempi sotto indicati lo strumento di misura
ha il segnale acustico attivato.
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A seconda della dimensione e della profondita dell'oggetto

che si trova sotto al campo del sensore non & sempre possibi-
le determinare in modo esatto se I'oggetto in questione & con-

duttore di tensione. In questo caso compare il simbolo
“2 nellavisualizzazione n.

Cavo conduttore di tensione (vedi figura C)
Nel campo del sensore si trova un oggetto metallico, condut-

tore di tensione, p.es. un cavo elettrico. La profondita difora-

turaammessa é di 1,5 cm. Lo strumento di misura invia il se-
gnale di avvertenza per cavi conduttori di tensione non
appena il cavo elettrico viene individuato dal sensore.

Barra di ferro (vedi figura D)

Nel campo del sensore si trova un oggetto magnetico, p.es.
unabarradiferro. Asinistraed a destradello stesso sitrovano
altri oggetti al di fuori del campo del sensore. La profondita di
foraturaammessa € di 8,8 cm. Lo strumento di misura invia
un segnale acustico.

Tubo di rame (vedi figura E)

Nel campo del sensore si trova un oggetto metallico, p.es. un
tubo dirame. La profondita di foraturaammessaédi4 cm. Lo
strumento di misura invia un segnale acustico.

Anomalie - cause e rimedi

Errore Causa
Lo strumento di misura non pud Batterie scariche
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Oggetto di plastica o di legno (vedi figura F)

Nel campo del sensore non sitrova alcun oggetto metallico. Si
tratta di un oggetto di plastica o di legno vicino alla
superficie. Lo strumento di misura invia un segnale acustico.

Superficie dilatata (vedi figura G)

Nel campo del sensore si trova una superficie metallica dilata-

ta p.es. una piastra metallica. La profondita di foratura am-

messa & di 2 cm. Lo strumento di misura invia un segnale acu-

stico.
Molti segnali non chiari (vedi figure H-1)

Se nella videatar di visualizzazione standard vengono visualiz-

zati molti oggetti, la parete & formata presumibilmente da
molti spazi vuoti (Blocco mattoni forati). Commutare nel mo-
do operativo «Blocco matt.for.» per oscurare ampiamente
gli spazi vuoti. Qualora dovessero essere sempre visualizzati

ancora troppi oggetti, & necessario effettuare diverse misura-

zioni a diverse altezze e marcare gli oggetti visualizzati sulla
parete. Marcature spostate rappresentano una indicazione

per spazi vuoti, marcature su una linea indicano invece un og-

getto.

Rimedi
Sostituire le batterie

essere acceso.
sbagliata

Batterie inserite con polarizzazione Controllare la corretta posizione delle batterie

Lo strumento di misura & acceso e

Estrarre le batterie ed inserirle di nuovo

non reagisce
troppo freddo

Strumento di misura troppo caldo o - Attendere fino a quando € raggiunto il campo di

temperatura ammesso

Visualizzazione sul display:
«Ruota scostata»

Rotella perde contatto con la parete Premere il tastodiavvio 11 e durante il movimento

dello strumento di misura prestare attenzione al
contatto con la parete di entrambe le rotelle
inferiori; in caso di pareti nonin piano applicare un
cartone sottile tra le rotelle e la parete

Visualizzazione sul display:

«Troppo veloce» velocita troppo alta

Strumento di misura mosso conuna Premere il tasto di avvio 11 e muovere lentamente

lo strumento di misura sopra la parete

«Temperatura eccessiva»

Attendere fino a quando é raggiunto il campo di

- temperatura ammesso
«Temperatura troppo bassa» Attendere fino a quando é raggiunto il campo di
temperatura ammesso
-

«Forte segnale radio»

Lo strumento di misura si spegne automatica-
mente Eliminare, se possibile, le onde radio che
causano il disturbo, p.es. WLAN, UMTS, radar di
volo, pali di trasmissione oppure forni a micro-
onde, accendere di nuovo lo strumento di misura.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati all'interno dello strumento di misura non & pili
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo

strumento di misura pulito ed asciutto.

Nonimmergere mai lo strumento di misurain acqua oppure in

liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure

solventi.
zione puo essere aperto esclusivamente da un

Centro di Assistenza Clienti autorizzato per

elettroutensili Bosch.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-
rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-
mento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-
tezione 18.

Prestare attenzione affinché il coperchio ribal-
tabile per manutenzione 7 sia sempre ben
chiuso. Il coperchio ribaltabile per manuten-

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori

dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-

spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie

tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-

viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen enin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-
schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-
ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vioeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvloeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen, te-
gels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar voor-
werpen in muren, plafonds en vloeren. Afhankelijk van het
materiaal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen
voorwerpen, houten balken, kunststof buizen, leidingen en
kabels worden herkend. Van de gevonden voorwerpen wordt
de toegestane boordiepte aan de bovenkant van het voor-
werp bepaald.

Het meetgereedschap voldoet aan de grenswaarden volgens
EN 302435. Op deze basis moet bijvoorbeeld in ziekenhui-
zen, kerncentrales en in de beurt van luchthavens en zenders
voor mobiele telefonie worden vastgesteld of het meetge-
reedschap mag worden toegepast.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

—
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Markeringshulp boven

Wiel

Markeringshulp links of rechts
Deksel van batterijvak
Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Handgreep

Onderhoudsklep
Serienummer
Sensorgedeelte

Keuzetoets rechts I
Starttoets

Keuzetoets links &l

Toets Geluidssignaal (=]
Setuptoets
Aan/uit-toets (@]

Display

LED

18 Beschermetui

Niet elk afgebeeld en beschreven t
meegeleverd.

O 0O ~NOOOGhA WNR

O e e e e e e
N h WDNRO

behoren wordt laard

Indicatie-elementen
a Indicatie geluidssignaal
Batterij-indicatie
Weergave voor sensorbereik
Reeds onderzocht gedeelte
Meetschaalverdeling voor toegestane boordiepte
Nog niet onderzocht gedeelte

Buitenkanten, te markeren aan de markeringshulp 3
links of rechts

h Functie-indicatie
i Grijs: gevonden voorwerp buiten het sensorbereik
j Zwart: gevonden voorwerp in het sensorbereik
k Middellijn, komt overeen met markeringshulp 1
|
m
n

Q -~ ® 2 0 T

Weergave van toegestane boordiepte
Weergave materiaal voorwerp
Indicatie van spanningvoerende leidingen

Technische gegevens

Universele detector D-tect 150
Productnummer 3601K10005
Nauwkeurigheid van meting tot mid-

den voorwerpa®) +5mm?
Nauwkeurigheid van weergegeven

toegestane boordiepte b*) +5mm?
Minimumafstand van twee naburige

voorwerpen ¢ 4cm?
Bedrijfstemperatuur -10...+50°C
Bewaartemperatuur -20...+70°C
Batterijen 4x1,5VLRO6 (AA)
Accu’s 4x1,2VHROG (AA)
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Universele detector D-tect 150
Gebruiksduur ca.

- Batterijen (alkali-mangaan) 5h
- Accu’s (2500 mAh) 7h

Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spat-

waterbescherming)

Afmetingen 22x9,7x12cm
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg
1) Zie afbeelding

2) Afhankelijk van de grootte en de aard van het voorwerp en
van het materiaal en de toestand van de ondergrond

» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de
detectiediepte bij ongunstige gesteldheid van de on-
dergrond slechter uitvallen.

Het serienummer 8 op het typeplaatje dient voor de eendui-
dige identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Als u het batterijvakdeksel 4 wilt openen, drukt u op de ver-
grendeling 5 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-
terijvakdeksel. Plaats de batterijen of accucellen. Let daarbij
op de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding
in het batterijvak.

De batterij-indicatie b in de bovenste statusregel in het dis-
play 16 geeft de oplaadtoestand van de batterijen of accucel-
len aan.

Opmerking: Let op het veranderende batterijsymbool om de
batterijen of accucellen op tijd te vervangen.

Als in het display 16 de waar-
schuwing ,,Batterij vervan-
gen” verschijnt, worden de
instellingen opgeslagen en
wordt het meetgereedschap
automatisch uitgeschakeld.
Metingen zijn niet meer mo-
gelijk. Vervang de batterijen of accucellen.

Als u een batterij of accucel wilt verwijderen, drukt u op de
achterkant van een batterij of accucel, zoals op de afbeelding
weergegeven (4. ). De voorkant van de batterij of accucel
komt uit het batterijvak (2.), zodat u de batterij of accucel ge-
makkelijk kunt verwijderen.

Batterij vervangen

—

Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik
alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij
grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen voordat u het inschakelt. Bij extre-
me temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de weergave
in het display nadelig worden beinvloed.

» Breng in de buurt van de sensor 9 aan de achterzijde
van het meetgereedschap geen stickers of plaatjes
aan. In het bijzonder plaatjes van metaal beinvioeden de
meetresultaten.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvioeden.

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvioed worden. Daar-
toe behoren bijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-
den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-
alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daarom voor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap
wordt de ondergrond van het
sensorbereik 9 in meetrich-
ting A tot aan de weergegeven
meetdiepte gecontroleerd.
De meting is alleen mogelijk
tijdens de beweging van het
meetgereedschap in verplaat-
singsrichting B en bij een mi-
nimummeettraject van

10 cm. Beweeg het meetge-
reedschap altijd in een rech-
te lijn met lichte druk over
de muur, zodat de wielen
een goed contact met de
muur hebben. Herkend worden voorwerpen van een an-
der materiaal dan het materiaal van de muur. In het dis-
play worden de toegestane boordiepte en, indien moge-
lijk, het materiaal van het voorwerp weergegeven.
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Optimale resultaten worden bereikt wanneer het meettraject
minstens 40 cm bedraagt en het meetgereedschap langzaam
over het volledige te onderzoeken gedeelte verplaatst wordt.
Vanwege de werking van het meetgereedschap worden alleen
dwars op de bewegingsrichting van het meetgereedschap
verlopende bovenkanten van voorwerpen gevonden.
Beweeg daarom altijd kruiselings over het te onderzoe-
ken gedeelte.

Als zich meer voorwerpen boven elkaar in de muur bevinden,
wordt in het display het voorwerp aangegeven dat het dichtst
bij het oppervlak ligt.

De weergave van de gevonden voorwerpen in het display 16
kan van de feitelijke eigenschappen van het voorwerp afwij-
ken. In het bijzonder zeer dunne voorwerpen worden in het
display dikker weergegeven. Grote cilindrische voorwerpen

(zoals kunststof- en waterbuizen) kunnen in het display smal-

ler worden weergegeven dan deze in feite zijn.

Voorwerpen die kunnen worden gevonden

- Kunststof buizen (water bevattende kunststof buizen zoals
vloer- en muurverwarming met een diameter van minstens
10 mm, lege buizen met een diameter van minstens
20 mm)

- Elektrische leidingen (ongeacht of deze spanningvoerend
zijn of niet)

- Driefasedraaistroomleidingen (bijvoorbeeld naar een for-
nuis)

- Laagspanningsleidingen (bijvoorbeeld deurbel en tele-
foon)

- Metalen buizen, stangen en dragers van allerlei aard (bij-
voorbeeld staal, koper en aluminium)

- Betonwapening

- Houten balken

- Holle ruimten

Meting mogelijk

- Inmetselwerk (baksteen, poreus beton, blaasbeton, bims,
kalkzandsteen)

- In beton en staalbeton

- Inlichtbouwwanden

- Onder bijvoorbeeld pleisterwerk, tegels, behang, parket of
tapijt

- Achter hout of gipskarton

Bijzondere meetgevallen

Ongunstige meetomstandigheden kunnen het meetresultaat

nadelig beinvioeden:

- Gelaagde wandopbouw

- Legekunststof buizen en houten balken in holle ruimten en
lichtbouwwanden

- Voorwerpen die schuin de muur verlopen

- Metaaloppervlakken en vochtplekken kunnen in een muur
onder bepaalde omstandigheden (zoals een hoog waterge-
halte) als voorwerpen worden weergegeven.
Denk eraan dat beton een aantal maanden moet drogen
voordat het volledig droog is.

- Holle ruimten in een muur kunnen als voorwerpen worden
weergegeven

- Inde buurtvan apparaten die een sterk magnetisch of elek-
tromagnetisch veld voortbrengen, zoals basisstations voor
mobiele telefonie en generatoren

—
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Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

In- en uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 9 niet vochtig is. Wrijf het
meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

> Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-
ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-
len op de juiste temperatuur komen.

Inschakelen

- Alsuhet meetgereedschap wiltinschakelen, drukt uop de
aan/uit-toets 15 of de starttoets 11.

- DeLED 17 brandt groen en het beginscherm wordt gedu-
rende 4 seconden op het display 16 weergegeven.

- Als u met het meetgereedschap geen meting uitvoert en
niet op een toets drukt, wordt het na 5 minuten automa-
tisch weer uitgeschakeld. In het menu ,Instellingen” kunt u
deze ,Uitschakeltijd” wijzigen (zie ,Uitschakeltijd”,
pagina 55).

Uitschakelen

- Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u op
de aan/uit-toets 15.

- Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven alle
gekozen instellingen in de menu’s bewaard.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de geluidssignaaltoets 13 kunt u het geluidssignaal in-en
uitschakelen. In het menu ,Instellingen” kunt u in het subme-
nu ,,Geluidssignal” het type geluidssignaal kiezen (zie ,,Ge-
luidssignaal”, pagina 55).

Meten

Schakel het meetgereedschap in. In het het display 16 wordt
het ,standaardscherm” weergegeven.

H | Bewegen [«) wm
0 cm <000 SE2IB 1B o cm
2 i i 2
4 _ 4
6 5 5 6
€l Teruz  Universele modus Vooruit [

Plaats het meetgereedschap op de muur en beweeg het in de
verplaatsingsrichting (zie ,Werking (zie afbeelding B)”,
pagina 52) over de muur. De meetwaarden worden na een mi-
nimummeettraject van 10 cmin het display 16 weergegeven.
Beweeg het meetgereedschap volledig over het vermoede
voorwerp in de muur om correcte meetresultaten te krijgen.
Als u het meetgereedschap tijdens de meting van de muur op-
tilt, blijft het laatste meetresultaat in het display staan. In de
weergave van het sensorbereik ¢ verschijnt de melding ,Hou-
den”. Als u het meetgereedschap weer op de muur plaatst of
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hetverder beweegt, of als uop de starttoets 11 drukt, start de

meting opnieuw.

Als de LED 17 rood brandt, bevindt zich een voorwerp in het

sensorbereik. Als de LED 17 groen brandt, bevindt zich geen

voorwerp in het sensorbereik. Als de LED 17 rood knippert,
bevindt zich een spanningvoerend voorwerp in het sensorbe-
reik.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, dient u an-
dere informatiebronnen te raadplegen om gevaren te
voorkomen. Aangezien omgevingsinvloeden en de aard
van de muur de meetresultaten kunnen beinvloeden, kan
er gevaar bestaan, hoewel de indicatie geen voorwerp in
het sensorbereik aangeeft (led 17 brandt groen).

Indicatie-elementen (zie afbeelding A)

Als zich een voorwerp onder de sensor bevindt, verschijnt het

in het sensorbereik ¢ van de weergave. Afhankelijk van de

grootte en diepte van het voorwerp is een materiaalherken-

ning mogelijk. De toegestane boordiepte I tot aan de boven-

kant van het gevonden voorwerp wordt in de statusregel

weergegeven.

Opmerking: De weergave van de toegestane boordiepte I en

de weergave van de materiaaleigenschap m hebben betrek-

king op het zwart weergegeven voorwerp in de sensor.

De weergave voorwerpmateriaal m kan de volgende eigen-

schappen aangeven:

- (@& Magnetisch, bijvoorbeeld betonwapening

- @& Niet magnetisch, maar van metaal, bijvoorbeeld ko-
perbuis

- =@ Niet van metaal, bijvoorbeeld hout of kunststof

- (@ Materiaaleigenschap onbekend

De weergave van spanningvoerende leidingen n kan de vol-

gende eigenschappen aangeven:

- N\ Spanningvoerend

Opmerking: Bij spanningvoerende voorwerpen wordt ver-

der geen eigenschap aangegeven.
- N2 Niet duidelijk, spanningvoerend of niet

Opmerking: Driefasedraaistroomleidingen worden eventu-
eel niet als spanningvoerende leidingen herkend.

Lokalisering van voorwerpen

Eenmaal bewegen over het meettraject is voldoende om voor-

werpen te lokaliseren.

Als u geen voorwerp heeft gevonden, herhaalt u de beweging
dwars op de oorspronkelijke meetrichting (zie ,Werking

(zie afbeelding B)”, pagina 52).

Als u een gevonden voorwerp nauwkeurig wilt lokaliseren en

markeren, beweegt u het meetgereedschap over het meettra-

ject terug.

Als netals in het voorbeeld een voorwerp in het midden onder
de middellijn k in het display 16 verschijnt, kunt u aan de bo-
venste markeringshulp 1 een grove markering aanbrengen.
Deze markering is echter alleen nauwkeurig als het een pre-
cies verticaal verlopend voorwerp betreft, aangezien het sen-
sorbereik zich iets onder de bovenste markeringshulp be-
vindt.

Als u het voorwerp nauwkeurig wilt aantekenen op de muur,
beweegt u het meetgereedschap naar links of naar rechts tot
het gevonden voorwerp onder een rand ligt. Als in het display
16 het gevonden voorwerp bijvoorbeeld in het midden onder
de gestreepte rechtse lijn g wordt weergegeven, kunt u het op
de rechter markeringshulp 3 nauwkeurig aantekenen.

Het verloop van een gevonden voorwerp in de muur kunt u
vaststellen door het meetgereedschap achtereenvolgens
langs verschillende meettrajecten te bewegen (zie
afbeelding | en ,Voorbeelden van meetresultaten”,

pagina 56). Markeer en verbind de desbetreffende meetpun-
ten.

Door het indrukken van de starttoets 11 kunt u de weergave
van de gevonden voorwerpen op elk gewenst moment wissen
en een nieuwe meting starten.

Van bedrijfsmodus wisselen

U kunt met de keuzetoetsen 10 en 12 tussen verschillende

bedrijfsmodi wisselen.

- Drukkort op de keuzetoets 10 om de volgende bedrijfsmo-
dus te kiezen.

- Drukkort op de keuzetoets 12 om de vorige bedrijfsmodus
te kiezen.

Door de keuze van de bedrijfsmodi kunt u het meetgereed-

schap aan verschillende muurmaterialen aanpassen en even-

tueel ongewenste voorwerpen (zoals holle ruimten in metsel-

werk) onderdrukken. De desbetreffende instelling is op elk

gewenst moment in het weergavebereik h van het display

zichtbaar.
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Universele modus (vooraf ingesteld)

De bedrijfsmodus ,,Universele modus” is voor de meeste
toepassingen in metselwerk of beton geschikt. Kunststof
voorwerpen, metalen voorwerpen en elektrische leidingen
worden weergegeven. Holle ruimten in metselwerk of lege

kunststof buizen met een diameter van minder dan 2 cm wor-

den eventueel niet weergegeven. De maximale meetdiepte
bedraagt 6 cm.
Beton speciaal

De bedrijfsmodus ,,Beton speciaal” is speciaal geschikt voor
toepassingen in staalbeton. Betonwapening, kunststof bui-

zen, metalen buizen en elektrische leidingen worden weerge-

geven. De maximale meetdiepte bedraagt 15 cm.

Oppervlakteverwarming
De bedrijfsmodus ,Vleerverwarming” is speciaal geschikt
voor het herkennen van metalen buizen, metaalcombinatie-

buizen, met water gevulde kunststof buizen en elektrische lei-

dingen. Lege kunststof buizen worden niet weergegeven. De
maximale meetdiepte bedraagt 8 cm.

Drooghouw

De bedrijfsmodus ,Droogbouw” is geschikt voor het vinden
van houten balken, metalen staanders en elektrische leidin-

gen in droogbouwwanden (hout, gipskarton, enz.). Gevulde
kunststof buizen en houten balken worden identiek weerge-

geven. Lege kunststof buizen worden niet herkend. De maxi-
male meetdiepte bedraagt 6 cm.

Holle baksteen

De bedrijfsmodus ,,Holbloksteen” is geschikt voor muren
met veel luchtinsluitingen. Gevonden worden metalen voor-
werpen en spanningvoerende elektrische leidingen. Kunst-
stof buizen en niet-spanningvoerende elektrische leidingen
worden niet gevonden. De maximale meetdiepte bedraagt
6 cm.

Van weergavetype wisselen

Opmerking: Wisselen van weergavetype is in alle bedrijfsmo-

di mogelijk.
Druk lang op de keuzetoetsen 10 of 12 om over te schakelen
van het standaardscherm naar de meetlatmodus.

C: 2| 88cml [«) =m

ey, 10lcm 30lcm 740
€l Terug  Beton speciaal Vooruit [

De meetlatmodus toont in het voorbeeld dezelfde situatie als
in afbeelding D: drie ijzerstangen op gelijkmatige afstand. In
de meetlatmodus kan de afstand tussen het gevonden mid-
den van voorwerpen worden bepaald.

—
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Onder de indicatie voor de toegestane boordiepte I wordt het
vanuit het startpunt afgelegde meettraject aangegeven, in het
voorbeeld 20,1 cm.

Op kleine schaal boven de indicatie van de bedrijfsmodus h
worden de gevonden drie voorwerpen als rechthoeken weer-
gegeven.

Opmerking: De weergave van de toegestane boordiepte I en
de weergave van de materiaaleigenschap m hebben betrek-
king op het zwart weergegeven voorwerp in de sensor.

Als u naar het standaardscherm wilt terugkeren, drukt u kort
op de keuzetoetsen 10 of 12.

Opmerking: Alleen de weergave wordt omgeschakeld, niet
de meetmodus.

Menu ,Instellingen”

Als unaar het menu ,Instellingen” wilt gaan, drukt u op de set-
uptoets 14.

Als u het menu wilt verlaten, drukt u op de starttoets 11. De
op dittijdstip gekozeninstellingen worden overgenomen. Het
standaardscherm voor de meting wordt geactiveerd.

Navigeren in het menu

Druk op de setuptoets 14 om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen 10 en 12 om de waarden te kiezen:
- Met keuzetoets 10 kiest u de rechter- of volgende waarde.
- Met keuzetoets 12 kiest u de linker- of vorige waarde.

Taal
In het menu ,,Taal” kunt u de taal van de menu’s wijzigen.
Vooraf ingesteld is ,English” (Engels).

Uitschakeltijd

In het menu ,,Uitschakeltijd” kunt u een bepaalde tijdsduur
instellen waarna het meetgereedschap automatisch uitge-
schakeld moet worden als er geen metingen of instellingen
plaatsvinden. Vooraf ingesteld zijn ,,5 min”.

Verlichtingsduur
In het menu ,,Lichtduur” kunt de tijdsduur voor de verlichting
van het display 16 instellen. Vooraf ingesteld zijn ,30 s”.

Helderheid

In het menu ,,Helderheid” kunt u de helderheidsgraad van de
displayverlichting instellen. Vooraf ingesteld is ,,Maximum”.

Geluidssignaal

In het menu ,,Geluidssignal” kunt u het afgeven van een ge-

luids signaal door het meetgereedschap beperken. Een voor-

waarde daarvoor is, dat u het signaal niet met de geluidssig-
naaltoets 13 heeft uitgeschakeld.

- Vooraf ingesteld is ,,Muurvoorwerpen”: een geluidssig-
naal klinkt bij elke druk op een toets en altijd wanneer zich
onder het sensorbereik een muurvoorwerp bevindt. Bo-
vendien wordt bij spanningvoerende leidingen een waar-
schuwingssignaal met een korte tonenreeks afgegeven.

- Bijdeinstelling ,Stroomleiding” klinkt een geluidssignaal
bij elke druk op een toets en het waarschuwingssignaal
voor spanningvoerende leidingen (korte tonenreeks) als
het meetgereedschap een stroomleiding aangeeft.
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- Bij de instelling ,,Toetsklik” klinkt een geluidssignaal al-
leen bij het indrukken van een toets.

Standaardmodus
In het menu ,,Standaardmodus” kunt u de bedrijfsmodus in-

stellen die na hetinschakelen van het meetgereedschap voor-

af is gekozen. Vooraf ingesteld is de bedrijfsmodus ,Univer-
sele modus”.

Menu ,Uitgebreide instellingen”

Als unaar het menu ,Uitgebreide instellingen” wilt gaan, drukt
u, terwijl het meetgereedschap uitgeschakeldis, tegelijkertijd
op de setuptoets 14 en de aan/uit-toets 15.

Als u het menu wilt verlaten, drukt u op de starttoets 11. Het

standaardscherm voor de meting wordt geactiveerd en de in-

stellingen worden overgenomen.

Navigeren in het menu

Druk op de setuptoets 14 om naar beneden te scrollen.

Druk op de keuzetoetsen 10 en 12 om de waarden te kiezen:

- Met keuzetoets 10 kiest u de rechter- of volgende waarde.

- Met keuzetoets 12 kiest u de linker- of vorige waarde.

Informatie over het apparaat
In het menu ,,Informatie apparaat” vindt u informatie over
het meetgereedschap, bijvoorbeeld over de ,,Bedrijfsuren”.

In het menu ,Instellingen terugzetten” kunt u de instellin-
gen terugzetten naar de standaardwaarden.

Voorbeelden van meetresultaten
Opmerking: In de volgende voorbeelden is het geluidssignaal
van het meetgereedschap ingeschakeld.

Afhankelijk van de grootte en de diepte van het voorwerp dat
zich onder het sensorbereik bevindt, kan niet altijd zonder
twijfel worden vastgesteld of dit voorwerp spanningvoerend
is. In dit geval verschijnt het symbool “2« in weergave n.

Spanningvoerende leiding (zie afbeelding C)
In het sensorbereik bevindt zich een metalen, spanningvoe-

rend voorwerp, bijvoorbeeld een elektrische kabel. De toege-

Oorzaken en oplossingen van fouten

Fout Oorzaak
Meetgereedschap kan niet Accu’s leeg

—

stane boordiepte bedraagt 1,5 cm. Het meetgereedschap
zendt het waarschuwingssignaal voor spanningvoerende lei-
dingen zodra de elektrische kabel door de sensor wordt her-
kend.

ljzerstaaf (zie afbeelding D)

In het sensorbereik bevindt zich een magnetisch voorwerp,
bijvoorbeeld een ijzerstaaf. Links en rechts daarvan bevinden
zich meer voorwerpen buiten het sensorbereik. De toegesta-
ne boordiepte bedraagt 8,8 cm. Het meetgereedschap geeft
een geluidssignaal af.

Koperbuis (zie afbeelding E)

In het sensorbereik bevindt zich een metalen voorwerp, bij-
voorbeeld een koperbuis. De toegestane boordiepte be-
draagt 4 cm. Het meetgereedschap geeft een geluidssignaal
af.

Voorwerp van kunststof of hout (zie afbeelding F)

In het sensorbereik bevindt zich een niet-metalen voorwerp.

Het betreft een voorwerp van kunststof of hout dicht aan het
oppervlak. Het meetgereedschap geeft een geluidssignaal af.

Uitgebreid oppervlak (zie afbeelding G)

In het sensorbereik bevindt zich een uitgebreid metalen op-
pervlak, bijvoorbeeld een metalen plaat. De toegestane boor-
diepte bedraagt 2 cm. Het meetgereedschap geeft een ge-
luidssignaal af.

Veel onduidelijke signalen (zie afbeeldingen H-1)

Als in het standaardscherm zeer veel voorwerpen worden
weergegeven, bestaat de muur vermoedelijk uit vele holle
ruimten (holle bakstenen). Schakel over naar de bedrijfsmo-
dus ,,Holbloksteen”, om holle ruimten zo veel mogelijk te ver-
bergen. Als er nog steeds te veel voorwerpen worden weerge-
geven, voert u een aantal metingen op verschillende hoogten
uit en markeert u de aangegeven voorwerpen op de muur.
Markeringen op verschillende hoogten zijn een aanwijzing
voor holle ruimten, markeringen op één lijn duiden daarente-
gen op een voorwerp.

Oplossing
Batterij vervangen

ingeschakeld worden.
plaatst

Batterijen met verkeerde polen ge-

Controleer de juiste plaatsing van de batterijen

Meetgereedschap is ingeschakeld en

Verwijder de batterijen en plaats deze opnieuw

reageert niet
koud

Meetgereedschap te warm of te

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik be-
reiktis

Displayweergave:
Wiel opgetild”

Wiel verliest contact met muur

Starttoets 11 indrukken en bij bewegen van meet-
gereedschap op contact met de muur van de on-
derste twee wielen letten; bij ongelijke muren een
dunne laag karton tussen wielen en muur leggen

Displayweergave: ,Te snel”
heid bewogen

Meetgereedschap met te hoge snel- Starttoets 11 indrukken en meetgereedschap

langzaam over de muur bewegen
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Fout Oorzaak
»Temperatuurbereik overschreden”

—
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Oplossing
Wacht tot het toegestane temperatuurbereik
bereikt is

»Temperatuur te laag”

Wacht tot het toegestane temperatuurbereik
bereikt is

,»Storing door radiogolven”

Meetgereedschap wordt automatisch uitgescha-
keld. Maak indien mogelijk de storende radio-
golven zoals WLAN, UMTS, vluchtradar,
zendmasten of microgolven ongedaan en schakel
het meetgereedschap weer in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.

Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-

nigings- of oplosmiddelen.
voor Bosch elektrische gereedschappen wor-

(% Let erop dat de onderhoudsklep 7 altijd goed
den geopend.

afgesloten is. De onderhoudsklep mag alleen
door een erkende klantenservicewerkplaats
Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-

den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 18 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het

huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og falg samtlige anvisninger. Hvis ma-

leveerktajet ikke bruges i henhold til de forelig-

gende anvisninger, kan det pavirke den be-
skyttelsesanordning, der er integreret i
maleverktgjet. OPBEVAR ANVISNINGERNE
ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | mélevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

» Malevarktejet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer ber du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., for der bores, saves eller
freesesivagge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tejer/apparater kan forringe malevaerktajets ngjagtighed.

Vaggenes beskaffenhed og tilstand (f. eks. fugtighed, me-

talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, sterrelse og placering af
genstandene kan forfalske méleresultaterne.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at sege efter genstande i vaegge,
lofter og gulve. Afh@ngigt af undergrundens materiale og til-
stand kan metalgenstande, trabjalker, kunststofrar, lednin-
ger og kabler identificeres. Fra de fundede genstande be-
stemmes den tilladte boredybde pa overkanten af
genstanden.

Maleveerktajet opfylder greensevaerdierne iht. EN 302435.

Pa dette grundlag skal det f. eks. pa sygehuse, kernekraftveer-
ker oginarheden af lufthavne og mobiltelefonstationer afkla-

res, om malevarktgjet ma anvendes eller e].

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktajet pa illustrationssiden.

1 Markeringshjeelp foroven

2 Hjul

3 Markeringshjelp til hejre og venstre

4 Lagtil batterirum

5 Las af lag til batterirum

Handgreb
Vedligeholdelsesklap
Serienummer
Sensoromrade

10 Udvalgstaste til hzjre 3
11 Starttaste

12 Udvalgstaste til venstre &l
13 Taste signaltone (=]

14 Setup-taste

15 Start-stop-tasten (@]
16 Display

17 LED

18 Beskyttelsestaske

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, hg-
rer ikke til standard-leveringen.

O 00N O

Displayelementer
a Indikator signaltone
b Visning af batteriets tilstand
¢ Display for sensoromrade
d Allerede undersegt omrade
e Maleskala for den tilladte boredybde
f Endnu ikke undersggt omrade
g Udvendige kanter, der skal markeres pa markeringshjeel-
pen 3 til hgjre og venstre
h Lampe funktion
i Grd: Fundet genstand uden for sensoromradet
j Sort: Fundet genstand i sensoromradet
k Midterlinje, svarer til markeringshjzlpen 1
| Visning af den tilladte boredybde
m Visning af genstandens materiale
n Visning af spandingsferende ledninger

Tekniske data

Universel detektor D-tect 150
Typenummer 3601K10005
Malengjagtighed hen til genstandens

midtea? +5mm?
Ngjagtighed for den viste, tilladte bo-

redybdeb?) +5mm?
Mindste afstand mellem to genstande

ved siden af hinanden ¢ 4cm?
Driftstemperatur -10...+50°C
Opbevaringstemperatur -20...+70°C
Batterier 4x%1,5VLRO6 (AA)
Akkuer 4x1,2VHRO6 (AA)
Driftstid ca.

- Batterier (alkali-mangan) 5h
- Akkuer (2500 mAh) 7h
Teethedsgrad IP 54 (stov- og sprej-

tevandsbeskyttet)
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Universel detektor D-tect 150
mal 22x9,7x12cm
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg
1) se grafik

/ T

¢ -

2) afhaengigt af genstandens starrelse og art samt under-

grundens materiale og tilstand

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets pracision og detekteringsdyb-
den negativt.

Dit méleveerktgjidentificeres entydigt vha. serienummeret 8

pa typeskiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Laget til batterirummet abnes 4 ved at trykke ldsen 5 i pilens
retning og tage laget til batterirummet af. St batterierne el-
ler akkucellerne i. Kontrollér at polerne vender rigtigt iht. illu-
strationen i batterirummet.

Visningen af batteriets tilstand b i den gverste statuslinje i dis-
playet 16 viser batteriernes eller akkucellernes ladetilstand.
Bemaerk: Vaer opmarksom pa det skiftende batterisymbol,
sa batterierne og akkucellerne skiftes rettidigt.

[Please change batteries ___ Fremkommer i displayet 16
advarslen ,,Please change

batteries® (Skift venligst bat-
teri), sikres indstillingerne og
malevarktgijet slukker auto-
matisk. Malinger er ikke l&n-
gere mulige. Skift batterierne
eller akkucellerne.

Batteriene eller akkucellerne tages ud ved at trykke pa den ba-
geste ende af et batteri, som vist pa laget til batterirummet
(4.). Den forreste ende af batteriet/akkucellen lgsner sig fra
batterirummet (2.), sa batteriet eller akkucellen nemt kan ta-
ges ud.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller
akkuer skal stamme fra den samme producent og have den
samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktgjet,
hvis malevaerktgjet ikke skal bruges i langere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i l&ngere tid.

—
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Brug

» Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke maleveerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det ferst udtempere-
re ved store temperatursvingninger, for det teendes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktajets pracision og visningen i displayet for-
ringes.

» Anbring ingen etiketter eller skilte i sensoromradet 9
pa bagsiden af malevaerktsjet. Isar skilte af metal pavir-
ker maleresultaterne.

» Brugeller drift af sendeanlaeg som f.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de naere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbhetingelser. Dette galder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller freeser
i vaegge, lofter eller gulve.

Funktion (se Fig. B)

Med malevaerktgjet kontrolle-
res sensoromradets under-
grund 9 i maleretning A indtil
den viste maledybde. Maling
er kun mulig, nar malevaerkte-
jetbevaegesiretning B, ogder
overholdes en maleafstand pa
mindst 10 cm. Bevaeg altid
malevaerktajet i en lige linje
med et let tryk hen over
vaeggen, sa hjulene har en
sikker vagkontakt. Male-
varktajet registrerer gen-
stande, der er forskellig fra
vaggens materiale. | dis-
playet vises den tilladte boredybde, og hvis muligt, gen-
standens materiale.

De bedste resultater opnas, nar malestrakningen er mindst
40 cm, og malevarktajet bevaeges langsomt hen over hele
det sted, der skal undersgges. Det er kun muligt pa palidelig
vis og funktionsbetinget at finde overkanter pa genstande,
der forlgber pa tvaers af vaerktajets bevaegelsesretning.

Af den grund skal man altid bevaege varktgjet pa kryds og
tvaers af det omrade, der skal undersages.

Findes der flere genstande over hinanden i vaggen, vises i
displayet den genstand, der ligger neermest op mod overfla-
den.

Visningen af egenskaberne for de fundede genstande i dis-
playet 16 kan afvige fra de faktiske genstandes egenskaber.
Iseer meget tynde genstande vises tykkere i displayet. Starre,
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cylindriske genstande (f.eks. kunststof- eller vandrar) kan

fremkomme noget smallere i displayet end de egentlig er.

Genstande, der kan findes

- Kunststofrar (f.eks. vandfarende kunststofrar som f. eks.
gulv- og vaegvarme osv., med mindst 10 mm diameter,
tomme rer med en diameter pa mindst 20 mm)

- Elektriske ledninger (uafhangigt af om de er spendingsfe-

rende eller gj)
- Trefasede ledninger (f.eks. til komfuret)
- Lavspaendingsledninger (f.eks. ringeklokke, telefon)

- Metalrer, -staenger, -holdere af enhver art (f. eks. stal, kob-

ber, aluminium)

- Armeringsjern

- Trebjalker

- Hulrum

Maling mulig

- I murvaerk (tegl, cellebeton, ekspanderet beton, bims,

kalksandsten)

| beton/stalbeton

- |lette vaegge

- Under overflader som f.eks. puds, fliser, tapet, parket,
teeppe

- Bagved tra, gipskarton

Specielle malesituationer

Ugunstige omstaendigheder kan principbetinget forringe ma-

leresultatet:

- Flerlagede vaegopbygninger

- Tomme kunststofrar og treebjelker i hulrum og lette beton-

vaegge
- Genstande, der forlgber skrat i vaeggen

- Metaloverflader og fugtige omrader; disse kan i en vaeg un-

der visse omstaendigheder (f. eks. hvis vandindholdet er
meget stort) vises som genstande.
Var opmaerksom pa, at det varer flere maneder, far beton
ertort.

~ Hulrum i en vaeg; disse kan vises som genstande.

- Nerhed til apparater, der fremstiller staerke magnetiske

eller elektromagnetiske felter som f.eks. mobilradiobasis-

stationer eller generatorer.

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

Teend/sluk

» Sorg for, at sensoromradet 9 ikke er fugtigt, fer male-
varktgjet taendes. Tar i givet fald malevaerktajet tar med
enklud.

» Har malevaerktgjet varet udsat for et staerkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det tndes.

Tending

- Malevaerktgjet taendes ved at trykke pa start-stop-tasten
15 eller starttasten 11.

- LED-lampen 17 lyser gren, og startskaermen fremkommer
i4sidisplayet 16.

- Hvis der hverken gennemfares en maling med malevaerkte-

jet eller trykkes pa en tasten, slukker det automatisk igen
efter 5 min. | menuen ,Indstillinger” kan denne ,,Cut-off
time“ (slukketid) @ndres (se ,Slukketid“, side 62).

—

Slukning

- Malevaerktejet slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten
15.

- Nar malevaerktgjet slukkes, forbliver alle valgte indstillin-
ger i menuerne.

Signaltone teendes/slukkes

Med tasten signalton 13 kan lydsignalet teendes eller slukkes.
I menuen ,Indstillinger” kan man i undermenuen ,Tone sig-
nal“ (lydsignal) vaelge signalernes art (se ,Lydsignal®,

side 62).

Malemetode

Teend for méleveerktgjet. | displayet 16 fremkommer ,stan-
dardskaermen®.

W | Move |« wm
0 cm _<IO00 SEZIR 1ED 0 e
.
- _
6 6

| <« Next [EJ

Anbring mélevaerktajet pa vaeggen og bevaeg det i retningen
(se ,Funktion (se Fig. B)“, side 59) hen over vaeggen. Malere-
sultaterne vises efter en mindste malestraekning pa 10 cm i
displayet 16. For at opna korrekte maleresultater bevaeges
malevaerktgjet fuldstendigt og langsomt hen over den formo-

dede genstand i vaeggen.

Leftes malevaerktajet vaek fra veeggen under malearbejdet,
bliver det sidste maleresultat i displayet. | sensoromradets
visning ¢ fremkommer meldingen ,,Hold“ (stop). Anbringes
malevaerktejet pa vaeggen igen, bevaeges det videre eller tryk-
kes pa starttasten 11, starter malingen igen.

Lyser LED-lampen 17 rgd, findes genstanden i sensoromra-
det. Lyser LED-lampen 17 gren, findes der ikke nogen gen-
stand i sensoromradet. Blinker LED-lampen 17 rgd, findes en
spaendingsfarende genstand i sensoromradet.

» For du borer, saver eller fraeser i vaeeggen, bor du sikre
dig mod farer vha. andre informationskilder. Da malere-
sultaterne kan pavirkes af omgivelserne eller veeggens be-
skaffenhed, er der fare, selv om indikatoren ikke viser no-
gen genstand i sensoromradet (LED-lampen 17 lyser
gran).

Universal mode

Displayelementer (se Fig. A)

Findes en genstand under sensoren, fremkommer den i vis-
ningens sensoromrade c. Afhangigt af genstandens starrelse
og dybde er det muligt at identificere materialet. Den tilladte
boredybde lindtil overkanten pa den fundede genstand, vises
i statuslinjen.

Bemaerk: Bade visningen af den tilladte boredybde | og mate-
rialeegenskabet m gaelder den sorte genstand i sensoren.
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Visningen af genstandens materiale m kan vise felgende egen-

skaber:
- (& magnetisk f.eks. armeringsjern
- @& ikke magnetisk, men metallisk, f. eks. kobberrar
- @ ikke metallisk, f. eks. trae- eller kunststof
- (@ materialeegenskab ukendt
Visningen af spendingsferende ledninger n kan vise felgende
egenskaber:
- W\ spandingsferende
Bemaerk: Ved spendingsfarende genstande vises ingen
yderligere egenskab.
- W2 ikke entydig, om spandingsfarende eller ej
Bemaerk: Trefasede ledninger registreres evt. ikke som
spandingsferende ledninger.

Lokalisering af genstandene

Det er nok at kare hen over malestraekningen en gang for at lo-

kalisere genstande.

Findes der ikke nogen genstand, gentages bevagelsen pa
tveers af den oprindelige maleretning (se ,Funktion

(se Fig. B)*, side 59).

Hvis du vil lokalisere og markere en funden genstand ngjag-
tigt, bevaeges maleveerktaijet tilbage hen over malestraeknin-
gen.

Fremkommer som i eksemplet en genstand midt under mid-
terlinjen ki displayet 16, kan du pa den gverste markerings-
hjelp 1 anbringe en grov markering. Denne markering er dog
kun ngjagtig, hvis der er tale om en ngjagtigt lodret forlebende
genstand, da sensoromradet befinder sig noget under den
gverste markeringshjalp.

Til ngjagtig opmaerkning af genstanden pa vaeggen bevaeges
malevarktgjet til hgjre eller venstre, til den fundede genstand
ligger under en udvendig kant. Vises den fundede genstand i
displayet 16 f.eks. midt under den stiplede hgjre linje g, kan
du opmarke den ngjagtigt pa den hegjre markeringshjelp 3.
Forlgbet af den fundede genstand i veeggen konstateres ved
at kere flere mdlestrakninger igennem forskudt efter hinan-
den (se Fig. | og ,Eksempler pa maleresultater®, side 62).

—
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Markér og forbind de pagzldende malepunkter.
Trykkes pa starttasten 11, kan visningen med de fundede

genstande til enhver tid slettes, hvorefter en ny maling kan
startes.

Skift driftsformerne

Med udvalgstasterne 10 og 12 skiftes mellem forskellige

driftsformer (modi).

- Tryk kort pa udvalgstasten 10 for at vaelge den naeste
driftsform.

- Tryk kort pa udvalgstasten 12 for at vaelge den foregaende
driftsform.

Udvalget af driftsformer gar det muligt at tilpassse maleveerk-

tajet til forskellige vaegmaterialer og i givet fald undertrykke

ugnskede genstande (f.eks. hulrum i mursten). Den pagal-

dende indstilling kan til enhver tid ses i displayets viseomrade

h.

Universalfunktion (forindstillet)

Driftsformen ,,Universal mode“ (universalfunktion) er egnet
til de fleste anvendelser i murveerk eller beton. Kunststof- og
metalgenstande samt elektriske ledninger vises. Hul-
rumstrukturer i mursten eller tomme kunststofrer med en dia-
meter pa under 2 cm vises evt. ikke. Den maximale maledyb-
deer6cm.

Beton special

Driftsformen ,,Concrete deep“ (beton special) er specielt eg-
net til anvendelser i stalbeton. Armeringsjern, kunststof- og
metalrar samt elektriske ledninger vises. Den maximale male-
dybdeer 15 cm.

Fladevarme

Driftsformen ,,Panel heating” (fladevarme) er egnet specielt
til at finde metal-, metalkomposit- og vandfyldte kunststofrar
samt elektriske ledninger. Tomme kunststofrer vises ikke.
Den maximale maledybde er 8 cm.

Mortelfrit elementbyggeri

Driftsformen ,,Drywall“ (martelfrit elementbyggeri) er egnet
til treebjeelker, metalstativer og elektriske ledninger i martel-
frit elementbyggeri (tree, gipskarton osv.). Fyldte kunststof-
ror og treebjeelker vises identisk. Tomme kunststofrer identifi-
ceres ikke. Den maximale maledybde er 6 cm.

Traetegl-blok

Driftsformen ,,Hollow block® (trategl/-blok) er egnet til veeg-
ge med mange lufthuller. Den bruges til at finde metalliske ob-
jekter samt spendingsfarende elektroledninger. Den bruges
ikke til at finde kunststofrar og ikke spaendingsferende elek-
troledninger. Den maximale méledybde er 6 cm.

Skift viseformer
Bemaerk: Det er muligt at skifte viseformer i alle driftsformer.

Bosch Power Tools
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Tryk i lang tid pa udvalgstasterne 10 eller 12 for at skifte fra
standardskaermen til meterstavfunktionen.

C: 2| 88cml [«) =m

cy,” 10lcm 30[cm 740
€l Prev.  Concrete deep Next B

Meterstavfunktionen viser i eksemplet den samme situation
som i Fig. D: Tre jernstenger i ensartet afstand. | meterstav-
funktionen kan afstanden beregnes mellem fundede gen-
standsmidter.

Under visningen for den tilladte boredybde | angives male-
straekningen, der er tilbagelagt ud fra startpunktet (i eksem-
plet 20,1 cm).

| lille malestok over visningen af driftsformen h vises de tre
fundede genstande som firkanter.

Bemaerk: Bade visningen af den tilladte boredybde | og mate-

rialeegenskabet m gaelder den sorte genstand i sensoren.

Der springes tilbage til standardskaermen ved kort at trykke
pa udvalgstasterne 10 eller 12.

Bemaerk: Kun visningen skiftes, ikke malefunktionen!

Menu ,Indstillinger*

Der springes til menuen ,Indstillinger” ved at trykke pa setup-

tasten 14.

Menuen forlades ved at trykke pa starttasten 11. De indstillin-

ger, der er valgt pa dette tidspunkt, overtages. Standard-
skaermen til maleprocessen aktiveres.

Navigering i menuen

Tryk pa setuptasten 14 for at rulle ned.

Tryk pa udvalgstasterne 10 og 12, for at vaelge veaerdierne:

- Med udvalgstasten 10 vaelges den hgjre eller falgende
vrdi.

- Med udvalgstasten 12 vaelges den venstre eller felgende
verdi.

Sprog
I menuen ,Language“ (sprog) @ndres sproget i menufarin-
gen. Forindstillet er ,English® (engelsk).

Slukketid

I menuen ,,Cut-off time“ (slukketid) kan du indstille bestemte
tidsintervaller, efter hvilke malevaerktejet slukkes automa-
tisk, nar der hverken gennemfares malinger eller indstillinger.
Forindstillet er ,,5 min®.

Lysets varighed

I menuen ,Display illum.“ (lysets varighed) kan duindstille et
tidsinterval, i hvilket displayet 16 skal belyses. Forindstillet er
»30s".

—

Lysstyrke
I menuen ,,Brightness® (lysstyrke) kan du indstille lysstyrken
for displaybelysningen. Forindstillet er ,Max“.

Lydsignal

I menuen ,Tone signal“ (lydsignal) kan du indgreense, hvor-

dan malevaerktgjet skal udsende et lydsignal. Dette forudsaet-

ter, at du ikke har slukket signalet med tasten lydsignal 13.

- Forindstillet er ,Wallobjects“ (veeggenstande): Et lydsig-
nal hares, hver gang der trykkes pa tasten og altid, nar der
findes en vaeggenstand under sensoromradet. Desuden
udsendes et advarselssignal med en kort toneraekke ved
spaendingsferende ledninger.

- Ved indstillingen ,Live wire“ (stremledning) heres et lyd-
signal, hver gang der trykkes pa en taste, og et advarsels-
signal til spaendingsferende ledninger (kort toneraekke),
nar malevaerktgjet viser en strgmledning.

- Ved indstillingen ,Keyclick® (tasteklik) hares kun et lyd-
signal, nar der trykkes pd en taste.

Standardfunktion

| menuen ,,Defaultmode” (standardfunktion) kan du indstille
driftsformen, der er forudvalgt, nar malevaerktgjet teendes.
Forindstillet er driftsformen ,,Universal mode* (universal-
funktion).

Menu ,,Udvidede indstillinger”

Der springes til menuen ,,Udvidede indstillinger ved at trykke
pa setuptasten 14 og start-stop-tasten 15 pa samme tid,
mens malevarktejet er slukket.

Menuen forlades ved at trykke pa starttasten 11. Standard-
skaermen til maleprocessen aktiveres og indstillingerne over-
tages.

Navigering i menuen

Tryk pa setuptasten 14 for at rulle ned.

Tryk pd udvalgstasterne 10 og 12, for at vaelge veerdierne:

- Med udvalgstasten 10 vaelges den hgjre eller falgende
veerdi.

- Med udvalgstasten 12 vaelges den venstre eller falgende
veerdi.

Apparatinformationer

I menuen ,Device Info“ (apparatinformationer) findes infor-
mationer om malevaerktgjet somf. eks. om,,Operation Time*
(driftstimer).

I menuen ,Restore Settings* kan du genoprette fa-
briksindstillingen.

Eksempler pa maleresultater

Bemaerk: | de efterfalgende eksempler er lydsignalet teendt
pa maleveerktejet.

Afhaengigt af starrelsen og dybden af den genstand, der fin-
desunder sensoromradet, er det ikke altid nemt at konstatere
helt sikkert, om denne genstand er spaendingsferende. | dette
tilfeelde fremkommer symbolet 2« ivisningen n.

Spandingsferende ledning (se Fig. C)
| sensoromradet findes en metallisk, spandingsfarende gen-
stand som f.eks. et elektrisk kabel. Den tilladte boredybde er
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1,5 cm. Malevaerktejet sender advarselssignalet til spaen-
dingsferende ledninger, sa snart det elektriske kabel identifi-
ceres af sensoren.

Jernstang (se Fig. D)

| sensoromradet findes en magnetisk genstand som f.eks. en
jernstang. Til hgjre og venstre findes yderligere genstande
uden for sensoromradet. Den tilladte boredybde er

8,8 cm. Malevaerktgjet sender et lydsignal.

Kobberrer (se Fig. E)

I sensoromradet findes en metallisk genstand som f.eks. et
kobberrar. Den tilladte boredybde er 4 cm. Maleveerktejet
sender et lydsignal.

Kunststof- eller traeobjekt (se Fig. F)

I sensoromradet findes en ikke metallisk genstand. Det drejer
sig om en overfladenaer kunststof- eller traegenstand. Male-
varktejet sender et lydsignal.

Fejl - Arsager og afhjalpning

Fejl Arsag
Malevaerktej kan ikke taendes. Batterier er tomme

—

Dansk |63

Ekspanderet flade (se Fig. G)

I sensoromradet findes en metallisk, udbredt flade somf. eks.
en metalplade. Den tilladte boredybde er

2 cm. Malevaerktgjet sender et lydsignal.

Mange uklare signaler (se Fig. H-1)

Vises mange genstande i standardskaermen, bestar vaeggen
formodentlig af mange hulrum (hulbloksten). Skift til drifts-
formen ,,Hollow block” (traetegl/-blok) for at fa hulrum til at
forsvinde. Vises der stadigvaek for mange genstande, skal du
foretage flere hgjdeforskudte malinger og fa markeret de viste
genstande pa vaeggen. Forskudte markeringer er et tegn pa
hulrum, markeringer pa en linje tyder derimod pa en gen-
stand.

Afhjelpning
Skift batterier

Batterier er sat i med forkert poling

Kontrollér at batterierne sidder rigtigt

Malevaerktej er teendt og reagerer

Tag batterierne ud og iset dem igen

ikke Malevaerktej er for varmt eller for

koldt

Vent, til det tilladte temperaturomrade er naet

Displayvisning: ,Slipping
Wheel“(Hjul loftet af)

Hjul taber vaegkontakt

Tryk pa starttasten 11 og hold gje med, at de to ne-
derste hjul har kontakt med vaeggen, nar male-
varktejet bevaeges; laeg et tyndt stykke karton
mellem hjul og veeg, hvis vaggen skulle veere
ujevn

Displayvisning: ,Speeding“

(For hurtig) for stor hastighed

Malevaerktgj er blevet bevaeget med Tryk pa starttasten 11 og bevaeg malevaerktajet

langsomt hen over vaeggen

»Temperature over range“
- (Driftstemperatur overskredet)

Vent, til det tilladte temperaturomrade er naet

»Temperature under range”
(Driftstemperatur underskredet)

Vent, til det tilladte temperaturomrade er naet

»Strong radio signal detected”
(Fejl som falge af radiobglger)

Maleveerktej slukker automatisk. Afhjzelp hvis mu-
ligt de forstyrrende radiobglger som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobalger,
teend for malevaerktejet igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevaerktgjet for brug. Ses synlige ska-
der pamalevaerktgjet eller er der lgse dele inde i malevaerk-
tajet, er det ikke sikkert, at malevearktejet fungerer i hen-
hold til hensigten.

Malevaerktgjet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Dyp ikke mélevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengarings- eller
oplgsningsmidler.

Bosch Power Tools
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Skulle mélevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktej. Forseg
ikke at abne malevaerktgjet selv.

Serg for, at vedligeholdelsesklappen 7 altid er
godt lukket. Vedligeholdelsesklappen ma kun
abnes af et autoriseret servicecenter for
Bosch-elektrovaerktgj.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-

tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Opbevar og transportér kun maleverktajet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
18.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med

det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret méleveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beak-
tas. Om matverktyget inte anvands enligt
dessaanvisningar kan deintegrerade skydden
i métverktyget paverkas. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvédndas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Méatverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Mitverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sdkerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i viggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskallor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljofaktorer som t.ex.
luftfukt eller narheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas
beskaffenhet och skick (t.ex. vata, byggnadsmaterial inne-
héllande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och ldge kan dven ge
fel matresultat.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for sokning av objekt i vaggar, tak och
golv. Beroende pa materialet och underlagets tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, plastror, ledningar och kablar identi-
fieras. For lokaliserade objekt bestams tillatet borrningsdjup
vid objektets 6vre kant.

Matverktyget uppfyller gransvarden enligt EN 302435. Utga-
ende fran detta méste utredas om matverktyget far anvandas
i sjukhus, karnkraftverk och i narheten av flygplatser och
mobilradiostationer.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.
1 Markdon upptill
Hjul
Markdon till vanster eller hoger
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Handtag
Servicelucka

~NOoO g WN
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8 Serienummer

9 Sensoromrade

10 Héger urvalsknapp

11 Startknapp

12 Vanster urvalsknapp &8
13 Knapp for ljudsignal (=]
14 Setup-knapp

15 Pa-/Av-knapp (@]

16 Display

17 LED

18 Skyddsfodral
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
Indikeringselement

a Indikering signal

b Batteriindikering
¢ Display for sensoromradet
d Redan undersckt omrade
e Matskala for tillatet borrdjup
f Annuinte undersdkt omride
g Mark upp yttre kanterna vid vanster eller hoger markdon

h Driftsattsindikator

i Gra: lokaliserat objekt utanfor sensoromradet
j Svart: lokaliserat objekt inom sensoromradet
k Mittlinje, motsvarar markdonet 1

I Indikering av tillatet borrdjup

m Indikering av objektmaterial

n Utslag for spanningsforande ledningar

—
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Tekniska data

Universaldetektor D-tect 150
Produktnummer 3601K10005
Matnoggrannhet vid objektcentrum

at +5mm?
Noggrannhet vid indikerat tillatet borr-

djupb? +5mm?
Minsta avstandet mellan tva angrans-

ande objekt ¢V 4cm?
Driftstemperatur -10...+50°C
Lagringstemperatur -20...+70°C
Primarbatterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Sekundarbatterier 4x1,2VHRO6 (AA)
Batterikapacitet ca

- Batterier (alkali-mangan) 5h
- Sekundarbatterier (2500 mAh) 7h
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)

Matt 22x9,7x12cm
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

2) beroende av objektets storlek och material samt underla-

gets material och tillstand

» Matresultatet kan bli nagot samre vad giller nog-
grannhet och registreringsdjup vid ogynnsam beskaf-
fenhet hos underlaget.

Serienumret 8 pa typskylten identifierar matverktyget enty-

digt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

Oppna batterifackets lock 4 genom att trycka spirren 5 i
pilens riktning och sedan ta bort batterifackets lock. Satt in
batterierna eller battericellerna. Kontrollera att polerna ar
korrekta enligt figuren i batterifacket.

Batteriindikeringen b i 6vre statusraden pa displayen 16
informerar om batterierna eller battericellernas laddningstill-
stand.

Anvisning: Kontrollera batterisymbolen, s att batterierna
eller battericellerna byts i tid.

h Om pa displayen 16 var-
ningen "Please change bat-
teries” (byt batterierna)
visas, sparas installningarna
och méatverktyget stangs
automatiskt av. Matning kan
inte ldngre utforas. Byt batte-
rierna eller battericellerna.
Ta ut batterierna eller battericellerna genom att trycka pa bat-
teriets bakre anda som figuren pa batterifacklocket visar (4. ).
Batteriets/battericellernas framre dnda gar nu upp ur batteri-
facket (2.) och batteriet eller battericellen kan latt tas bort.
Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.
» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvinds
under en langre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjalvurladdas.

Drift

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvixlingar. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvixlingar lat det balanse-
ras innan du anvénder det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets precision och indi-
keringen pa displayen paverkas menligt.

Please batteries
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» Fist inte dekaler eller skyltar pa sensoromradet 9 pa

matverktygets baksida. Speciellt skyltar av metall paver-

kar matresultaten menligt.

» Nar sandaranlaggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sindarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan matfunktionen paverkas menligt.

» Maitresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t.ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska falt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial

med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-

for aven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Funktion (se bild B)

Med matverktyget undersoks
omradet under sensorn 9
matriktning A ned tillindikerat
matdjup. Matning kan utféras
endast nar matverkyget kors i
rorelseriktningen B och dver
en stracka pa minst 10 cm.
For alltid detektorn i rit
linje pa vaggen med latt
tryck sa att hjulen har siker
kontakt. Objektsom avviker
fran viaggens material kan
detekteras. Pa displayen
visas tillatet borrdjup och
om mdjligt objektets mate-
rial.

Optimala resultat uppnas nar matstrackan uppgar till minst
40 cm och matverktyget kors langsamt Gver hela omradet
som ska undersokas. Tillforlitligt lokaliseras utgaende fran
funktionen endast 6vre kanterna pa objekt som ligger pa tva-
ren mot matverktygets rérelseriktning.

Undersok darfor aktuellt omrade genom att kora detek-
torn korsvis.

Forekommer flera objekt pa varandra i vdaggen indikeras
objektet som ligger ndrmast ytan.

Pa displayen 16 visade egenskaper for detekterade objekt
kan avvika fran faktiska objektegenskaper. Speciellt mycket
tunna objekt visas tjockare pa displayen. Storre cylindriska
objekt (t. ex. plast- eller vattenrdr) visas pa displayen smalare
an de verkligen ar.

Detekterbara objekt

- Plastror (t.ex. vattenforande plastror som golv- och vagg-
varme etc, med en diameter pa minst 10 mm, tomma ror
med en diameter pa minst 20 mm)

- Elektriska ledningar (oberoende av om de ar spanningsfo-
rande eller inte)

- Trefaskablar (t.ex. for elspis)

- Klenspanningskablar (t.ex. ringklocka, telefon)

- Metallror, -stanger, -balkar av alla slag (t. ex. stal, koppar,
aluminium)

- Armeringsjarn

- Trabalkar

- Halrum

—

Matning méjlig

- Imurverk (tegel, porbetong, lattklinker, kalksandsten)

- | betong/armerad betong

- |latta vaggelement

- Under ytor som t.ex. rappning, stenplattor, tapeter, par-
kett, heltackande matta

- Bakom trd, gipsskivor

Speciell métning

Ogynnsamma omstandigheter kan i princip paverka matresul-

tat menligt:

- Vaggari flera skikt

- Tomma plastror och trabalkar i halrum och latta vaggele-
ment

- Objektet Ioper snett i vdggen

- Metallytor och fuktiga omraden i en vagg kan ibland indike-
ras som objekt (t.ex. vid hog vattenhalt).
Beakta att betong behéver flera manader for att fullstén-
digt torka.

- Halrum i en vagg kan indikeras som objekt.

- Nara apparater som alstrar kraftiga magnetiska eller
elmagnetiska falt som t. ex. mobilradio-stationer och gene-
ratorer.

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

In- och urkoppling

» Kontrollera innan métverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 9 inte dr fuktigt. Om sa behdvs torka av mat-
verktyget med en trasa.

» Har métverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar Iat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.

Inkoppling

- For inkoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen
15 eller startknappen 11.

- LED 17 lyser gron och startbildskarmen visas for 4 s pa
displayen 16.

- Narmatninginte utfors och knappinte heller trycks, stangs
matverktyget automatiskt av efter 5 min. I menyn "install-
ningar” kan denna ”Cut-off time” (avstangningstid) and-
ras (se "Avstangningstid”, sidan 68).

Frankoppling

- For Frankoppling av métverktyget tryck pa Pa-Av-knap-
pen 15.

- Vid frankoppling av matverktyget kvarstar i menyn alla
valda installningar.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 13 kan signalen slas pa och av. |
menyn “instdliningar” kan i undermenyn “Tone signal” (ljud-
signaler) signalernas typ valjas (se "Ljudsignal”, sidan 68).
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Matning
Sla pa matverktyget. Pa displayen 16 visas “standardbild-
skarmen”.

W Move [«() =m
R, oo WTTT
2 2
4 i 4
76 . 6
€ Prev Universal mode Next [

Placera marverktyget mot vaggen och forflytta det i korrikt-

ningen (se "Funktion (se bild B)”, sidan 66) pa vaggen. Matre-

sultaten visas efter en stracka pa minst 10 cm pa displayen
16. For att uppna korrekta matresultat kor matverktyget full-
standigt och langsamt 6ver formodat objekt i vaggen.

Om matverktyget under matningen avlagsnas fran vaggen,
kvarstar senaste matresultatet pa displayen. Pa displayen for
sensoromradet ¢ visas texten “Hold” (hall). Nar matverktyget
ater fors mot vaggen och kors vidare eller startknappen 11
trycks, startar matningen pa nytt.

Nar LED 17 lyser rod, finns ett objekt inom sensoromradet.
Nar LED 17 lyser gron, finns inget objekt inom sensoromra-
det. Nar LED 17 blinkar rod, finns ett spanningsforande
objekt inom sensoromradet.

» Innan borrning, sagning eller frasning utfors, ska du
konsultera andra informationskallor for att sdkra dig
mot risker. Eftersom miljéfaktorer eller vaggens beskaf-
fenhet kan paverka matresultaten, finns risken, dven om
inget objekt pavisas i sensoromradet, att (LED 17 lyser
med gront ljus).

Indikeringselement (se bild A)

Nar ett objekt finns under sensorn indikeras sensoromradet

¢. Beroende pa objektets storlek och djup kan materialet

identifieras. Tillatet borrdjup I upp till detekterade objektets
6vre kant indikeras i statusraden.

Anvisning: Bade indikeringen av tillatet borrdjup I och mate-
rialegenskapen m hanfor sig till i svart presenterat objekt i
sensorn.

Indikeringen av objektmaterialet m kan presentera foljande
egenskaper:
- @& magnetisk, t.ex. armeringsjarn
- @& omagnetisk, men i metall, t.ex. kopparror
- @ jarnfri metall, t.ex. tra eller plast
- (@ materialets egenskap okant
Indikeringen av spanningsférande ledningar nkan presentera
foljande egenskaper:
- N\ spanningsforande
Anvisning: Vid spanningsforande objekt indikeras inte
ytterligare egenskaper.
- N2 inte entydigt, spanningsforande eller inte

—
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Anvisning: Trefaskablar identifieras eventuellt inte som
spanningsforande ledningar.

Lokalisering av objekt

For lokalisering av objekt behdvs endast en kérning 6ver mat-
strackan.

Om inget objekt hittats, upprepa korning tvars mot forega-

»

ende matriktning (se "Funktion (se bild B)”, sidan 66).

Nar ett hittat objekt skall lokaliseras och mérkas korrekt, skall
matverktyget koras tillbaka dver matstrackan.

: -0

Om exempelvis objektet ligger mitt under centrumlinjenk i
displayen 16 kan en grov markning ske vid markdonet 1.
Denna markning ar endast exakt om objektet I6per precis ver-
tikalt, eftersom sensoromradet ligger en aning under det dvre
markdonet.

For exakt markning av objektet pa vaggen, kor matverktyget
at vanster eller hoger tills det identifierade objektet ligger
under en yttre kant. Nar det detekterade objektet pa dis-
playen 16 exempelvis ligger under den streckade hogra linjen
g kan exakt markning ske vid hogra markdonet 3.

Det detekterade objektets strackning i vaggen kan bestam-
mas genom att forskjutet kora flera matstrackor (se bild | och
“Exempel pa matresultat”, sidan 69). Mark och samman-
koppla matpunkterna.

Genom att trycka pa startknappen 11 kan indikeringen av
detekterade objekt ndr som helst raderas och ny matning
startas.

Omkoppling av funktioner

Med urvalsknapparna 10 och 12 kan du koppla om funktio-

nerna.

- Tryck helt kort urvalsknappen 10 for att vélja ndsta funk-
tion.

- Tryck helt kort urvalsknappen 12 for att valja féregdende
funktion.

Genom att valja funktionerna kan matverktyget anpassas till
olikavdggmaterial och eventuellt uteslutaicke 6nskade objekt
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(t.ex. halrumimursten). Aktuell installning visas i indikerings-

omradet h pa displayen.

Universalfunktion (forinstalld)

Funktionen "Universal mode” (Universalfunktion) ar lamplig
for de flesta tillimpningarna i murverk och betong. Plast- och
metallobjekt samt elledningar indikeras. Halrumsstrukturer i
murstenar eller tomma plastrér med en diameter pa mindre
an 2 cm kan eventuellt inte indikeras. Maximalt matdjup ar
6cm.

Specialbetong
Funktionen ”Concrete deep” (Specialbetong) ar speciellt
lamplig for tillampningarna i armerad betong. Armeringsjarn,

plast- och metallrér samt elledningar indikeras. Maximalt mat-

djupdr 15 cm.

Uppvarmning

Funktionen ”Panel heating” (golvvdrme) ar speciellt limplig
for identifiering av metall-, metallkompound- och vattenfylida
plastrér samt elledningar. Tomma plastror kan inte indikeras.
Maximalt matdjup ar 8 cm.

Inredningsarbeten

Funktionen “Drywall” (Inomhusbygge) ar lamplig for detek-

tering av trabalkar, metallstativ och elledningar i inomhusvag-
gar (tra, gipsskivor etc.). Fyllda plastror och trabalkar indike-

ras pa samma satt. Tomma plastror kan inte indikeras.
Maximalt matdjup ar 6 cm.
Haltegel/-block

Driftsattet "Hollow block” (haltegel/-block) ar lampligt for
vaggar med flera luftinneslutningar. Metallobjekt och span-
ningsforande el-ledningar har lokaliserats. Plastror har inte
hittats och inte heller el-ledningar utan spanning. Maximalt
matdjup dr 6 cm.

Omkoppling av indikering

Anvisning: En omkoppling av indikeringarna ar inom alla
funktioner mojlig.

Tryck lange pa urvalsknapparna 10 eller 12 for att koppla om
fran standardbildskarmen till mattstocksfunktionen.

CY 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

cr' 10lcm E 30lcm 740

1 Prev. Concrete deep Next [

Méttstocksfunktionen visar samma situation som i bild D: tre
jarnstanger pa lika avstand. | mattstocksfunktionen kan
avstandet mellan detekterade objektcentrum bestimmas.

Padisplayen indikeras for tillatet borrdjup | métstrackan utga-

ende fran startpunkten, i exemplet 20,1 cm.

—

| liten skala indikeras pa displayen ovanfor funktionen h
detekterade tre objekt som rektanglar.

Anvisning: Bade indikeringen av tillatet borrdjup | och mate-
rialegenskapen m hanfor sig till i svart presenterat objekt i
sensorn.

For att aterga till standardbildskarmen tryck helt kort urvalsk-
napparna 10 eller 12.

Anvisning: Endast indikeringen kopplas om, inte matfunktio-
nen!

Menyn "Instéllningar”

Oppna menyn “Instaliningar” genom att trycka Setup-knap-
pen 14.

Ga ur menyn genom att trycka startknappen 11. De install-
ningar som valts vid denna tidpunkt tas in. Standardbildskar-
men fér métning aktiveras.

Navigering i menyn

Tryck Setup-knappen 14 for att skrolla nedat.

Tryck urvalsknapparna 10 och 12 for att valja varden:

- Med urvalsknappen 10 véljer du hogra eller féljande vérde.

- Med urvalsknappen 12 valjer du vanstra eller foregaende
vérde.

Sprak

I menyn “Language” (Sprak) kan spraket fér menyn andras.
Forinstalld & “English” (Engelska).

Avstadngningstid

I menyn ”Cut-off time” (Avstdngningstid) kan du stéllain
tidsintervaller for automatisk avstangning av marverktyget
nar inte matning eller installningar utfors. Forinstalld tid ar
”5 min”.

Belysning

I menyn "Display illum.” (Belysningstid) kan for belysning av
displayen 16 en tidsintervall stallas in. Forinstalld tid ar
”30s”.

Ljusstyrka
I menyn ”Brightness” (ljusstyrka) kan ljusstyrkan for display-
belysningen stéllas in. Forinstalld ar "Max”.

Ljudsignal

I menyn “Tone signal” (Ljudsignal) kan ljudsignalerna for

matverktyget begransas. Forutsatt att du inte stangt av signa-

len med knappen ljudsignal 13.

- Forinstalld ar Wallobjects” (Vaggobjekt): en ljudsignal
avges vid varje knapptryckning och nér ett vaggobjekt
finns under sensoromradet. Dessutom avges for span-
ningsforande ledningar en varningssignal med kort ton-
frekvens.

- Vidinstéllning "Live wire” (Strémledning) avges en ljud-
signal vid varje knapptryckning och varningssignalen for
spanningsforande ledningar (kort tonfrekvens) nar mat-
verktyget lokaliserat en strémledning.

- Vidinstalning "Keyclick” (Knappklick) avges en ljudsignal
endast vid knapptryckning.
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Standardfunktion

I menyn ”Defaultmode” (Standardfunktion) kan den funktion
stallas in som forvalts vid inkoppling av matverktyget. Forvald
ar funktionen “Universal mode” (Universalfunktion).
Menyn “Utdkade instéllningar”

Oppna menyn "Utdkade installningar” genom att vid avstangt

matverktyg trycka Setup-knappen 14 och Pa-Av-knappen 15.

Ga ur menyn genom att trycka startknappen 11. Standard-
bildskdrmen fér métning aktiveras och installningarna tas in.
Navigering i menyn

Tryck Setup-knappen 14 for att skrolla nedat.

Tryck urvalsknapparna 10 och 12 for att valja varden:

- Med urvalsknappen 10 valjer du hogra eller féljande vérde.

- Med urvalsknappen 12 valjer du vanstra eller féregaende
vérde.

Apparatinformation

I menyn ”Device Info” (Apparatinformation) lamnas informa-

tion om matverktyget t.ex. om ”Operation Time” (Drifttim-
mar).

I menyn “Restore Settings” kan fabriksinstallningarna ater-
stallas.

Exempel pa mitresultat

Anvisning: | exemplen som féljer har matverktygets ljudsig-
nal aktiverats.

Beroende pa storlek och djup av objektet som ligger under
sensoromradet kan man inte helt sakert bestimma om objekt
ar spanningsforande. | detta fall visas symbolen “2 pa dis-
playenn.

Fel - Orsak och atgird

Fel Orsak
Matverktyget kan inte slas pa. Batterierna ar tomma

—
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Spanningsforande ledning (se bild C)

Inom sensoromradet finns ett metalliskt, spanningsforande
objekt som t.ex. en elkabel. Tillatna borrdjupet ar 1,5 cm.
Matverktyget avger en varningssignal for spanningsforande
ledningar sa fort sensorn identifierat elledningen.

Jarnstang (se bild D)

Inom sensoromradet finns ett metalliskt objekt som t.ex. en
jarnstang. Till vanster och hoger finns ytterligare objekt utan-
for sensoromradet. Tilldtna borrdjupet ar

8,8 cm. Matverktyget avger en ljudsignal.

Kopparror (se bild E)

Inom sensoromrédet finns ett metalliskt objekt som t.ex. ett
kopparror. Tillatna borrdjupet ar 4 cm. Matverktyget avgeren
ljudsignal.

Plast- eller traobjekt (se bild F)

Inom sensoromrédet finns inte ett metallobjekt. Det &r ett
plast- eller trdobjekt ndra ytan. Matverktyget avger en ljudsig-
nal.

Yta med stort omfang (se bild G)

Inom sensoromradet finns ett metalliskt, omfattande yta som
t.ex. en metallplatta. Tillatna borrdjupet ar

2 cm. Matverktyget avger en ljudsignal.

Manga otydliga ljudsignaler (se bilder H-1)

Om standardbildskarmen indikerar manga objekt bestar vag-
gen formodligen av flera halrum (halblock). Koppla om till
funktionen “Hollow block” (Haltegel/-block) for att om moj-
ligt utesluta halrum. Om fortfarande fér manga objekt indike-
ras, maste flera hojdmatningar utféras och indikerade objekt
markas pa vaggen. Forskjutna markningar tyder pa halrum,
mérkningar i en linje tyder pa ett objekt.

Atgird
Byt batterierna

Batterierna inlagda med fel polning

Kontrollera att batterierna sitter i ratt lage

Matverktyget ar paslaget med

Ta bort batterierna och satt dter in dem

reagerar inte

Méatverktyget ar for varm eller kallt

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppnétts

Displayindikering:
"Slipping Wheel”
(Hjul upplyft)

Hjulet saknar kontakt mot vdggen

Tryck startknappen 11 och kontrollera att
matverktygets bada undre hjul har vaggkontakt;
skjut in ett tunt papp mellan hjulen och vaggen om
vaggen ar ojamn

Displayindikering: "Speeding”

(For snabb) hog hastighet

Matverktyget har forflyttats med for Tryck startknappen 11 och kor matverktyget lang-

samt pa vaggen

“Temperature over range”
- (Driftstemperaturen dverskriden)

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppnétts

“Temperature under range”
(Driftstemperaturen underskriden)

Vanta tills tillatet temperaturomrade uppntts
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Fel Orsak Atgird
“Strong radio signal detected” Matverktyget stangs automatiskt av. Atgérda om
(Stérning genom radiovagor) mdjligt storande radiovagor, t.ex. WLAN, UMTS,
flygradar, sandarmaster eller mikrovagor och sla
ater pa matverktyget.
Underhé" och service Endast for EU-ldnder:

Underhall och rengéring

» Kontrollera matverktyget for varje anvindning. Vid
synliga skador eller I6sa delar i matverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kontrolleraatt serviceluckan 7 alltid ar stangd.

Serviceluckan far endast 6ppnas hos ett aukto-

riserat servicestalle for Bosch-elverktyg.

Om stérningar uppstar i matverktyget trots

exakt tillverkning och strang kontroll bor repa-
rationen utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Bosch
elverktyg. Ta inte isar matverktyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelshestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
18.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara métverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhéndertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverktayet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For a utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som luftfuktighet eller naerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktoyets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f. eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og
antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske maleresultatene.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til seking av objekter i vegger, tak
oggulv. Avhengig av materialet og tilstanden til undergrunnen
kan metallobjekter, trebjelker, kunststoffrar, ledninger og ka-
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bles registeres. Av de funnede objektene bestemmes god-
kjent boredybde pa overkanten til objektet.

Maleverkteyet oppfyller grenseverdiene etter EN 302435. Pa
dette grunnlaget ma det avklares om maleverktayet kan bru-
kes f.eks. pa sykehus, atomkraftverk oginarheten av flyplas-
ser og mobiltelefonstasjoner.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Markeringshjelp oppe

Hjul

Markeringshjelp pa venstre hhv. heyre side

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Handtak

Serviceklaff

Serienummer

Sensoromrade

Valgtast heyre 2

Starttast

Valgtast venstre &8

Tast lydsignal (=]

Setup-tast

P4-/av-tast (@]

Display

LED

18 Beskyttelsesveske

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngér ikke i standard-leveran-
sen.

O oo~NOOOGLhA_ WN

O e e e e e e
~Noooh WNRO

Visningselementer
a Indikator lydsignal
b Batteri-indikator
¢ Melding for sensoromrédet
d Allerede undersekt omrade
e Maleskala for godkjent boredybde
f Omrade som enda ikke er undersgkt
g Utvendige kanter, skal markeres pa markeringshjelpen 3
pa venstre hhv. hgyre side
h Melding om driftstype
i Gra: funnet objekt utenfor sensoromradet
j Sort: funnet objekt i sensoromradet
k Midtlinje, tilsvarer markeringshjelpen 1
I Melding for godkjent boredybde
m Melding objektmaterial
n Anvisning av spenningsferende ledninger

—

Tekniske data

Universaldetektor D-tect 150
Produktnummer 3601K10005
Malengyaktighet mot objektmidtpunk-

teta? +5mm?

Norsk |71

Universaldetektor D-tect 150
Nayaktighet for den anviste, godkjen-
te boredybdenb? +5mm?
Minimumsavstand for to objekter som
er ved siden av hverandre ¢ 4cm?
Driftstemperatur -10...+50°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Batterier 4x1,5VLR06 (AA)
Oppladbare batterier 4x1,2VHRO6 (AA)
Driftstid ca.
- Batterier (Alkali-Mangan) 5h
- Oppladbare batterier (2500 mAh) 7h
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-

vannbeskyttet)
Mal 22x9,7x12cm
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg
1) Se tegningen

/ T

i

2) Avhengig av starrelsen og typen pa objektet, og material

og tilstand til undergrunnen

» Maleresultatet kan bli mindre ngyaktig og maledyb-
den kan reduseres hvis underlagets tilstand er ugun-
stig.

Serienummeret 8 pa typeskiltet er il en entydig identifise-

ring av maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til dpning av batteriromdekselet 4 trykker du lasen 5 i pilret-
ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn batteriene hhv.
battericellene. Pass pa riktig poling iht. merkingen i batteri-
rommet.

Batteri-meldingen b i den gvre statuslinjen pa displayet 16 vi-
ser batterienes hhv. battericellenes ladetilstand.

Merk: Hold aye med det skiftende batterisymbolet, slik at du
skifter batterier hhv. battericeller i tide.

Hvis displayet 16 viser advar-
selen «Please change batte-
ries» (Skift ut batteriene),
sikres innstillingene og male-
verktayet koples automatisk
ut. Det er ikke lenger mulig a
utfere malinger. Skift ut bat-
teriene hhv. battericellene.

Please change batteries

Bosch Power Tools
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Tilfjerning av batteriene hhv. battericellene trykker du pa den
bakre enden pa et batteri, som vist pa bildet av batteridekse-
let (4.). Denfremre enden pé batteriet/battericellen laser seg
fra batterirommet (2.), slik at batteriet hhv. battericellen lett
kan tas ut.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare

batteriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opp-

ladbare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverktayet, nar duikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved sterre temperatur-
svingninger ma du ferst la det tempereres fer du slar

det pa. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-

ninger kan presisjonen til maleverktayet og meldingen pa
displayet innskrenkes.

» lkke sett pa etiketter eller skilt i sensoromradet 9 pa

baksiden av maleverktayet. Spesielt skilt av metall pavir-

ker maleresultatene.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i ner-
heten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel narheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at

duinnhenter informasjon ogsa fraandre kilder (f.eks. plan-

tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Funksjon (se bilde B)

Med maleverktayet kontrolle-
res undergrunnen til
sensoromradet 9 i maleret-

de. Malingen er kun mulig nar
maleverkteyet beveges i kjg-
reretning B og pa en mini-
mumsmalestrekning pa

10 cm. Beveg maleverktay-
et alltid rett fremover med
et svakt trykk pa veggen,
slik at hjulene har en sikker
veggkontakt. Det registre-
res objekter som skiller seg
framaterialet pa veggen. Pa
displayet vises tillatt boredybde, og om mulig, objektma-
terialet.

ning A frem til anvist maledyb-

—

Optimale resultater oppnas, hvis mélestrekningen er minst
40 cm og maleverkteyet beveges langsomt over hele stedet
som skal kontrolleres. Det finner kun palitelig overkanter pa
objekter som ligger pa tvers av maleverktayets bevegelsesret-
ning.

Gar der alltid kryssvis over omradet som skal undersgkes.
Hvis det befinner seg flere objekter over hverandre pa veg-
gen, vises det objektet pa displayet som er neermest overfla-
ten.

Fremstillingen av egenskapene pa de funnede objektene pa
displayet 16 kan avvike fra de virkelige objektegenskapene.
Spesielt svaert tynne objekter vises tykkere pa displayet.
Starre, syndriske objekter (f.eks. kunstoff- eller vannrar) kan
vises smalere pa displayet enn de virkelig er.

Objekter som kan registreres

- Kunststoffrer (. eks. vannfgrende kunststoffrar, som gulv-
varme og veggovner etc., med en diameter pa minst
10 mm diameter, tomrer med en diameter pa minst
20 mm)

- Elektriske ledninger (uavhengig av om de er spenningsfe-
rende eller ikke)

- Trefas-ledninger (f.eks. for komfyren)

- Lavspenningsledninger (f.eks. darklokke, telefon)

- Metallrer, -stenger, -holdere av alle typer (f.eks. stal, kop-
per, aluminium)

- Armeringsjern

- Trebjelker

- Hulrom

Maling mulig

- I'murverk (murstein, porebetong, lettbetong, pimpstein,

kalksandstein)

| betong/stalbetong

- |lettvegger

- Under overflater som puss, fliser, tapet, parkett, teppe

- Bak tre, gipskartong

Spesielle maletilfeller

Ugunstige omstendigheter kan prinsipielt innskrenke malere-

sultatet:

- Veggoppbygninger med flere sjikt

- Tomme kunststoffrar og trebjelker i hulrom og lettvegger

- Objekter, som gar pa skrd i veggen

- Metalloverflater og fuktige omrader, disse kan i en vegg un-
der visse omstendigheter (f.eks. ved hayt vanninnhold) vi-
ses som objekter.
Husk pa at betong trenger flere maneder far den er helt
tarr.

- Hulromien vegg, disse kan vises som objekter.

- Neerhet til apparater som oppretter sterke magnetiske el-
ler elektromagnetiske felt, f.eks. mobilmaster eller gene-
ratorer.

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

Inn-/utkobling

» For maleverktayet innkobles ma du passe pa at

sensoromradet 9 ikke er fuktig. Gni maleverktayet even-
tuelt tart med en klut.
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» Hvis maleverktayet var utsatt for et sterkt temperatur-

skifte, ma temperaturen utliknes for innkobling.
Innkopling
- Tilinnkobling av maleverktayet trykker du pa-/av-tasten
15 eller starttasten 11.

- LED 17 lyser gront, og startskjermen vises i 4 s pa display-

et 16.

- Hvis du verken utfarer en maling med maleverktayet eller
trykker paen tast, kopler det seg automatisk ut etter 5 min.
Pa menyen «Innstillinger» kan du endre dette «Cut-off ti-
me» (utkoplingstid) (se «Utkoplingstid», side 74).

Utkopling

- Til utkobling av maleverktayet trykker du pa-/av-tasten
15.

- Ved utkopling av maleverktayet opprettholdes alle valgte
innstillingene i menyene.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med lydsignal-tasten 13 kan du kople lydsignalet inn eller ut.
Pa menyen «Innstillinger» kan du i undermenyen «Tone sig-
nal» (lydsignal) velge signal-typen (se «Lydsignal», side 75).
Maling

Sla pa maleverktayet. Pa displayet 16 vises «standard-mel-
dingsskjermens.

W |  Move [« =m
0 cm <1000 SERIP 1B o cm
-
-
5 6

Universal mode

n Prev Next B

Sett maleverktayet pa veggen og beveg det i kjgreretning (se

«Funksjon (se bilde B)», side 72) over veggen. Maleresultate-

ne vises etter en minimumsmalestrekning pa 10 cm pa dis-

playet 16. For a fa korrekte maleresultater, mé du bevege ma-

leverkteyet fullstendig og langsomt over det antatte objektet i
veggen.

Nar du lefter maleverktayet opp fra veggen, blir det siste ma-
leresultatet stdende pa displayet. | meldingen for sensorom-
radet c vises teksten «Hold» (hold). Nar du setter maleverk-
tayet pa veggen igjen, beveger det videre eller trykker pa
starttasten 11, starter malingen fra begynnelsen av igjen.

Nar LED 17 lyser redt, befinner det seg et objekt i sensorom-

radet. Nar LED 17 lyser grant, befinner det seg ikke et objekt

i sensoromradet. Nar LED 17 blinker radt, befinner det seg et

spenningsferende objekt i sensoromradet.

» For du borer, sager eller freser i veggen, ber du sikre
deg mot farer med andre informasjonskilder. Da male-
resultatene kan pavirkes av miljginnflytelser eller veggty-
pen kan det oppsta fare selv om indikatoren ikke viser et
objekt i sensoromradet (LED 17 lyser grant).

—

Norsk |73

Visningselementer (se bilde A)
Hvis det befinner seg et objekt under sensoren, vises det i
sensoromradet c til meldingen. Avhengig av starrelse og dyb-
de pa objektet er det mulig & registrere typen material. Den til-
latte boredybden I frem til overkanten pa det funnede objek-
tet anvises i statuslinjen.
Merk: Bade meldingen for den tilatte boredybden | og materi-
alegenskapen m gjelder for objektet som vises i sort pa senso-
ren.
Meldingen om objektmaterial m kan vise felgende egenska-
per:
- @& magnetisk, f.eks. armeringsjern
- @& ikke magnetisk, men metallisk, f.eks. kopperrar
- 2@ ikke metallisk, f.eks. tre eller kunststoff
- @ ukjent materialegenskap
Meldingen om spenningsfarende ledninger n kan vise felgen-
de egenskaper:
- W\ spenningsferende

Merk: Ved spenningsfarende objekter anvises ingen ytter-

ligere egenskap.
- a2 ikke entydig, om spenningsferende eller ikke
Merk: Trefas-ledninger registreres eventuelt ikke som spen-
ningsfarende ledninger.

Lokalisering av objekter

Til lokalisering av objekter er det tilstrekkelig a ga over male-
strekningen en gang.

Hvis du ikke har funnet et objekt, gjentar du bevegelsen pa
tvers av opprinnelig malestrekning (se «Funksjon

(se bilde B)», side 72).

Hvis du vil lokalisere og avmerke et funnet objekt ngyaktig,
beveger du maleverktayet tilbake over mélestrekningen.

N \ [ li'l

Hvis et objekt f.eks. vises i midten under midtlinjen k pa dis-
playet 16 kan du lage en grov markering pa den @vre marke-
ringshjelpen 1. Men denne markeringen er kun eksakt, hvis
den gjelder et nayaktig vertikalt liggende objekt, fordi
sensoromradet befinner seg litt under den gvre markerings-
hjelpen.
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Tilen eksakt avmerking av objektet pa veggen beveger du ma-

leverktayet mot venstre eller hayre, til det funnede objektet

ligger under en ytterkant. Hvis det funnede objektet f. eks. vi-

ses pa displayet 16 i midten under den strekede hayre linjen
g, kan duavmerke det eksakt pa den hayre markeringshjelpen
3.

Plasseringen av et funnet objekt i veggen kan du se ved a ga
over flere malestrekninger med litt forskjgvet posisjon (se
bilde | og «<Eksempler pa maleresultater», side 75). Avmerk
og forbind de aktuelle mélepunktene.

Ved a trykke pa starttasten 11 kan du til enhver tid slette mel-

dingen for funnede objekter og starte en ny maling.

Skifting av driftstyper

Med valgtastene 10 og 12 kan du skifte mellom forskjellige
driftstyper (modus).

- Trykk et gyeblikk pa valgtasten 10, for a velge neste drifts-

type.
- Trykk et gyeblikk pa valgtasten 12, for 4 velge forrige
driftstype.
Med valget av driftstypene kan du tilpasse méleverktayet til
forskjellige veggmaterialer og eventuelt undertrykke ugnske-

de objekter (f.eks. hulrom i murstein). Den aktuelle innstillin-

gen er alltid synlig i meldingsomradet h pa displayet.
Universalmodus (forhdndsinnstilt)
Driftstypen «Universal mode» (universalmodus) er egnet for

de fleste anvendelser i murverk eller betong. Det vises kunst-
stoff- og metallobjekter og el-ledninger. Hulrom i murstein el-

ler tomme kunststoffrer med en diameter pd mindre enn 2 cm
anvises eventuelt ikke. Den maksimale maledybden er 6 cm.

Betong spesial

Driftstypen «Concrete deep» (betong spesial) er spesielt eg-

net til anvendelser i stalbetong. Det vises armeringsjern,

kunststoff- og metallrer og el-ledninger. Den maksimale male-

dybdener 15 cm.

Flatevarme

Driftstypen «Panel Heating» (flatevarme) er spesielt egnet til
registrering av metall-, metallkompound- og vannfylte kunst-
stoffrer og el-ledninger. Tomme kunststoffrar anvises ikke.
Den maksimale maledybden er 8 cm.

Terrbygging

Driftstypen «Drywall» (tarrbygging) er egnet til & finne tre-
bjelker, metallkonstruksjoner og el-ledninger i tarrvegger
(tre, gipskartong etc.). Fylte kunststoffrer og trebjelker anvi-

ses identisk. Tomme kunststoffrar registreres ikke. Den mak-

simale maledybden er 6 cm.

Hulstein/-blokk
Driftstypen «Hollow block» (hulstein/-blokk) er egnet for

vegger med mange luftlommer. Du kan finne metalliske objek-

ter og spenningsfarende el-ledninger. Du kan ikke finne
kunststoffrar eller ikke spenningsfarende el-ledninger. Den
maksimale maledybden er 6 cm.

Skifting av meldingstyper

Merk: En skifting av meldingstypene er muligi alle driftsty-
per.

—

Trykk lenge pa valgtastene 10 eller 12, for 3 komme fra stan-
dard-skjermbildet til malemetermodus.

Cy 2| 88cml [«) =m

cmy,” 10lcm 30[cm 740
€l Prev.  Concrete deep Next I

Malemetermodus viser pa eksempelet samme situasjon som
pa bilde D: tre jernstenger i jevn avstand. | malemetermodus
kan du finne avstanden mellom de funnede objektmidtpunk-
tene.

Under meldingen for tillatt boredybde | angis den utfarte ma-
lestrekningen fra startpunktet, pa eksempelet er det
20,1cm.

I den lille malestokken over meldingen for driftstype h vises
de funnede tre objektene som firkanter.

Merk: Bade meldingen for den tilatte boredybden | og materi-
alegenskapen m gjelder for objektet som vises i sort pa senso-
ren.

For & komme tilbake til standard-skjermbildet, trykker du kort
pa valgtastene 10 eller 12.

Merk: Kun meldingen koples om, ikke malemodus!

Meny «Innstillinger»
For & komme til menyen «Innstillinger» trykker du pa setup-
tasten 14.

For a forlate menyen, trykker du pa starttasten 11. De innstil-
lingene som da var valgt, overtas. Standard-skjermen for ma-
lingen aktiveres.

Navigering i menyen

Trykk pé setup-tasten 14, for a scrolle nedover.

Trykk pa valgtastene 10 og 12, for  velge verdiene:

- Med valgtasten 10 velger du hayre hhv. pafelgende verdi.
- Med valgtasten 12 velger du venstre hhv. forrige verdi.
Sprak

Pa menyen «Language» (sprak) kan du endre spraket til me-
nyferingen. Forhandsinnstilt er «English» (engelsk).
Utkoplingstid

Pa menyen «Cut-Off time» (utkoplingstid) kan du innstille be-
stemte tidsintervaller, som maleverktayet skal koples auto-
matisk ut etter, hvis det ikke utfares malinger eller innstillin-
ger. Forhandsinnstilt er «5 min».

Lysvarighet

Pa menyen «Display illum.» (lysvarighet) kan du innstille et

tidsintervall, som displayet 16 skal belyses i. Forhandsinnstilt
er«30 s».
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Lysstyrke
Pa menyen «Brightness» (lysstyrke) kan du innstille lysstyr-
kegraden pa displaybelysningen. Forhandsinnstilt er «<Max».

Lydsignal

P& menyen «Tone signal» (lydsignal) kan du innskrenke nar

maleverktayet skal gi et lydsignal. Forutsatt at du ikke har slatt

av signalet med lydsignal-tasten 13.

- Forhandsinnstilt er «Wallobjects» (veggobjekter): et lyd-
signal lyder ved hvert tastetrykk og alltid nar det befinner
seg et veggobjekt under sensoromradet. | tillegg lyder et

varselsignal med korte signaler ved spenningsferende led-

ninger.
- Ved innstillingen «Live wire» (stramledning) lyder et lyd-

signal ved hvert tastetrykk og varselsignalet for spennings-

farende ledninger (korte signaler), nar méleverkteyet viser
en strgmledning.

- Ved innstillingen «Keyclick» (tasttrykking) lyder et lydsig-
nal kun ved tasttrykking.

Standardmodus

Pamenyen «Defaultmode» (standardmodus) kan duinnstille
driftstypen, som er forhandsvalgt etter innkopling av male-
verktayet. Forhandsinnstilt er driftstypen «Universal mode»
(universalmodus).

Meny «Utvidede innstillinger»

For & komme til menyen «Utvidede innstillinger», trykker du
ved utkoplet maleverktay samtidig pa setup-tasten 14 og pa-
/av-tasten 15.

For a forlate menyen, trykker du pé starttasten 11. Standard-
skjermen for malingen aktiveres og innstillingene overtas.
Navigering i menyen

Trykk pa setup-tasten 14, for a scrolle nedover.

Trykk pa valgtastene 10 og 12, for a velge verdiene:

- Med valgtasten 10 velger du heyre hhv. pafelgende verdi.
- Med valgtasten 12 velger du venstre hhv. forrige verdi.
Produktinformasjoner

Pa menyen «Device Infox» (produktinformasjoner) gis det in-
formasjoner om maleverktayet, f.eks. om «Operation Time»
(driftstimer).

Pa menyen «Restore Settings» kan du gjenopprette fabrikk-
innstillingen.

Feil - Arsaker og utbedring

Feil Arsak
Maleverkteyet kan ikke koplesinn.  Tomme batterier

—
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Eksempler pa maleresultater

Merk: | nedenstdende eksempler er lydsignalet koplet inn pa
maleverktayet.

Avhengig av starrelse og dybde pa objektet som befinner seg
under sensoromradet kan det ikke alltid sikkert registreres
om dette objektet er spenningsfarende. | dette tilfellet vises
symbolet “& pameldingen n.

Spenningsferende ledning (se bilde C)

| sensoromradet befinner det seg et metallisk, spenningsfa-
rende objekt, f. eks. en stramledning. Dentillatte boredybden
er 1,5 cm. Maleverktayet sender et varselsignal for spen-
ningsfarende ledninger, sa snart stremledningen er registrert
av sensoren.

Jernstang (se bilde D)

| sensoromradet befinner det seg et magnetisk objekt, f.eks.
en jernstang. Pa venstre og hayre side befinner det seg ytter-
ligere objekter utenfor sensoromradet. Den tillatte boredyb-
den er 8,8 cm. Méleverktayet sender et lydsignal.

Kopperrgr (se bilde E)

I sensoromradet befinner det seg et metallisk objekt, f.eks. et
kopperrar. Den tillatte boredybden er 4 cm. Maleverktayet
sender et lydsignal.

Kunststoff- eller treobjekt (se bilde F)

| sensoromradet befinner det seg et ikke metallisk objekt.
Dette er et kunststoff- eller treobjekt naer

overflaten. Maleverktayet sender et lydsignal.

Starre flate (se bilde G)

| sensoromradet befinner det seg en metallisk, starre flate,
f.eks. en metallplate. Godkjent boredybde er

2 cm. Maleverkteyet sender et lydsignal.

Mange uklare signaler (se bildene H-1)

Hvis det pa standard-skjermmeldingen vises svaert mange ob-
jekter, bestar veggen antagelig av mange hulrom (hulblokk-
stein). Skift til driftstypen «Hollow block» (hulstein/-blokk),
for i stor grad & blende ut hulrom. Hvis det likevel skulle anvi-
ses for mange objekter, ma du utfere malinger i forskjellige
heyder og avmerke de anviste objektene pa veggen. Marke-
ringer i forskjellige hayder er et tegn pa hulrom, mens marke-
ringer pa en linje tyder pa et objekt.

Utbedring
Utskifting av batterier

Batterier satt inn med gal poling

Sjekk om batteriene er i korrekt posisjon

Maleverktayet er innkoplet og reage-

Ta ut batteriene og sett dem inn igjen

rer ikke
kaldt

Maleverkteyet er for varmt eller for

Vent til ngdvendig temperaturomrade er nadd

Displaymelding: «Slipping
Whee I» (oppleftet hjul)

Hjulet mister veggkontakten

Trykk pa starttasten 11 og pass pa at de to nedre
hjulene har veggkontakt nar maleverkteyet beve-
ges; pa ujevne vegger legger du tynn papp mellom
hjul og vegg
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76 | Norsk
Feil Arsak
Displaymelding: «Speeding»
(for hurtig) hastighet

—

Utbedring

Maleverktayet beveges med for stor Trykk pa starttasten 11 og beveg maleverkteyet

langsomt over veggen

«Temperature over range»
- (temperaturen er overskredet)

Vent til nedvendig temperaturomrade er nadd

«Temperature under range»
(temperaturen er underskredet)

Vent til ngdvendig temperaturomrade er nadd

«Strong radio signal detected»
(forstyrrelser pa grunn av radiobglger)

Maleverkteyet koples automatisk ut. Hvis muligma
du fierne de forstyrrende radiobalgene, f. eks.
WLAN, UMTS, flyradar, sendemaster eller mikro-
balger, og sla pa maleverktayet igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktayet for hver bruk. Ved synlige skader
eller lgse deler inne i méleverktayet kan en sikker funksjon
ikke lenger garanteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tart, for a kunne arbeide bra

og sikkert.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en tarr, myk klut. Ikke bruk rengjerings-
eller lgsemidler.

Pass paat serviceklaffen 7 alltid er godt lukket.

Serviceklaffen ma kun dpnes av et autorisert
% serviceverksted for Bosch el-verktay.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-

res av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke dpne

maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-

tayets typeskilt.

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
18.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis-
ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait-
taa mittaustyokaluun kuuluvien
suojalaitteiden toiminnalle. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
vdnvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al3 tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipingita, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

» Mittaustyokalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtiavaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintaa varmistaa kohde toisista ldhteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ymparistovaikutukset, kuten ilmankosteus tai
toisten sdahkolaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo-
kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos-
teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkda johtavat ta-
petit, eristysaineet, laatat) seka kohteiden lukumaara,
koko, ja sijainti voivat vadrentad mittaustuloksia.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu kohteiden etsintadn seinissa, si-
sakatoissa ja lattioissa. Riippuen alustan materiaalista ja kun-
nosta voidaan tunnistaa metallikohteita, puupalkkeja, muovi-
putkia, johtoja ja kaapeleita. Loydettyjen kohteiden
perusteella maaritellaan sallittu poraussyvyys kohteen yla-
reunaan.

Mittaustyokalu tayttda EN 302435 mukaiset raja-arvot. Talla
perusteellaon esim. sairaaloissa ja ydinvoimalaitoksissa seka
lahella lentokenttid ja matkapuhelinasemia selvitettava, saa-
ko mittaustyokalua kayttaa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Merkintaapu ylhaalla

2 Pyora

3 Merkintaapu vasemmalla ja oikealla

4 Paristokotelon kansi

5 Paristokotelon kannen lukitus

6 Kahva

1:31 PM

—
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7 Huoltoluukku

8 Sarjanumero

9 Tunnistinalue
10 Valintapainike oikealle I
11 Kaynnistyspainike
12 Valintapainike vasemmalle €1
13 Adnimerkin painike
14 Asetuspainike
15 Kaynnistyspainike (@]
16 Naytto
17 LED
18 Suojalaukku
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
Nayttéelementit

a Nayton danimerkki
Paristokunnon osoitus
Tunnistusalueen naytto
Jo tutkittu alue
Asteikko joka osoittaa sallitun poraussyvyyden
Vield tutkimaton alue

Ulkoreunat, merkittaviksi merkintdavulla 3 vasemmalla
tai oikealla

h Kayttomuotondytto
i Harmaa: Idydetty kohde tunnistinalueen ulkopuolella
j Musta: [6ydetty kohde tunnistusalueella
k Keskiviiva, vastaa merkintaapua 1
|
m
]

Q =~ ® O 6 T

Sallitun poraussyvyyden ndytto
Kohdemateriaalin nayttd
Jannitteellisten johtojen ilmaisu

Tekniset tiedot

Rakenneilmaisin D-tect 150
Tuotenumero 3601K10005
Mittaustarkkuus kohteen keskipistee-

seena? +5mm?
Osoitetun sallitun poraussyvyyden

tarkkuus b ? +5mm?
Kahden vierekkaisen kohteen pienin

etaisyys ¢ 4cm?
Kayttolampétila -10...+50°C
Varastointilampdtila -20...+70°C
Paristot 4x1,5VLR06 (AA)
Akut 4x1,2VHRO6 (AA)
Kayttoaika n.

- Paristot (alkali-mangaani) 5h
- Akut (2500 mAh) 7h
Suojaus IP 54 (poly- ja roiske-

vesisuojattu)

Mitat 22x9,7x12cm
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg
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1) katso grafiikkaa

2) riippuu kohteen koosta ja laadusta seka alustan materiaa-

lista ja tilasta

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huo-
nontua, jos alustan laatu ei sovellu hyvin mittaami-
seen.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 8 mahdollistaa mittaus-
tyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Avaa paristokotelon kansi 4 painamalla lukitusta 5 nuolen
suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Aseta paristot
tai ladattavat paristot paikoilleen. Tarkista oikea napaisuus
paristokotelon sisalla olevasta kuvasta.

Paristokunnon osoitus b ndyton 16 ylatilarivissa osoittaa pa-
ristojen tai ladattavien paristojen varaustilan.

Huomio: Tarkkaile muuttuvaa paristotunnusta, jotta vaihtai-
sit paristot tai ladattavat paristot ajoissa.

Jos nayttoon 16 ilmestyy va-
ro-ohje "Please change bat-
teries” (vaihda paristot), on

Please change batteries

ustyokalu sammuttaa itsensa
automaattisesti. Mittaukset
eivat enda ole mahdollisia.
Vaihda paristot tai ladattavat paristot.

Otat ulos paristot tai ladattavat paristot painamalla pariston

takareunaa paristokotelon kannessa olevan kuvan osoittamal-

latavalla (L.). Pariston etureuna irtoaa paristokotelosta (2.)
niin, etta paristo helposti voidaan poistaa.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristo-

ja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustydkalusta, ellet
kayta sita pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-

vat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-

toinnissa.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai lampétilan vaihteluille. Anna suurten lam-
potilavaihtelujen jalkeen mittaustydkalun lampétilan

tasaantua, ennen kuin kaytit sita. Adrimmaiset limpéti-

asetukset tallennettu ja mitta-

—

lat tai [Ampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen ja ndyton osoitukseen.

» Al kiinnitd mitin tarroja tai kilpii tunnistinalueeseen
9 mittaustyokalun takasivussa. Erityisesti metalliset kil-
vet vaikuttavat mittaustuloksiin.

» Lihettimien kaytto lahiympdristossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vaaristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Nédihin kuuluvat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkoisid, magneetti-
sia tai sdhkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdhkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-
sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista myds muut tie-
tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalu tarkistaa tun-
nistinalueen 9 alustan mitta-
ussuunnassa A osoitettuun
mittaussyvyyteen asti. Mitta-
us on mahdollinen ainoastaan
mittaustyokalua liikkesuunnas-
sa Bsiirrettaessa ja 10 cm va-
himmaismittausmatkalla. Lii-
kuta aina mittaustyokalu
suoraviivaisesti, kevyesti
painaen seinan yli niin, etta
pyorilld on hyva seindkoske-
tus. Kohteet, joiden koostu-
mus poikkeaa seindn mate-
riaalista tunnistetaan.
Naytossa nakyy sallittu poraussyvyys ja mikali mahdollis-
ta, kohteen materiaali.

Parhaat tulokset saa, jos mittausmatka on vahintdan 40 cmja
mittaustyokalu kuljetetaan hitaasti koko tutkittavan alueen
yli. Johtuen toimintaperiaatteesta |6ydetaan luotettavasti ai-
noastaan sellaisten kohteiden ylareuna, jotka kulkevat kohti-
suorassa mittaustyokalun liikesuuntaa kohti.

Kuljeta siksi mittaustyokalua ristiliikkein tutkittavalla
alueella.

Jos seindssa sijaitsee useita paallekkaisia kohteita, osoite-
taan ndytossa se kohde, joka on ldhimpana pintaa.

Loydetyn kohteen ominaisuuksien ndytt6 16 saattaa poiketa
kohteen todellisista ominaisuuksista. Erityisesti hyvin ohuet
kohteet piirtyvat paksumpina ndytossa. Suuret, lieriomaiset
kohteet (esim. muovi- tai vesiputket) voivat nayt6ssa nayttaa
kapeimmilta kuin mita ne todellisuudessa ovat.

Loydettavissa olevat kohteet

- Muoviputket (esim. vesitaytteiset muoviputket lattia- tai
seinaldmmitysta yms. varten, joiden halkaisija on vahin-
taan 10 mm, tai tyhjat putket, joiden lapimitta on vahin-
tadn 20 mm)

- Sahkojohdot (riippumatta siitd ovatko jannitteellisia tai ei)

- Kolmivaihejohdot (esim. liettd varten)
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- Pienjannitejohdot (esim. ovikello, puhelin)

- Kaikenlaiset metalliputket, -tangot ja -palkit (esim. terasta,
kuparia tai alumiinia)

- Raudoitusraudat

- Puupalkit

- Ontelot

Mittaus voidaan suorittaa

- Muuraukseen (tiili, kevytbetoni, puhallusbetoni, hohkakivi
ja kalkkihiekkakivi)

- Betoniin/terdsbetoniin

- Kevytrakenneseiniin

- Pintojen alle, kuten rappaus, kivilaatta, tapetti, parketti,
matto

- Puun jakipsilevyn taakse

Erikoiset mittaustapaukset

Epdsuotuisat olosuhteet voivat toimintaperiaatteesta johtuen

vaikuttaa mittaustulokseen:

- Monikerroksiset seinarakenteet

- Tyhjat muoviputket ja puupalkit onteloissa ja kevytraken-
neseinissa

- Kohteet, jotka kulkevat vinosti seindssa.

—
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Kaynnistyksen/poiskytkennan danimerkki
Adnimerkkipainikkeella 13 voit kytked aanimerkin paalle ja
pois paalta. Valikon "Asetukset” alivalikossa "Tone signal”
(aanimerkki) voit valita aanimerkin tyypin (katso "Adnimerk-
ki”, sivu 81).

Mittaustapahtuma

Kaynnista mittaustyokalu. Nayttoruutuun 16 tulee "Vakio-
nayttéruutu”.

H | Move [«) =m
0 cm <IO00 SE2IP 1ED 0 e
2 2
4 . 4
76 . 6
«F Prev Universal mode  Next [

- Metallipinnat ja kosteat alueet; maaratyissa tapauksissane
voivat nakya objekteina seindssa (esim. suuren vesipitoi-
suuden takia).

Ota huomioon, etta betoni tarvitsee monta kuukautta tay-
delliseen kuivumiseen.

- Seindssa olevat ontelot voidaan osoittaa kohteina.

- Laheisyys laitteisiin, jotka tuottavat voimakkaita magneet-

tisia tai sahkdmagneettisia kenttid, esim. matkapuhelimi-
en tukiasemat tai generaattorit.
Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

Kaynnistys ja pysaytys
» Varmista ennen mittauslaitteen kidynnistamistd, ettd

tunnistinalue 9 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mittaus-

laite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Kéaynnistys

- Kaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiket-
ta 15 tai Start-painiketta 11.

- LED 17 palaavihredna ja kaynnistyskuvaruutu ilmestyy 4 s
ajaksi ndytton 16.

- Ellet suorita mittausta mittaustyokalun kanssa, etka paina
mitaan painiketta, mittaustyokalu kytkeytyy automaatti-
sesti pois paaltd 5 minuutin kuluttua. Valikossa "Asetuk-
set” voit muuttaa timan “Cut-off time” (poiskytkentaaika)
(katso "Poiskytkentaaika”, sivu 81).

Poiskytkenta

- Pysdyta mittauslaite painamalla kdynnistyspainiketta 15.

- Mittaustyokalun poiskytkennassa sailyvat kaikki valikon
valitut asetukset.

Aseta mittaustyokalu seinda vasten ja liikuta sita liikesuun-
taan (katso "Toimintaperiaate (katso kuva B)”, sivu 78) sei-
nan yli. Mittaustulokset osoitetaan vahimmaismittausmatkan
10 cm nédytossd 16. Jotta saisit oikeita mittaustuloksia, tulee
sinun liikuttaa mittaustyokalu taydellisesti ja hitaasti oletetun,
seindssa olevan kohteen yli.

Jos mittaustyokalua mittauksen aikana nostetaan irti seinds-
ta, sailyy viimeisin mittaustulos naytossa. Tunnistinalueen
ndytossa ¢ nakyy viesti "Hold” (pito). Kun uudelleen asetat
mittaustyokalun seinaa vasten, liikutat sitd eteenpain, tai pai-
nat kdynnistyspainiketta 11, alkaa mittaus uudelleen.

Jos LED 17 palaa punaisena, tunnistinalueella kohde. Jos
LED 17 palaa vihreand, tunnistinalueella ei ole kohdetta. Jos
LED 17 vilkkuu punaisena, tunnistinalueella on jannitteellinen
kohde.

» Ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit seindan, tulisi sinun
vield varmistaa turvallisuus muita ldhteita kdyttden.
Koska mittaustuloksiin voivat vaikuttaa ymparistovaiku-
tukset jaseinanominaisuus, saattaa syntya vaaratilanteita,
vaikka tunnistinalueella ei ndy kohdetta (LED 17 palaa vih-
redana).

Nayttoelementit (katso kuva A)

Jos kohde on tunnistimen alla, ndkyy se nayton tunnistinalu-
eella c. Riippuen kohteen koosta ja syvyydestd saattaa mate-
riaalitunnistus olla mahdollinen. Sallittu poraussyvyys I 16yde-
tyn kohteen ylareunaan asti ndytetdan tilarivissa.

Huomio: Seka sallitun poraussyvyyden I ndytto, ettd myds
materiaaliominaisuus m koskee tunnistimen kentdssa musta-
na ndytettyd kohdetta.

Kohdemateriaalindytté m voi esittad seuraavia ominaisuuk-
Sla:

- (@& magneettinen esim. betoniteras

- @& eimagneettinen, mutta metalli, esim. kupariputki

- @ ei magneettinen, esim. puu tai muovi

- (@: materiaaliominaisuus tuntematon
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Jannitteellisten johtojen n naytto voi esittda seuraavia omi-
naisuuksia:
- W\ jannitteellinen
Huomio: Jannitteisten kohteiden yhteydessa ei nayteta
muita ominaisuuksia.
- N2, eiselvaa onko jannitteellinen vai ei
Huomio: Kolmevaiheisia voimavirtajohtoja saatetaan tunnis-
taa ei jannitteisina.
Kohteiden paikantaminen
Kohteiden paikantamiseksi riittad mittauspinnan kertaylitys.

Ellei kohdetta ole 6ytynyt, tulee liike toistaa kohtisuoraan al-
kuperaisen mittaussuunnan kanssa (katso "Toimintaperiaate
(katso kuva B)”, sivu 78).

Jos tahdot paikantaa I6ydetyn kohteen tarkasti ja merkita se,
tulee sinun liikuttaa mittaustyokalu takaisin mittausreitin yli.

Jos, kuten esimerkissa, kohde nakyy keskella keskiviivan k al-
la ndytossa 16 voit tehda karkean merkin ylemman merkinta-
avun 1 kohdalle. Tama merkki on kuitenkin tarkka vain, jos ky-

seessd on tdsmalleen pystysuorassa kulkeva kohde, koska
tunnistinalue sijaitsee vahan ylemman merkintaavun alapuo-
lella.

Kohteen tarkkaa merkintda varten seindan, tulee mittaustyo-
kalu likuttaa vasemmalle tai oikealle, kunnes |6ydetty kohde
on ulkoreunan alla. Jos l6ydetty kohde nakyy naytossa 16
keskelld oikeanpuolisen katkoviivan g alla, voit merkitd sen
tarkasti oikealla merkintaavun 3 avulla.

Loydetyn kohteen kulku seindssa voidaan paatelld ajamalla

useampia toisiinsa nahden siirrettyja mittaussuoria (katso ku-

val ja "Esimerkkeja mittaustuloksista”, sivu 81). Merkitse ja
yhdista talloin kyseiset mittauspisteet.

Painamalla Start-painiketta 11 voit milloin vain poistaa I6y-
dettyjen kohteiden osoitus naytosta ja aloittaa uusi mittaus.
Kayttomuotojen vaihto

Voit valintapainikkeilla 10 ja 12 vaihtaa eri kayttémuotojen
(tilojen) valilla.

—

- Paina lyhyesti painiketta 10 seuraavan kayttdmuodon va-
litsemiseksi.

- Paina lyhyesti painiketta 12 edellisen kdyttémuodon valit-
semiseksi.

Valitsemalla kdyttémuotoa, on mahdollista sovittaa mittaus-

tyokalu erilaisille seindmateriaaleille ja tarvittaessa ehkaista

epaoleellisten kohteiden osoitus (esim. seindkivien reikara-

kenteet). Kukin asetus nakyy aina nayton nayttoalueella h.

Yleistila (esiasetettu)

Kayttomuoto “Universal mode” (yleistila) soveltuu kaytetta-
véksi useimpiin mittauksiin muurauksessa tai betonissa. Se
osoittaa muovi- ja metallikohteita seka sahkéjohtoja. Muu-
rauskivien ontelorakenteet tai halkaisijaltaan 2 cm pienem-
mat tyhjat muoviputket saattavat jadda osoittamatta. Suurin
mittaussyvyys on 6 cm.

Betoni, erikoinen

Kayttomuoto "Concrete deep” (betoni erikoinen) soveltuu
kaytettdvaksi mittauksiin terdsbetonissa. Se osoittaa betoni-
terdkset, muovi- ja metalliputket sekd séahkojohdot. Suurin
mittaussyvyys on 15 cm.

Pintalammitys

Kayttomuoto “Panel heating” (pintalammitys) soveltuu eri-
tyisesti metalli-, metalliyhdiste- ja vesitaytteisten muoviputki-
en seka sahkojohtojen tunnistukseen. Tyhjida muoviputkia ei
osoiteta. Suurin mittaussyvyys on 8 cm.

Kuivarakenne

Kayttomuoto "Drywall” (kuivarakenne) soveltuu puupalkki-
en, metallipylvaiden ja sahkéjohtojen tunnistukseen sisasei-
nissa (puu, kipsilevy jne.). Taydet muoviputket ja puupalkit
nakyvat samanlaisina. Tyhjia muoviputkia ei osoiteta. Suurin
mittaussyvyys on 6 cm.

Puutiili/-polkyt

Kayttomuoto "Hollow block” (puutiili/-pélkky) soveltuu kay-
tettavaksi seiniin, joissa on paljon ilmataskuja. Se 6ytda me-
talliset kohteet ja jannitteiset sahkdjohdot. Se ei l6yda muovi-
putkia tai janitteettomia sahkojohtoja. Suurin mittaussyvyys
on6cm.

Nayttotapojen vaihto

Huomio: Nayttétapojen vaihto on mahdollista kaikissa kayt-
tomuodoissa.

Paina pitkdan valintapainikkeita 10 tai 12, kytkedksesi pois
vakiondyttokuvaruudusta mittapalkkitilaan.

C: 2| 88cml [«) =m

30lcm 740
Concrete deep Next [
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Mittapalkkitila ndyttaa esimerkkind saman tilanteen kuin
kuvassa D: kolme rautatankoa samalla etdisyydelld. Mitta-
palkkitilassa voidaan maarittaa Ioydettyjen kohteiden vélinen
etaisyys.

Sallitun poraussyvyysnayton l alla ilmoitetaan lahtopisteesta
kuljettu mittausmatka, esimerkissa 20,1 cm.

Pienessa mitta-asteikossa kdyttdmuodon nayton h ylapuolel-
la ndkyvat I6ydetyt kolme kohdetta suorakaiteina.

Huomio: Seka sallitun poraussyvyyden I ndytto, ettd myds

materiaaliominaisuus m koskee tunnistimen kentdssa musta-

na ndytettyd kohdetta.

Padset takaisin vakionayttokuvaruutuun painamalla lyhyesti
valintapainikkeita 10 tai 12.

Huomio: Vain ndyttd muuttuu, ei mittaustapa!

Valikko "Asetukset”
Paaset valikkoon "Asetukset” painamalla asetuspainiketta
14.

Poistu valikosta painamalla Start-painiketta 11. Tdssa vai-
heessa valitut asetukset otetaan kdyttoon. Mittaustapahtu-
man vakionayttokuvaruutu aktivoituu.

Navigointi valikossa
Paina asetuspainiketta 14 vierittaaksesi alaspdin.

Paina painikkeita 10 ja 12 arvojen valitsemiseksi.
- Valintapainikkeella 10 valitset oikeanpuolisen tai seuraa-
van arvon.

- Valintapainikkeella 12 valitset vasemmanpuolisen tai edel-

lisen arvon.
Kieli
Valikossa “Language” (kieli) voit muuttaa valikko-ohjauskie-
len. Oletuksena on “English” (englanti).
Poiskytkentdaika
Valikossa “Cut-off time” (poiskytkentaaika) voit asettaa
madrattyja aikavaleja, joiden kuluttua mittaustyokalun tulee
sammua automaattisesti, ellei mittauksia tai asetuksia suori-
teta. Oletusarvona on ”5 min”.
Valon kesto
Valikossa "Display illum.” (valon kesto) voit asettaa ajan,
jonka ndytto 16 pysyy valaistuna. Oletusarvona on ”30 s”.

Kirkkaus

Valikossa “Brightness” (kirkkaus) voit asettaa nayton valais-

tuksen kirkkauden. Oletuksena on “"Max”.

Aanimerkki

Valikossa "Tone signal” (d@animerkki) voit valita, milloin mit-
taustyokalun tulee antaa danimerkki. Edellyttaen, ettd et ole

kytkenyt pois adanimerkin danimerkkipainikkeella 13.
- Oletuksena on “Wallobjects” (seindkohteet): danimerkki

kuuluu jokaisella painikkeen painalluksella ja aina, kun tun-

nistusalueen alla on kohde. Lisdksi kuuluu jannitteellisille
johdoille varoitusaani, jonka savelkulku on lyhyt.

- Asetuksella Live wire” (virtajohto) kuuluu danimerkki jo-

kaisella painikkeen painalluksella ja jannitteellisten johto-
jen varoitusaani (lyhyt savelkulku), kun mittaustyokalu on
tunnistanut virtajohdon.

—

Suomi |81

- Asetuksella “Keyclick” (ndppainpainallus) aanimerkki
kuuluu ainoastaan painikkeiden painalluksesta.

Vakiotila

Valikossa “Defaultmode” (vakiotila) voit asettaa kayttomuo-
don, joka on esivalittuna mittaustydkalua kdynnistettdessa.
Oletuksena on kayttémuoto “Universal mode” (yleistila).

Valikko "Lisdasetukset”

Paaset valikkoon "Lisdasetukset” painamalla yhta aikaa ase-
tuspainiketta 14 ja kaynnistyspainiketta 15, mittaustyokalun
ollessa poiskytkettyna.

Poistu valikosta painamalla Start-painiketta 11. Mittausta-
pahtuman vakiondyttokuvaruutu aktivoituu ja asetukset ote-
taan kayttoon.

Navigointi valikossa

Paina asetuspainiketta 14 vierittadksesi alaspdin.

Paina painikkeita 10 ja 12 arvojen valitsemiseksi.

- Valintapainikkeella 10 valitset oikeanpuolisen tai seuraa-
van arvon.

- Valintapainikkeella 12 valitset vasemmanpuolisen tai edel-
lisen arvon.

Laitteen tiedot

Valikossa ”Device Info” (laitteen tiedot) annetaan tietoa mit-
taustyokalusta, esim. Operation Time” (kayttotunneista).
Valikossa “Restore Settings” voit palauttaa tehdasasetuk-
set.

Esimerkkeja mittaustuloksista

Huomio: Seuraavissa esimerkeissa on mittaustyokalun dani-
merkki kytkettyna.

Riippuen tunnistusalueen alla olevan kohteen koosta ja syvyy-
desta ei aina pystyta kiistattomasti toteamaan onko kohde
jannitteellinen. Tassa tapauksessatunnus “2« ilmestyy nayt-
t6on n.

Jannitteellinen johto (katso kuva C)

Tunnistusalueella on metallinen jannitteellinen kohde, esim.

sahkojohto. Suurin sallittu poraussyvyys on 1,5 cm. Mittaus-
tyokalu antaa varoitusaanimerkin jannitteellista johtoa varten
heti, kun tunnistin tunnistaa sahkdjohdon.

Rautatanko (katso kuva D)

Tunnistusalueella on magneettinen kohde, esim. rautatanko.
Vasemmalla ja oikealla siita on muita kohteita, tunnistinalu-
een ulkopuolella. Suurin sallittu poraussyvyys on

8,8 cm. Mittaustyokalu antaa danimerkin.

Kupariputki (katso kuva E)

Tunnistusalueella on metallikohde, esim. kupariputki. Suurin
sallittu poraussyvyys on 4 cm. Mittaustyokalu antaa adnimer-
kin.

Muovi- tai puukohde (katso kuva F)

Tunnistusalueella on kohde, joka ei ole metallia. Kysymykses-
saonlahell pintaa oleva muovi- tai puukohde. Mittaustydkalu
antaa danimerkin.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A26X1(4.3.16)

ﬁ&



%& OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 82 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

82 | Suomi

Laajapintainen kohde (katso kuva G)

Tunnistusalueella on metallinen, laajapintainen kohde, esim.
metallilevy. Suurin sallittu poraussyvyys on
2 cm. Mittaustyokalu antaa danimerkin.

Viat - Syyt ja korjaus

Viat Syy
Laitetta ei voida kdynnistaa. Paristot tyhjat

—

Monta epaselvaa signaalia (katso kuvat H-1)

Jos vakiondyttokuvaruudussa osoitetaan hyvin monta koh-
detta, seindssa on todenndkoisesti monta onteloa (reikatii-
let). Vaihda kdyttomuotoon ”Hollow block” (reikatiili, ura-
harkko), onteloiden vaimentamiseksi mahdollisimman hyvin.
Jos edelleen nakyy liian monta kohdetta, tulee sinun suorittaa
useita mittauksia eri korkeudella, ja merkita kohteet seindan.
Vuoroittaiset merkinnat viittaavat onteloihin, suoralla olevat
merkinndt sitd vastoin kohteeseen.

Korjaus
Paristojen vaihto

Paristot asennettu vaarinpain

Tarkista paristojen napaisuus

Mittaustyokalua on kdynnistetty,

Poista paristot ja asenna ne uudelleen

mutta se ei reagoi
an kylma

Mittaustydkalu on liian kuuma tai lii- Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun

lampétila-alueen

Néyton osoitus: "Slipping
Wheel” (pyora nostettu irti)

Pyora menettad seindkosketuksen

Paina Start-painiketta 11 ja liikuta mittaustydkalu
molemmat pyorat seindkosketuksessa; aseta
epatasaisissa seinissd ohut pahvi pydrien ja seinan
vdliin

Nayton osoitus: "Speeding”

(lilan nopea) peasti

Mittaustydkalua liikutetaan liian no-  Paina Start-painiketta 11 ja liikuta mittaustyokalua

hitaasti seinan yli

“Temperature over range”
= (kdyttolampatila ylitetty)

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun
lampdtila-alueen

“Temperature under range”
(kdyttolampatila alitettu)

Odota, kunnes laite on saavuttanut sallitun
|ampdtila-alueen

-
“Strong radio signal detected” Mittaustydkalu kytkeytyy automaattisesti pois
(radioaaltojen aiheuttama hairid) paalta. Poista , mikali mahdollista, hairitsevat
radioaallot, esim. WLAN, UMTS, lentotutka,
lahetinmastot tai mikroaallot ja kaynnista mittaus-
tyokalu uudelleen.
Hoito ja huolto Varmista aina, etta huoltoluukku 7 on hyvin
suljettu. Huoltoluukkua saa avata ainoastaan
Huolto ja puhdistus Bosch-sopimushuollossa.

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttoa. Jos mitta-
ustyokalussa ndkyy vaurioita tai jos sen sisélld on irtonaisia
0sia, ei sen varmaa toimintaa enaa voida taata.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyds-

kennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeéll liinalla. Al kayta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-huollon tehtdvéksi.
Ald itse avaa mittaustyokalua.
lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvestd.
Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.
Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 18
korjattavaksi.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

'OAeg oL unodeierg mpénel va Slafactoiv
Kauva Tnpn@olv. Eav 1o 6pyavo pétpnong be
xenotonotnBei oUpwva pe autég Tic odnyiec,
TA EVOWPATWHEVT OTO OPYaAVO PETPNONC LETPA
TPOOTAGIAC UIOPEL VA ENMNPENCTOUV APVATIKA.
OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX KAAA.

» Na divere To epyaleio pétpnong yia emokeur} onwadi-
mote o€ katrGAAnAa exmaideupévo MPOoWMIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn datipnon Tng aopalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
petpnong.

» Na pnv epyaleote e 1o epyaAeio pETPnong o€ mepiaA-
Aov oTo onoio undapxet kivbuvog ékpnéng, i) 6To omoio
Bpiokovrai elpAekTa uypa, aépia fj OKOVEC. 110 E0WTEQL-
k0 Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnptoupyn6ei omven-
oLoHOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupdoerg.

» l'a TexvikoUg Adyoug To epyaleio pérpnong dev npo-
opépet 100 % anoAutn agpdlera. MNa va amokAeioete
k@0¢ evéexopevo kivbuvo, mpiv apxioere To TpUMNpa,
TNV KOTi}, TO TTPLOVIOHA I} TO PPEL(pLopa O€ Toixoug, Ta-
Bavwan daneda, va eEaopalileore Aappavovrag unoyn
Kat GAAeg mnyég mAnpogoplav, 1. X. Sopkd oxédla, puw-
Toypagieg amd Tnv owkodopki gpaon KTA. H akpifela Tou
epyaAeiou pérpnong Uopel va ennpeactei and Tnv uypacia
NG aTHOOPAIPAC 1} amO AAEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKEC OU-
OKeU€c. H alioTaon Kat n kataaTaon Twv Toixwv (1.x. uypa-
ola, 6opka UAKG Tou Tieptéxouv PETaAa, ay@yipec Tame-
TOAPIEC, HOVWTIKA UAIKA, mhakibia) kabac kat o apiBpoc, To
€ibo¢, To péyeboc katn BEoN Twv aVTIKEWEVWV Propei va al-
Aolwoouv Ta amoTeAECATA TWV HETPROEWV.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
0¢ TOU

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEwPUANO pE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong Kl agrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKEL TNC avaAYVWONC Twv 08NYLLV XEIPLOUOU.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To epyaleio péTpnong mpoopileTat yia v avalfjTnon avTikel-
LEVwV O TOXOUC, 0pOPEC Kal 6ameda. Avaloya e To ekaoToTe
UNKO KaLTnV KATAOTAGN TOU UTIOGTPOUATOC HTopoUv va av-
1xveutoUv peTaMika avTikeipeva, E0Ava 6okdapla, TAaoTikoi
owAnVec, ypaupeg kat kahwoia. YmoloyileTat To emrpenTto Ba-
Bog TpunnpaTog oTo UNGOTPWHA BACELTNG AVW AKUNG TWV EUPE-
BEVTWV QVTIKEIUEVQV.

To epyaleio PETPNONG EXTANPWVEL TG TIUEC 0PIOU CUHPWVA HE
TompoTuno EN 302435. 't autd mpénet va eAeyxBei, av emrpé-
TIETAL N XPRON TOU, TN.X. EVTOC VOGOKOUEIWV KAl ATOPIKGV
€pyooTaoiwv KaBAG Kat KovTd o€ aepodpopLa Kat o€ oTadbpoUg
KvnThG TNAEQwviac.
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Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv

Qamelkovion Tou epyaheiou pETpnong oTn ceAiba YpapIK@v.
1 Bonfnpa onpadéparog avw

Tpoxog

BorBnua onpadépatog be€id n aplotepd

Kanaki 8nkn¢ unatapiag

Aoaheta Tou kamakloU 6rkng umatapiag

Aapn

Kamakt ouvnpnong

Ap1buog oelpac

Teploxn awobnTrpa

TMAnKTpo emhoync 6ekla K

TTARKTPO €KKivong

TMAnKTpo emhoync aptotepd &l

TTAfKTPO AKOUGTIKO O

TTAfKTPO PuBpicewv

TMARKTpo ON/OFF (@]

066vn

dwrodiodog

18 Todavrta npootaciac

EZapripara mou anewkovi{ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat
OTN OTGVTap GUOKEVATia.

O oo~NOOOGOThA, WN

o e e e
~N~NooaahWNDEREO

Zroixeia évéerng
a 'Evbelén AkouoTikd ofpa

'Evéeién pnatapiag
"Evbeién meployxn¢ aiobnpea
EAeypévn meploxn
KAipaka pérpnong yia emrpento abog Tpummuatog
Mn eAeypévn meptoxn
E€wTeplkéc akpéc, yia onuadepa oto forndnua onuadépa-
T0¢ 3 apLoTepd 1y, avahoya, 6e€id
'Evbeién Tpomou Aetroupyiac
['KpL: QVTIKEIUEVO TTOU EUPEBNKE EKTOC TNC TTEPLOXIC aL0BN-
mea
Maupo: avTIKeilevo OU EUPEBNKE EVTOC TNE MEPLOXIiC al-
obnpa

k Meoaia ypapun, avaloyei oto Bondnua onpadéparog 1

| 'Ev6ei&n emrpenTou Baboug Tpunnuatog
m 'Ev6ei€n uUNKoU avTikeluévou

n 'Evoei€n nAeKTpOPOpWY aywywv

. Q =~ ® O 6 T

Texvikd XapakTnPLoTIKG

ZUOKEUI aviXVEUONG YEVIKIC XPHoNg D-tect 150
Ap1Budg eupetnpiou 3601K10005
AkpiBEla ¢ TPOG TO KEVTPO AVTIKELE-

voua! +5mm?
Axpifeta Tou eppavioBévrog, enpe-

mou Badoug Tpummpatoc bt +5mm?
EAdylotn andoTaon 6uo yerrovikov

avTikelpévav ¢t 4cm?
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10...+50°C

—

ZUOKEUI aviXVEUONG YEVIKIC XPHOoNg D-tect 150

Oeppokpaocia StapuAa&nc/anobnkeu-
one -20...+70°C

MnaTapieg 4x1,5VLRO6 (AA)
EnavagopTi{opevec unatapiec 4x1,2VHRO6 (AA)

Aidpketa Aetroupyiag mepimou

- Mnatapiec (AAkahiou-Mayyaviou) 5h
- EnavagopTi{opevec

unatapiec (2500 mAh) 7h
Babpoc mpooTaciag IP 54 (mpootacia and

OKOVN KOl WEKAOUO
JE vepo)

NiaoTaoelg 22x9,7x12cm
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg
1) BAéne yoapika

/ T

"T?%

2) efaptataland To péyeboc KatTo €idog Tou aVTIKEIIEVOU Ka-

Bw¢ kat amd To UAKO Kat TnV KaTaoTaon Tou UNooTpWHATOC

» To anotéAeopa TnG PETPNONC HITOPEL Va HNV €ivat TO0O
KaAoé w¢ mpog TV akpifieta kat o faOog avixveuong oe
nepinTwon duopevolc GUGTAGNC TOU UMOOTPMHATOG.

0 aptBpdg oelpdac 8 oTnv Mvakida Tou KATAOKEUATTN XPNot-

pelelyia Tn oaen avayvamplon Tou 61koU oag epyaleiou pétpn-

onc.

TuvappoAoynon

TonoOérnon/avTikaraeraon - pmaraplwv

I'a va avoi&eTe To Kamaki Tng Onkne umatapiac 4 matnoTe T
pavdaAwon 5 onwg Heixvel To fEAG kal apalpeaTe To Kandkl
¢ Bnkng umatapiag. TomoBeTnoTe TIC PraTapiec. AwoTe mpo-
00X 0TN 0WoTA MOMKOTNTA, CUPPWVA LE TV EIKOVA OTO E0WTE-
PIKO TN BNKN¢ pmaTapiag.

H évbeln pnatapiac b otnv dvw ypappn katdotaonc otnv 086-
vn 16 Gelxvel TNV KATAGTACN POETIONG TWV UMATAQLMV.
Ynode&n: Na 6ivere mpoooyr aTo petapardpevo oupfolo
umatapiag yia va pnopéceTe va aMageTe eykaipwc TIC naTtapi-
€G.

'OTav otnv 06ovn 16 eppavi-
otein évoelln «Please
change batteries» (mapaka-
AoUpe aMaére pmatapia) To
epyaleio pétrpnong Glakomel
autopata Tn Aetroupyia Tou

Please change batteries
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apoU mpwra amodnkeutolv ol pubicelc Tou. H dieaywyn
peTprioewv eivat avéiktn. AAMaETe pmatapieg.

l'a va apalpéoeTe TIC UnaTapieg maTnoTe To Mow AKEO Hiag
unatapiac, 6Mwe GaiveTtal oTnv EIKOVA TOU KAmakiol Tng Bnkng
pmatapiag (4. ). To umpooTIvO AKEO TNC PMATAPIaC avaonKWVe-
Tat (2.) KaL€ToL PnopeiTe va agalpéoeTe elkoAa TV pnatapia.
Na aAaleTe 6Aeg T umaTapieg TauTdxpova. Ot pmaTapieg mpé-
et va eivat OAec anod Tov i510 KATAGKEUADTH Kal va €Xouv TNV
1610 xwenTIKOTNTA.

» Na Bydadere Ti¢ pmatapieg amo To epyaleio pérpnong
OTav Hev MPOKETAL Va TO XPNGLHOTIOU]GETE Yia APKETO
Kaipo. Y€ mepinTwon pakpoxpovne amobrkeuong ol ynata-
PIEC UMOpPEL Va OKOUPLAGOUV KLV AUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amé vypacia Kianod
apeon nAaki aktivofoAia.

» Mnv ekBétete To epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg i) Slakupdvoelg Oeppokpacimv. Ze mepinTwon
peyaAwv Slakupdvoewv Tne Oeppokpaciag va To apive-
TEMPWTA va amokTd Tn Oeppokpacia Tou mepiaAlovrog
TIPLV TO XPNOLUOTIOOETE. YTO aKpaicg Beppokpaciec
SlakupAvoelc BeploKPaACIWY PTTOPEL va emnpeacTel apvnTi-
K@ n akpifela Tou epyaleiou P€Tpnaong kat n évoeln otnv
ofovn.

» Na pnv koAAdre/oTepewvere mvakideg oTnv meploxi at-
6OnTiipa 9 otnv nicw mAeupd Tou epyaAeiou péTpnong.
Ta anoteAéopata Twv PeTproewv ennpealovrat lamépa
amo TiG HETAMIKEC Mvakidec.

» H xpiion i} AetToupyia eyKataoTacewv EKMOYTIAG, T.X.
WLAN, UMTS, pavTdp NI oWV, KEPULOV EKTTOUTIG )
HIKPOKUHATWV 0To Gpeao mepiaAAov pmopei va emnpe-
@oouv T Aetroupyia pETpnong.

» Ta amoreAéopara peTprioewv, AGyw AetToupyikig ap-
XiG, HTTOPEL Va ENMPEAcTOUV apVNTIKG aTd 0PLOPEVES
ouvOikecmepiBarAovroc. E6w avijkouvmm.X. n yetrviaon
GUOGKEUMV, TTOU Snptoupyolv Loxupd nAekTpika, payvn-
TIKa 1) nAekTpopayvnTika nedia, uypacia, perarAka o-
HKa uAKa, emkaAuppéva pe aAoupivio povwTiKa UAKa
ka0w¢ Kal ayaypeg Tameroapieg fi mAakidia. [ auto Ad-
BeTe undwn oag mpLv To TPUMNKA, TIPLOVICHA 1} PPE(dpIopa
0€e Toixou¢, 0poE 1y 6ameda emiong Tic AMec myéc mnpo-
@OPNONG (.. KATAGKEUAOTIKA OKEOLA).

—
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Tpomoc Aetroupyiag (BA€ne ewkova B)

Me 10 epyaleio pétpnong eAéy-
XETOLTO UMOOTPWHA TNG MEPLO-
XN¢ awdntipa 9 pe popd pé-
Tpnonc A péxpt 1o fadog pé-
Tpnongnou deixverat. H pétpn-
on elval eQIKTH 0600 TO €pYa-
Aelo pétpnong Kiveital pe ka-
TelBuvon B kat o€ biabpopn
pétpnong Touhaxiotov 10 cm.
Na petakwveire o epyaleio
HETPNONG EMAVL GTOV TOIXO
MAVTOTE i01a KAl AGKM®VTAC
ehagpia mieon divovrag
TAUTOXPOVA TIPOCOXT), 0L TPO-
Xoi va akoupnav mavrore
aopaAwg eNdvw oTov Toixo. Avayvwpiovral avTikeipeva
e SrapopeTikd UAKO am’ autd mou amoteAeiral o Toixoc.
Ztnv 006vn eppavilerai To emrpento fadog TpumipaTog
Kai, EPOCOV AUTO Eival EPIKTO, KAl TO UAIKO TOU aVTIKELE-
vou.

AploTa amoteAéopaTa emTuyxavovtal oTav n dtabpopn PETen-
one €xet prikog Touhdxiotov 40 cm KalTo epyaAeio HETPNONC K-
VEITaL olyd-0lyd eNAvw oTnv UTIO JETPNON EMPAVELD. [0 TEXVI-
KoU¢ Adyouc avayvwpilovtal a&lomaTa ol ENAV AKUEC AVTIKEL
UEVWV OTaV AUTEG elval KABETEC WG TPOG TN GOEA Kivnong Tou
epyaAeiou pétpnonc.

TV auTo va Kweite To epyaleio HETPNONC OTAUPWTA EMAVW
oTnV umd €Aeyxo mepLoxi.

Y€ TePINTWon Tou JEaa aTov TOiXo BpioKovTaL To €va Avw and
TO MO TTEPLOOOTEPA TOU EVOC AVTIKEILEVA, TOTE OTNV 000VN €-
QavileTal To avTIKeiPevo mou BpioKeTal Mo KovTa oTnV EM@d-
VEla.

H eppavion Twv IB10TATWV TwV EUPEBEVTWV AVTIKEIUEVWY 0TV

000vn 16 pmopei va H1apEPELATO TIC TPAYUATIKEC LBIOTNTEC TWV

QVTIKEWWEVWV. IBlaitepa mOAU AemTd avTikeipeva ameikovilovTal

oTnv 080vn pe peyaAUTepo maxog. IXETIKA peyaAa, KUAVOPIKG

avTiKeipeva (1.x. mAaoTikoi owAnveg kat udpoowAnves) Pmopei

va egpaviaTolv oTnv 080vn e HIkpoTeEN OLAPETPO aMd TNV

TIPAYHATIKI.

Evrom{opeva avTikeipeva

- TIAaoTikoi aywyol (peTafl Twv aMwv ubpoPopoL CWARVEC LE
S1apeTpo Touhdyiotov 10 mm, m.x. evodanéodieg kat eviol-
xiopévec dataelg O¢ppavonc, kabag katadelol owAnvec pe
S1aperpo Touhaxiatov 20 mm)

- HAekTPIKEG ypappeg (aveEapTnTa av auTéc BpiokovTat f oxt
uno Taon)

- Tpappéc TpIpacikou peupatog (1.x. mou TpopodoTolv nAe-
KTPIKEC KOULivec)

- Tpappéc xaunAng Taong (m.x. ota nAekTEIKA Koudouvia Kat
Ta TNAEQWVQ)

- Kabe eibouc owArveg, paBdol kat Sokoi amd pétaro (m.x.
ano xaAupBa, xaAko f ahoupivio)

- Yibepa omhiopol okupodépatog

- ZUAhwa Sokapla

- KohotnTec
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H pérpnon eivar epixki

- ZeTowxobopéc (ToUBAa, mopwbeg UMETOV, AEPIOUTETOV, €AT-

QPOMETP, aoPeaToABOC)
- Y€ UmeTOv/PmeTov pe onAiopo
- Yeehappég TolxobopEg

- Kartw ano emeavele and oofd, mAakidia, TameToapiec, map-

KéTa, xaAid
- Tliow amo EUAo, yuwooavibeg
161aiTepeg mepuTOELG HETPNONG
['a KaTaoKeuaoTIKoUGAOYouC 61aPopeC SUCHEVEIC KATAOTATEIC
€mnEealouv apVNTIKA TA AMOTEAESHATA TWV HETPOEWV:
— TToAUGTPWUATIKEG TOlKOOOLES

- Abetot maoTikoi owAnvec kat 6okapla and EUAo P€oa o€ Kol-

AOTNTEC

- AvTikeipeva mou BpiokovTat Ao&d péoa oTov Toixo

- MeTaA\IKEC EMQAVELEC KAl UYPEC TEPLOXEC, TIOU UTIO OPLO|E-
VEC MIEPUTWOELC (TT.X. OTAV TEPLEXOUV TOAU vepO) Hmopei va
€QpavIoToUV 0av avTIKeipeva.

TapakaAoUpe va AapBaveTe undown oag OTL TO UMETOV XPELd-

(eTatmoAoUG PAVEC LEXPL VA OTEYVROEL.

- Kol\oTnTEC Péoa o’ évav Toixo PMopel va epgavioTolv cav
QVTIKEIPEVa.

- Hyeviaon pe OUOKEUEC TOU MAPAyouV LloXUPd HayvnTika i
nAekTpopayvnTikd nedia, m.x. otabpoi vt TNAEQWViagh
VEVVATPLEC.

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartelere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLano
Gpeon nAwaki akmivofoAia.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» Tpw Béaete 10 epyaleio péTpnong oe Actroupyia mpémet
va Befawwdeire 611 meploxi pérpnong 9 dev eivat
uypn. Av xpelaorel, TpiyTe To epyaleio pétpnong p’ évamavi
Y10 VO OTEYVGOEL.

» Ze mepinTwon mou 1o epyaAeio pETpnong fTav ektedet-
HEVO O€ 1oXUPEC Slakupdvoelg Oeppokpaciag TOTE, PV
T0 Oé0cTe o€ ActToupyia, apiOTE TO Va ATOKTIGEL OTA-
Bepi) Ocppokpacia.

©¢on oe Aetroupyia

- TavaBéaete ae Aetroupyia To epyaleio pétpnong mathaTe
10 TAfKTPO ON/OFF 15 1) T0 TARKTPO €Kkivnong 11.

- H pwrodiodoc 17 avafel pe xpwpa mpdatvo Kain evoeién
0006vng ekkivnong eppavidetat yia 4 s otnv 086vn 16.

- Xemepimmwon mou yia 5 min &ev matnBel kavéva mARKTEo,
TOTE TO €pyaleio péTpnong amevepyornoleital autopata. 1o
pevol «Pubpioei» pnopeite va aAagete autov To «Cut-off

timen (xpovo anevepyormoinong) (BAéne «Xpdvog amevepyo-

oinonc», oehiba 88).
©éon ekTOC AetToupyiag

- Ta va B€gere ekTog Aetroupyiag To epyaleio pérpnong ma-

TNoTe 70 MANKTPO ON/OFF 15.
- 'Otav 1o epyaAeio pétpnonc Tebel ektdC AetToupyiag oTo pe-
vou SlatnpolvTatl OAe ol emAeypEVEC PUBUITELS.

—

Evepyomoinon/Anevepyomnoinorn Tou akoUoTIKOU GT)HATOC
Me 1o MAIKTPO AKOUGTIKO ofua 13 propeire va evepyoriolroe-
TE KOL VO QMEVEPYOTIOLNOETE TO AKOUGTIKO ONpa. LT0 HEVOU
«PuBpioelc» umopevou «Tone signal» (AkouoTKo ofua) pmo-
peite va emAé€eTe To €iboc orpatoc (BAEMe «AKOUOTIKO ORUa»,
oehiba 88).

Awadwacia pétpnong

©¢aTe T0 epyaleio pétpnong oe Aetroupyia. XTnv 06ovn 16 ep-
avidetat n «évoeln 08ovne oTavapy.

W |  Move [«)=m
0 cm _<IO00 SEZIB 18D o e
2 o 7
4 : : 4
6 : i 6
€l Prev Universal mode Next [

O¢&oTe T0 epyaleio PETPNONC EMAVW OTOV TOIXO KAl KIVETE TO
€NAVw 0’ auTOV GUPPWVA LE TNV avTiaTolxn Kateubuvan (BAéne
«Tpomog Aetroupyiag (BAéne elkova B)», oeAiba 85). Metd and
uta eAaxiotn Sadpopr) 10 cm Ta anoTeAéopata TNE HETENONC
epgavidovtatatnv 066vn 16. a va emruxete APLOTa AMOTEAE-
opaTa MEEMEL VA KIVELTE To epyaleio péTpnong otyd-olyd TeAeiwg
AV anod To aVTIKeipevo mou unoBéTeTe OTL BpiokeTal oTov Toi-
XO.

'OTav Kata Tn 61GEKELd TG LETPNONG AVAONKWOETE TO EQYaAEio
UETPNONC amod Tov Toixo To TEAeUTaI0 anoTéEAeoHa TS HETPNONG
napapével atnv 08ovn. Lmnv évoelEn Tne meploxric aobnTipa ¢
epgavilerat to pnvupa «Hold» (Xuykpdamon). ‘Otav Béoete To
epyaheio pérpnong maALemavw atov Toixo Kat akoAoUBwg ouve-
XlO€eTe pa To Kiveire, f 6tav nathoeTe To MARKTPO ekkivnong 11
N HETPNON EeKIva €K VEOU.

'Otav n ewtodiodo¢ 17 avayel pe XpwpPa KOKKIVO TO QVTIKEIE-
vo BpiokeTat péoa otnv meploxn aedntpa. ‘Otav n pwrodio-
6oc¢ 17 avawel e xpwpa mpdotvo oTnv meploxn aodntipa Gev
BpiokeTat kavéva avTikeipevo. 'Otav n wrtodiodog 17 avafo-
OBNVEL JE XPWHO KOKKIVO TOTE EGA OTNV MEPLOXN a108nTiipa
BpiokeTat éva NAEKTPOPOEO AVTIKEIUEVO.

» TMpw TpuTio€ETE, KOWETE I} PPE{APETE TOV TOIXO TIPEMEL
va eaopalieore amd Tuxov Kivdivouc maipvovrag mAn-
poopiec kat amé aAAeg mnyég. Eneldn ot mepIBaAOVTIKEG
em&PATELC /KAl N KATAOGTACHN TOU TOIXOU UMTOPEL va eNnnpea-
00UV T ANOTEAEGHATA TWV HETPROEWY UMOPEL va UTApxXeL
Kivouvog, pohovoTin vbel€n dev Geixvel Kamolo avTikeipevo
otV neploxn Twv awdnmpwv (n wrodiodoc 17 avafet pe
XPWpa TPAcIvo).

Iroixeia évoerng (BAéme ewkova A)

'Otav éva avTikeipevo Bpedel katw and Tov alobnTipa, TOTE au-
10 epgavilerat otnv évéei€n Tne meploxic awednTripa c. Avalo-
ya pe To péyebog kat To BAB0g TOU AVTIKEWWEVOU UMopEL va
efakpiBwOel katTo eibog Tou UAKOU. To EMITPETTO, PEXPLTNV

1609 92A 26X](4.3.16)
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€MAvVw akpr Tou eupeBévTog avTikepévou, fabog Tpunnuatogl
TapOUGIAleTal 0T ypaupn KataaTaonc.
Ynodedn: Katry évoerén yia 1o emrpento fabog I katTo idog
TOU UAIKOU m ava@€povTal aTo Jalpo AvTIKEIUEVO TTIOU aiveTal
oTov alebnTrpa.
H évbeién YAKO avTikelyévou m pmopei va 6eixvel Tig e€nc 1610-
MTEC:
- @&t payvnTika, m.y. oibepa omMiopoU oKupodépaTog
- @& un payvnTika, ala petalika, m.y. XaAkivoc owAivag
- D@ pn payvnTiko, m.X. EUA0 I TAAOTIKO
- @ ayvwoto eibog Aol
H év6elén nyia nAekTpoopoug aywyoUg umopel Oeixvel Tic egne
1b10tTEC:
- N\ nAekTpopOPO
Ynodew&n: Ira nAektpopdpa avTikeipeva bev deixvetal ka-
pia GAAn 1616TTa.
- N2, bev eival oagég, av mpoKelTat yia NAEKTPOPOEO N Hn
QVTIKEIUEVO
Ynodedn: Mpappéc Tpipacikol pelipaTog pmopel va pnv ava-
YVWPLOTOUV 0aV NAEKTPOPOPEC YPUULES.
EVTOmGpOC¢ TWV aVTIKEIHEVWV
['a Tov evTomop0 EVOEXOUEVWV QVTIKEIEVWV APKEL VA KIVI\OE-
T€ T0 €pyaAeio P€Tpnong HOVO pia eopd mavw and Tnv uno pé-
Tenon dabdpoyn.
'OTav eVTOTIOETE KAMOLO AVTIKEIUEVO KIVI)OTE TO EQPYTAEIO pé-
TPNONG EYKAPOLT WG TIPOC TNV APXIKN KaTelBuvon pérpnonc
(BAEme «Tpomog Aetroupyiac (PAéne eova B)», oehiba 85).
Yenepinwon mou 6a BeAnoeTe va evronioeTe kalva onpadEye-
T€ Je akpiBela éva eupebév avTikeipevo, TOTE KIVOTE TO €pya-
Aeio pétpnonc mpog Ta miow, emavw otnv idia Sabpopr).

T

'OTav €va aVTIKEIPEVO EPPAVIOTEL, OTwC 0To MapAdelyud KATw
anoé Tn péon e pecaiac ypappnc k, otnv 066vn 16 ToTe pmo-
peiTe va onpelwoeTe Eva nayl onpadt oto avw Bondnua onua-
6épatog 1. To onpddt auto eivat, Opwg, JOVo TOTE AKPIPES,
OTaV TO AVTIKEIPEVO EXEL aKPLBWG KABETN Béon wC MPOg TN -
oaia ypappn, eneidn n neptoxr alodnTnpea Ppioketat Aiyo mo
KaTw and 1o avw fondnua onpadéparog.

—
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l'a va onpeLWOETE TO QVTIKEIPEVO HE OKPIBELD OTOV TOIXO KIVh-
oTe T0 epyaleio pérpnong mpog Ta aplotepd f Ta 6e€id, péxptTo
avTikeipevo va BpeBel katw and pa e€wtepkn akpn. ‘Otav 10
€upeBév avTikeipevo eppavioTel, yia mapadetypa, otnv 06ovn
16 katw and T péon Tne dlakekoppévng Se€Lag ypappnic g ToTe
unopeire va To onpadéwete akpiBag oto Heio Bondnua onua-
6éparog 3.

Mnopeire va npoablopioete Tn Sradpopr evog eupeBévrog avTi-
Kewévou petatomicovrag To epyaleio pérpnonc aMendAnia
(BAEme eova | kat «TTapadeiypata yia anoteAéopata PETn-
one», oehiba 89). InuabéwTe kat ouvbEaTe petall Toug Ta
avTioTOIXa Onpeia péTpnong.

Me natnua Tou MANKTPOU ekkivnong 11 pmopeire va offioete
ava maca oTypn TNV EVOeIEn Twv EUPEBEVTWV AVTIKEILEVWV Kal
akoAoUBwe va EekiviioeTe Pia véa pérpnon.

AMayr) Twv TpoTIwV ActToupyiag

Me Ta mAikTpa emAoync 10 kat 12 pnopeite va emAé€eTe évav

and Toug diapopouc Tpomoug Aetroupyiac (Modi).

- Tlathote olvTopa To MARKTPO emAoync 10 yia va emAégete
TOV €NOHEVO TPOTIO AelToupyiac.

- Tlatrhote obvTopa 1o MANKTPO 12 yia va emAEEeTe Tov EMOpe-
VO TPOMO AtToupyiag.

Xapn ot 6uvatotTa emAoyng Tou KataAAnAou Tpomou Aet-

TOUpYiag Unopeite va mpooappooeTe To epyakeio PETpnong oto

€KAoToTe UMKO TOU TOIXOU KI ETOLVA KaTaoTeNeTE avembupnta

QvTIKEipeva (1m.x. KOAOTNTEC OTO METPWHA TOU ToiXoU. H avTi-

aTolxn pubpton eppavilerat otnv meptoxn voetEne h tne 06o-

vng.

Fevikog Tpomo¢ Actroupyiag (mpopuBpiopévoc)

H Aetroupyia «Universal mode» (levikog Tponog Aetroupyiac)

€ivatkataMnAn yia Tig TEpLOTOTEPES XPNOELC O€ TOlOOOEC Kal

o€ PMeTov. Aeixvovtal MAAOTIKA Kat HETAAKA avTIKEPEVa Onwg

KaLNAeKTPOPOPOL aywyol. KoAGTNTEC 0TO METPWUA TOU TOIXOU )

abetot maoTikol owAnveg e SIAPETPO HIKPOTEEN and 2 cm

umopei, evbexopévac, va pn deixtolv. To péyioto Baboc pétpn-

ong avépyetat oe 6 cm.

E81k0 pnetov

H Aeroupyia «Concrete deep» (ElS1k6 umieTdv) eivat ibuaitepa
KaTaAANAN yia Xpnoeig o€ UmeTov e omAiopo. AeixvovTal aibepa
omAopoU, maoTikoi kat peTaMikoi 6wArveg kaBwg Kat nAekTpL-
KEC ypappec. To péyioto fabog pétpnong avépyetal oe 15 cm.
Ev6odanédia Oéppavon

H Aetroupyia «Panel heating» (Ev6o6anédia Béppavan) eivat
1blatrepa katdAMnAn yia Tnv avayvaopion HeTaAK®Y CwAvVwVY

Kol owANVwV pe peTaMIKN emioTpwon KaBaE Kat TAAOTIKWY 0w-
vy yepatwv pe vepd. Abetot mhaoTikol owAiveg 6ev Heixvo-
vTat. To péyioto BaBoc pETpnang avépxetal oe 8 cm.

Tuyooavideg

H Aetroupyia «Drywall» (Tuwooavidec) eivatkatdAAnAn yaa tnv
aveupeaon EUAVwV okaplav, HETAMIKMY 0pBoaTaT®V Kat nAe-
KTPIKWV YPAHL®V 0€ Toixoug Enpwv kataokeuwv (EUAo, yuwo-
oavidec kTA.). FepdTol mAaoTKoi cwAnvec kat EUAva Gokapla
anetkoviovTat ge Tov idto Tpomo. To péyiaTo Babog pEtpnong
avépxetal oe 6 cm.
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KoiAa ToUBAa/mAwveapara
0 Tpomoc Aetroupyiag «Hollow block» (Koia ToUBAa/ mAivOa-

pata) eivat katdAnAog yia Toixouc pe moAAd Sidikeva. Evromico-

vTaL JETAMIKA aVTIKEIIEVA KaBWC Kal UMo TAON EUPIOKOUEVEC
NAEKTPIKEC YpappEG. HAeKTPIKEC ypappég mou Gev BpiokovTal
uno Taon kat mAaoTikoi owAnveg Sev evromidovTal. To péyloTo
BaBog pétpnong avépyetal oe 6 cm.

AAAayn Tpomou évoerng

Ynodew€n: H aMayr Tou Tpomou éveléng eivat eIk o€ OAeC
TI¢ AetToupyiec.

Tatrote ouvexwe Ta MANKTea emAoync 101} 12 yia va petafeire
anod Tnv évoelEn 0Bovne oTavrap oTnv ekatooTiaia KAipaka.

Cy 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

30lcm 740
Next D

cry,' 10lcm
ClPrev.  Concrete deep

YTnv ekatooTlaia KAipaka oto mapadetypa 6eixvetatn ibia katd-

oTaon mou aivetal otnv eova D: Me Tnv ekatooTiaia KAipaka
urmopeire va e€akpIBWOETE TNV AMOOTACN AVALETA OTA KEVTPA
TUXOV EUPEBEVTWV OVTIKEIUEVWVY.

KaTw and Tv évoelén yia To emrpento Baboc Tpunnuarog I ava-

@épertatn Glavupévn Sladpopn pérpnong, oTo napddetypa:
20,1cm.
TMavw and Tnv éveltn Tou Tpomou Aetroupyiag h deixvovtal oe

LKPOTEPN KAIaKa Ta Tpia eupeBEVTa avTikeiueva oav opBoyw-

via napaAAnAdypappa.

Ynodewdn: H évoeién yia To emrpento Babog oummparog I ka-
Bwc emiong katn évoelgn yia To eiéog Tou UAKOU m avapépovTal
0TO QVTIKEIHEVO TTIOU amelkovieTal oTov awobnTipa e xpwpa
pavpo.

T'a va emoTpéweTe aTnv évoelén 00ovn¢ oTAvVTap MaThoTE OU-
vTopa 1o MANKTEO 10 r) To MARKTEO 12.

Ynodewdn: AMalet povo 1y éveién, oxt o Tponog pétpnonc!

Mevou «PuBpiceig»

T'a va emAé€ete To pevol «Pubpioelg» maThOTE To ARKTEO pUb-

icewv 14.

I'a va eykaTaAeiweTe To Pevol maTrnaTe To TARKTPO EKKIVNONG

11. OtTpéxouoeg emAeypéveg pubpioelg napahapBavovtat. Na

™ 6adikaoia pérpnonc evepyoroteirat n évéeiEn obovne otd-

vTap.

Tepujynon oTo pevou

T'a kUAoN pog Ta KATW AT oTe To TARKTEO puBpicewv 14.

TMaTioTe Ta mANkTEa emAoync 10 kat 12 yia va emAégete T T1-

ué(:

- MeTomAnkTpo emAoyng 10 emAéyete T 6e€ia n v endpevn
Tn.

—

- Me 1o mAnkTpoO emhoyrc 12 emAéyeTe TV aploTepn f v
TPONYoULEVN T

FAaaoca

Y70 pevou «Language» (MAwooa) pmopeite va aAMagete

yAwooa nepliiynong oto pevou. ‘Exet mpopubpiotei n y\wooa

«English» (AyyAia).

Xpovog amevepyomoinong

Y70 pevou «Cut-off time» (Xpovog anevepyornoinong) pnopei-
T€ va MpooblopioeTe 0plopéva Xpovikd SlaoTipaTta, JETd Ta
omoia 1o epyaAeio pétpnong Ba amevepyoroleital autoparta,
otav 6ev Ba diekayovtatmAéov aMec peTproelc 1y pubuioelc.
'Exouv mpopubpioTei «5 miny.

Awdpkewa puwTiopoU

Y70 pevou «Display illum.» (AlGpketa pwTiopoU) Pmopeite va
oubpioete éva xpoviKo SlaaTnua, Katd T 61GPKeELa Tou oToiou
6a pwrtiletatn 066vn 16 'Exouv mpopubpioTei «30 s».

Puwrewornra

Y10 yevoU «Brightness» (PwrevoTnTa) umopeite va emAégete
10 aBu6 PwTEVOTNTAC TOU PWTIoHOU TNC 086vNC. ‘Exel mpo-
pubpioTel «Max».

AKOUGTIKO ofjpa

Y710 pevou «Tone signal» (AkouoTikd ofjpa) pmopeite va mepto-

pioeTe TIC SUVATOTNTEG EKTTOWMTIC EVOC AKOUTTIKOU ORATOG aTIo

T0 epyaleio pérpnong. MpoindBeon: To ofjpa dev €xel anevep-

yorotnBei e 1o MARKTPO AKOUOTIKO onpa 13.

- 'ExetmpopuBpiotei «Wallobjects» (AvTikeipeva otov T0iK0):
€Va AKOUGTIKO O d NXel o€ KaBe MATNpa MANKTEOU Kat ma-
VTOTE OTAV €Va AVTIKEIPEVO BPIOKETAL HEGA OTOV TOIXO KATW
amo T meployn awebnTipa. ‘0Tav eviomaToUv NAEKTPOPO-
PEC YPAUPES NXEL CUPMANPWHATIKG EVa TPOEIBONOINTIKO Off-
Jia amoTeAoUHEVO amo pia GUVTOUN OELpd AXWV.

- X1 puOpion «Live wire» (HAekTpIK ypappn) nxel éva
QKOUOTIKO 0fjia o€ KABe maTnpa mARKTPOU KaBLE KatTo Tpo-
€160moINTIKO ONUa Yia NAEKTPOPOPES Ypaupec (alvTopn o€l
04 fxwv) 6Tav To epyaleio PETpnong Gelxvel pia NAEKTPOPO-
pa ypappn.

- ¥ pUbpion «Keyclick» (KAk mAinktpoAdynonc) nxel éva
QKOUOTIKO Onfpa o€ KaBe matnpa mANKTpou.

Tponog oravrap

2710 pevou «Defaultmode» (Tpomog oTavTap) pnopeire va ent-

\é€eTe Tov TPOTO AetToupyiac mou Ba pubtoTel PeTa TNV evep-

yoroinon Tou epyaAeiou pérpnanc. 'Exel mpopuBpioTei n Aet-

Toupyia «Universal mode» (Ievikdg Tpomog Aetroupyiac).

Mevou «AenTopiepeic puBpioeig»

T'a va petapeire oTo pevou «AenTopepeic pubpioelg» matore,
OTav T0 €pyaleio PETPNONC elval amevepyoToINpEVO, TAUTOXPO-
va 1o NARKTPO pubpicewv 14 kat 1o mAnktpo ON/OFF 15.

T'a va eykataheiweTe To Pevol maThoTe To MANKTPO eKKIvNong
11. Na m 6adikaoia pétpnonc evepyoroleirat n €véeién 00o-
vng oTavTap kat mapahapBavovTat oL TpEXoUsE PUBHITELC.

Tepujynon oTo pevou
T'a kUAoN mpog Ta kATw TaTroTe To MARKTEO puBpicewv 14.
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TMatfioTe Ta mANkTea emhoyrg 10 kat 12 yia va emAégete TG T1-

péc:

- MeTomAnkTpo emoyng 10 emAéyete T Se€la n v endpevn
.

- Me 10 mAfikTPO emAoyng 12 emAéyeTe TNV aploTepr f TNV
TpoNyoUKEevN Tir.

TTAnpoopiEC yia TIC CUOKEUEC

Y70 pevou «Device Infor (TTAnpo@opieg yia TIG GUOKEUES) TIPO-

0pEpovTal MANPOPOPIES OXETIKG LIE TO epYaA€io PETPNONC, TI.X.
uéow Tou «Operation Time» ('Qpec Aetroupyiac).

210 pevou «Restore Settings» ymopeire va enavapépete Tic
oUBICEIC TOU KATAOKEUAOTH.

TMapadeiypara ya amoteAéopara pérpnong

Ynodedn: Ira mapadeiypara mou akoAoubolv TO AKOUOTIKO
ofua eival evepyomolnpévo.

Avaloya e péyebog kat To fa60C Tou avTIKEIEVOU TIOU Ppioke-

TALKATW ano TNV meploxn atodnThpa pnopeite va e€akplBwoeTte
navrote aflomoTa, av auto To avTiKelpevo PpiokeTal umo nAe-

KTPIKI TAO. Xe pta TéTola mepintwon eppavilerat To oUpBolo

“2 omnv évbeldnn.

HAektpopopa ypappr (BAéme ewova C)

Ynvneptoxn awobntipa PpiokeTatéva HETAAMKO NAEKTPOPOPO
QVTIKEIPEVO, TI.Y. Eva NAeKTEIKO KaAwblo. To emtrpenTo Bdbog
TpuMNUaTog avépyetat o€ 1,5 cm. MOALS To nAekTpIko KaAwbio
avayvwploTel and Tov alebnTipa, To epyaleio péTpnonc eme-
UITIELTO KOUGTIKO TIPOELSOMOINTIKO ONa Yia NAEKTPOPOPEC
VPAHKES.

MetaAAwi papdoc (BAéne ekdva D)

YTnv neploxn aobnTrpa Bpioketal éva peTalko avTikeipevo,
T.X. o peTaMkn pdBooc. Ae€id kat aplotepd am’ auTd, EKTOG

IpaApara - Arrieg kat Oepameia

ZpdApara Auria
To epyaleio pétpnong dev pmopeiva  Abeleg pnatapieg

—
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TNCTMEPLOXC aLoONTAPA, BEICKOVTALAKOWN HEPIKA AVTIKEILEVQ.
To emrpenTd Babog TpummpaTog avépxetal o€ 8,8 cm. To epya-
Aelo pétpnong eknépmel éva akouoTIKO onpa.To epyaleio pé-
TPNONG EKMEUTEL EVA AKOUOTIKO ONua.

XdAkwvog owAnvag (BAéme eova E)

YT meployn aebnTipa BpiokeTat €va PETAMIKO avTIKEIEVO,
T.X. évag xaAkivog owAivac. To emrpenTo fabog TpunmipaTog
avépxetal4 cm. To epyaAeio HETPNONC EKTIEUTEL EVA AKOUOTIKO
ofjua.

Z0Awo ) mAaoTiko avTikeipevo (BAéme ewova F)

YTnv meploxn aebntipa BpiokeTat éva pn ETAMIKO avTIKEipe-
vo. Mpoketratyia éva mAaoTiko f EUAIVO avTIkeipevo KovTa atny
em@aveld. To epyaleio PETPNONC EKTIEUMEL EVA AKOUOTIKO Of-
pa.

Extetapévn emgpdaveta (BAéne ekova G)

YTnv neploxn aobntipa Bpioketal pa peTaAAIKN, eKTETaPEVN
EMQAVELd, T.Y. Ut PeTaAIKN TAGKa. To emTpenTo fabog Tou-
niuaTog avépxetat o€ 2 cm. To epyaAeio PETpnoNg eKMEpMEL
€Va GKOUOTIKO ONpa.

ToAAd@ acapn ofjpara (BAéme ewoveg H-1)

‘Otav oTnv €v6elfn 086vN¢ oTavtap eugavioToly mapa moAa
QVTIKEipEeva, TOTE 0 Toixo amoTeAeital mOavov and moAéC kot-
AotnTec (koia mAvBwpara). Mnyaivete atn AetToupyia
«Hollow block» (Koila ToupAa/mAivBopata) yia va anaAeipe-
T€, 600 TO HUVATOV, TIC KOINOTNTEC. L€ TIEQIMTWON TIOU GUVEX(-
(ouv va epgavitovtat akopn mapa moAd kolwpata, TTe 6a
npénetva Sie€ayete aMenalnAec peTproelg, petatomidovrag
avaoya 1o epyaAeio pétpnong. MoAAd petatomopéva onpadia
anotehoUv évbel€n Umapénc ko\oThTwWY, evw, avTifeTa, onud-
610 enavw o€ pia ypappn voelén yia éva Hovo avTKeipevo.

Oepaneia
AMaETe pmaTapieg

TeBei o€ Aetroupyia.
AaBog moAkoTnTa

Ot unatapieg TomoBeTOnkav pe

EAéyEre T owortr Béon Twv pnataplov

To epyaleio pétpnong eivat evepyo-

ApalpéaTe Kal enavaTonobeTHoTe TIC praTapieg

ToinpEVO Xwpic va avTibpd
(eato N oAU KpUo

To epyaAeio pétpnong eival oAU

TeplyuéveTe va emreuydel n eykekpluévn
Beppokpaoia

‘Evbelén otnv oBovn «Slipping
W h e e I» (Avaonkwpévoc Tpoxoc)

O 1poX0C XaveL TV enagr peTov Toixo TMatrioTe To MARKTPO ekkivnong 11 kat akoAoUBwg

ppovTileTe, 0l Suo KaTw TPOXOL va Slatnpolv TNV
€naen Toug Pe Tov Toixo. ‘0Tav o Toixo¢ mapouatalet
avwpalieg TomoBeTroTe Eva AemTO XapTOVL avApeaa
0TOUC TPOXOUC KaL TOV TOIX0

'Evbeién otnv 0Bovn: «<Speeding» To epyaleio pétpnong Kiveitat pe mo- TlatroTe To MANKTEO ekkivnong 11 kat oTn cuvéxela

(MoAU ypryopa) AU peyaAn taximTa va KlVEi.TG T0 €pyaAeio PETpnong mo apyd enavw
OTOV TOIX0
«Temperature over range» TMepipéveTe va emTeuydei n eykekplpévn
- (ZemepaoTnke n Beppokpaocia Aetroupyiac) Bepuokpaoia

Bosch Power Tools
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90 | EMnvika
Zpaipara Aria Oepaneia
«Temperature under range» TepipéveTe va emTeuydei n eykekplpévn Beppokpa-
(YmookeAioTnke n Beppokpacia Aeroupyiag) ola
-
«Strong radio signal detected» To epyaleio PETPNONG ATIEVEPYOTIOIEITAL AUTOHATA.
(MapepBoAéc and padlokupaTa) Av eivat duvard, efoudetepaaTe Ta napeparope-
va padlokupara, m.x. WLAN, UMTS, pavtap nioe-
WV, KEPALWY EKTOUMNC I HIKPOKUHATWY. O€aTE TO
epyaAeio pérpnonc mat oe Aerroupyia.
Luvtipnon Kat Service EMaba
Robert Bosch A.E.
ZuvTijpnon Kat KaOapiopog Epxeiag 37

» Na eAéyxere 1o epyaleio pétpnong kabe popa mpiv To
XPNOHOTIOOETE. Y€ MEPINTWON EPPAVRV {NPIWV N XaAa-
WV EEAPTNUATWVY OTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnong
Sev e€aopahileTalmAéov n aplotn Aetroupyia Tou.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong dlapkag kabapod Kal ote-

YVO Y10 VO UMOPEITE Va €pYALEQTE PE aUTO KAAG Kal a0aA®RG.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepo n o€ GAAa uypd.

KaBapiote Tuxov Bpwpiée i’ éva kabapo katpahakd mavi. Na pn

xenotonotoete péoa kabaptopol f S1aAlTeC.
®povrileTe, To kamakL ouvTipnong 7 va eivat
navrote KaAd kAeloTo. To KamaKL GUVTIPNong
EMTPEMETAL VA avolTel hovo and éva e§ouaio-
SoTnuévo kataatnua Service ¢ Bosch.
Av, iap’ 0Aeg TIg empeAnpévec pebodoug kata-

OKEUNG KaL AEYXOU, TO epyaleio PETPNONC OTALATAOEL KAMOTE

va AetToupyel, TOTE N eMOoKeUn Tou mpénet va avaTtedel o éva e-

EoualoboTnpévo ouvepyeio yia nAekTpIka epyaleia Tng Bosch.
Mnv avoigete o iblo¢/n ibla To epyaAeio pétpnong.
TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWC Kal
KaTa TV napayyeAia avTaAaKTIK@V, va avapEPETE MAVTOTE TO
10ywnoto apiBuod eupetnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTAOKEUAOTN TOU €pyaeiou pétpnaonc.

Na S1apuAAyeTe Katva PETAPEPETE TO EPYTAEID PETPNONC HOVO
U€0a OTNV POCTATEUTIKI} TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

To epyaleio PETPNONC MPEMEL Va AMOOTEMETAL VIO EMOKEUN [E-

00 TNV IPOCTATEUTIKN ToAvTa 18.

Service kat mapoxr oupoulav xpriong

To Service anavtd oTiC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTRPENON TOU TTPOidVoC oag Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ ONeC TIC EpWTNTELS Kal TapayyeAiEC aVTAMAKTIKGY

onwodnmoTe To 10WHPL0 KWdIKO aplBud CUPPWVA PE TV TIVa-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTALATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO MPoG To mepIBAAov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pETpnong Kat Ti¢ PriaTapieg oTa amop-

pippara Tou omiTiov oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa epyaleia pétpn-
ongG, Kat oUpgwva pe Ty Kowvotikn 08nyia
2006/66/EK ot xahaopévec n avawpéveg
unatapiec Hev eivat MAEov UMOKPEWTIKO va
oUMéyovTatEexwpiota yia va avakukAwBouv
L€ TpOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBANoOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bun-

lara uyulmahidir. Olgme cihazi mevcut kullan-
ma talimatina uygun olarak kullaniimazsa, dl¢-

me cihazina entegre edilmis koruma dnlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI Y]
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-

hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dl¢gme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-

igmayn. Olcme cihaz iginde toz veya buharlar tutustura-

bilecek kivilcimlar iiretilebilir.

» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-

liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kacinmak iizere duvarlarda, tavanlarda

veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-

lamadan dnce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi asamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi

cevre etkileri cihazin dlgme hassasligini olumsuz yonde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-

tal iceren yapi malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayis, tiirl, biyikli-

gii ve uzunlugu 6lgme sonuclarinda yanlislik veya karisiklik-

lara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-

vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; duvar, tavan ve yerlerde nesnelerin aranmasi
icin tasarlanmistir. Malzeme dzelligine ve zeminin durumuna

gore metal nesneler, ahsap kalaslar, plastik borular, nakil hat-
lari ve kablolar algilanabilir. Bulunan bu nesnelerden hareket-
le, nesnelerin yiizeyinden itibaren miisaade edilen delik derin-

ligi belirlenir.

Bu dlgme cihazi EN 302435°e uygun sinir degerlere sahiptir.
Buna bakilarak 6lgme cihazinin érnegin hastanelerde, atom
santrallerinde ve hava alanlari ile mobil telefon istasyonlari
yakinlarinda kullanilip kullanilamayacag belirlenmek zorun-
dadir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Ustisaretleme yardimcisi

2 Tekerlek

3 Sagveya sol isaretleme yardimcisi

4 Batarya gozii kapag

5 Batarya gozii kapak kilidi

—
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Tutamak

Bakim klapesi

Seri numarasi

Sensor alani

10 Sagsecmetusu
11 Starttugu

12 Sol secme tusu &B
13 Sesli sinyal tusu (=]
14 Setup tusu

15 Acma/kapama tusu (@]
16 Display

17 LED

18 Koruyucu canta

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O 00 ~N O

Gosterge elemanlari
a Sinyal sesi gostergesi
b Batarya gostergesi
¢ Sensor alani gostergesi
d Arastinlmis alan
e Miisaade edilen delik derinligi 6lcme skalasi
f Heniiz arastirilmamis alan
g Solveya sag isaretleme yardimcilarinda 3 isaretleme
yapmak igin dis kenarlar
h isletim tilrii gstergesi
i Gri: Bulunan nesne sensor alaninin disinda
j Siyah: Bulunan nesne sensor alaninin icinde
k Orta gizgi, isaretleme yardimcisina uygundur 1
| Miisaade edilen delik derinligi gostergesi
m Nesne malzemesi gostergesi
n Akimileten kablo gostergesi

Teknik veriler

Cok amach tarama cihazi D-tect 150
Uriin kodu 3601K10005
Nesne ortasina olan dlgme hassasligi

al) +5mm?
Gosterilen, miisaade edilen delik de-

rinligi hassaslig b Y +5mm?
Birbirine komsu iki nesnenin minimum

araligict 4cm?
isletme sicaklig| -10...+50°C
Saklama sicaklig| -20...+70°C

Bataryalar 4x%1,5VLRO6 (AA)

Akiiler 4x1,2VHRO6 (AA)
isletme siiresi, yak.

- Bataryalar (Alkali-Mangan) 5h

- Akiiler (2500 mAh) 7h

Koruma tiirii IP 54 (Tozave

piskiiren suya karsl

korunmalr)

Olciileri 22x9,7x12cm

Bosch Power Tools
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92| Tiirkge
Cok amach tarama cihazi D-tect 150
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e
gore 0,65 kg

1) Grafige bakin

2) Nesnenin biiyiikliigi ve tiirii ile malzemeye ve zeminin du-

rumuna bagh

» Zemin ozelliklerinin elverissiz olmasi digme cihazinin
hassasligim ve algilama derinligini olumsuz yonde et-
kileyebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerin-

deki seri numarasi 8 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Batarya gozii kapagini 4 agmak icin kilide 5 ok yoniinde basti-
rin ve batarya gézii kapagini ¢ikarin. Bataryalari veya akii hiic-
relerini yerlerine yerlestirin. Dogru kutuplama yapmak icin ba-
tar gozli icindeki sekle bakin.

Batarya gostergesi b Display’in 16 st statii satirinda gosteri-
lir ve bataryalarin veya akii hiicrelerinin sarj durumunu goste-
rir.

Not: Bataryalari veya akii hiicrelerini zamaninda degistirmek
icin degisken batarya semboliine dikkat edin.

Please change batteries Display’de 16 “Please chan-
ge batteries” (Liitfen batar-
yayi degistirin) uyarisi gikin-
ca, ayarlamalar emniyete ali-
nir ve 6lcme cihazi otomatik
olarak kapanir. Bu durumda
artik 6lgme yapmak miimkiin
degildir. Bataryalari veya akii hiicrelerini degistirin.
Bataryalari veya akii hiicrelerini ¢ikarmak igin batarya gozii
kapagindaki sekilde gosterildigi gibi bir bataryanin arka ucuna
bastirin (4.). Batarya veya akii hiicresinin 6n ucu batarya go6-
zlinden gikar (2.) ve batarya veya akii hiicresi rahat bir bigim-
de cikarilabilir.

Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ay-

ni ireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kul-
lanin.

» Olcme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz batarya-
lari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi kaldikla-
rinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

—

isletme

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asini sicakliklara veya sicaklik degisik-
liklerine maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-
lerinden sonra dl¢cme cihazim agmadan dnce sicaklik
dengelemesi yapmasini bekleyin. Asiri sicakliklarda ve-
ya sicaklik degisikliklerinde lcme cihazinin hassasiyeti ve
Display'deki goriintiiler olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme cihazinin arka tarafindaki sensor alanina 9 eti-
ket veya plaka yerlestirmeyin. Ozellikle metal plakalar
6lgme sonucunu etkiler.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-
rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-
nilmasi veya isletilmesi 6lcme fonksiyonunu etkiler.

» Olcme sonuglari ilkesel olarak belirli ortam kosullar: ta-
rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yapi malzemeleri, aliimin-
yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-
lar1 ve fayanslar dlgme sonuglarina etki edebilecek ko-
sullan yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve
zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan 6nce diger bilgi kaynaklarina da basvurun (6rne-
gin yapi planlari).

Calisma sekli (Bakiniz: Sekil B)

Bu 6lgme cihazi ile sensor ala-
ninin 9 zemini A 6lgme yoniin-
de gosterilen 6lgme derinligi-
ne kadar taranir ve kontrol
edilir. Olgme islemi ancak él¢-
me cihazinin B yéniinde hare-
keti esnasinda ve en azindan
10 cm’lik bir 8lgme uzakhigin-
da miimkiindiir. Olgme ciha-
ziniduvar iizerinde dogrusal
bicimde ve tekerlekler du-
var yiizeyine hafifce temas
edecek kadar bastirarak ha-
reket ettirin. Duvar malze-
mesinden farklilik gosteren
nesneler algilanir. Display’de miisaade edilen delik derin-
ligi ve miimkiinse algilanan nesnenin malzemesi gosteri-
lr.

Optimum 6lgme sonuglari dlgme uzakligi en azindan 40 cmol-
dugunda ve dlgme cihazi arastirilacak yiizeyin biitiiniinde ya-
vasca hareket ettirildiginde elde edilir. Fonksiyona bagli ola-
rak, Ust kenarlari lgme cihazinin hareket yoniine dik olarak
seyreden nesneler giivenilir bicimde algilanir.

Bu nedenle 6lgme cihazini arastirma yapilan yiizeyde bir-
birine dik yonlerde hareket ettirin.

Duvar icinde iist iiste nesneler varsa, Display’de ylizeye en ya-
kin nesne gosterilir.

Dispay’de 16 gosterilen nesnenin 6zellikleri, o nesnenin ger-
cek ozelliklerinden farklilik gosterebilir. Ozellikle cok ince
nesneler Display’de daha kalin gosterilir. Biyiik, silindirik nes-
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neler (6rnegin plastik borular veya su borulari) Display’de ol-
duklarindan daha ince gosterilebilir.

Bulunabilir nesneler

- Plastik borular (en azindan 10 mm ¢apindaki zemin veya
duvardaki su dolu kalorifer borulari, en azindan 20 mm ¢a-
pindaki bos borular)

- Elektrik kablolari (gerilim altinda olup olmadiklarindan ba-
gimsiz olarak)

- Ug fazli alternatif akim kablolari (6rnegin elektrikli ocak
kablolarr)

- Diistik gerilim ileten kablolar (6rnegin zil, telefon)

- Hertiirlii metal borular, cubuklar, tasiyicilar (6rnegin celik,
bakir, aliiminyum)

- Betonarme demirleri

- Ahsap direk ve kirisler

- Bosluklar

Oliimiin miimkiin oldugu yerler

- Duvarlar (tugla, gézenekli beton, gazbeton, ponza, kiregli

kum tasi)

Beton/celikli beton

- Hafif yapi duvarlari

- Siva, fayans, duvar kagid, parke, hali altlari

- Ahsap, al¢i karton arkalari

0Ozel 5lgme durumlar

Elverissiz kosullar ilkesel olarak 6lcme sonucunu olumsuz

yonde etkileyebilir:

- Cok katmanli duvarlar

- Bosluklardaki ve hafif yapi duvarlarindaki bos plastik boru-
lar ve ahsap direkler

- Duvar icinde egik duran nesneler

- Metal yiizeyler veya nemli alanlar; bunlar bazi durumlarda
(yliksek nem oraninda) nesne olarak gosterilebilir.
Betonun tam olarak kuruyabilmesi icin aylar gecmesi ge-
rektigini unutmayin.

- Birduvar icindeki bosluklar; bunlar nesne olarak gosterile-
bilir.

- Ornegin mobil telefon istasyonlari veya jeneratdrler gibi
giiclii manyetik veya elektro manyetik alan olusturan cihaz-
larin veya sistemlerin yakini.

Cahistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

Ac¢ma/kapama

» Tarama cihazini agmadan 6nce sensor alaninin 9 nemli
olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.

» Cihaziniz agin bir sicaklik degisikligine ugramissa, a¢-
madan dnce bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Acma

- Olgme cihazini agmak icin agma/kapama tusuna 15 veya
start tusuna 11 basin.

- LED 17 yesil olarak yanar ve start ekrani 4 saniye Disp-
lay’de 16 goziikiir.

- Olcme cihaziile herhangi bir lcme yapmaz ve herhangi bir
tusa basmazsaniz, cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak ka-
panir. “Ayarlar” meniisiinde bu “Cut-off time” (Kapama
siiresi)'ni degistirebilirsiniz (Bakiniz: “Kapama siiresi”,

—
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sayfa 95).
Kapama
- Cihazinizi kapatmak icin agma/kapama tuguna 15 basin.
- Olgme cihazi kapatildiginda segilen biitiin ayarlar mentiler-
de muhafaza edilir.
Sesli sinyalin acilip kapatilmasi
Sinyal sesi tusu 13 ile sesli sinyali agip kapatabilirsiniz. “Ayar-
lar” meniisiinde, alt menii “Tone signal” (Sinyal sesi) nde sin-
yalin tiiriinii secebilirsiniz (Bakiniz: “Sesli sinyal”, sayfa 95).

Olcme islemi
Olgme cihaziniagin. Display'de 16 “Standart gsterge ekrani”
goziikir.

H |  Move [« =m
0 cm <000 m m» ocm

/2 . . 2
7 i i 4
6 5 5 6

€l Prev Next [

Olgme cihazini duvara yerlestirin ve hareket yoniinde (Baki-
niz: “Calisma sekli (Bakiniz: Sekil B)”, sayfa 92) hareket etti-
rin. Olgme sonuglari en azindan 10 cm'lik bir 6lgme uzakligina
gore Display'de 16 gosterilir. Kusursuz dlgme sonuglari elde
edebilmek i¢in 6lgme cihazini duvar icinde nesnenin bulundu-
gu tahmin edilen yer lizerinde yavas ve tam olarak hareket et-
tirin.

Olgme islemi esnasinda cihazi duvardan kaldirirsaniz, son 6l¢-
me sonucu Display’de muhafaza edilir. Sensor alani gosterge-
sinde ¢ “Hold” (Tutma) uyarisi géziikiir. Olgme cihazini tekrar
duvara yarlestirirseniz, hareket ettirirseniz veya start tusuna
11 basarsaniz, 6lgme islemi yeniden baglatilir.

LED 17 kirmizi olarak yanarsa sensor alaninda bir nesne bulu-
nuyor demektir. LED 17 yesil olarak yanarsa sensér alaninda
hicbir nesne yok demektir. LED 17 kirmizi olarak yanip soner-
se sensor alaninda gerilim ileten bir nesne var demektir.

» Duvarlarda delme, kesme veya freze islemine baglama-
dan dnce bagka bilgi kaynaklarina da basvurarak tehli-
keler hakkinda bilgi almal ve giivenliginizi saglamalisi-
niz. Olgme sonuglari gevre kosullari veya duvar malzemesi-
nin 6zelligi tarafindan etkilenebileceginden, gosterge sen-
sor alaninda highir nesne géstermemesine ragmen tehlike
olabilir (LED 17 yesil olarak yanar).

Universal mode

Gosterge elemanlari (Bakimiz: Sekil A)

Sensoriin altinda bir nesne olursa, sensor alani géstergesinde
¢ goziikiir. Nesnenin biiyikliigii ve derinligine gore malzeme
algilamasi miimkiindir. Bulunan nesnenin yiizeyine kadar
olan miisaade edilen delik derinligi I statii satirinda gosterilir.
Not: Hem miisaade edilen delik derinligi gdstergesi I hem de
malzeme 6zelligi m sensor {izerinde siyah olarak gosterilen
nesneye aittir.
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Nesne malzemesi gostergesi m su 6zellikleri gosterebilir:
- @& Manyetik, 6rnegin donati demiri
- @& Manyetik olmayan, ancak metalik, 6rnegin bakir boru
- @ Metalik olmayan, 6rnegin ahsap veya plastik
- (@ Bilinmeyen malzeme 6zelligi
Gerilim ileten kablolarin gostergesi n su 6zellikleri gosterebi-
lir:
- Ny Gerilimileten

Not: Gerilim ileten nesnelerde baska 6zellik gosterilmez.
- a2, Gerilimiletip iletmedigi belli degil
Not: Ug fazli alternatif akim kablolari muhtemelen gerilim ile-
ten kablolar olarak algilanmaz.

Nesnelerin yerinin belirlenmesi

Bir nesnenin yerinin belirlenmesi icin cihazin 6lgme hattinda
bir kez hareket ettirilmesi yeterlidir.

Herhangi bir nesne bulamazsaniz, cihazi ilk 6lgme yoniine dik
bir gizgide hareket ettirin (Bakiniz: “Calisma sekli

(Bakiniz: Sekil B)”, sayfa 92).

Buldugunuz bir nesnenin yerini tam olarak belirlemek ve isa-
retlemek istiyorsaniz, 6lgme cihazini ayni 6lgme hattinda geri
hareket ettirin.

Ornekte griildiigii gibi bir nesne orta cizginin k ortasinda
Display’de 16 goriiniirse, Ust isaretleme yardimcisinda 1 ka-
ba bir isaretleme yapabilirsiniz. Ancak bu isaretleme, sensér
alani st isaretleme yardimcisinin biraz altinda bulundu-
gundan, bulunan nesne tam dik konumda olan bir nesne ise
tam ve hassas olur.

Duvardaki nesneyi tam ve hassas olarak isaretleyebilmekiicin,
6lcme cihazini, bulunan nesne bir dis kenarin altina gelinceye
kadar, saga veya sola hareket ettirin. Ornegin bulunan nesne
Display’de 16 taranmis sag ¢izginin altinda g tam ortada gos-
teriliyorsa, sag isaretleme yardimcisinda 3 hassas isaretleme
yapabilirsiniz.

—

Duvar i¢inde bulunan bir nesnenin seyrini, cihazi ok sayidaki
6lcme hatti lizerinde hareket ettirerek tespit edebilirsiniz (Ba-
kiniz: Sekil | ve “Olgme sonucu érnekleri”, sayfa 95). ilgili dl¢-
me noktalarini isaretleyin ve birlestirin.

Start tusuna 11 basarak bulunan nesnenin gostergesini silebi-
lir ve yeni bir dlgme islemi baglatabilirsiniz.

Isletim tiirlerinin degistirilmesi

Secme tuslari 10 ve 12 ile cesitli isletim tiirleri (modi) arasin-

da degisiklik yapabilirsiniz.

- Birsonraki isletim tiir(ini segmek icin se¢me tusuna 10 ki-
saca basin.

- Bir dnceki isletim tiiriini segmek icin segme tusuna 12 ki-
saca basin.

isletim tiirlerini secerek élgme cihazini gesitli duvar malzeme-

sine uyarlayabilir ve gerektiginde istenmeyen nesneleri (6rne-

gin tuglalar icindeki bosluklar) devre disi birakabilirsiniz. Sec-

mis oldugunuz ayar her zaman Display’in gosterge alaninda h

gordlir.

Universal/cok amach mod (6n ayarh)

isletim tiirii “Universal mode” (Universal mod) duvar veya

betondaki birgok uygulamaya uygundur. Bu isletim tiirinde

plastik ve metal nesnelerle elektrik kablolari gosterilir. Tugla-

lar igindeki bosluklarla 2 cm’den daha kiigiik capl bos plastik

borular muhtemelen gosterilmez. Maksimum 6lgme derinligi

6 cm'dir.

Beton 6zel

isletim tiirii “Concrete deep” (Beton 6zel) celikli betondaki

uygulamalara uygundur. Bu isletim tiirinde donati demirleri,

plastik ve metal borular ile elektrik kablolari gdsterilir. Maksi-

mum 6lgme derinligi 15 cm’dir.

Yiizey i1sitma

isletim tiirii “Panel heating” (Yiizey 1sitma) 6zel olarak metal
ve metal bilesiklerinin, su dolu plastik borular ve elektrik kab-
lolarinin bulunmasina uygundur. Bos plastik borular gosteril-
mez. Maksimum 6l¢me derinligi 8 cm’dir.

Kuruyapi

isletim tiirii “Drywall” (Kuru yapi) kuru duvarlardaki (ahsap,
alcilevhavb.) ahsap direklerin, metal dayanaklarin ve elektrik
kablolarinin bulunmasina uygundur. Dolu plastik borular ve
ahsap kirisler ayni gosterilir. Bos plastik borular algilanmaz.
Maksimum 6lgme derinligi 6 cm’dir.

Bosluklu tugla ve briket

isletim tiirii “Hollow block” (Bosluklu tugla ve briket) ok sa-
yida hava boslugu iceren duvarlara uygundur. Metal nesneler
ve gerilim ileten elektrik kablolari algilanir. Plastik borular ve
gerilim iletmeyen kablolar algilanmaz. Maksimum 6lgme de-
rinligi 6 cm’dir.

Gosterge tiirlerinin degistirilmesi

Not: Gosterge tiirlerinin degisimi bitiin isletim tiirlerinde
mimkindr.
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Standart ekrandan ¢ubuk metre moduna ge¢mek igin tuglar-
dan 10 veya 12 birine uzunca basin.

C: 2| 88cml [«) =m

30lcm 740
Next B

cr,' 10lcm
1 Prev. Concrete deep

Cubuk metre modu érnegin Sekil D'deki gibi ayni durumu gos-

terir: Birbirine ayni mesafedeki i demir cubuk. Cubuk metre

modunda bulunan nesnelerin ortalari arasindaki mesafe belir-

lenebilir.

Miisaade edilen delik derinligi gostergesi l altinda hareket
noktasindan itibaren geride birakilan mesafe belirtilir, 6rnek-
te 20,1 cm.

isletim tiirii gdstergesinin h iistiindeki kiigiik cubuk metrede
bulunan ii¢ nesne dik dortgen olarak gosterilir.

Not: Hem miisaade edilen delik derinligi gostergesi I hem de
malzeme 6zelligi m sensorde siyah olarak gosterilen nesneye
aittir.

Standart ekrana geri donmek icin segme tuslarindan 10 veya
12 birine kisaca basin.

Not: Sadece gosterge degisir, 6lcme modu degil!

Menii “Ayarlar”

“Ayarlar” meniisiine gegmek icin setup tusuna 14 basin.
Meniiden ¢ikmak igin start tusuna 11 basin. Bu anda segilmis
bulunan ayarlar alinir. Olgme islemi standart ekrani aktif hale
gelir.

Meniide hareket

Asagiya dogru kaymak icin setup tusuna 14 basin.

Degerleri segmek icin segme tuslarina 10 ve 12 basin:

- Secme tusu 10 ile sagdaki bir sonraki degeri secin.

- Segme tusu 12 ile soldaki bir 6nceki degeri segin.

Dil

“Language” (Dil) mendisiinde kullanacaginiz dili segebilirsi-
niz. Ayarh dil “English” (Ingilizce).

Kapama siiresi

“Cut-off time” (Kapama siiresi) meniisiinde 6lgme veya ayar

yaplimadig zamanlarda 6lgme cihazinin kapanmasinin gerek-

tigi zaman araliklarini ayarlayabilirsiniz. On ayar “5 min”
(5 dakika).

Isik siiresi

“Display illum.” (Isik siiresi) meniisiinde Display'in 16 aydin-

latilmasinin gerektigi zaman araliklarini ayarlayabilirsiniz. On
ayar “30s” (30 saniye).

—
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Aydinhik

“Brightness” (Aydinlik) meniisiinde Display aydinlatmasinin
derecesini ayarlayabilirsiniz. On ayar “Max”.

Sesli sinyal

“Tone signal” (Sinyal sesi) meniisiinde 6lgme cihazinin ne za-

man sesli sinyal gikaracagini belirleyebilirsiniz. Ancak bunu

yapabilmeniz igin sesli sinyali sinyal tusu 13 ile kapatmamis
olmaniz gerekir.

- Onayar “Wallobjects” (Duvar nesneleri): Her tusa basilis-
tave sensor alaninin altinda bir duvar nesnesi bulundugun-
da sesli sinyal duyulur. Buna ek olarak gerilim ileten kablo-
lara rastlandiginda kisa aralikli uyari sinyali duyulur.

- “Live wire” (Akim kablosu) ayarinda her tusa basilista ses-
li sinyal ve 6lgme cihazi bir akim kablosunu gosterdiginde
uyari sinyali (kisa aralikli) duyulur.

- “Keyclick” (Tus klik) ayarinda sadece bir tusa basildiginda
sesli sinyal duyulur.

Standart mod

“Defaultmode” (Standart mod) meniisiinde dlgme cihazinin
acildiktan sonraki iletim tiiriini ayarlayabilirsiniz. On ayar is-
letim tiiri “Universal mode” (Universal mod).

Menii “Genigletilmis ayarlar”

“Genisletilmis ayarlar” menisiine gegmek icin cihaz kapali du-
rumda iken ayni anda setup tusuna 14 ve agma/kapama tusu-
na 15 basin.

Meniiden ¢ikmak icin start tusuna 11 basin. Olgme islemi
standart ekrani aktif hale gelir ve ayarlar alinir.

Meniide hareket

Asaglya dogru kaymak icin setup tusuna 14 basin.

Degerleri segmek icin segme tuslarina 10 ve 12 basin:

- Secme tusu 10 ile sagdaki bir sonraki degeri secin.

- Segme tusu 12 ile soldaki bir 6nceki degeri segin.

Cihaz bilgileri

“Device Info” (Cihaz bilgileri) meniisiinde lgme cihazi hak-

kindaki bilgiler, 5rnegin “Operation Time” (isletme saatleri)
verilir.

“Restore Settings” Standart ayarlar meniisiinde fabrikasyon
ayarlari tekrar secebilirsiniz.

Glgme sonucu 6rnekleri

Not: Asagidaki 6rneklerde 6lcme cihazinda sesli sinyal agiktir.
Sensor alaninin altinda bulunan nesnenin biiyiikligi ve derin-
ligine gore, bu nesnenin gerilimiletip iletmedigi her zaman ke-
sin olarak tespit edilemez. Bu durumda sembol 2« goster-
gede n goziikir.

Gerilim ileten kablo (Bakimz: Sekil C)

Sensor alaninda metalik ve gerilim ileten bir nesne, drnegin
elektrik kablosu vardir. Miisaade edilen delik derinligi

1,5 cm’dir. Elektrik kablosu sensér tarafindan algilandiginda
6lcme cihazi gerilim ileten kablolara ait uyari sinyali verir.
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Demir cubuk (Bakiniz: Sekil D)

Sensdr alaninda manyetik bir nesne, érnegin bir demir gubuk
bulunmaktadir. Bu gubugun saginda ve solunda sensor alani-
nin disinda baska nesneler bulunmaktadir. Miisaade edilen
delik derinligi 8,8 cm’dir. Olgme cihazi bir sesli sinyal gikarr.
Bakir boru (Bakiniz: Sekil E)

Sensor alaninda metalik bir nesne, drnegin bir bakir boru bu-
lunmaktadir. Miisaade edilen delik derinligi 4 cm'dir. Olgme
cihazi bir sesli sinyal ¢ikarir.

Plastik veya ahsap nesne (Bakiniz: Sekil F)

Sensor alaninda metalik olmayan bir nesne bulunmaktadir.
Burada yiizeye yakin plastik veya ahsap bir nesne soz
konusudur. Olgme cihazi bir sesli sinyal ¢ikarir.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Hata
Olgme cihazi agilamiyor.

Nedeni
Bataryalar bos

—

Genis yiizey (Bakiniz: Sekil G)

Sensor alaninda metalik, genis bir yiizey, 6rnegin bir metal
levha bulunmaktadir. Miisaade edilen delik derinligi

2 cmdir. Olgme cihazi bir sesli sinyal ¢ikarir.

Cok sayida net olmayan sinyal (Bakiniz: Sekiller H-1)
Standart ekranda ¢ok sayida nesne gosterilirse muhtemelen
duvarda ¢ok sayida bosluk vardir (bosluklu tugla). Bosluklari
devre disi birakmak icin “Hollow block” (Bosluklu tugla ve
briket) isletim tiirine gegin. Buna ragmen yine cok sayida nes-
ne gosteriliyorsa, cok sayida yiiksekligi farkli dlgme yapmaniz
ve gdsterilen nesneleri duvarda isaretlemeniz gerekir. Birbiri-
ni tutmayan isaretler bosluklara, bir ¢izgi iizerindeki isaretler
ise bir nesneye isarettir.

Giderilmesi
Bataryalari degistirin

Bataryalar yanlis kutuplamali yerles- Bataryalarin dogru yerlestirilip yerlestirilmedigini

tirilmis

kontrol edin

Olgme cihazi agik fakat tepki

Bataryalari ikarin ve tekrar takin

vermiyor
guk

Olgme cihazi ¢ok sicak veya ¢ok so-

Miisaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar
bekleyin

Display gostergesi: “Slipping
Wheel” (Tekerlek kalkmig
durumda)

diyor

Tekerlek duvarla olan temasi kaybe-

Start tusuna 11 basin ve 6lgme cihazini hareket
ettirirken alt iki tekerlegin duvara temas etmesine
dikkat edin; diiz olmayan duvarlarda tekerleklerile
duvar arasina ince bir karton yerlestirin

Display gostergesi: “Speeding”
(Cok hizh)

Olgme cihazi gok hizli hareket ediyor Start tusuna 11 basin ve lcme cihazini duvar iize-

rinde yavas hareket ettirin

“Temperature over range”
= (isletim sicakligi asilmis durumda)

Miisaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar
bekleyin

“Temperature under range”

Miisaade edilen sicakliga ulasilincaya kadar

(isletim sicakhiginin altina diisiilmiis durumda) bekleyin
-
“Strong radio signal detected” Olgme cihazi otomatik olarak kapaniyor. Eger
(Radyo dalgalari paraziti) mimkiinse 6rnegin WLAN, UMTS, ucus radari,
verici direkler veya mikro dalgalardan gelen ve
parazit yapan radyo dalgalarini giderin ve 6lgme
cihazini tekrar agin.
Bak|m ve servis Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.
Bakim ve temizlik Bakim klapesinin 7 her zaman iyi bigimde ka-

» Her kullanimdan dnce dl¢me cihazini kontrol edin. Go-
riiniir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

iyive giivenli calisabilmek igin 6lcme cihazini her zaman temiz
ve kuru tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

patiimis olmasina dikkat edin. Bakim klapesi
sadece Bosch Elektrikli El Aletleri igin yetkili
bir serviste acilabilir.

&

Dikkatli Giretim ve test yontemlerine ragmen dlgme cihazi ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri icin yetkili
bir serviste yaptirilmalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.
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Biitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 18
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griiniin tip eti-

keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

—
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-

nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin igine at-

mayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim émrii-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak

ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lizere bir geri d6-

niislim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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98 | Polski
Polski Przedstawione graficznie komponenty
OISKI Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
, ] ] , schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stro-
Wskazowki bezpieczenstwa nie graficznej.
Wszystkie wskazéwki nalezy uwaznie prze- 1 Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)
czytaé i stosowacé sie do nich. Jezeli narze- 2 Koto
dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z 3 Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacznik
niniejszymi wskazéwkami, funkcjonowanie prawy)
zintegrowanych w urzadzeniu zabezpieczen 4 Pokrywa wneki na baterie
moze zostac zaktdcone. PROSIMY ZACHO- 5 Blokada pokrywy wneki na baterie
WAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJ- 6 Uchwyt
SZE WSKAZOWKI. \ .
7 Otwdr konserwacyjny
» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony- 8 Numer serii
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu 9 Zakres czujnika

oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w

10 Przycisk wyboru, w prawo I
11 Przycisk startowy

otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja 12 Przycisk wyboru, w lewo &1
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po- 13 Przycisk sygnalizatora dzwigkowego
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga 14 Przycisk setup
spowodowac zapton pytéw lub oparéw. 15 Wylacznik urzadzenia (@]
» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu 16 Wyswietlacz

naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa 17 DodaLED
pewnos¢ pomiarow. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-

zenia, przed przystapieniem do wiercenia, ciecia, fre- 18 Futerat ) ) )
zowania w $cianach, sufitach i podtogach, nalezy za- Przedstawwny na rysunII(acII1 lub opisany osprzet nie wchodzi w
bezpieczy¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrédet sktad wyposazenia st 8
informacji, takich jak plany budowlane, zdjecia z Elementy wskaznikow
poszczegélnych etapw budowy itp. Wptywy zewnetrz- a Symbol wiaczonego sygnatu dzwiekowego
ne, tqklejgk wilgotno$¢ powmtr;a lub znaJdUJ_age sie w po- b Wskaznik natadowania baterii
blizu inne instrumenty elektroniczne moga mie¢ wptyw na L - .

- A : ¢ - ¢ Wskaznik zakresu dziatania czujnika
doktadno$¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego. Rodzaj .
$cian iich stan (np. stopien wilgotno$ci, materiaty budow- d Juz skontrolgwany zakres _ o '
lane zawierajace metal, tapety przewodzace prad, mate- e Skalaz podziatka dla dozwolonej gtebokosci wiercenia
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak réwniez ilosc, ro- f Zakres jeszcze nieskontrolowany
dzaj, wielkos¢ i potozenie obiektow mogq zaktamywac wy- g Krawedzie zewnetrzne urzadzenia - do zaznaczania

niki pomiarowe. przy znacznikach 3 z lewej lub z prawej strony
Wskaznik trybu pracy
Obszar szary: obiekt zlokalizowany poza zakresem dzia-

.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza- fania czujnika
dzenia pomiarowego i pozostawié ja roztozong podczas czyta- Obs_zz_arczarny: obiekt zlokalizowany w zakresie dziatania
nia instrukcji obstugi. czujnika

L. . Linia $rodkowa urzadzenia, odpowiada znacznikowi 1
Uzycie zgodne z przeznaczeniem Wskaznik dozwolonej gtebokosci wiercenia

k
|
Utrfql(jtz’enie Qomiamr‘]"’etprzeznr?m’(‘j? jest govl\‘l)kalliz_OW?”Fa d m Wskaznik rodzaju materiatu zlokalizowanego obiektu
obiektow w $cianach, stropach i podtogach. W zaleznosci o . . e
rodzaju materiatu i stanu p?)dbizf Iokaligzowac' mozna obiekty n Wskaznik przewod6w bedacych pod napigciem
metalowe, belki drewniane, rury z tworzyw sztucznych, prze-  Dane techniczne

wody i kable. Po lokalizacji obiektu na gérnej jego krawedzi

ustalona zostanie dopuszczalna gtebokosé wiercenia. Uniwersalny wykrywacz D-tect 150
Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z wartoéciami graniczny- Numer katalogowy 3601K10005
mi podanymi w normie EN 302435. Na tej podstawie nalezy Dokfadnos¢ pomiarowa do $rodka zlo-
przed przystapienie do pracy w na przykfad szpitalach, elek- kalizowanego przedmiotu a 1 +5mm?
troy\_/niach aan?owych lubw popIiZu Iotnisll( i sta§ji radiotele- Dokfadno$é wyéwietlonej, dozwolonej
fonii upewnic sig, czy stosowanie urzadzen pomiarowych te- gtebokosci wiercenia bV o5 )

go typu jest dozwolone.

1609 92A 26X ] (4.3.16) Bosch Power Tools

- 4~ ~5|0




é\b OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 99 Friday, March 4,2016 1:31 PM

Uniwersalny wykrywacz D-tect 150
Minimalny odstep miedzy dwoma sa-

siadujgcymi obiektami ¢ 4cm?
Temperatura pracy -10...+50°C
Temperatura przechowywania -20...+70°C
Baterie 4x1,5VLR06 (AA)

Akumulatory 4x1,2VHRO6 (AA)

Czas pracy ok.

- Baterie (Al-Mn) 5h

- Akumulatory (2500 mAh) 7h

Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed

pytem i rozbryzgami

wody)

Wymiary 22x9,7x12cm
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 0,65 kg

2) w zalezno$ci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodza-

ju materiatu i stanu podtoza

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik
pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do je-
go doktadnosci i gltebokosci detekcji.

Do jednoznacznejidentyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy

numer serii 8, znajdujacy sig na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 4, nalezy przesunaé
blokade 5 w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke.
Wtozy¢ baterie lub ogniwa akumulatorowe do wneki. Nalezy
przy tym zachowa¢ prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze
schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Wskaznik natadowania baterii b, znajdujacy sie w gérnym pa-
sku stanu na wyswietlaczu 16 ukazuje stan natadowania bate-
rii lub ogniw akumulatorowych.

Wskazéwka: Nalezy zwraca¢ uwage na zmieniajacy sie sym-
bol baterii, aby we wtasciwym czasie zdazy¢ wymieni¢ baterie
lub ogniwa akumulatorowe.

—

Polski| 99

Po ukazaniu sie na wy$wietla-
czu 16 ostrzezenia nprosze
wymienic baterie, usta-
wienia s3 zapamietywane i
urzadzenie wyfacza sie auto-
matycznie. Dokonywanie po-
miaréw nie jest juz mozliwe.
Wymieni¢ baterie lub ogniwa
akumulatorowe.

Aby wyjac baterie lub ogniwa akumulatorowe, nalezy nacis-

nac na tylny koniec baterii, jak ukazano na rysunku, znajduja-

cym sie na pokrywie wneki na baterie (4. ). Przedni koniec ba-
terii/ogniwa wysuwa sie zwneki (2. ), utatwiajac w ten sposdb
wyjecie baterii lub ogniwa.

Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompleta-

mi. Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatory pochodza-

ce od tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
tory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

prosze wymienic baterie

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. W przypadku, gdy urzadzenie pomiaro-
we poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
nalezy przed wiaczeniem odczekac, az powraci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru, a takze na
wskazanie wy$wietlane na wyswietlaczu.

» Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek, ani mocowaé
zadnych tabliczek w zakresie dziatania czujnika 9 na
tylnej czesci urzadzenia pomiarowego. W szczegdlnosci
metalowe tabliczki majg wptyw na wyniki pomiaru.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztéw lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
Ze mie¢ wptyw na prace urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
2e¢ od okreslonych warunkéw otoczenia. Zaliczajq sie
do nich np. blisko$¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materiaty izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak réwniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Dlatego przed przystgpieniem do wiercenia, fre-
zowania lub dokonywania cie¢ w $cianach, sufitach, podto-
gach nalezy skonsultowac réwniez inne zrodta informacji
(np. plany budowlane).
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Sposdb funkcjonowania (zob. rys. B)

Za pomoca urzadzenia pomia-

rowego kontrolowane jest ca-

te podtoze zakresu czujnika 9

w kierunku A, az do zaznaczo-

nej gtebokosci pomiaru. Po-

miar mozliwy jest tylko pod-

czas ruchu urzadzenia pomia-

rowego w kierunku B, przy mi-

nimalnym odcinku pomiaro-

wym, wynoszacym 10 cm.

Urzadzenie pomiarowe nale-

2y przesuwac zawsze po linii

prostej, wywierajac lekko

nacisk na $ciane tak, aby

kotka dobrze przylegaty do

$ciany. Wykryte beda wszystkie przedmioty, ktére zosta-

ty wykonane z materiatu innego niz Sciana. Na wyswietla-

czu ukazuje sie dozwolona gtebokos¢ wiercenia i

- wrazie mozliwosci - rodzaj materiatu.

Optymalne wyniki mozna osiaggnac, gdy odcinek pomiarowy

wynosi nie mniej niz 40 cm, a urzadzenie pomiarowe przesu-

wane jest wolno przez caty kontrolowany obszar. Najtatwiej

wykrywalne sa gérne krawedzie przedmiotéw, przebiega-

jacych w poprzek kierunku ruchu urzadzenia pomiarowego.

Dlatego nalezy bada¢ kontrolowany obszar krzyzujacymi

sie liniami.

Jezeli w Scianie znajduje sie kilka przedmiotow/obiektéw na

roznej gtebokosci, na wyswietlaczu ukazany zostanie ten, kté-

ry znajduje sie najblizej powierzchni.

Wiasciwosci wykrytego przedmiotu ukazane na wyswietlaczu

16 moga nieco odbiegac od rzeczywistych wtasciwosci

przedmiotu. W szczegolnosci bardzo cienkie przedmioty uka-

zywane sg jako grubsze. Wigksze przedmioty, o cylindrycz-

nym ksztatcie (np. rury z tworzyw sztucznych lub wodociagi)

moga wydawacd sie na wyswietlaczu nieco wezsze, niz sqw

rzeczywistosci.

Przedmioty mozliwe do ustalenia

- ruryztworzywasztucznego (np. rury z tworzyw sztucznych
do ogrzewania podtogowego, $ciennegoitp., o Srednicy co
najmniej 10 mm wodociagi, puste rury o $rednicy co naj-
mniej 20 mm)

- przewody elektryczne (niezaleznie od tego czy s3 pod na-
pieciem)

- przewody pradu trojfazowego (np. od kuchenki)

- przewody pod matym napieciem (np. od dzwonka, telefo-
nu)

- rury, prety i profile metalowe wszelkiego rodzaju (np. stal,
miedz, aluminium)

- stal zbrojeniowa

- bele drewniane

- puste przestrzenie

Pomiary sa mozliwe

- wmurze (cegta, beton komorkowy i porowy, pumeks, pia-
skowiec)

- w betonie/zelbetonie

- $cianach z lekkich elementow budowlanych

—

- pod powierzchniami takimi jak tynk, kafelki, tapety, par-
kiet, dywan

- pod drewnem, ptytami gipsowo-kartonowymi

Praca w specyficznych warunkach

Niekorzystne okolicznosci moga mie¢ z zasady negatywny

wptyw na wynik pomiaru:

- Kilkuwarstwowe dobudéwki nascienne

- Puste rury z tworzyw sztucznych i belki drewniane umiesz-
czone w pustej przestrzeni lub w konstrukcjach lekkich

- Obiekty, ktdre przebiegaja w $cianie pod skosem

- Powierzchnie metalowe lub wilgotne ptaszczyzny; te ostat-
nie moga zostac w niektdrych okolicznosciach (np. w przy-
padku duzej zawarto$ci wody) wykazane jako obiekty.
Trzeba koniecznie wzigé pod uwage, ze beton potrzebuje
kilku miesiecy do osiagniecia stanu catkowicie suchego.

- Puste przestrzenie w $cianach - mogg zosta¢ wykazane ja-
ko obiekty.

- Urzadzenia, wytwarzajace silne pola magnetyczne lub
elektromagnetyczne (np. stacje telefonii komdrkowej lub
generatory), znajdujace sie poblizu.

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 9 nie ulegty zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wtaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Wiaczanie

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac
wiacznik/wytacznik 15 lub przycisk startowy 11.

- Dioda LED 17 zaswieca si¢ na zielono, a ekran startowy
ukazuje sie na wyswietlaczu 16 na ok. 4 sek.

- Jezeli nie przystapimy do pomiaru ani nie naci$niemy zad-
nego przycisku na urzadzeniu pomiarowym, po 5 minutach
wytaczy sie ono automatycznie. W menu »Ustawienia«
mozna zmienic te ustawienia nczas wylaczania«
(zob.»Czas wyfaczaniac, str. 103).

Wytaczanie

- W celu wytaczenia urzadzenia pomiarowego nalezy nacis-
nac wiacznik/wytacznik 15.

- Powytaczeniu urzadzenia pomiarowego wszystkie usta-
wienia pozostajg zachowane w pamieci.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Za pomoca przycisku sygnat dzwiekowy 13 mozna wiaczy¢
lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. W menu »Ustawienia« mozna
za pomoca podmenu »sygnaly dzwiek.« wybrac rodzaj syg-
natu (zob.»Sygnat dzwiekowyx, str. 103).
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Pomiar

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Na wys$wietlaczu 16 pojawi
sie »wskazanie standardowex.

B | przesun [«) =m
R, or=or WTTT
. e
- _
6 6

&l powrot tryb uniwersalny w przod [

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do $ciany i przesunac¢ je w
»kierunku jazdy« (zob. »Sposob funkcjonowania

(zob. rys. B)«, str. 100) po $cianie. Wyniki pomiaru zostang
wys$wietlone na wyswietlaczu 16 po przesunieciu przez odci-
nek wynoszacy co najmniej 10 cm. Aby osiagna¢ doktadne
wyniki pomiarowe, nalezy przesuwaé urzadzenie pomiarowe

catkowicie i powoli ponad domniemywanym obiektem w $cia-

nie.
Po odjeciu urzadzenia pomiarowego od $ciany podczas trwa-

nia pomiaru, na wyswietlaczu pozostanie ostatnio wyswietlo-

ny wynik pomiaru. Na wskazniku zakresu czujnika ¢ pojawi sie

komunikat »hold«. Po powtérnym przytozeniu urzadzenia po-

miarowego do $ciany i przesunieciu go lub wcisnieciu przyci-

sku startowego 11, pomiar rozpoczyna sie od nowa.

Gdy dioda LED 17 $wieci sie na czerwono, obiekt znajduje sie

w zasiegu czujnika. Gdy dioda LED 17 $wieci sie na zielono,

zaden obiekt nie znajduje sie w zasiegu czujnika. Gdy dioda

LED 17 miga na czerwono, w zasiegu czujnika znajduje sie

obiekt znajdujacy sie pod napieciem.

» Przed przystapieniem do wiercenia otworéw w $cia-
nach, ciecia lub frezowania, nalezy sie dodatkowo za-
bezpieczy¢, siegajac do innych zrodet informacji. Po-
niewaz na wyniki pomiaréw wptyw moga mie¢ zaréwno
czynniki zewnetrzne, jak i wtadciwosci Sciany, niebezpie-
czefstwo moze zaistnie¢ tez mimo niewykazania zakresie

sensora zadnego obiektu (dioda LED 17 $wieci sig¢ na zielo-

no).
Elementy wskaznikow (zob. rys. A)

Jezeli obiekt znajduje sie doktadnie pod czujnikiem, wy$wiet-

lany on jest w zakresie czujnika ¢ wskazania. W zaleznosci od

wielko$ci obiektu i gtebokosci jego potozenia mozliwe jest

rozpoznanie rodzaju materiatu. W pasku stanu wyswietlana

jest dozwolona gtebokos¢ wiercenia | (odlegtosc¢ do krawedzi

gornej zlokalizowanego obiektu).

Wskazowka: Zaréwno wskazanie dozwolonej gtebokosci

wiercenial, jak i rodzaj materiatu m odnosza sie do obiektu w

czujniku oznaczonego kolorem czarnym.

Za pomoca wskazania »materiat obiektu« m mozliwe jest

sprecyzowanie nastepujacych wiasciwosci:

- @& owiasciwosciach magnetycznych, np. zelazo zbroje-
niowe

—
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- @& owtasciwosciach niemagnetycznych, np. rury mie-
dziane

- =@ materiaty niemetaliczne, np. tworzywa sztuczne lub
drewno

- @ whasciwosci materiatu nierozpoznane

Za pomoca wskazania przewodéw znajdujacych sie pod na-
pieciem n mozliwe jest sprecyzowanie nastepujacych wiasci-
wosci:
- N\ pod napigciem
Wskazoéwka: W przypadku przedmiotéw znajdujacych sie
pod napieciem na wyswietlaczu nie zostaje pokazana do-
datkowa jednostka.
- N2 nierozpoznane, czy materiat znajduije sie pod napie-
ciem czy nie
Wskazéwka: Linie pradu tréjfazowego moga zosta¢ ewentu-
alnie zakwalifikowane do przewodoéw nie znajdujacych sie
pod napieciem.
Lokalizacja obiektow
Aby zlokalizowac obiekt, wystarczy jednorazowo przesunaé¢
urzadzenie pomiarowe po odcinku pomiarowym.
W przypadku niezlokalizowania obiektu, nalezy powtorzyé
ruchw kierunku poprzecznym do pierwotnego kierunku ruchu
(zob. »Sposadb funkcjonowania (zob. rys. B)«, str. 100).
Do precyzyjnego zlokalizowania i zaznaczeniu znalezionego
obiektu nalezy przesuna¢ urzadzenie pomiarowe po tym sa-
mym odcinku pomiarowym w przeciwnym kierunku.

Jezeli na przykfad obiekt ukazuje sie posrodku pod linig $rod-
kowa k na wyswietlaczu 16, mozna zgrubnie wykona¢ znak
przy gérnym znaczniku 1. Zaznaczenie to bedzie jednak tylko
wtedy dokfadne, gdy chodzi o obiekt, ktory przebiega doktad-
nie pionowo, gdyz zasieg czujnika znajduje sie nieco ponizej
gornego znacznika.

Aby doktadnie sprecyzowac potozenie obiektu w $cianie, na-
lezy przesunac¢ urzadzenie pomiarowe w lewo lub w prawo, az
znaleziony obiekt nie znajdzie sie pod jedna z krawedzi
zewnetrznych. Jezeli na wyswietlaczu 16 znaleziony obiekt
ukazany zostanie przyktadowo posrodku pod przerywang
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prawa linia g, mozna go dokfadnie zaznaczy¢ przy pomocy
prawego znacznika 3.

Przebieg zlokalizowanego obiektu w $cianie mozna ustali¢
przez kolejne przesuniecia urzadzenia pomiarowego po od-
cinkach lezacych dokfadnie jeden przy drugim (z zaktadkg)
(zob. rys. li »Przyktady wynikow pomiarowychg, str. 103).
Zaznaczy¢ i potaczy¢ poszczegdlne punkty pomiarowe.

Naciskajac przycisk startowy 11 mozna w kazdej chwili skaso-
wac wskazanie zlokalizowanego obiektu i rozpocza¢ nowy po-

miar.

Zmiana trybu pracy

Za pomoca przyciskéw 10 i 12 mozna przeskakiwac pomie-

dzy poszczegolnymi trybami pracy.

- Aby przej$¢ do nastepnego trybu pracy, nalezy krétko
wcisna¢ przycisk 10.

- Aby powrdci¢ do poprzedniego trybu pracy, nalezy krotko
wcisnac przycisk 12.

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie

pomiarowe do danego materiatu, z ktérego wykonana jest

$ciana, a takze wykluczy¢ w razie potrzeby niepozadane

obiekty (np. puste przestrzenie w pustakach). Dane ustawie-

nie moznaw kazdej chwili skontrolowac w zakresie h wy$wiet-

lacza.

Tryb pracy uniwersalny (ustawiony fabrycznie)
Tryb pracy »tryb uniwersalny« nadaje sie do wigkszosci za-

stosowari w murze lub betonie. Zlokalizowane zostang obiek-

ty z tworzyw sztucznych, metalu i przewody elektryczne. Pu-
ste przestrzenie w murze lub puste rury z tworzyw sztucznych
o $rednicy mniejszej niz 2 cm mogg ewentualnie nie zosta¢
wys$wietlone. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

Beton, tryb specjalny

Tryb pracy »beton specjalny« przeznaczony jest w szczegél-
nosci do prac w zelazobetonie. Zlokalizowane zostanie zelazo
zbrojeniowe, rury z tworzyw sztucznych i metalu, a takze
przewody elektryczne. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wy-
nosi 15 cm.

Ogrzewanie (centralne) powierzchniowe

Tryb pracy »ogrz. powierzchn.« przeznaczony jest do lokali-
zowania rur metalowych, rur ze zwigzkéw metalicznych i wy-
petnionych woda rur z tworzyw sztucznych, a takze do prze-

woddw elektrycznych. Puste rury z tworzyw sztucznych nie sg
lokalizowane. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi 8 cm.

Prefabrykaty

Tryb pracy »prefabrykaty« przeznaczony jest do lokalizowa-
nia belek drewnianych, profili metalowych i przewodow elek-

trycznych w $cianach z prefabrykatow (drewno, ptyty gipso-
wo-kartonowe itp.). Wypetnione rury z tworzyw sztucznych i
belki drewniane oznaczane s3 w taki sam sposéb. Puste rury z
tworzyw sztucznych nie s3 rozpoznawane. Maksymalna gte-
boko$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

Pustaki

Tryb pracy »ncegla sitowka« jest dostosowany do $cian z pe-
cherzykami powietrza. Lokalizowa¢ mozna elementy meta-
liczne jak réwniez przewody elektryczne pod napieciem Rury

ztworzyw sztucznych, a takze przewody elektryczne nie znaj-

—

dujace sie pod napieciem nie sa lokalizowane. Maksymalna
gteboko$¢ pomiaru wynosi 6 cm.

Zmiana rodzaju wskazania

Wskazéwka: Zmiana rodzaju wskazania jest mozliwa w kaz-
dym trybie pracy.

Nacisna¢ przyciski wyboru 10 lub 12 przez dtuzszy okres cza-
su, aby przetaczy¢ ekran standardowy na tryb caléwki.

CY 2| 88cml [«) =m

cny,. 10lcm 30lcm 740
&l rowrot  beton specjalny w przod [

Tryb caldwki ukazuje na przyktad identyczng sytuacje, jak
ukazananarys. D: trzy prety zelazne w réwnych odstepach. W
tym trybie mozliwe jest ukazanie odstepu pomiedzy zlokalizo-
wanymi obiektami (ich $rodkami).

Na wskazaniu dozwolonej gtebokosci wiercenia | podany zo-
stanie odcinek pomiarowy pomierzony od punktu startu, na
przyktad 20,1 cm.

W mniejszej skali ponad wskazaniem trybu pracy h wykazane
zostana znalezione trzy obiekty jako prostokaty.
Wskazoéwka: Zaréwno wskazanie dozwolonej gtebokosci
wiercenial, jak i rodzaj materiatu m odnosza sie do obiektu w
czujniku oznaczonego kolorem czarnym.

Aby powrdci¢ do ekranu standardowego, nalezy krétko nacis-
nac¢ przyciski wyboru 10 lub 12.

Wskazéwka: Przetaczany jest wytgcznie wskaznik, a nie tryb
pomiarowy!

Menu »Ustawienia«

Aby przej$¢ do menu »Ustawienia«, nalezy wcisnaé przycisk

setup 14.

Aby opuscic to menu, nalezy wcisnac przycisk startowy 11.

Ustawienia dokonane do tego momentu zostang zapamieta-

ne. Nastgpi aktywacja ekranu standardowego dla procesu po-

miarowego.

Nawigacja w menu

Weisnac¢ przycisk setup 14, aby przewingé menu w dét.

Wcisna¢ przyciski wyboru 10i 12, aby wybra¢ wartosci:

- zapomocg przycisku 10 dokonuje sie wyboru prawej lub
nastepnej wartosci.

- zapomoca przycisku 12 dokonuje si¢ wyboru lewej lub po-
przedniej wartosci.

Jezyk

W menu »jezyk« mozna zmienic jezyk menu. Fabrycznie usta-

wiony jest »English« (jezyk angielski).
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Czas wytaczania
W menu nczas wylaczania« mozliwe jest ustawienie czasu,

po uptywie ktérego urzadzenie pomiarowe ma zostac automa-

tycznie wytaczone, w przypadku gdy nie przeprowadzane sa
zadne pomiary ani nie zmieniane zadne ustawienia. Fabrycz-
nie ustawiony czas wynosi »5 mine.

Czas podswietlania ekranu
W menu »czas swiecenia« mozliwe jest ustawienie okresu

czasu, w ktorym wyswietlacz 16 ma by¢ podswietlany. Fa-
brycznie ustawiony czas wynosi »30 s«.

Jasnosc

W menu »jasnosc« mozna ustawic stopien jasnosci podswiet-

lenia ekranu. Fabrycznie ustawiony jest »Max.

Sygnat dzwigkowy

W menu »sygnaly dzwiek.« mozliwe jest sprecyzowanie sytu-

acji, w ktorych urzadzenie pomiarowe ma wydawac sygnat

dzwigkowy. Zmiana ustawien jest mozliwa pod warunkiem, ze

sygnat dzwiekowy nie zostat catkowicie wytgczony przy po-

mocy przycisku 13.

- Fabrycznie ustawiony jest nelem. w scianie«: sygnat
dzwiekowy rozlega sie przy kazdym nacisnieciu przycisku i
zawsze, gdy w zasiegu czujnika zlokalizowany zostanie ja-
ki$ obiekt. Dodatkowo w przypadku przewodéw pod na-
pieciem rozlega sie sygnat ostrzegawczy - krotkie naste-
pujace po sobie dZwigki.

- W przypadku ustawienia »przewod elektr.« sygnat dzwie-

kowy rozbrzmiewa przy kazdym naci$nigeciu przycisku, a
sygnat ostrzegawczy (krétkie nastepujace po sobie dzwie-
ki), gdy urzadzenie pomiarowe zlokalizuje przewdd elek-
tryczny.

- W przypadku ustawienia »wcisniecie przyc.« sygnat
dzwiekowy rozlega sie tylko przy nacis$nieciu przycisku.

Tryb standardowy

W menu »tryb standard.« mozna wybrac tryb pracy, ktory
bedzie ustawiony przy kazdym wtaczeniu urzadzenia pomia-
rowego. Fabrycznie ustawiony jest »tryb uniwersalny«.

Menu »Ustawienia rozszerzone«

Aby przej$¢ do menu »Ustawienia rozszerzonex, nalezy wcis-
nac (przy wytaczonym urzadzeniu pomiarowym) jednoczes-
nie przycisk setup 14 i wigcznik/wytacznik 15.

Aby opusci¢ to menu, nalezy wcisna¢ przycisk startowy 11.

Nastgpi aktywacja ekranu standardowego dla procesu pomia-

rowego, a ustawienia zostang zapamietane.

Nawigacja w menu

Weisnac¢ przycisk setup 14, aby przewing¢ menu w dét.

Weisna¢ przyciski wyboru 1012, aby wybra¢ wartosci:

- zapomocg przycisku 10 dokonuije sie wyboru prawej lub
nastepnej wartosci.

- zapomoca przycisku 12 dokonuje sie wyboru lewej lub po-

przedniej wartosci.

Informacje sprzetowe

W menu »informacje dot. urzadzenia« wyswietlane sg infor-

macje dotyczace urzadzenia pomiarowego, na przyktad dot.
»czas pracyx.

—
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W menu »przywroc ustawienia« mozna przywrécic ustawie-
nia fabryczne.

Przyktady wynikow pomiarowych

Wskazéwka: W nastepujacych przyktadach w urzadzeniu po-
miarowym wigczony jest sygnat dzwiekowy.

W zaleznos$ci od wielkosci obiektu i gtebokosci potozenia pod
zasiegiem czujnika nie zawsze jest mozliwe ustalenie, czy
obiekt znajduije sie pod napieciem, czy nie. W takim wypadku
ukazuje sie symbol 2« na wskazniku n.

Przewody pod napigciem (zob. rys. C)

W zasiegu czujnika znajduje sie metalowy, znajdujacy sie pod
napieciem obiekt, na przyktad przewdd elektryczny. Dozwo-
lona gtebokos¢ wiercenia wynosi 1,5 cm. Urzadzenie
pomiarowe wysyta sygnat ostrzegawczy o przewodach znaj-
dujacych sie pod napieciem natychmiast, jak tylko czujnik wy-
kryje przewdd elektryczny.

Prety zelazne (zob. rys. D)

W zasiegu czujnika znajduije sig obiekt magnetyczny, na przy-
ktad pret zelazny. Z lewej i prawej strony znajduja sie inne
obiekty, poza zasiegiem czujnika. Dozwolona gteboko$¢ wier-
cenia wynosi 8,8 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat
dzwigkowy.

Rura miedziana (zob. rys. E)

W zasiegu czujnika znajduje sie obiekt metalowy, na przyktad
rura miedziana. Dozwolona gteboko$¢ wiercenia wynosi

4 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwigkowy.

Obiekt z tworzywa sztucznego lub z drewna (zob. rys. F)
W zasiegu czujnika znajduje sie przedmiot niemetaliczny. W
tym wypadku zostat wykryty obiekt drewniany lub wykonany
z tworzywa sztucznego, znajdujacy sie tuz pod
powierzchnig. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwie-
kowy.

Rozlegta ptaszczyzna (zob. rys. G)

W zasiegu czujnika znajduje sie rozlegta powierzchnia meta-
liczna, np. ptyta metalowa. Dozwolona gtebokos¢ wiercenia
wynosi 2 cm. Urzadzenie pomiarowe wysyta sygnat dzwieko-
wy.

Wieksza ilos¢ niejasnych sygnatow (zob. rys. H-1)

Gdy na ekranie standardowym ukazanych jest wiele obiek-
tow, prawdopodobnie w $cianie znajduje sie wiele pustych
przestrzeni (pustaki). Nalezy wowczas zmienic tryb pracy na
ncegla sitowkac, co spowoduje ignorowanie pustych prze-
strzeni. Jezeli mimo zmiany trybu nadal ukazanych jest zbyt
wiele obiektow, nalezy przeprowadzi¢ wiekszg ilo$¢ pomia-
row na roznych wysokosciach i zaznaczy¢ kazdy zloka-
lizowany obiekt na $cianie. Znaczniki na réznych wysokos-
ciach $wiadcza o pustych przestrzeniach w $cianie, znaczniki
utozone w jednej linii $wiadcza o obiekcie znajdujacym sie w
Scianie.
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Btedy - przyczyny i usuwanie

Btad Przyczyna
Urzadzenia pomiarowego nie dasie  Wytadowane baterie

Usuwanie biedu
Wymieni¢ baterie

wigczyc. Niewtfasciwie utozone baterii Skontrolowa¢ wiasciwe utozenie baterii
(biegunow)

Urzadzenie pomiarowe jest wtgczone Wyja¢ baterie i ponownie wiozyé

i nie reaguje Urzadzenie pomiarowe jest zbyt Odczekac osiagniecie dopuszczalnego zakresu

gorace lub zbyt zimne

temperatur

Wskaznik: nkolo uniesione« Koto traci kontakt ze $ciang Weisnaé przycisk »Start« 11 i poruszajac urzadze-
nie pomiarowe, zwréci¢ uwage na kontakt obu dol-
nych két ze $ciang. W przypadku nieréwnej $ciany
podtozy¢ pod kota cienka tekturke

Weisna¢ przycisk »Start« 11 i wolno przesungé¢

Wskaznik: nza szybk o« Urzadzenie pomiarowe zostato po-

ruszone ze zbyt duza predkoscia urzadzenie pomiarowe po $cianie

»przekroczony zakres temperatur« Odczekac osiggniecie dopuszczalnego zakresu
- temperatur

»temperatura nie osiagnieta« Odczekac osiagniecie dopuszczalnego zakresu

temperatur

»zaklocenia falami radiowymi« Urzadzenie pomiarowe wytacza sie automatycz-
nie. Usunag, jesli jest to mozliwe, przyczyne
zaktocen (np. WLAN, UMTS, radar samolotowy,
maszty lub kuchenke mikrofalowg) i ponownie

wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronne;j.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 18.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzen lub
oderwanych cze$ci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci i prze-

chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-

widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac suchg, miekka sciereczka.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych srodkdéw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.

Nalezy zawsze zwracac uwage, by otwdr serwi-
sowy 7 byt dobrze zamkniety. Otwor serwiso-

wy moze by¢ otwierany tylko

w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy

Bosch.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod pro-

dukcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przepro-

wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie
wolno samemu otwiera¢ urzadzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzenr pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng

2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-

nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lubzuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

1:31 PM

—
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Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud
méfici pfistroj nepouZivate v souladu s témito
pokyny, miZete ovlivnitintegrovana ochranna
opatfeni v méficim pristroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Mé¥ici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpeénost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

» MéfFici pFistroj nemiize zarucit stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pred kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropii ¢i podlah i z jinych informa¢-
nich zdrojii jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostiedi, jako vihkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne-
gativné ovlivnit presnost méficiho pristroje. Charakter a
stav stén (napf. vinkost, stavebni hmoty s obsahem kovu,
elektricky vodivé tapety, izolacni materialy, obkladacky) a
téz pocet, druh, velikost a poloha objektt mohou vysledky
méreni zkreslit.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu b&hem ¢teni navodu k obsluze otoCenou.
Urcujici pouziti

Méfici pristroj je urcen pro vyhledavani objektt ve sténach,
stropech a podlahach. Podle materidlu a stavu podkladu mo-
hou byt rozpoznany kovové objekty, dfevéné tramy, plastové
trubky, rozvody a kabely. Od nalezenych objekt(i je uréena
pripustna hloubka vrtani k vrchnimu okraji objektu.

Méfici pristroj splfiuje hrani¢ni hodnoty podle EN 302435.
Na tomto zakladé musi byt vyjasnéno, zda napf. v nemoc-
nicich, v jadernych elektrarnach a v blizkosti letist a stanic
mobilnich siti smi byt méfici pristroj nasazen.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Znackovaci pomlcka horni
Kolo
Znackovaci pomiicka leva resp. prava
Kryt pfihradky baterie
Aretace krytu prihradky pro baterie
Rukojet
Servisni klapka

N WN
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8 Sériové Cislo

9 Oblast ¢idla
10 Vybérové tlagitko pravé I
11 Tlacitko Start
12 Vybérové tlacitko levé &
13 Tlagitko signalniho ténu (=]
14 Tlagitko Setup
15 Tlagitko zapnuti/vypnuti (@]
16 Displej
17 LED
18 Ochranna taska
Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
Zobrazované prvky

a Ukazatel signdiniho tonu
Ukazatel baterie
Ukazatel oblasti ¢idla
Pravé prohledavana oblast
Mérna stupnice pfipustné hloubky vrtani
Dosud neprohledavana oblast
Vnéjsi hrany, kvili oznaceni na znackovaci pomiicce 3
vlevo resp. vpravo
h Ukazatel druhu provozu
i Sedd: nalezeny objekt vné oblasti ¢idla
j Cerna: nalezeny objekt v oblasti ¢idla
k Stredova ¢ara, odpovida znackovaci pomiicce 1

|
m
n

R =~ ® QO 06 T

Ukazatel pripustné hloubky vrtani
Ukazatel materialu objektu
Ukazatel elektrického vedeni

Technicka data

Univerzalni lokalizacni pristroj
Objednaci ¢islo

3601K10005

1) viz grafika

Presnost méreni viici stfedu objektu
at +5mm?

Presnost zobrazené, pfipustné

hloubky vrtani b +5mm?
Minimalini vzdalenost dvou

sousednich objektéi ¢ 4cm?
Provozni teplota -10...+50°C
Skladovaci teplota -20...+70°C
Baterie 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatory 4x1,2VHRO6 (AA)

Provozni doba ca.

- Baterie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Stupen kryti IP 54 (ochrana

proti prachu a
strikajici vodé)

Rozméry 22x9,7x12cm
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

2) zavislé na velikosti a druhu objektu a téZ na materidlu a

stavu podkladu

» Presnost a hloubka detekce miize byt pfi nepfiznivych
vlastnostech podkladu horsi.

K jednoznacné identifikaci Vaeho mériciho pristroje slouzi

sériové ¢islo 8 na typovém stitku.

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro otevreni krytu pfihradky baterii 4 stisknéte aretaci 5 ve
sméru Sipky a kryt pfihradky baterii odejméte. VloZte baterie
resp. akumulatorové ¢lanky. Dbejte pfitom na spravnou pola-
ritu podle vyobrazeni v pfihradce pro baterie.
Ukazatel baterie b v hornim stavovém fadku na displeji 16
ukazuje stav nabiti baterii resp. akumulatorovych ¢lankd.
Upozornéni: VSimejte si méniciho se symbolu baterie, aby se
baterie resp. akumulatorové ¢lanky véas vyménily.
Objevi-li se na displeji 16 va-
rovné upozornéni ,Please
change batteries“ (Vyménte
prosim baterie), zabezpecise
nastaveni a mérici pfistroj se
automaticky vypne. Méfeni
uZ nejsou mozna. Vymeérte
baterie resp. akumulatorové ¢lanky.
Pro vyjmuti baterii resp. akumulatorovych ¢lanki zatlacte na
zadni konec baterie, jak je znazornéno ve vyobrazeni krytu
prihradky baterii (2. ). Predni konec baterie/akumu-
latorového ¢lanku se uvolni z prihradky pro baterie (2.), takze
baterii resp. akumulatorovy ¢lanek Ize lehce vyjmout.
Nahradte vzdy véechny baterie resp. akumulatory soucasné.
PouZijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a
stejné kapacity.
» Pokud méfici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

h

Please batteries

Provoz

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. P¥i vétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat,
nez jej zapnete. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
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vykyvech miize byt omezena presnost pfistroje a naruseno
zobrazeni na displeji.

» V oblasti ¢idla 9 na zadni strané méficiho pFistroje neu-
mistujte Zadné samolepky nebo stitky. Zejména Stitky z
kovu ovliviiuji vysledky méreni.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stoZary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZe ovlivnit funkci
méreni.

» Vysledky méieni mohou byt principialné ovlivnény ur-
Citymi podminkami prostiedi. K tomu patfi napf. bliz-
kost pristroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vlhkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy
s hlinikovou folii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, stropli ne-
bo podlah proto pouziveijte také dal$i informacni zdroje
(napr. stavebni plany).

Funkce (viz obr. B)

Pomoci méficiho pfistroje se
kontroluje podklad oblasti
¢idla 9 ve sméru méreni A az
do zobrazované hloubky mé-
feni. Méfeni je mozné pouze
béhem pohybu méficiho pfi-
stroje ve sméru jizdy B a pfi
minimalni méfené draze
10 cm. Pohybujte méficim
pristrojem pies sténu neu-
stale pfimocare s lehkym
tlakem tak, aby kola méla
spolehlivy kontakt se sté-
nou. Rozpoznany budou ob-
jekty, jez se odliSuji od ma-
terialu stény. Na displeji se zobrazi pfipustna hloubka vr-
tani a, pokud je to mozné, material objektu.
Optimalnich vysledki se docili, kdyZ mérena draha ¢ini mini-
malné 40 cm a kdyz se méfici pfistroj pohybuje pomalu pres
celé prohledavané misto. Spolehlivé budou nalezeny funkci
podminéné vrchni hrany objektd, jez probihaji napfic vici
sméru pohybu méficiho pristroje.
Prejizdéjte proto prohledavanou oblast vzdy kfizem.
Nachazi-li se ve sténé vice objektli nad sebou, pak se na dis-
pleji zobrazi objekt, ktery leZi nejblize povrchu.
Zobrazeni vlastnosti nalezenych objekti na displeji 16 se mu-
Ze odliSovat od skutecnych vlastnosti objektu. Zejména velmi
tenké objekty budou na displeji zobrazeny tlustsi. Vétsi, val-
coveé objekty (napf. umélohmotné nebo vodovodni trubky) se
mohou na displeji jevit uzsi, nez skutecné jsou.
Lokalizovatelné objekty
- Umélohmotné trubky (napf. vodu vedouci umélohmotné
trubky, jako podlahové a sténové topeni atd., s primérem
minimalné 10 mm, prazdné trubky s priimérem minimalné
20 mm)
- Elektricka vedeni (nezavisle na tom, zda jsou pod napétim
Ci nikoli)

—

Cesky| 107

- Vedeni tfifazového stridavého proudu (napf. ke sporaku)

- Vedeni nizkého napéti (napr. zvonek, telefon)

- Kovové trubky, tyce, nosniky jakéhokoliv druhu (napf.
ocel, méd, hlinik)

- Armovaci Zelezo

- Drevéné tramy

- Dutiny

Méreni jsou mozna

- Ve zdivu (cihly, porobeton, keramzit, pemza, vapencovy
piskovec)

-V betonu/zelezobetonu

- Vlehkych prickach

- Pod povrchy jako omitka, obkladacky, tapety, parkety, ko-
berec

- Zadrevem, sadrokartonem

Zvlastni pripady méreni

Nepfiznivé okolnosti mohou vysledek méreni narusit, coz je

podminéno principem:

- Vicevrstvé provedeni stény

- Prazdné umélohmotné trubky a drevéné tramy v dutinach
a lehkych stavebnich prickach

- Objekty, jez probihaji ve sténé Sikmo

- Kovové povrchy a vihké oblasti; ty mohou byt ve sténé
podle okolnosti (napf. pfi vysokém obsahu vody) zobraze-
ny jako objekty.
Respektujte prosim, Ze beton potrebuje pro Gplné vy-
schnuti nékolik mésict.

- Dutiny ve sténé; ty mohou byt zobrazeny jako objekty.

- Blizkost pristroj, jez vytvareji silna magneticka nebo elek-
tromagneticka pole, napr. zakladové stanice mobilnich siti
nebo generatory.

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

Zapnuti - vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pristroje zajistéte, aby oblast
cidla 9 nebyla vihka. Pripadné pristroj vytiete do sucha
hadrikem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pfed zapnutim vytemperovat.

Zapnuti

- Pro zapnuti mériciho pristroje stlacte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 15 nebo tlacitko Start 11.

- LED 17 se rozsviti zelené ana 4 s se na displeji 16 objevi
startovni obrazovka.

- Pokud s méficim pristrojem neprovedete ani jedno mére-
ni, ani nestisknete Zadné tlacitko, pak se automaticky po
5 min opét vypne. V menu ,Nastaveni* mizete tuto hodno-
tu,,Cut-off time* (Doba vypnuti) zménit (viz ,Doba vypnu-
ti“, strana 109).

Vypnuti

- K vypnuti mériciho pristroje stlacte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 15.

- Privypnuti mériciho pristroje zlistanou vSechna zvolena
nastaveni v menu zachovéna.
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Zapnutif/vypnuti signalniho tonu

Pomoci tlacitka signalniho tonu 13 mizete signalni ton za-
pnout nebo vypnout. V menu ,Nastaveni“ miizete v submenu
»Tonesignal“ (Tonovy signal) zvolit druh signalu (viz,, Tonovy
signal®, strana 110).

Postup méreni

Zapnéte mérici pfistroj. Na displeji 16 se objevi ,Standardni
obrazovka“.

H | Move [«) =m
R, oo WTTT
2 i 2
4 o 4
6 . 6
«F Prev Universal mode  Next [

Posadte méfici pfistroj na sténu a pohybuijte jim ve sméru

jizdy (viz ,Funkce (viz obr. B)“, strana 107) po sténé. Vysled-

ky méreni se po ujeti minimalni drahy méfeni 10 cm zobrazi
na displeji 16. Pro obdrZeni korektnich vysledk( méfeni po-

hybujte méficim pristrojem kompletné a pomalu nad predpo-

kladanym objektem ve sténé.

Pokud béhem méfeni zdvihnete méfici pristroj od stény, zi-
stava posledni vysledek méfeni zachovany na displeji. V uka-
zateli oblasti ¢idlac se objevi hlaseni ,Hold“ (PodrZet). Pokud
posadite méfici pfistroj opét na sténu, pohybujete jim dale
nebo stisknete tladitko Start 11, startuje méreni znovu.
Sviti-li LED 17 ¢ervené, nachazi se v oblasti ¢idla néjaky ob-
jekt. Sviti-li LED 17 zelené, nenachdzi se v oblasti ¢idla zadny
objekt. Blika-li LED 17 ¢ervené, nachazi se v oblasti ¢idla ob-
jekt vedouci napéti.

» Drive, nez budete do stény vrtat, fezat nebo frézovat,
méli byste se jesté pojistit pfed nebezpecim i z jinych
informaénich zdrojii. Ponévad? vysledky méreni mohou
byt ovlivnény vlivy okolniho prostiedi nebo charakterem
stény, miZe existovat nebezpedi, i kdyZ ukazatel nezobrazi
v oblasti senzoru zadny objekt (LED 17 sviti zelené).

Zobrazované prvky (viz obr. A)

Nachazi-li se pod Cidlem objekt, objevi se v oblasti ¢idla ¢ in-
dikace. Podle velikosti a hloubky objektu je moZné rozpoznani
materialu. Pfipustna hloubka vrtanil az k hornimu okraji
nalezeného objektu se zobrazi ve stavovém radku.

Upozornéni: Jak zobrazeni pfipustné hloubky vrtanil, tak i
ukazatel vlastnosti materialu m se vztahuji na objekt znazor-
nény v Cidle Cerné.

Ukazatel materialu objektu m mize znazornit nasledujici
vlastnosti:

- (@& magneticky, napf. armovaci zelezo

- @& nemagneticky, ale kovovy, napf. médéna trubka

- @ nekovovy, napf. dievo nebo uméla hmota

- (@ vlastnost materidlu neznama

—

Ukazatel elektrickych vedeni n miize znazornit nasledujici
vlastnosti:
- N\ vedouci napéti
Upozornéni: U objektl vedoucich napéti se zadna dalsi
vlastnost nezobrazi.
- a2 nejednoznacné, zda vedouci nebo nevedouci napéti
Upozornéni: Vedeni trifazového stridavého proudu se pfi-
padné nerozpoznaji jako vedeni vedouci napéti.
Lokalizace objektl
Pro lokalizaci objekt(i postaci jedno jediné projeti mérené
drahy.
Pokud jste nenalezli Zadny objekt, opakujte pohyb napfi¢ k
plvodnimu sméru méreni (viz ,Funkce (viz obr. B)*,
strana 107).
Pokud chcete nalezeny objekt presné lokalizovat a oznacit,
pohybujte méFicim pfistrojem po méfené draze nazpét.

28

S k% 5L:i 4 S

Objevi-li se jako v prikladu néjaky objekt uprostied pod stre-
dovou ¢arou k na displeji 16, mlizete na horni znackovaci po-
micce 1 umistit hrubou rysku. Tato ryska je ovéem pouze teh-
dy exaktni, pokud se jedna o presné svisle probihajici objekt,
ponévadz oblast ¢idla se nachdzi o néco nize nez horni znac-

kovaci pomlicka.

Pro exaktni vyznaceni objektu na sténé pohybujte méficim
pfistrojem doleva nebo doprava, aZ leZi nalezeny objekt pod
jednou vnéjsi hranou. Je-li na displeji 16 nalezeny objekt zob-
razeny napfiklad uprostied pod pravou preruovanou ¢arou
g, mliZete jej na pravé znackovaci pomicce 3 presné vyzna-
Cit.

Priibéh nalezeného objektu ve sténé mizete urdit tim, Ze pro-
jedete nékolik po sobé presazenych drah méreni (viz
obréazek | a,Priklady vysledk méfeni®, strana 110). Oznacte
a spojte prislusné mérené body.

Stiskem tla¢itka Start 11 mGzete kdykoliv smazat zobrazeni
nalezenych objekt(i a nastartovat nové méreni.
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Zména druhii provozu

Pomoci vybérovych tlacitek 10 a 12 mlizete ménit mezi rliz-

nymi druhy provozu (rezimy).

- Stisknéte kratce vybérové tlacitko 10, aby se vybral dalsi
druh provozu.

- Stisknéte kratce vybérové tlacitko 12, aby se vybral pred-

chozi druh provozu.
Vybérem druhi provozu mizete méfici pfistroj pfizpisobit
rliznym materialdm stény a nezadouci objekty (napf. dutiny
ve zdivu) pripadné potlacit. Prislusné nastaveni je neustale
diagnostikovano v zobrazovaci oblasti h displeje.

Univerzalni rezim (pfednastaven)

Druh provozu ,,Universal mode* (Univerzalni rezim) je vhod-
ny pro vétsinu aplikaci ve zdivu nebo betonu. Zobrazi se umé-

lohmotné a kovové objekty a téZ elektricka vedeni. Dutiny ve
zdivu nebo prazdné umélohmotné trubky s primérem men-
§im neZ 2 cm se pripadné nezobrazi. Maximalni hloubka mé-
feni €ini 6 cm.

Beton special

Druh provozu ,,Concrete deep“ (Beton special) je vhodny
specialné pro aplikace v Zelezobetonu. Zobrazi se armovaci
Zelezo, umélohmotné a kovové trubky a téz elektricka vedeni.
Maximalni hloubka méfeni ¢ini 15 cm.

Plosné vytapéni
Druh provozu ,,Panel heating® (Plosné vytapéni) je vhodny

specialné pro rozpoznani kovovych, kovem povrstvenych a
vodou naplnénych umélohmotnych trubek a téz elektrickych

vedeni. Prazdné umélohmotné trubky se nezobrazi. Maximal-

ni hloubka méfeni ¢ini 8 cm.

Sucha vystavba

Druh provozu ,,Drywall“ (Sucha vystavba) je vhodny pro vy-
hledani devénych tramdi, kovovych stojin a elektrickych ve-
deni ve sténach stavénych za sucha (drevo, sadrokarton

atd.). NapInéné umélohmotné trubky a drevéné tramy se zob-

razi identicky. Prazdné umélohmotné trubky se nepoznaji.
Maximalni hloubka méreni ¢ini 6 cm.

Duté cihly/duté cihlové bloky

Druh provozu ,Hollow block® (Duté cihla) je vhodny pro sté-

ny s mnoha vzduchovymi komorami. Naleznou se kovové ob-

jekty atéz elektricka vedeni pod napétim. Umélohmotné trub-

ky a elektricka vedeni bez napéti se nenaleznou. Maximalni
hloubka méreni ¢ini 6 cm.
Zména druhti zobrazeni

Upozornéni: Zména druh( zobrazeni je mozna ve vsech dru-
zich provozu.

—
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Stisknéte dlouze vybérova tlacitka 10 nebo 12, abyste pre-
pnuli ze standardniho zobrazeni obrazovky do rezimu metru.

Cy 2| 88cml [«) =m

cmy,” 10lcm 30[cm 740
€l Prev.  Concrete deep Next I

ReZim metru ukazuje v prikladu stejnou situaci jako na
obrazku D: tfi Zelezné tyce ve stejnomérném rozestupu. V re-
Zimu metru Ize zjistit rozestup mezi nalezenymi stredy objek-
td.

Pod ukazatelem pfipustné hloubky vrtani l je uveden ddaj od
startovniho bodu po ujetou drahu méfent, v prikladu 20,1 cm.
V malém méritku nad ukazatelem druhu provozu h jsou zna-
zornény nalezené tfi objekty jako obdélniky.

Upozornéni: Jak zobrazeni pfipustné hloubky vrtanil, tak i
ukazatel vlastnosti materialu m se vztahuji na objekt znazor-
nény v ¢idle éerné.

Pro prechod zpatky ke standardnimu zobrazeni obrazovky
stisknéte kratce vybérova tlacitka 10 nebo 12.

Upozornéni: Piepne se pouze zobrazeni, nikoli reZim méfeni!

Menu ,,Nastaveni®

Pro prechod do menu ,Nastaveni* stisknéte tlacitko Setup
14.

Pro opusténi menu stisknéte tlacitko Start 11. Do této chvile
zvolena nastaveni se prevezmou. Aktivuje se standardni zob-
razeni obrazovky pro dany proces méfeni.

Navigace v menu

Pro rolovani dolli stisknéte tlacitko Setup 14.

Pro volbu hodnot stisknéte vybérova tlacitka 10 a 12:

- Pomoci vybérového tlacitka 10 volite pravou resp. nasle-
dujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka 12 volite levou resp. predcho-
zi hodnotu.

Jazyk

V menu ,Language® (Jazyk) mizete zménit jazyk priivodce
po menu. Prednastaveno je ,English“ (anglicky).

Doba vypnuti

V menu ,,Cut-off time* (Doba vypnuti) mliZete nastavit urcité
Casovéintervaly, po kterych se ma méfici pristroj automaticky
vypnout, jestlize nebudou provedeny Zadné procesy méfeni
nebo nastavovani. Pfednastaveno je ,,5 min“.

Prodleva osvétleni

Vmenu ,Display illum.“ (Prodleva osvétleni) miizete nastavit
Casovy interval, v némz ma byt displej 16 osvétleny. Pfedna-
staveno je ,30 s“.
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Jas

V menu ,,Brightness“ (Jas) mizZete nastavit stupen jasu

osvétleni displeje. Pfednastaveno je ,Max“.

Tonovy signal

V menu,,Tone signal“ (Tonovy signal) mizete omezit, kdy ma

meéfici pristroj vydavat signaini ton. Za predpokladu, Ze jste

signal pomoci tla¢itka signalniho tonu 13 nevypnuli.

- Prednastaveno je ,Wallobjects® (Objekty ve sténé): sig-
nalni ton zazni pfi kazdém stisku tlacitka a vzdy, kdyz se
pod oblasti ¢idla nachazi ve sténé objekt. Navic bude u ve-
deni vedoucich napéti vydavan varovny signal s kratkym
sledem tond.

- Prinastaveni ,,Live wire“ (Elektrické vedeni) zazni tonovy
signal pfi kazdém stisku tla¢itka a varovny signal pro vede-
ni vedouci napéti (kratky sled tont), kdyz méfici pfistroj
ukaze elektrické vedeni.

- Pfinastaveni ,Keyclick” (Kliknuti tlaCitka) zazni signalni
ton pouze pfi stisku tlacitka.

Standardni rezim

V menu ,Defaultmode” (Standardni rezim) mizete nastavit

druh provozu, ktery bude predvolen pfi zapnuti méficiho pfi-

stroje. Prednastaveny druh provozu je ,,Universal mode®

(Univerzalni rezim).

vy

Menu ,,RozSifena nastaveni

Pro prechod do menu ,Roz§ifena nastaveni® stisknéte, pfi vy-

pnutém méficim pfistroji, soucasné tlacitko Setup 14 a tlacit-

ko zapnuti/vypnuti 15.

Pro opusténi menu stisknéte tlacitko Start 11. Aktivuje se

standardni zobrazeni obrazovky pro dany proces méfeni a

pfevezmou se nastaveni.

Navigace v menu

Pro rolovani dold stisknéte tlaéitko Setup 14.

Pro volbu hodnot stisknéte vybérova tlacitka 10 a 12:

- Pomoci vybérového tlacitka 10 volite pravou resp. nasle-
dujici hodnotu.

- Pomoci vybérového tlacitka 12 volite levou resp. predcho-
zi hodnotu.

Informace o pfistroji

V menu ,Device Info“ (Informace o pfistroji) jsou udany in-

formace o méficim pfistroji, napf. idaj ,,Operation Time“
(Doba provozu).
Chyby - pfiiny a napomoc

Chyba Pfic¢ina

Méfici pfistroj nelze zapnout. Prazdné baterie

—

V menu ,,Restore Settings*“ mizete obnovit tovarni nastave-
ni.

Ptiklady vysledki méreni

Upozornéni: V nasledujicich prikladech je tdnovy signal na
meéficim pfistroji zapnuty.

Podle velikosti a hloubky objektu nachazejiciho se pod oblasti
Cidla nelze vzdy jistotné stanovit, zda je tento objekt pod na-
pétim. V tom pripadé se objevi symbol “% na ukazatelin.

Vedeni vedouci napéti (viz obr. C)

V oblasti ¢idla se nachazi kovovy objekt vedouci napéti, napr.
elektricky kabel. Pfipustna hloubka vrtani ¢ini 1,5 cm. Jakmi-
le je elektricky kabel ¢idlem rozpoznan, vysila méfici pfistroj

varovny signal pro vedeni vedouci napéti.

Zelezna ty¢ (viz obr. D)

V oblasti ¢idla se nachazi magneticky objekt, napf. Zelezna
ty€. Vlevo a vpravo od ni se vné oblasti ¢idla nachazeji dalsi
objekty. Pfipustna hloubka vrtani ¢ini 8,8 cm. Méfici pfistroj
vysila ténovy signal.

Médéna trubka (viz obr. E)

V oblasti ¢idla se nachazi kovovy objekt, napf. médéna trub-
ka. Pripustna hloubka vrtani ¢ini 4 cm. Méfici pfistroj vysila
tonovy signal.

Umélohmotny nebo dievény objekt (viz obr. F)

V oblasti ¢idla se nachazi nekovovy objekt. Jedna se o povr-
chové blizky umélohmotny nebo dfevény objekt. Méfici pri-
stroj vysila tonovy signal.

Rozmérna plocha (viz obr. G)

V oblasti ¢idla se nachazi kovova, rozmérna plocha, napf. ko-
vova deska. Pripustna hloubka vrtani ¢ini 2 cm. Méfici pfistroj
vysila ténovy signal.

Mnoho nejasnych signalii (viz obr. H-1)

Ukaze-li se ve standardnim zobrazeni obrazovky velmi mnoho
objekt, sklada se sténa pravdépodobné z mnoha dutin (duté
tvarnice). Prejdéte do druhu provozu ,,Hollow block“ (Duta
cihla), aby se dutiny dalekosahle potlacily. Zobrazuje-li se sta-
le jesté prilis mnoho objektt, musite provést nékolik vyskové
presazenych méreni a zobrazené objekty si na sténé oznacit.
Presazena oznaceni jsou upozornéni na dutiny, oznaceni na
jedné primce poukazuji naproti tomu na néjaky objekt.

ReSeni
Vymérite baterie

Baterie vloZeny s nespravnou

polaritou

Zkontrolujte spravnou orientaci baterif

Méfici pristroj je zapnuty a nereaguje

Vyjméte a znovu vloZte baterie

Méici pfistroj je prilis teply nebo pfi- Vyckejte, nez se dosahne pfipustného rozsahu

li$ studeny

teploty

Hiaseni displeje: ,Slipping
Wheel“(Zvednuté kolo)

Kolo ztraci kontakt se sténou

Stisknéte tlacitko Start 11 a davejte pozor pfi po-
hybu méficiho pfistroje na kontakt obou spodnich
kol se sténou; u nerovnych stén prilozte mezi kola
asténu tenky karton
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Chyba
Hlaseni displeje: ,Speeding®
(Prilis rychle)

Pfic¢ina

vysokou rychlosti

Méfici pfistroj se pohybuje s prili$

—

Cesky|111

Reseni
Stisknéte tlacitko Start 11 a pohybujte méficim
pfistrojem pomalu pfes sténu

»Temperature over range“
- (Prekrocena provozni teplota)

Vyckejte, nez se dosahne pripustného rozsahu
teploty

»Temperature under range”

Vyckejte, neZ se dosahne pfipustného rozsahu

(Nedosazena provozni teplota) teploty
-
»Strong radio signal detected” Méfici pristroj se automaticky vypne. Eliminujte,
(Rugeni radiovymi vinami) je-li to mozné, rudivé radiové viny, napf. WLAN,
UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mikro-
vinné trouby, méfici pristroj opét zapnéte.
Udrzba a servis Czech Republic
. Robert Bosch odbytova s.r.o.
Udrzba a ¢isténi Bosch Service Center PT

» Pied kazdym pouzitim méfici pfistroj zkontrolujte. Pri
viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvnitf
meériciho pristroje uz neni zaruc¢ena spolehliva funkce.

Méfici pfistroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre a

spolehlivé pracoval.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete suchym, mékkym hadiikem. NepouZzivejte

Zadné Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

le dobre uzaviena. Servisni klapka mize byt
otevi'ena pouze autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkuseb-
ni metody u méficiho pristroje nékdy k vypadku, nechte opra-

vu provést v autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch.
Méfici pristroj sami neotvirejte.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku méficiho pfistroje.

Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

V pfipadé opravy zaslete méfici pristroj v ochranné tasce 18.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Dbejte nato, aby byla servisni klapka 7 neusta-

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pfistroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-

movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny.
Pokial meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, mozete ovplyvnit
integrované ochranné opatrenia v meracom
pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJ-
TE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné si-
¢iastky. Tym sa zaruci, 7e bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Tento meraci pristroj Vam neméze zaruéit stopercent-
ni technologicky podmienent bezpeénost. Aby ste
predisli moznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vitanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpeéte informacie aj zinych
prameiiov, ako sii stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vlhkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mozu negativne ovplyviovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vihkost, staveb-
né materialy obsahujlce kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izolatné materidly, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mozu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na vyhladavanie roznych ob-
jektov, ktoré sa nachadzaju v stenach, stropoch a v podla-
hach. Podla druhu materidlu a stavu podkladu sa daju identi-
fikovat (spoznavat) kovové objekty, drevené nosniky, plasto-
vé rlry, potrubia a kable. K najdenym objektom sa urci dovo-
lend hibka vrtu po hornt hranu prislusného objektu.

Tento meraci pristroj spiiia limitné hodnoty podra normy

EN 302435. Na zaklade toho je potrebné napr. v nemocni-
ciach, jadrovych elektrariiach a v blizkosti letisk a telefonnych
stanic mobilnych operatorov prekonzultovat, ¢i sa meraci pri-
stroj bude smief pouzivat.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouZivanie.

Oznacovacia pomdcka hore

Koleso

Oznacovacia pomdcka viavo resp. vpravo
Viecko priehradky na batérie
Aretécia veka priehradky na batérie
Rukovat

Kryt pre Udrzbu

Sériové Cislo

Priestor senzora

Tlagidlo pre volbu vpravo I
Spustacie tlacidlo

Tlagidlo pre volbu viavo &1
Tlagidlo zvukovy signal (=]
Tlacgidlo Setup

Tlacidlo vypinaca (@]

Displej

LED

18 Ochranna taska

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

O 0O ~NOOGA WNR

O e e e e e e
N hsh WDNRO

Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Indikacia zvukovy signal
Indikécia batérie
Indikacia pre oblast senzora
Prave kontrolovany priestor
Meracia stupnica pre pripustnt hibku vrtu
Este neprekontrolovany priestor
Vonkajsie hrany, treba oznacit na oznacovacej
pomdcke 3 viavo resp. vpravo
h Indikacia rezimu prevadzky
i Seda: Najdeny objekt mimo dosahu senzora
j Cierna: najdeny objekt v dosahu senzora
k Stredova Ciara, zodpoveda oznaCovacej pomocke 1
|
m
n

Q -~ ® 2 0 T

Indikacia pripustnej hibky vrtu
Indikédcia material objektu
Indikécia elektrického vedenia pod napatim

Technické udaje

Univerzalny hladaci pristroj D-tect 150
Vecné ¢islo 3601K10005
Presnost merania k stredu objektua® +5mm?
Presnost merania indikovanej pripust-

nej hibky vrtub? +5mm?
Minimalna vzdialenost dvoch sused-

nych objektov ¢ 4cm?
Prevadzkova teplota -10...+50°C
Skladovacia teplota -20...+70°C
Batérie 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatory 4x1,2VHRO6 (AA)
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Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 150
Doba prevadzky cca
- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
- Akumulatory (2500 mAh) 7h
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti strie-
kajucej vode)
Rozmery 22x9,7x12cm
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) pozri obrazok

2) v zavislosti od vel'kosti a druhu objektu ako aj od materialu

a stavu podkladu

» Vysledok merania so zretef'om na presnost a hibku vy-
hFadavania mdze byt pri nepriaznivych pomeroch
podkladu horsi.

Najednoznacnuidentifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi

sériové Cislo 8 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 4, stlacte are-
taciu 5 v smere Sipky a viecko priehradky na batérie demon-
tujte. Vlozte prislusné batérie resp. akumulatorové ¢lanky.
Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobraze-
nia v priehradke na batérie.

Indikacia batérie b v hornom stavovom riadku na displeji 16
indikuje stav nabitia batérii, resp. akumulatorovych ¢lankov.

Upozornenie: Davajte pozor na meniaci sa symbol Batéria,
aby ste batérie resp. akumulatorové ¢lanky zavéasu vymenili.
Ked sa na displeji 16 objavi
vystrazné upozornenie ,Ple-
ase change batteries” (Pro-
sim vymenit batérie), nasta-
venie pristroja sazaisti (ulozi)
ameraci pristroj sa samocin-
ne vypne. Dalsie merania uz
nie st mozné. Vymeiite batérie resp. akumulatorové ¢lanky.
Ked chcete batérie resp. akumulatorové ¢lanky vybrat, stla¢-
te zadny koniec batérie podla obrazka na viecku priehradky
na batérie (4.). Predny koniec batérie/akumulatorového
Clanku sa z priehradky na batérie (2.) uvolni, takze batéria
resp. akumulatorovy ¢lanok sa da lahko vybrat.

Please batteries

—

Slovensky | 113

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
Clanky sdcasne. Pri jednej vymene pouZzivajte len batérie jed-
ného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-
Sieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové
¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Pouzivanie

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
vel'kému kolisaniu teplét. V pripade vacsieho kolisania
teploty nechajte pristroj najprv temperovat, az potom
ho zapnite. V pripade extrémnych teplét alebo velkého
kolisania teploty mdze nastat znizenie preciznosti merania
aindikacie na displeji.

» Neumiestiiujte do priestoru senzora 9 na zadnej strane
meracieho pristroja Ziadne nalepky alebo stitky. Predo-
vsetkym kovové stitky mozu mat negativny vplyv na vysled-
ky merania.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrotovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziari¢ov, v tesnej blizkosti moze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvarajii silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tiva-
hy aj iné zdroje informécii (napriklad stavebné plany).

Sposob ¢innosti (pozri obrazok B)

Pomocou tohto meracieho
pristroja sa kontroluje pod-
klad v priestore senzora 9 v
smere merania A az do indiko-
vanej hlbky merania. Meranie
je mozné len pocas pohybu
meracieho pristroja v posuv-
nom smere B a pri minimalnej
dlzke meracej trasy 10 cm.
Pohybujte meraci pristroj
zasadne vzdy po priamke vy-
vijanim jemného tlaku na
stenu tak, aby mali kolieska
pristroja spolahlivy kontakt
so stenou. Pristroj spozna
objekty, ktoré sii odlisné ako material steny. Na displejisa
ukaze pripustna hibka vrtu a ak je to mozné, aj material
zisteného objektu.
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Optimalne vysledky sa dosiahnete pristrojom vtedy, ked'je
meracia trasa dlha minimalne 40 cm a meraci pristroj pomaly
pohybujete po celej kontrolovanej ploche. Pristroj spolahlivo
identifikuje na zaklade svojej funkcnosti horné hrany objek-
tov, ktoré sa nachadzaju prie¢ne k smeru pohybu meracieho
pristroja.

Po skiimanej ploche prechadzajte preto pristrojom vzdy
do kriza.

Ak sa v nejakej stene nachadza viacero objektov jeden nad
druhym, na displeji sa zobrazi ten objekt, ktory sa nachadza
najblizsie k povrchovej ploche.

Zobrazenie vlastnosti (druhu materialu) identifikovanych ob-
jektov na displeji 16 sa moze odlisovat od skutocnych vlast-
nosti objektu. Predovsetkym velmi tenké objekty sa na disp-
leji zobrazia hrubsie. Vacsie valcovité objekty (napr. plastové
alebo vodovodné rury) sa mézu na displeji zobrazit tensie,
ako v skutocnosti su.

Identifikovatelné objekty

- Plastové rary (napriklad vodovodné plastové riry ako rir-
ky podlahového kurenia alebo stenového vykurovania a
pod. s minimalnym priemerom 10 mm, prazdne rirky s
minimalnym priemerom 20 mm)

- Elektrické vedenia (bez ohladu nato, ¢i sa nachadzajti pod
priidom alebo nie)

- Trojfazové elektrické vedenia (napriklad privod k elektric-
kému sporaku)

- Nizkonapétové vedenia (napriklad zvoncekové alebo tele-
fonne vedenie)

- Kovové rurky, kovové tyce, kovové nosniky vsetkych dru-
hov) (napriklad ocelové, medené alebo hlinikové)

- Armovacie Zelezo (stavebna ocel)

- Drevené nosniky

- Duté priestory

Mozné meranie

- Vmurive (tehla, porobeton, keramzitovy beton,
pemza/pemzbetdn, murivo vapennopieskovych tvarnic)

- Vbetone/vo vystuzenom beton (Zelezobetdne)

- Vstenach z lahkych stavebnych materialov

- Pod povrchmi ako omietka, obkladacky, tapety, parkety,
koberce

- Zadrevenym materialom, sadrokartonom

Specialne pripady merania

Nepriaznivé okolnosti mdzu zasadne negativne ovplyvnit vy-

sledok merania:

- Viacvrstvové obloZenie steny

- Prazdne plastové riry a drevené nosniky v dutych priesto-
roch a v stenach z lahkych stavebnych materidlov

- Objekty, ktoré sa nachadzaju v stene umiestnené sikmo

- Kovové povrchové plochy a vihké miesta; tieto mozu byt za
urcitych okolnosti indikované ako objekty (napriklad v pri-
pade vysokého obsahu vody).
Uvedomte si, Ze betdn si vyzaduje na dokonalé vyschnutie
viacero mesiacov.

- Duté priestory, ktoré sa nachadzaju v stene; tieto mozu byt
indikované ako objekty.

- Vblizkosti sa nachadzajtice pristroje, ktoré vyzaruju silné
magnetické alebo elektromagnetické polia, napriklad vy-
sielacie jednotky mobilnej telefénne;j siete alebo generatory.

—

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 9 nebol vihky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handrickou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Zapnutie

- Na zapnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca
15 alebo spustacie tladidlo 11.

- Indikacia LED 17 svieti zeleno a na dobu 4 sek. sa na disp-
leji 16 objavi indikacia spustenia (Startovacia obrazovka).

- Ked nevykondvate meracim pristrojom Ziadne meranie,
ani nestlacite Ziadne tlaidlo, meraci pristroj sa po 5 minu-
tach automaticky opatvypne. V menu,,Nastavenia“mozete
menit nasledovné funkcie ,,Cut-off time* (Doba vypnutia)
zmenit (pozri ,Doba vypnutia“, strana 116).

Vypnutie

- Na vypnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca
15.

- Vpripade vypnutia meracieho pristroja zostand zachované
vSetky zvolené nastavenia v menu.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla Zvukovy signal 13 mozete zapinat alebo vy-
pinat zvukovy signal. V menu ,Nastavenia“ m6zete v podmenu
,»Tone signal“ (Zvukovy signal) zvolit druh signalov (pozri
LZvukovy signal®, strana 116).

Meranie

Zapnite meraci pristroj. Na displeji 16 sa objavi ,Standardna
indikdcia“.

B | Move [« =m
0 cm <000 SE2IB 1B o cm
. 1
-
6 6

c Prev Next u

Prilozte meraci pristroj na stenu a pohybujte nim po stene v
posuvnom smere (pozri ,Sposob ¢innosti (pozri obrazok B)*,
strana 113). Vysledky merania sa po prejdeni minimalnej tra-
sy 10 cm zobrazia na displeji 16. Aby ste ziskali korektné vy-
sledky merania, pohybujte meraci pristroj ipIne a pomaly nad
predpokladanym objektom v stene.

Ked' po¢as merania nadvihnete meraci pristroj od steny, na
displeji zostane zachovany meraci vysledok posledného me-
rania. V oblasti senzora ¢ sa na displeji objavi hlasenie ,Hold“
(zachovany - ulozeny meraci vysledok). Ked priloZite meraci

Universal mode
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pristroj opét na stenu, pohybujte nim dalej, alebo stlacite
spustacie tlacidlo 11, spusti sa meranie znova.

Ked'svieti indikacia LED 17 ¢erveno, v dosahu senzora sa na-

chadza nejaky objekt. Ked' svieti indikacia LED 17 zeleno, v

dosahu senzora sa nenachddza Ziaden objekt. Ked' blikd indi-

kécia LED 17 ¢erveno, v dosahu senzora sa nachadza nejaky
objekt vedtci elektrické napatie.

» Este predtym ako zacnete vitat, pilit alebo frézovat do
steny, by ste sa mali chranit pred moznymi nebezpe-
censtvami aj pomocou informacii zinych informacnych
zdrojov. PretoZe vysledky merania mozu byt negativne
ovplyvnené vplyvmi vonkajsieho prostredia alebo vlast-
nostami steny, moze hrozit nebezpecenstvo, hoci indika-
cia v oblasti senzora ziaden objekt nezobrazuje (indikacia
LED 17 svieti zelenym svetlom).

Zobrazovacie (indika¢né) prvky (pozri obrazok A)
Ked sa pod senzorom nachadza nejaky objekt, objavisatov

senzorovom priestore ¢ displeja. V zavislosti od velkosti a hib-

ky objektu je mozna identifikacia materialu. Pripustna hibka
vrtu I po hornt hranu identifikovaného objektu sa zobrazi v
stavovom riadku displeja.

Upozornenie: Indikécia pripustnej hibky vrtu I ako aj materia-
lové vlastnosti m sa tykaju Cierno zobrazeného objektu v sen-

zore.

Indikacia materialu objektu m moze predstavovat nasledu;ju-
ce vlastnosti:

- (@&: magneticky, napr. armovacie Zelezo (stavebna ocel)
- @& nemagneticky, ale kovovy, napriklad medena rirka
- @ nekovovy, napriklad drevo alebo plast

- (@ material neznamych vlastnosti

Indikacia vedeni pod napatim n moze znamenat nasledujlice

vlastnosti:

- N\ pod napatim
Upozornenie: Pri objektoch, ktoré st pod priidom, sa ne-
bude indikovat Ziadna vlastnost.

- N2 identifikacia nejednoznacna, ¢i je pod napéatim alebo
nie

Upozornenie: Trojfazové elektrické vedenia pod priidom mé-

Zu byt pripadne identifikované ako vedenia nevedtce elek-
tricky prad.

Lokalizacia objektov

Na lokalizaciu objektov staci prejdenie po meracej trase jedi-
ny raz.

Ked'ste nenasli Ziaden objekt, opakujte pohyb kolmo na p6-
vodny smer merania (pozri ,Spdsob Cinnosti

(pozri obrazok B)“, strana 113).

Ked chcete identifikovany objekt presne lokalizovat a oznadit,
pohybuijte meraci pristroj po meranej trase naspat.

—
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Ak sa objavi ako v uvedenom priklade objekt v stredovej polo-
he pod stredovou ¢iarou k na displeji 16 moZete na hornej
oznacovacej pomocke 1 umiestnit hrubé oznaCenie (znacku).
Toto oznacenie je vsak presné iba v tom pripade, ak ide o
presne vertikalne prebiehajlici objekt (zvisly objekt), pretoze
priestor senzora sa nachadza kisok pod hornou oznacovacou
pomaockou.

Ak chcete oznadit objekt na stene presne, pohybujte meraci
pristroj dol'ava alebo doprava dovtedy, kym sa bude identifi-
kovany objekt nachadzat pod niektorou vonkaj$ou hranou. Ak
sa napriklad zobrazi identifikovany objekt na displeji 16 stre-
dovo pod pravou ¢iarkovanou liniou g, mozete ho celkom
presne nakreslit na pravej oznacovacej pomdcke 3.

Priebeh identifikovaného objektu v stene mozete zistit tak, 7e
viaceré meracie trasy o kisok posunuté prechadzate pristro-
jom jednu po druhej (pozri obrazok | a ,Priklady vysledkov
merania“, strana 117). Oznacte prislu$né meracie body a
prepojte ich.

Stlacenim spustacieho tlacidla 11 méozete indikaciu identifi-
kovanych objektov kedykolvek zrusit a spustit nové meranie.

Zmena druhu prevadzky

Pomocou tladidiel pre volbu 10 a 12 moZete striedat rozne

druhy prevadzky (prevadzkové rezimy).

- Stla¢te nakratko tla¢idlo pre volbu 10, ked chcete zvolit
nasledovny druh prevadzky.

- Stla¢te nakratko tla¢idlo pre volbu 12, ked chcete zvolit
predchadzajlci druh prevadzky.

Pomocou vyberu réznych druhov prevadzky (prevadzkovych

rezimov) mozete prisposobit meraci pristroj réznym druhom

materialu steny a v pripade potreby potlacit nezelané objekty

(napriklad duté priestory v murive). Konkrétne nastavenie

pristroja sada v kazdom ¢ase spoznat na displeji podla indika-

cie v priestore h displeja.

Univerzalny druh prevadzky (prednastaveny z vyroby)

Druh prevadzky ,,Universal mode“ (Univerzalny druh pre-
vadzky) je vhodny pre vacsinu pripadov merania v murive ale-
bo v betdne. Pri tomto druhu prevadzky su identifikované
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plastové a kovové objekty a tiez elektrické vedenia. Duté prie-
story v murive alebo prazdne plastové riry s priemerom men-

$im ako 2 cm sa pripadne nemusia zobrazit. Maximalna indi-
kovana meracia hlbka je 6 cm.

Beton Special

Druh prevadzky ,,Concrete deep“ (beton Special) je Special-
ne uréeny na pouzivanie v armovanom betone (Zelezobeto-
ne). Pri tomto druhu prevadzky su identifikované armovacie

Zelezo, plastové a kovoveé riry a tiez elektrické vedenia. Maxi-

mélna indikovana meracia hibka je 15 cm.

Plo$né vykurovanie
Druh prevadzky ,Panel heating” (Plo$né vykurovanie) je
osobitne vhodny na identifikaciu kovovych, viacvrstvovych

zliatinovych rir avodou naplnenych plastovych rir a tiez elek-
trickych vedeni. Prazdne plastové riry sa na displeji nezobra-

zia. Maximalna indikovana meracia hibka je 8 cm.

Sucha stavba

Druh prevadzky ,,Drywall“ (Sucha stavba) je vhodny na iden-

tifikaciu drevenych nosnikov, kovovych stojok a elektrickych
vedeni v stenach postavenych technolégiou suchej stavby

(drevo, sadrokarton a pod.). Naplnené plastové riry a dreve-

né nosniky sa zobrazujd rovnako. Prazdne plastové riry sana
displeji nezobrazia. Maximalna indikovana meracia hibka je
6.cm.

Duté tehly/prefabrikaty
Druh prevadzky ,Hollow block“ (Duté tehly/prefabrikaty) je
vhodny pre steny obsahujlice velké mnoZstvo vzduchovych

dutin. Vyhladavaju sa kovové objekty, ako st elektrické vede-
nia pod prudom. Nevyhladavaju sa plastické rdry ani elektric-

ke vedenia, ktoré nie st pod pridom. Maximélna indikovana
meracia hlbka je 6 cm.

Zmena spdsobu zobrazenia (druhu indikacie)
Upozornenie: Zmena sposobu zobrazenia je mozna pri vset-
kych druhoch prevadzky.

Stlacte na dlhsiu dobu tlacidlo pre volbu 10 alebo 12, ked’
chcete prepnt displej zo Standardného zobrazenia na rezim
metrového meradla.

Cy 2|

8.8cm1l [«() =m
20.1 cm

cry,' 10lcm 30lcm 740
®lPrev.  Concretedeep  Next [

ReZim metrového meradla v uvedenom priklade ukazuje rov-

naku situaciu ako obrazok D: tri Zelezné tyCe v rovnakej vzdia-

lenosti od seba. V reZime metrového meradla sa da zistit
vzdialenost medzi stredmi jednotlivych identifikovanych ob-
jektov.

—

Pod indikéaciou pre pripustnt hibku vrtu I je uvedena meracia
trasa prejdena od Startovacieho bodu, v uvedenom priklade
20,1cm.

Na malom meradle nad indikaciou druhu prevadzky h st iden-
tifikované tri objekty zobrazené ako pravouholniky.
Upozornenie: Indikécia pripustnej hibky vrtu I ako aj materia-
lové vlastnosti m sa tykaju ¢ierno zobrazeného objektu v sen-
zore.

Ak sa chcete vratit spat do Standardného zobrazenia, stlacte
kratko tlacidlo pre volbu 10 alebo 12.

Upozornenie: Prepne sa len spdsob zobrazenia (druh indika-
cie), nie druh merania!

Menu ,,Nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,Nastavenia®, stlacte tlacidlo Se-
tup 14.

Ked chcete toto menu opustit, stlacte spustacie tlacidlo 11.
Nastavenia, ktoré boli zvolené do tohto ¢asu, budu prevzaté.
Aktivizuje sa rezim Standardného zobrazenia pre dané mera-
nie.

Navigovanie v menu

Stlacte tla¢idlo Setup 14, ked sa chcete postvat smerom do-
le.

Stlacte tla¢idla pre volbu 10 a 12, ked chcete zvolit nejaké

hodnoty:

- Pomocou tlacidla pre volbu 10 zvolite pravd, resp. nasle-
dujdcu hodnotu.

- Pomocou tlacidla pre volbu 12 zvolite lavu, resp. predcha-
dzajlicu hodnotu.

Jazyk
Vmenu,,Language® (Jazyk) mozete zvolit jazyk menu. Z vyro-
by je prednastaveny jazyk ,,English“ (anglictina).

Doba vypnutia

V menu ,,Cut-off time* (Doba vypnutia) moZzete nastavovat
urcité ¢asové intervaly, po uplynuti ktorych sa ma meraci pri-
stroj automaticky vypnut v pripade, Ze sa nevykonavaju ziad-
ne merania ani nastavovania. Prednastavend je hodnota

»5 min“.

Doba osvetlenia

V menu ,,Display illum.“ (Doba osvetlenia) mozete nastavit
Casovy interval, pocas ktorého ma byt displej 16 osvetleny.
Prednastavena je hodnota ,30 s“.

Jas

V menu ,,Brightness“ (Jas) moZzete nastavovat stupef jasu

osvetlenia displeja. Prednastavena je hodnota ,,Max“.

Zvukovy signal

V menu ,Tone signal“ (Zvukovy signal) mozete vymedzit pri-

pady, kedy ma meraci pristroj vydavat zvukovy signal. Za

predpokladu, Ze ste tento signal pomocou tla¢idla Zvukovy
signal 13 nevypli.

- Prednastavena je hodnota ,Wallobjects“ (Objekty v ste-
ne): zvukovy signal zaznie pri kazdom stlacenitlaCidla a vz-
dy vtedy, ked'sa pod priestorom senzora nachadza v stene
nejaky objekt. Navyse sa pri identifikovani vedenia pod na-
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patim ozve vystrazny preruSovany signal s kratkymi inter-
valmi.

- Prinastavovani ,,Live wire* (Elektrické vedenie) zaznie
zvukovy signal pri kazdom stlaCeni tlacidla a vystrazny sig-
nal (prerusovany signal s velkou frekvenciou), ked pristroj
indikoval elektrické vedenia pod napatim.

- Prinastavovani ,Keyclick“ (Kliknutie tla¢idla) zaznie zvu-
kovy signal len pri jednom stlaceni tlacidla.

Standardny druh prevadzky

V menu ,,Defaultmode* (étandardny druh prevadzky - re-
Zim) mozete nastavit druh prevadzky, ktory ma byt predvole-
ny po zapnuti meracieho pristroja Z vyrobného zavodu je
prednastaveny rezim ,Universal mode“ (Univerzalny druh
prevadzky).

Menu ,,RozSirené nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,,RozSirené nastavenia®, stlacte pri
vypnutom meracom pristroji si¢asne tlacidlo Setup 14 aj tla-
¢idlo vypinaca 15.

Ked chcete toto menu opustit, stlacte spistacie tlacidlo 11.
Aktivuje sa Standardné zobrazenie pre dané meranie a nasta-
venia sa prevezmu.

Navigovanie v menu

Stlacte tlaCidlo Setup 14, ked' sa chcete postvat smerom do-

le.

Stlacte tla¢idla pre volbu 10 a 12, ked chcete zvolit nejaké

hodnoty:

- Pomocou tlacidla pre volbu 10 zvolite pravd, resp. nasle-
dujtcu hodnotu.

- Pomocou tlacidla pre volbu 12 zvolite lavu, resp. predcha-

dzajlicu hodnotu.

Informacie o meracom pristroji

V menu ,Device Info“ (Informacie o meracom pristroji) vyvo-

late informacie o meracom pristroji, napriklad prostrednic-
tvom ,,Operation Time* (Prevadzkové hodiny).

Vmenu ,,Restore Settings“ moZete pristroj vratitna povodné
nastavenia z vyrobného zavodu.

Priklady vysledkov merania

Upozornenie: V nasledujtcich prikladoch je na meracom pri-

stroji zapnuty zvukovy signal.
Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pricina
Batérie st prazdne

Porucha
Meraci pristroj sa neda zapnut.

—

Slovensky | 117

Podra velkosti a hibky uloZenia objektu, ktory sa nachadza v
dosahu senzora, sa da vzdy bez akychkolvek pochybnosti ur-
Cit, ¢i je tento objekt pod pridom. V takomto pripade sa zo-
brazi symbol “ nadisplejin.

Elektrické vedenie pod pridom (pozri obrazok C)

V dosahu senzora sa nachadza kovovy objekt pod pridom,
napriklad nejaky elektricky kabel. Pripustnd hibka vrtu je
1,5 cm. Meraci pristroj zaéne vysielat vystrazny signal pre
elektrické vedenia pod napatim, hned ako senzor elektricky
kabel identifikuje.

Zelezna ty¢ (pozri obrazok D)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky magneticky objekt,
napriklad Zelezné ty¢. Nafavo a napravo od nej sa nachadzaju
dalSie objekty leziace mimo dosahu senzora. Pripustna hlbka
vrtu je 8,8 cm. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Medena riirka (pozri obrazok E)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky kovovy objekt, naprik-
lad medena rirka. Pripustna hibka vrtu je 4 cm. Meraci pri-
stroj vysiela zvukovy signal.

Plastovy alebo dreveny objekt (pozri obrazok F)

V dosahu senzora sa nachadza nejaky nekovovy predmet. Ide
o plastovy alebo dreveny objekt nachadzajlci sa blizko povr-
chovej plochy. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Sirsia plocha (pozri obrazok G)
V dosahu senzora sa nachadza nejaka SirSia kovova plocha,

napriklad nejaka kovova platiia. Pripustna hibka vrtu je

2 cm. Meraci pristroj vysiela zvukovy signal.

Viaceré nejasné signaly (pozri obrazky H-1)

Ak st nadispleji v Standardnom zobrazeni indikované viaceré
objekty, stena sa pravdepodobne sklada z viacerych dutych
priestorov (duté prefabrikaty). Zmente druh prevadzky na
»Hollow block“ (Duté tehly/prefabrikaty), aby sa dutiny ne-
zobrazovali. Ak sa este stale zobrazuje prili$ vela objektov,
treba vykonat viaceré merania s rozli¢nou vyskou a indikova-
né objekty si vyznadit na stene. Ak st oznacenia posunuté,
svedci to o dutych priestoroch (dutinach), zatial ¢o znacky v
jednej linii poukazuju na jeden objekt.

Odstranenie
Batérie vymenit

Batérie st viozené polovo nespravne Skontrolujte spravnu polohu batérii

Meraci pristroj je zapnuty, ale

Vyberte batérie a znova ich vioZte na miesto

nereaguje
prili$ studeny

Meraci pristroj je prili$ teply alebo

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnt hodnotu
rozsahu

Indikdcia na displeji: ,Slipping Koliesko stratilo kontakt so stenou

W h e el“ (Koliesko nadvihnuté)

Stlacte spustacie tlacidlo 11 a pri pohybovani
pristroja davajte pozor na to, aby mali obe dolné
kolieska kontakt so stenou; ak st steny nerovné,
polozte medzi kolieska a stenu nejaku tenkU lepenku

Indikacia na displeji:

~Speeding”(Prilis rychlo) velkou rychlostou

Meraci pristroj bol postvany prili§

Stlacte spustacie tlacidlo 11 a pomaly pohybujte
meraci pristroj po stene
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Pric¢ina
»Temperature over range“
ol (Prekrocena prevadzkova teplota)

Porucha

—

Odstranenie

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnt hodnotu
rozsahu

»Temperature under range”

Pockajte, kym teplota dosiahne pripustnt hodnotu

(Prevadzkova teplota prili§ nizka) rozsahu
-
,»Strong radio signal detected” Meraci pristroj sa automaticky vypne. Ak sa to d4,
(Porucha spdsobend radiovymi vinami) odstrante rusivé radiové viny, napriklad z bezdro-
tovej pocitacovej siete WLAN alebo z univerzalneho
mobilného telekomunika¢ného systému UMTS,
leteckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo z mik-
rovlnovych Ziari¢ov a meraci pristroj opat zapnite.
ﬂdriba aservis V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
Udrzba a éistenie uvedené na typovom Stitku vyrobku.

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. V

pripade viditelného poskodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jaké suciastky vo vnitri meracieho pristroja, nie je zaruce-

né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecéne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.
Dévajte pozor nato, aby bol kryt pre Gdrzbu 7
vzdy dobre uzavrety. Kryt pre Gidrzbu smie ot-
vorit len autorizované servisné stredisko ruc-
ného elektrického naradia Bosch.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyro-

be a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni ruéného
elektrického naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neot-
varajte.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 18.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu

Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémiszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfeleléen hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok miikdésére.
éRIZZ,E,MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

> A méromiiszer az alkalmazott technoldgia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padléboritasokban végrehajtando furas, fiirészelés
vagy maras megkezdése elott hasznaljon mas informa-
cioforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozben ké-
szitett fényképfelvételeket sth.) is. Kornyezeti beha-
tasok, példaul a levegé nedvességtartalma, kozeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémiszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
allapota (példaul nedvesség, fémeket tartalmazo épitési
anyagok, elektromosan vezet6 tapétak, szigetel6 anyagok,
csempék) valamint a falon és a falban talalhatd targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban valo keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatol fiiggéen fémtargyakat, fagerendakat,
miianyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet felismerni.
Amegtalalt targyak elhelyezkedése alapjan a késziilék megha-
tarozza a targy felsé pereménél megengedhet6 legnagyobb
furatmélységet.

A mérémiszer megfelel az EN 302435 szabvanyban meg-
adott hatdroknak. Ennek alapjan kell eldonteni, hogy a méré-
miszert példaul kérhazakban, atomerémdivekben és repiil6-
terek és radiotelefonallomasok kdzelében szabad-e hasznal-
ni.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

[y

Jelolési segédvonal fent

Kerék

Jellési segédvonal a bal, illetve a jobb oldalon
Az elemtartd fedele

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Fogantyu

Karbantartasi fedél

Gyartasi szam

Erzékeld tartomény

Kijel6l6 gomb jobbra I

Inditégomb

Kijel516 gomb balra &

Hangjel kiadé gomb (<]

Beallitési gomb

Be-/ki-gomb (@]

Kijelzd

LED

18 Védétaska

A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

©CoOo~NOOGThA_WN

O e e e e e e
N hsh WDNRO

Kijelzo elemek
a Hangjel kijelzése
Elem-kijelzés
Ezékelési tartomany kijelzé
Mar megvizsgalt teriilet
A megengedett furatmélység méréskalaja
Még meg nem vizsgalt teriilet
Kiils élek, a 3 jeldlési segédvonalnal vald megjelolésre a
bal, illetve a jobb oldalon
h Uzemmdd kijelzés
i Sziirke: megtalalt targy az érzékeld tartomanyon kiviil
j Fekete: megtaldlt targy az érzékeld tartomanyon beliil
k Kozépvonal, megfelel a 1 jel6lési segédvonalnak
|
m
n

QR -~ ® 20 T

A megengedett furatmélység kijelzése
Atargy anyaganak kijelzése
Fesziiltség alatt alld vezetékek kijelzése

Miiszaki adatok

Univerzalis iranybeméro késziilék

Cikkszam 3601K10005
Atargy a kozepének mérési

pontossaga ! +5mm?
Akijelzett megengedett b furatmély-

ség pontossaga ') +5mm?
Két szomszédos targy minimalis ¢

tavolsaga!) 4cm?
Uzemi hémérséklet -10...+50°C
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D-tect 150
-20...+70°C

Univerzalis iranybeméro késziilék
Tarolasi hémérséklet

I-;Iemek 4x1,5VLRO6 (AA)
Ujratolthet6 akkumulatorok 4x1,2VHRO6 (AA)
Uzemid kb.
- Elemek (Alkali-mangan) 56ra
- Ujratoltheté
akkumulatorok (2500 mAg) 7 o6ra
Védettségi osztaly IP 54 (por és froccse-
no viz ellen védett ki-
vitel)

Méretek 22x9,7x12cm

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,65 kg

1) lasd az abrat

2) atargyak méretétdl és tipusatol, valamint az alap anyaga-

tol és allapotatol fiiggben

» A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mély-
ség rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Az 6n mérémiiszere a tipustablan taldlhatd 8 gyartasi szam-

mal egyértelmien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

Az elemtart6 4 fedelének kinyitdsahoz tolja el az 5 reteszelést
anyil altal jelzett iranyban és vegye le a fedelet. Tegye be az

elemeket, illetve azakkumulatorcellakat. Ugyeljen ekézben az
elemtartdban talalhatd abranak megfelel6 helyes polaritasra.

Ab akkumulator-kijelz6 a 16 kijelz6 felsé allapotsoraban az
elemek, illetve akkumulatorcellak toltési szintjét mutatja.

Megjegyzés: Ugyeljen a véltozd elemszimbdlumra, hogy idé-
ben kciserélje az elemeket, illetve az akkumulatorcellakat.

Ha a 16 kijelz6n megjelenik a
»Please change batteries”
(Kérjiik cserélje ki az elemet)
figyelmeztetés, a beallitasok
mentésre keriilnek és a méré-
miiszer automatikusan kikap-
csolodik. Amérémiszerrel
ekkor mar nem lehet tobb mérést végrehajtani. Cserélje ki az
elemeket, illetve akkumulatorcellakat.

Az elemek, illetve akkumulatorcellak kivételéhez nyomja meg
az egyik elem hatso végét, amint ez az elemfiok fedelén talal-
hat6 abran abrazolvavan (4. ). Az elem/akkumulatorcella elsé

Please change batteries

—

vége ekkor kiemelkedik az elemfidkbdl (2.), tgy hogy az ele-
met, illetve akkumulatorcellat konnyen ki lehet venni.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre
cserélje ki. Csak egyazon gyarto cégtél szarmazo és azonos
kapacitasu elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
roémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Nagyobb homér-
sékletingadozasok utan hagyja a méromiiszert tempe-
ralodni, mieldtt azt bekapcsolna. Extrém hémérsékletek
vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémdszer pon-
tossaga és a kijelz6n megjelend értékek hibasakka valhat-
nak.

» A9 érzékelo tartomanyban, a méromiiszer hatoldalara
ne tegyen dntapado cimkéket és tablakat. Mindenek
elott a fémbdl késziilt tablak befolyassal vannak a mérési
eredményekre.

» Haamérdomiiszer kozelében adéberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiil6téri radar, radiéado, vagy
mikrohullamu berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkciora.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmi
épitéanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigetelé
anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padiokban vég-
zendG furas, flrészelés vagy maras megkezdése el6tt néz-
zen utana mas informaciodforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

Miikodési mod (lasd a ,,B” abrat)

Amérémlszerrel azalapa 9
érzékeld tartomanyban az A
mérési iranyban a kijelzett
mérési mélységig keril meg-
vizsgalasra. A mérést csak aa
mérémliszernek a B menet-
iranyban végzett mozgasa
kdzben és csak egy legalabb
10 cm mérési szakaszon val6
végighaladas esetén lehet
végrehajtani. Amérémiiszert
mindig egyenes vonalban,
kissé ranyomva mozgassa a
fal mentén, hogy a kerekek
allandéan érintkezésben le-
gyenek a fallal. A késziilék olyan targyakat ismer fel, ame-
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lyek anyaga kiilonbozik a fal anyagatdl. A kijelzon a meg-
engedett furatmélység és, ha lehetséges, a targy anyaga
keriil kijelzésre.

Optimalis eredményeket akkor lehet elérni, ha a mérési sza-

kasz legalabb 40 cm, és a mérémliszert lassan végigviszik va-

lamennyi megvizsgalando feliileten. A mérémiszer mikodési
elvének megfeleléen csak olyan targyak felsé élét ismeri fel

megbizhatdan, amelyek a mérémiszer mozgasiranyara mero-

legesen helyezkednek el.
Ezért a megvizsgalando teriileten mindig valtakozva ke-
resztiranyban is végig kell haladni.

Ha a falban tobb kiilonb6z6 targy helyezkedik el egymas fe-

lett, akijelz6 azt a targyat jelzi, amely a legkézelebb van a feli-

lethez.

A megtaldlt targyaknak a 16 kijelzén abrazolt tulajdonsagai el-

térhetnek a targyak tényleges tulajdonsagaitol. Mindenek

el6tt a nagyon vékony targyak a kijelz6n vastagabbként kerdil-

nek kijelzésre. A nagyobb méret( hengeralaku targyakat (pl.
muanyag- vagy vizvezetékcsoveket) a késziilék kijelzGje a va-
l6sagosnal kisebb méret(iként is jelezheti.

Megtalalhato targyak

- Muanyagcsovek (példaul vizzel telt mianyagcsovek, mint
példaul padlo- és falfiités csovei, legaldbb 10 mm atmérd
esetén, ires csovek legalabb 20 mm atméré esetén)

- Villamos vezetékek (attdl fiiggetleniil, hogy fesziiltség alatt
vannak-e vagy nem)

- Haromfazis valtakozo aramu vezetékek (pl. tlizhelyek tap-

vezetéke)

- Alacsony fesziiltségu vezetékek (pl. csengd, telefon)

- Mindenféle fémcsovek, -radak, -tartok (példaul acél, vo-
rosréz, aluminium)

- Betonvas

- Fagerendak

- Uregek

A mérést a kovetkezo anyagokban lehet végrehajtani:

- Falakban (tégla, porézus beton, duzzaddbeton, habké,
mészhomokk®)

- Betonban/vasbetonban

- Konny valaszfalakban

- Olyanfeliiletek alatt mint vakolat, csempe, tapéta, parkett,
szényeg

- Fa, gipszkarton mogott

Kiilonleges mérési esetek

Hatranyos koriilmények a mérési eredményeket a mérési elv

kovetkezményeként is befolyasolhatjak:

- Tobbrétegii falfelépitmények

- Ures mianyag csovek és fagerendak iiregekben és konny(i
valaszfalakban

- Olyantargyak, amelyek a falban ferde iranyban helyezked-

nek el

- Fémfeliiletek és egy fal nedves részei; ezeket a késziilék bi-

zonyos koriilmények kozott (pl. magas nedvességtartalom
esetén) felismert targyakkeént jelzi.
Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a beton teljes kiszaradasa-
hoz tobb honapra van sziikség.

- Uregek a falban; ezeket a késziilék targyakként jelezheti.

—
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- Olyan kozeli berendezések, amelyek erés magneses vagy
elektromagneses teret hoznak létre, példaul radiotelefon-
allomasok vagy generatorok.

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

Be- és kikapcsolas

» A méromiiszer bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg ar-
rol, hogy a 9 érzékeld tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kenddvel dorzsolje szarazra a mérémiiszert.

» Ha a méromiiszert erds homérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor a bekapcsolas el6tt varja meg, amig az
megfeleléen temperalodik.

Bekapcsolas

- Amérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 15 Be-/Ki-
gombot vagy a 11 inditégombot.

- A 17 LED z6ld szinben vilagit, és a startképernyd
4 masodpercre megjelenik a 16 kijelzon.

- Haamérémlszerrel nem hajtanak végre semmiféle mérést
és nem is nyomnak meg egy gombot sem, akkor a mérémda-
szer 5 perc elteltével ismét automatikusan kikapcsolodik.
A ,Bedllitasok” meniiben ezt a ,,Cut-off time” (kikapcsola-
siidd) paramétert meglehet valtoztatni (Iasd ,Kikapcsolasi
id6”, a123. oldalon).

Kikapcsolas

- Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg a 15 be-/ki-
gombot billentyit.

- Amérémiszer kikapcsolasakor a meniikben kijel6lt vala-
mennyi bedllitdas megmarad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A 13 hangjelzés gombbal a hangjelzést be, illetve ki lehet kap-
csolni. A ,bedllitasok” meniin beliil a ,,Tone signal” (hangjel-
zés) almeniiben ki lehet jel6Ini a jelzések tipusat (lasd ,Hang-
jelzés”, a 123. oldalon).

Mérési folyamat

Kapcsoljabe amérémdiszert. A 16 kijelz6n megjelenik a,,stan-
dard kijelz6 képernyd”.

H | Move [«) =m
0 cm <1000 SEEI3 AP o cm

2 i i 2
4 i i 'Y
6 : : 6

c Prev Next u

Tegye fel a mérémiszert a falra és mozgassa el menetirany-
ban (lasd ,M(ikodési mod (lasd a ,,B” abrét)”, a 120. oldalon)
afalon. Amérési eredmények egy legaldbb 10 cm mérési sza-
kasz megtétele utan a 16 kijelz6n megjelennek. Korrekt méré-
si eredmények eléréséhez mozgassa a mérémliszert lassan a
falban gyanitott egész targy felett.

Universal mode
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Ha a mérémi(iszert mérés kozben leemelik a falrol, akkor a ki-
jelzén megmarad a legutolsé mérési eredmény. A ¢ érzékeld

tartomany kijelz6jén megjelenik a ,Hold” (Megtartva) iizenet.
Ha ismét felhelyezi a mérémiszert a falra, és tovabb mozgat-
ja, vagy ha megnyomja a 11 inditégombot, a mérés tjra kez-

dédik.

Haa 17 LED piros szinben vilagit, akkor egy targy taldlhat6 az
érzékel6 tartomanyban. Haa 17 LED z6ld szinben vilagit,

nincs targy az érzékeld tartomanyban. Haa 17 LED piros szin-
ben villog, akkor egy fesziiltség alatt all6 targy talalhato az ér-

zékeld tartomanyban.

» Afalakban végrehajtandé furas, fiirészelés vagy maras
megkezdése elott a veszélyek kizarasara hasznaljon
mas informacioforrasokat is. Mivel a mérési eredmé-
nyekre a fal allapota és kornyezeti hatasok is kihatassal le-
hetnek, el6fordulhat, hogy annak ellenére veszély all fenn,
hogy akijelz6 az érzékelési tartomanyban nem jelzi targyak
jelenlétét (a 17 gyliris lampa zold szinben vilagit).

Kijelzé elemek (lasd az ,A” abrat)

Ha az érzékeld alatt egy targy taldlhato, akkor az a kijelz6 ¢ ér-
zékeld tartomanyaban megjelenik. A targy méreteitdl és elhe-

lyezkedési mélységétdl fiiggden az anyag felismerésére is van
lehetdség. A megtalalt targy felsé pereméig megengedett fu-
ratmélység | az allapotsorban keriil kijelzésre.

Megjegyzés: Mind a | megengedett furatmélység, mindam
anyag tulajdonsag kijelzett értéke az érzékeld alatti, fekete
szinben dbrdzolt targyra vonatkozik.

Amtargy anyaganak kijelzéseként a kdvetkez6 tulajdonsagok
jelenhetnek meg:
- (@& magneses, példaul betonvas
- @& nemmagneses, de fémes, példaul vorosrézcsd
- 2@ nem fémes, példaul fa, vagy mianyag
- @ azanyagtulajdonsaga ismeretlen
An fesziiltség alatt all6 vezetékek tulajdonsagaiként a kovet-
kezok jelenhetnek meg:
- W\ fesziiltség alatt allo
Megjegyzés: Fesziiltség alatt all6 targyak esetén tovabbi
tulajdonsagok nem keriilnek kijelzésre.
- N2 nem egyértelm(i, hogy fesziiltség alatt all-e vagy nem
Megjegyzés: Haromfazisu valtakozé aramu vezetékek bizo-
nyos koriilmények kozott nem fesziiltség alatt all6 vezeték-
ként keriilnek kijelzésre.

Targyak helyzetének meghatarozasa

Atargyak felismeréséhez és beméréséhez elegendd egyszer
végighaladni a késziilékkel a mérési feliileten.

Ha nem talalt targyat, akkor ismételje meg a mozgast az ere-
deti mérési iranyra meréleges iranyban (lasd ,,Miikodési mod
(lasd a ,,B” abrat)”, a 120. oldalon).

Ha pontosan lokalizalni akar egy megtalalt targyat és ponto-
san meg akarja jel6Ini annak helyét, mozgassa el a mérémii-
szert ugyanazon mérési szakasz mentén visszafelé.

Ha egy targy a példahoz hasonléan a k kozépvonal alatt koz-
pontosan jelenik meg a 16 kijelzén, akkor az 1 felsd jelolési
segédvonalnal fel lehet vinni egy durva jelet. Ez a jel azonban
csak akkor fogja pontosan megjel6ini a targy helyzetét, haegy
pontosan fiiggdleges helyzet(i targyrol van sz, mivel az érzé-
keld tartomany valamivel a fels6 jelélési segédvonal alatt van.

Atargy pontos feljeloléséhez a falon mozgassa el a mérém-
szert balra vagy jobbra, amig a megtalalt targy egy kiilsé él
alatt fekszik. Ha a megtalalt targy a 16 kijelz6n példaul koz-
pontosan a g szaggatott jobb oldali vonal alatt jelenik meg, ak-
kor azt a 3 jobb oldali jel6lési segédvonal segitségével ponto-
san fel lehet jel6Ini.

Egy a falban megtalalt targy pontos elhelyezkedésének meg-
hatdrozasahoz egymas utan végig kell haladni a méré-
miszerrel tobb, egymashoz képest eltolt mérési szakaszon
(lasd az|abrat és ,Mérési eredmény példak”,a 124. oldalon).
Jeldlje be, majd kdsse 6ssze egymassal a mindenkori mérési
pontokat.

A 11 inditégomb megnyomasaval a megtalalt targy kijelzését
barmikor ki lehet toroini és egy j mérést lehet elinditani.

Atkapcsolas az iizemmédok kozott

A 10 és 12 kijel6l6 gombokkal at lehet kapcsolni a kiilonboz6

lizemmodok kozott.

- Nyomja be rovid id6re a 10 kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
akovetkez izemmddot.

- Nyomja be rovid id6re a 12 kijel6l6 gombot, hogy kijeldlje
az el6z6 lizemmddot.

Az izemmodok kivalasztasaval a mérémiiszert kiilonb6z6é

falanyagoknak megfelelGen lehet beallitani és a nem kivana-

tos targyak (pl. a téglak lregei) kijelzését el lehet nyomni. A

mindenkori beallitast a kijelz6n a h kijelzési teriileten mindig

fel lehet ismerni.

Univerzalis iizemmod (el6re beallitva)

Az ,,Universal mode” (univerzalis izemmaod) téglafalakban
és betonfalakban alegtobb alkalmazashoz megfelel. Ebben az
lizemmodban mianyag- és fémtargyak, valamint elektromos
vezetékek keriilnek kijelzésre. A téglafalak lireges szerkezete-
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it és a 2 cm atmérd alatti iires miianyag csoveket a késziilék
esetleg nem jelzi. A maximalis mérési mélység 6 cm.

Kiilonleges beton

A ,,Concrete deep” (kiilonleges beton) izemmadd csak a vas-

beton falakhoz alkalmazhaté. Ebben az lizemmddban beton-
vas, mlianyag- és fémcsovek, valamint elektromos vezetékek
keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési mélység 15 cm.

Nagyobb feliiletii falba szerelt fiitdberendezés

A, Panel heating” (Falba szerelt flitéberendezés) lizemmod
fémcsovek, réteges fémcsovek és vizzel teli mlianyagcsovek,
valamint elektromos vezetékek felismerésére alkalmas. Ures
muanyagcsovek nem keriilnek kijelzésre. A maximalis mérési
mélység 8 cm.

Szaraz épitési szerkezetek

A ,,Drywall” (Széaraz épitési szerkezetek) izemmad fageren-
dak, fémallvanyok és elektromos vezetékek szaraz épitési
szerkezetekben (fa, gipszkarton stb.) felismerésére szolgal. A
teli mdanyagcsovek és a fagerendak azonos médon keriilnek
kijelzésre. A mliszer az lires mianyagcsoveket ebben az
tizemmodban nem ismeri fel. A maximalis mérési mélység
6cm.

Ureges tégla/blokk
A ,Hollow block” (Ureges tégla/blokk) lizemmadd sok légzér-

vanyt tartalmazo falakhoz alkalmazhatd. Ekkor a berendezés-
sel fémtargyakat, valamint fesziiltség alatt allo vezetékeket le-
het meghatarozni. Mianyagcsoveket és fesziiltségmentes ve-

zetékeket nem lehet keresni. A maximalis mérési mélység
6.cm.

A kijelzési méd atkapcsolasa

Megjegyzés: A kijelzési mddot minden izemmaddban &t lehet
kapcsolni.

Nyomja be hosszabbidére a 10 vagy 12 kijelold gombot, hogy
atkapcsoljon a standard kijelz6 képerny6rél a méterrid-
izemmodra.

IEA

8.8cml [«) =m
20.1 cm

¢y’ 10lcm E 30lcm ' 740

1 Prev. Concrete deep Next [

A méterrid-iizemmaod a példaban ugyanazt a szituaciot mu-
tatja, ami a D dbran is lathatd: Harom, egymastol azonos ta-
volsagra elhelyezett vasrid. A méterrid-iizemmaddban meg
lehet hatarozni az egyes targyak kdzéppontjai kozotti tavolsa-
got.

Al megengedett furatmélység kijelzése alatt a kezdéponttdl
megtett mérési szakasz jelenik meg, a példaban ez 20,1 cm.

Ahiizemmaod kijelzés felett a megtalalt harom targy kis méret-

ben jelenik meg.

—
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Megjegyzés: Mind a | megengedett furatmélység, mindam
anyag tulajdonsag kijelzett értéke az érzékeld alatti, fekete
szinben adbrdzolt targyra vonatkozik.

A standard kijelz6 képerny6hoz valé visszatéréshez nyomja
meg rovid idére a 10 vagy 12 kijelolé gombot.

Megjegyzés: Ekkor csak a kijelzés kertil atkapcsolasra, a mé-
rési médszer nem!

»Bedllitasok” menii

A ,Beallitasok” menti felhivasahoz nyomja meg a 14 beallitasi
gombot.

Ameniibél vald kilépéshez nyomjamega 11inditdgombot. Az
eddig az id6pontig kijeldlt bedllitadsok atvételre keriilnek. A
mérési eljarashoz tartozo standard kijelzd képernyé aktivalas-
rakerdll.

Navigalas a meniin beliil

Nyomja meg a 14 beallitasi gombot, ha a képernyét lefelé

akarja gorgetni.

Az értékek kijeloléséhez nyomja mega 10 és 12 kijeldl6 gom-

bot.

- A 10kijelol6 gombbal jeldlje ki a jobb oldali, illetve kdvet-
kez6 értéket.

- A 12kijel6l6 gombbal jeldlje ki a bal oldali, illetve el6z6 ér-
téket.

Nyelv

A ,Language” (nyelv) meniiben meg lehet valtoztatni a menii
lizeneteinek nyelvét. Elére az ,,English” (angol) van bedllitva.
Kikapcsolasi idé

A ,,Cut-off time” (kikapcsolasi id6) meniiben meg lehet hatd-
rozni azt az id6tartamot, amelynek eltelte utan a mérémdszer
automatikusan kikapcsolddik, he sem méréseket, sem
beallitdsokat nem hajtanak rajta végre. Az elére beallitott id6-
tartam ,,5 min” (5 perc).

Vilagitasi idotartam

A ,Display illum.” (vilagitasi idGtartam) meniiben be lehet &l-
litani azt az idétartamot, ameddig a 16 kijelz6 meg van vilagit-
va. Az elére bedllitott idétartam ,,30 s” (30 masodperc).

Fényeré

A ,,Brightness” (fényeré) meniiben a kijelz6 megvilagitas
fényerejét lehet beallitani. Elére a ,Max” (legnagyobb) érték
van bedllitva.

Hangjelzés

A ,,Tone signal” (hangjelzés) meniiben korlatozni lehet azo-

kat az eseteket, amikor a mérémiszer kibocsat egy hangjel-

zést. Erre csak akkor van lehetdség, ha nem kapcsoltakia 13

hangjelzés gombbal a hangjelzést.

- El6re a,,Wallobjects” (falban talalhato targyak) érték van
bedllitva: Minden gombnyomasnal és minden olyan eset-
ben, amikor az érzékel6 tartomany alatt taldlhato a falban
egy targy, felhangzik egy hangjelzés. Ezen feliil fesziiltség
alatt 4l vezetékek észlelése esetén egy rovid hangjelzés-
sorozat keriil kibocsatasra.

- A, Live wire” (aramvezeték) bedllitas esetén a mérému-
szer minden gombnyomasnal kibocsat egy hangjelzést; és
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haamérémszer egy aramvezetéket észlel, felhangzik egy
figyelmeztet hangjelzés (rovid hangjelzés-sorozat).

- A,Keyclick” (gombnyomas) beallitas esetén csak minden
gombnyomasnal keriil kibocsatasra egy hangjelzés.

Standard iizemmaéd

A ,,Defaultmode” (Standard (izemmod) meniiben ki lehet je-
16Ini azt az lizemmaodot, amely a mérémiiszer bekapcsolasa
utan eldszor miikodésbe Iép. Elére a ,Universal mode” (uni-
verzalis (izemmod) van beallitva.

,Kibovitett beallitasok” menii

A Kibévitett beallitasok” menii felhivasahoz nyomja meg ki-

kapcsolt mérémdszer mellett egyidejlleg a 14 bellitasi gom-

bot és a 15 Be-/Ki-gombot.

A meniibél valé kilépéshez nyomja meg a 11 inditdgombot.

Ekkor aktivalasra keriil a mérési eljarashoz tartozo standard

kijelz6 képernyd, és a bedllitasok atvételre keriilnek.

Navigalas a meniin beliil

Nyomja meg a 14 bedllitasi gombot, ha a képernyét lefelé

akarja gorgetni.

Az értékek kijeloléséhez nyomja meg a 10 és 12 kijelolé gom-

bot.

- A 10kijelolé gombbal jeldlje ki a jobb oldali, illetve kovet-
kezé értéket.

- A 12kijeldlé gombbal jeldlje ki a bal oldali, illetve el6z0 ér-
téket.

Informaciok a berendezésrol

A ,,Device Info” (Informaciok a berendezésrél) meniiben a
mérémuszerrrel kapcsolatos informaciok, példaul az ,,Opera-
tion Time” (lizemorak szama) jelenik meg.

A ,,Restore Settings” meniiben vissza lehet dllitani a gydrilag
beallitott értékeket.

Mérési eredmény példak

Megjegyzés: Az alabbi példakban a hangjelzés a mérémdisze-
ren be van kapcsolva.

Az érzékel6 tartomany alatt taldlhato targyaknal azok méreté-
t6l és mélységétol figgéen nem lehet mindig minden kétséget

Hiba - Okok és elharitasuk

—

kizaré modon megallapitani, hogy az adott targy fesziiltség
alatt all-e vagy nem. Ebben az esetben megjelenik a
N2 szimbolum a n kijelzon.

Fesziiltség alatt allo vezeték (lasd a ,,.C” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémes, fesziiltség alatt allo
targy, példaul egy elektromos vezeték talalhaté. A megenge-
dett furatmélység 1,5 cm. A mérémiiszer azonnal kiad egy fe-
szliltség alatt allo vezetékre figyelmeztetd jelet, mihelyt az ér-
zékeld felismeri az elektromos vezetéket.

Vasrud (lasd a ,,D” abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy magneses targy, példaul egy
vasrid talalhato. A ridtdl jobbra és balra, az érzékeld tarto-
manyon kiviil tovabbi targyak talalhatok. A megengedett fu-
ratmélység 8,8 cm. A mérémiiszer egy hangjelzést bocsat ki.

Vorosrézcso (lasd az ,E” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémes targy, példaul egy voros-
rézcso talalhatd. A megengedett furatmélység

4 cm. A mérémdszer egy hangjelzést bocsat ki.

Miianyag- vagy fatargy (lasd az ,,F” abrat)

Az érzékel6 tartomanyban egy nem fémes targy taldlhato. Ez
egy, afeliilethez kozeli mlianyag- vagy fatargy. A mérémUszer
egy hangjelzést bocsat ki.

Nagy kiterjedésii feliilet (lasd a ,,G” abrat)

Az érzékeld tartomanyban egy fémes, nagy kiterjedésti felii-
let, példaul egy fémlemez, talalhato. A megengedett furat-
mélység 2 cm. A mérémdszer egy hangjelzést bocsat ki.

Sok nem egyértelmii jel (lasd a ,H” - ,,I” abrat)
Haastandard kijelz6 képerny6n nagyon sok targy jelenik meg,
akkor a falban feltehetden sok lireg van (példaul iireges tég-
lakbél készilt fal). Kapcsoljon 4t a ,Hollow block” (Ureges
tagla/blokk) izemmadra, hogy az liregek megjelenitését mes-
szemenden elnyomja. Ha még mindig til sok targy kertil kijel-
zésre, akkor tobb kiilonboz6 magassagban kell méréseket
végrehajtani és a kijelzett targyakat fel kell jeldlni a falra. Az
egymashoz képest eltolt jelek liregekre, egy vonalban fekvd
jelek inkabb targyakra utalnak.

Elharitas modja
Cseréljiik ki az elemeket

Hiba A hiba oka
A mérémUszert nem lehet Az elemek kimertiltek
bekapcsolni.

tették be

Az elemeket forditott polaritassal

Ellendrizze az elemek helyes helyzetét

Amérémlszer be van kapcsolva és

Vegye ki, majd ismét tegye be az elemeket

nem reagal
hideg

Amérémiszer tul meleg vagy tul

Vérja meg, amig a késziilék hdmérséklete ismét
visszakeriil a megengedett hémérséklet tarto-
manyba

Displaykijelzés: ,Slipping

Wheel” (Kerék felemelkedett) kezést

Akerék elvesztette a fallal valo érint- Nyomja meg a 11 inditdgombot és a mérémdszer

mozgatasa soran ligyeljen arra, hogy mindkét alsd
kerék érintkezésben maradjon a fallal; a siktol elté-
ré falak esetén tegyen egy vékony kartont a kere-
kek és a fal kozé

Displaykijelzés: ,Speeding”
(Tul gyors)

Amérémiszert til gyorsan mozgatta Nyomja meg a 11 inditdgombot és mozgassa

lassan a mérémiiszert a fal feliiletén
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A hiba oka
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»Temperature over range”
= ((zemi hémérséklet tullépve)

Elharitas modja

Varja meg, amig a késziilék hémérséklete ismét
visszakeriil a megengedett hémérséklet tarto-
manyba

»Temperature under range”
(Uzemi hdmérséklet alul tdllépve)

Vérja meg, amig a késziilék hdmérséklete ismét
visszakeriil a megengedett hémérséklet tarto-
manyba

»Strong radio signal detected”
(Radiohullamok altal kivaltott zavar)

A mérémliszer automatikusan kikapcsol. Haritsa
el, halehetséges, a zavard radidhullamokat, példa-
ulWLAN, UMTS, repiilGtéri radar, adéallomas vagy
mikrohullam, majd kapcsolja ismét be a mérémd-
szert.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A mérémiiszert minden egyes hasznalat el6tt ellenériz-
ze. Ha a mérémiiszeren kiviilrél lathatd rongalodasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
mlikodése nem garantalhato.

A mérdszerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol

és biztonsagosan dolgozhasson.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.
Ugyeljen arra, hogy a 7 karbantartési fedél
mindig jol le legyen zarva. A karbantartasi fe-
delet csak egy Bosch elektromos kéziszer-
szam-miihely tigyfélszolgalatanak szabad fel-
nyitania.
Haamérémliszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-
nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémuiszer tipustablajan talalhato
10-jegy(i rendelési szamot.
A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban
tarolja és szallitsa.
Ha javitasra van sziikség, a 18 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell tjrafel-

hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémuszereket és az akkumulatorokat/eleme-

ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU europai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kii-

16n 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

MHdopmauua o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

BO BKNafblLLE B yNaKOBKY.

[lata M3roToBNeHNA yKasaHa Ha nocnegHein cTpaHuLe 0bnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTakTHaA MHGopMaLmaA OTHOCHTENbHO MMMOPTepPa CoAep-

KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl U3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnm no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
ToBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHUM [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNYC

KpuTepnu npenenbHbIX COCTOAHMM

— MOBPEXAEH KOPNYC U3enus

THn ¥ NepHOSUUHOCTL TEXHHUECKOT0 06CnyXUBaHNA

PekomeHayeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblAIM NOCNE Kax0-
0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMNeparyp 1 BO3[ENUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/IM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MK Nna-
CTUKOBOM Kerce PeKOMeHYeTCA XPaHWTb HHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHON YNaKoBKe

— noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- Kareropuuecky He OMyCKaeTCA NafieHue v iobble Mexa-
HUUECKWe BO3MENCTBIUA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTMPOB-
Ke

- Npv pasrpyake/norpysKe He J0NYCKaeTCA UCNONb30BaHHe
N060ro BUaa TEXHWKM, paboTaloLLier N0 MPUHLMMY 3aKKMa
YNaKoBKy

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

MpouwuTaiite U BbINONHAIHTE BCE YKa3aHMA.
Ecnu uamepuTenbHbI MHCTPYMEHT bynieT uc-
Monb30BaTbCA HE B COOTBETCTBUM C HACTOA-
MMM YKA3AHUAMM, 3TO MOXET HEraTUBHO
CKa3aTbCA Ha UHTETPUPOBAHHBIX B UHCTPY-
MEHTe 3aLLWTHbIX MEXaHU3MaX. MOXANYW-
CTA, HALEXXHO XPAHUTE 3TH YKA3AHUA.

» PeMOHT Baiuero u3amMepHTenbHOro MHCTpYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNnU(hMLIMPOBAHHOMY NEepPCoHany, uc-
nonb3ya TONbKO OPUrHHANbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MaCHOCTb UBMEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa.

» He pabortaiite c ©3aMepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOH Cpefie, NOBNM30CTH OT roPIOUNX XKUA-
KOCTeH, ra30B M NMbINH. B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOC-
MNAMEHNTLCA Mbib UMK Mapbl.

» [10 TEXHONOrMUECKUM NPUUMHAM U3MEPHTENbHbIA UH-
CTPYMEHT He AaeT CTONPOLEHTHON rapaHTHu. Bo nsbe-
KaHHe ONacHOCTH nepez CBepneHHem, PaciHNMBaHu-
eM unu dhpesepoBaHHEM B CTEHaX, NOTONKaX B nony
obesonacbTe ceba nHopmaLuei U3 LONONHUTENbHBIX
MCTOUHHKOB, TAKMX KaK, CTDOMTENbHbIE UepTeXH, U3ro-
TOBNEHHbIe BO BpeMsA CTPoUTeNnbCTBa hotorpaduu n
T.n. GaKTOpbI OKPYXAIOLLEN CPEbI, HANP., BNAXKHOCTb
BO3/yXa, N1 PACMoNoXeHHble NOBNM30CTH APYTHe 3NeK-
TPUUECKKE NPUBOPbI MOTYT OTPULIATENBHO NOBNHATHL HA
TOUHOCTb NU3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA. KOHCTPYKLUMA 1
COCTOAHUE CTeH (Hanp., BNaXHOCTb, CTPOMUTE/bHbIE MaTe-
pHansl ¢ cofiepaHiem MeTansia, 06ou ¢ ToKonpoBOAALLK-
MW CBOWMCTBaMH, H30NALMOHHbIE MaTepHarbl, NNKTKa), a
TaKXKe KOMMUECTBO, BUf, Pa3Mep W NoNnoxeH1e 06bekToB
MOTYT UCKaXKaTb Pe3y/nbTaTbl U3MEPEHHH.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOHTE packnagHyio CTPaHULY C UANCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTABNANTE €€ OTKPbITON, NoKa Bbl u3-
yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCM/yaTaLuu.

MprmeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

M3mepUTeNnbHbI MHCTPYMEHT NPeAHasHaueH AnA noucka
06beKTOB B CTEHaX, NOTONKax W nonax. B 3aBUCMMOCTH OT Ma-
Tepuana u COCTOAHWA NOBEPXHOCTEN C ero MOMOLLbK MOXHO
HaxoAuTb MeTanNUueckue 0ObeKTbI, 1epeBAHHbIE Danku,
nnacTmaccoBble TPy6bl M kabenu. B cnyuae HaxoxaeHns 0bb-
€KTOB I0NyCTMMas rnybuHa CBEpNeHus onpefensercs no
BepXHEMY Kpato 0ObekTa.

M3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET NPEAE/bHbIM
3HaueHuAM B cootBeTcTBUM ¢ EN 302435. Ha 3Tom ocHoBa-
HUM nepep npumMeHeHnem B bonbHuLax, A3C v BBNK3H aspo-
NOPTOB, a TaKXXe CTaHLMH MOBUNbHOM CBA3K CNEMYET Bbis-
CHWTb, AONYCTAMO X UCMONB30BAHME AAHHOTO MHCTPYMEHTA.
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M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTeM BbINONHEHA
110 M30DPAKEHMIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UNMIOCTPaLMUAMM.

BepxHuit nas ana MapKUpoBKK

Konecuko

NeBbliA/npaBbiil Na3 418 MapKUPOBKK

Kpbillika batapeiHoro otceka

®ukcatop kpbiLuku batapeiHoro otceka

PykosTka

OTKWpHas KpblLLKa ANs TEXHUUECKOro 0b6CyXuBaHUsA
CepuiiHbIi HOMep

CeHcopHas 30Ha

Knonka Bbibopa npasas I

Knonka «crapm» &=

Kronka Bbibopa neas &l

Kronka 3BykoBoro currana (=]

KHomka HacTpoku

Buikniouatens (@]

Oucnnen

17 cun

18 3auwuTHbIN uexon

Msoﬁpamenuble WNK oNUcaHHble NPUHAANEeXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

O 0O ~NOOGhA WNR

O e e e e e
oAb WNERO

AneMeHTbI HHANKALUU

a MHpukatop 3ByKOBOro CUrHana
WHaukaTop 3apsaaa batapen
MHAMKATOP CEHCOPHOM 30HbI
Y3Ke MccnefoBaHHbIN yuacTok

N3MepuTenbHan Lkana AonycTMMOoN rybuHbl ceepne-
HUA

ElLie He uccnenoBaHHbIl yuacTok

g BHelwHKe Kpas, 0TMeuatoTcs Mo 1eBoMy/npaBoMy

nasy 3

h WHaukaTop pexuma pabotbl

i Cepbli: 06Hapy)XeHHbI 0BbEKT BHE CEHCOPHOM 30HbI

j UepHbiit: 0bHapyxeHHbIH 0BbEKT B CEHCOPHOW 30He

k CpenHss IMHMA, COOTBETCTBYET Nasy 1A MapKUPOBKH 1

| WHpukatop fonyctumon rybuHbl cBepneruns
m
n

o o0 T

-

WHpoukaTop MaTepuana obbekta
MHAaMKaTOp TOKOBEAYLLEH NPOBOAKK

TexHHUuecKue AaHHbIE

YHuBepcanbHbiil AeTeKTop D-tect 150
ToBapHbii NO 3601K10005
TOYHOCTb U3MEPEHHS 10 CEPENUHDI

obbektaal +5um?
TouHoCTb OTOBpPaKaeMon fLoNyCTH-

Mo FybuHbl cBepnenma b Y +5mm2
MWHUManbHOE paccTosiHUe MeXay

[BYMA COCEAHUMMU 0bbekTamu ¢ V) 4cm?
Pabouas Temnepartypa -10...+50°C
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YHuBepcanbHbiii AeTeKTop D-tect 150
Temnepatypa xpaHeHus -20...+70°C
Batapeiiku 4x1,5BLR06 (AA)
AKKYMynATOpbI 4x1,2 BHRO6 (AA)
MpopomxuTenbHOCTb paboTbl, OK.

- batape# (1enouHble) 5y
- AkkymynsTopbl (2500 MAu) 74
CreneHb 3awuThl IP 54 (3awwuTa ot nbl-

v 1 bpbI3T Bogbl)

Pasmepbl 22x9,7x12cm
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kr
1) cm. puc.

l’f?b

2) B 3aBUCMMOCTH OT pasMepa 1 Bufia 06bekTa, a Takxe Ma-

Tepuana u CoCTOAHNA NOBEPXHOCTH

» Mpn HeBnaronpuATHLIX CBOHCTBAX OCHOBAHUA pe-
3yNbTaT U3MEPEeHNA MOXKET 0Ka3aThCA C TOUKH 3peHHA
TOUHOCTH M rNYBHHDbI HCCNIEOBAHUA XyXKe.

OpHo3HauHaA MaeHTUdHKALMA Ballero uaMepuTenbHOro

MHCTPYMEHTa BO3MOXHa N0 CepUHHOMY HOMepY 8 Ha 3aBof-

CKoM Tabnuuke.

Cb6opka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

UTobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka 4, HaxXMMTE Ha
hukcatop 5 B HanpaBNeHUH CTPENKK U CHUMHTE KPbILLKY.
BcraBbTe bataperiku/akkyMynaTopHble anemMeHTbl. [pu 3ToM
CcneauTe 3a NPaBUNbHON NONAPHOCTbIO B COOTBETCTBUM C U30-
bpaxxeHWeM BHYTpH batapeitHoro oTceka.

MHaunkaTop 3apsaa batapeit b B BepxHei cTpoke aucnnes 16
oTobpaxkaeT cTeneHb 3apsfa batapen/akkyMynATOPHbIX ane-
MEHTOB.

Ykasauue: Crieaute 3a u3MEHeHUAMK cuMBona batapei, uto-
bl BOBpeMs 3apsauTb baTapen/akkyMynaTOpHble 3NeMeHTb.

Pozh., pomenyayte batareyu  ECNH Ha A1CrNee NOABUNOCH
16 npenynpexpeHue
«Pozh., pomenyayte
batareyu», HacTpo#Ku co-
XPAHAIOTCA W U3Me-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT aB-
TOMATUUeCKU OTKIOUAeTCA.
MpopomxeHne U3MepeHuit bonee HEBO3MOXHO. 3aMeHUTE
batapeikn/akKyMyNnATOPHbIE ANEMEHTbI.

Utobbl U3Bneub 6atapen/akkyMynaTopHble aNeMeHTbl, Ha-
KMHUTE Ha 3a7HWI KOHeL batapeu, kak Noka3aHo Ha PUCYHKE C

Bosch Power Tools

1609 92A 26X ] (4.3.16)




OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 128 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

128 | Pycckuit

u3obpaxeHueM batapeitHoro otceka (2. ). MepenHui KoHel
barapeu/akKyMyNnaTOPHOrO 3aNeMeHTa BbIXOAMT U3 batapei-
HOro oTCeKa (2.), Tak uTo barapeto/akKyMynATOPHbIA ane-
MEHT MOXHO C NETKOCTbIO BbITaLLTh.

Bcerna 3ameHsiiTe Bce batapeinkn/akkyMynaTopHble bata-
pev oHOBPEMEHHO. cnonb3ayiTe ToNbko
baTapeiku/akkyMynaTopHble batapeu oaHOro Npou3BoauTe-
NA ¥ C OIMHAKOBOH EMKOCTbHO.

> BbiHMMaiiTe baTapeiku/akkyMynaTopHble 6atapeu u3
M3MepUTeNbHOro HHCTPYMeHTa, ecniu Bol AnutenbHoe
BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. [1py ANUTENbHOM
XpaHeHUH BO3MOXHa KOPPO3KA Ui camopa3pazka bara-
peek/akkyMynaTopHbix batapei.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

> 3awuwaiite H3MepHTeﬂbelﬁ WHCTPYMEHT OT BNnaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeH.

» He noasepraiite H3mepUTENbHbIA HHCTPYMEHT BO3AeH-
CTBUI0 3KCTPEManbHbIX TEMNEepPaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenagos. Mpu 3HaunTenbHbIX KonebaHuax Temnepa-
TYPbl faliTe HHCTPYMEHTY Nepes BKNIOUeHeM CHauana
cTabunuanposatb TeMneparypy. JKCTpeMarbHble TeM-
nepatypbl ¥ TeMnepa-TypHble Nepenagbl MOryT oTpuLa-
TeNbHO BNWATb HA TOUHOCTb M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEH-
Ta ¥ MHAMKALMIO Ha fnCTnee.

» He npukpennsaiite B CEHCOPHOIi 30He 9 Ha obpaTHOH
CTOPOHE H3MEPHTENbHOr0 MHCTPYMEHTa HaKNeHKH UMK
Tabnuukm. B ocobeHHocTM MeTannnueckue Tabnuuku mo-
TYT OKa3blBaTb BNUAHWE Ha PE3Y/bTaT USMEPEHHH.

» Pabota nepeaatowux ycTponcTs, Takux kak WLAN,
UMTS, aBHapapapoB, paguoMauT ¥ MUKPOBONHOBbIX
neuvei, MOXXeT NOBNUATb HAa U3MEPHTENbHYIO (PYHKLHUIO
MHCTPYMEHTa, eCNH OHU PacnonoXeHbl B HeNOCPeAcT-
BEHHOW bnu3ocTu.

» B cuny npuHuuna paboTbl K3MepPHTENbHOro HHCTPY-
MEHTa HeKOTOopble YCNOBHA OKPYyXKalowwei cpefbl Mo-
TyT BHATb Ha Pe3ynbTaTbl U3mepeHna. Clofa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPU6OPOB, U3NYUAKOLMUX CUNIbHBIE
3NeKTPHYECKHE, MarHUTHbIE MU 3NEKTPOMarHHTHble
nons, Bnara, CTPOMTENbHbIE MaTepHanbl ¢ COAEPXKaHH-
€M MeTanna, U3onALHOHHbIE MaTepHanbl, KalUIMPOBaH-
Hble anloMHHKEM, TOKONPOBOAALLHE 060U HNK NNUTKA.
0 370/ NPUUMHE NPUMUTE BO BHUMAHWE Nepef CBepneHH-
€M, PacnunuBaHueM Unu ppe3epoBaHnUeM B CTeHax, no-
TONKAX MK NOMY TAKXKE U AAPYTHE UCTOUHMKK HH(OPMALMK
(Hanp., CTPOUTENbHbIE UEPTEXH).

MpuHuun geicteua (cm. puc. B)

C NOMOLLbI U3MEPHUTENBHOTO
np1bopa nposepseTcs nno-
Laab B CEHCOPHOM 30He 9 B
HanpaeneHuu A o oTo-
bpaxaemoi rnybuHbI U3me-
peHus. U3mepeHue BOMOX-
HO TONbKO NPU ABUXEHUU
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEH-
Ta B HanpaeneHuu B, MuHu-
ManbHas [/IMHA yuacTKa co-
crasnset 10 cm. Mepeme-
WanTe U3MepPHTENbHbIH
MHCTPYMEHT BCErAa POBHO
No CTeHe, Cnerka Haxumas
Ha Hero, uTo6bl KOnecUKu
XOPOLUO CONPUKACANKCh CO CTeHOH. MHCTpYMeHT pacnos-
HaeT 06beKTbl, COCTOALLME U3 MHOTO, UEM CTEHA, MaTepHa-
na. Ha gucnnee otobpaxaercs gonycrumas rnybuna
CBepneHus 1, eCNH BO3MOXXHO, MaTepHan, 3 KOToporo
COCTOMT 0bbeKT.

OnTUManbHble pe3ynbTaThbl JOCTUAIOTCA, KOrAa [UTMHA yuacT-
Ka M3MepeHHs CoCTaBnAeT MUH. 40 CM U U3MEPHTENbHBIN UH-
CTPYMEHT MeIeHHO nepeMmelLLaeTca no Bcemy obeneayemo-
My yuacTky. B cuny dyHKUMOHaNbHbIX ocobeHHOCTel Hanbo-
Iee HaleXXHo 0bHapyXMBaloTCA BEPXHUE Kpas 0DbeKTOB,
pacnonoxeHHble NOMNEPEUHO K HaNPaBNEHNIO BUKEHMA 13-
MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Mo 3Toii npUuKMHe pekomMeHAYyeTCA HCCNeAoBaTh YUacTok,
nepemelLas H3MepPHTENbHbIH HHCTPYMEHT B Pa3HbIX Ha-
npaenenuax (KpecT-Hakpecr).

Ecnu B CTeHe HaxoIUTCA HECKONbKO 0BBEKTOB APYT Hafl ApY-
TOM, Ha iucnnee oTobpaxaeTca 0ObEKT, HaxoAALLMICA Onu-
)XE BCETO K NOBEPXHOCTH.

OtobpaxaeMble Ha aucnnee 16 cBOACTBaA HaWAEHHbIX 0DbeK-
TOB MOFYT OT/IMUATLCA OT UX (haKTUUECKMX CBOMCTB. B ocobeH-
HOCTH 3TO KacaeTcs 0YEHb TOHKUX 06bEKTOB, TONLIMHA KOTO-
pbiX Hagucnnee bonblue, ueM BAEHCTBUTENBHOCTU. KpynHble
UMNUHOPHUEcKHe 0bbeKTbl (Hanp., NacTMaccoBble UK BO-
[0NpoBoAHble TPYObI) MOTYT BbIrMAAETb HA AUCTINEE TOHbLLE,
ueM B IENCTBUTENBHOCTH.

06HapyxuBaemble 06beKTbI

- nnactmaccosble Tpybbl (Hanp., 3anonHeHHble BOOM
NnnacTMaccoBble TPYObI, TakKe Kak Tpybbl OToNNeH!s B no-
Ny, CTEHaX U T./1., C MUH. AMaMeTpoM 10 MM, nycTbie TpyObl
C MUH. inameTpom 20 MM)

— 3NeKTPONPOBOAKA (HE3aBMCMMO OT HANMUNA UMK OTCYTCT-
BUS HAaNPSXKeHKA)

- NPoBO/Ka TPEX(ha3HOro NepemMeHHOro Toka (Hanp., Npo-
BOJIKA KyXOHHOW MNHTbI)

— HM3KOBO/bTHAs MPOBO/KA (Hanp., NPOBOAKA 1BEPHOMO
3BOHKa, TenedoHa)

- MeTannuueckue Tpybbl, CTepXKHU, banku BCex BUA0B
(Hanp., U3 cTanu, Meau, anloMUHKA)

- apmarypa

- [NlepeBAHHble banku

- nycToThl

1609 92A 26X](4.3.16)

Bosch Power Tools




OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 129 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

U3mepeHHs BO3MOXKHbI

— B CTEHHOM KnagKe (KMpnu, NOpUCTbIA U NEHODETOH, Nem-
30Bbli KaMeHb, CUNMKATHbIM KUPMKY)

- B beToHe/xenesobetoHe

— B CTEHaX NIerKMX CTPOMTENbHbIX KOHCTPYKLMH

- MOf TakUMM NTOBEPXHOCTAMM Kak LUTyKaTypKa, Kepamuue-
CKasl MNKTKa, 000M, NapKeT, KOBPOBbIE NOKPbITUS

- 3a[]peBECHHOM, MMNCOKAPTOHOM

Ocobbie cnyuau

B cuny npuHLMna paboTbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha

pesynbTaT U3MepPeHUA MOryT OTPHLIATENbHO BO3ENCTBOBATD

TaKue HebNaronpUATHbIE YCNOBHA:

— MHOrOCNOMHAA KOHCTPYKLUA CTEH

— NycTble NNAcTMaccoBble TPYObI U 1epeBAHHbIe banku B no-
NIOCTAX W CTEHAX NIerkMX KOHCTPYKLMI

- 00beKTbl, 3aneraiolLue B CTEHaX Mo UaroHanv

— MeTaNIMUecKne NOBEPXHOCTH U BNaXKHbIE YUACTKH; TaKo-
Bble MOTYT NPU OnpeaeneHHbIX 00CToATeNbCTBAX (Hanp.,
MY BbICOKOM COZIEPXKaHWH BOfbl) 0TODpaXaThbca B CTeHe
KaK 0bbeKTbl.
Moxany#cra, yunTbiBanTe, uto BETOHY 1A NOMHOTO BbICHI-
XaHWA He0DXOAMMO HECKONbKO MECALIEB.

- [lonocTy B CTEHE; OHU MOTYT 0TODPAXKATLCA Kak 0BbEKTI.

- Bnu3ocTb K NpHbopam ¢ CUNbHLIMU MarHUTHBIMW U AMEK-
TPOMArHUTHbIMK NONAMM, Hanp., basam paguoTenedoHoB
WNK reHepaTopam.

Jkcnnyartauus

> 3awuwaiite H3MepHTeﬂbelﬁ HHCTPYMEHT OT BNnaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeH.

BknioueHue/BbiknoueHue

» lepep BKkNiOUEHUEM H3MEPUTENBHOTO HHCTPYMEHTa
y6epuTech B CyxoM COCTOAHHH CEHCOPHOH 30HbI 9. [1py
HeobX0AMMOCTH BbITPUTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT
HaCyXo TPAMKOK.

» MMocne pe3Koro 3MeHeHHA TeMnepaTypbl U3MepH-
TeNbHblil HHCTPYMEHT cnefyeT BbigepKaTb nepes
BKNIOUEHHEM [0 BbIDaBHHBAHWA TeMnepaTypbl.

Bkniouenne

~ [InA BKNIOUEHHUA U3MEPHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA HAXMHUTE
Ha BbIKntouatenb 15 unu kHonky «ctapt» 11.

- Csetoguop 17 3aropaetcA 3eneHbiM, 1 Ha 4 ¢ Ha agucnnee
16 nosBnAeTCA HauanbHoe 30bpaxeHue IKpaHa.

- Ecnu Bbl He npoBOANTE 3MEPEHUA U3MEPUTENBHBIM UH-
CTPYMEHTOM M He HaXKMMAETe HU Ha Kakue KHOMKH, uepe3
5 MMH. U3MepH1TENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMaTUUECKM
BbIKNMtoUaeTcA. B MeHI0 «HacTpOKKW» Bbl MOXeTe U3me-
HWTb 370 Bpems «Vremya vykl.» (cm. «<Bpems Bbikntoue-
sy, cTp. 131).

Bbikniouexue

— [InA BbIKNIOYUEHUA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXMH-
Te KHOMKY Bblkniouatens 15.

~ [1pu BbIKNIOUEHUM U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BCE
NPOM3BEAEHHbIE B MEHIO HACTPOMKM COXPAHAOTCA.
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Bkniouexne/BbiKNoUeHHe 3BYKOBOr0 CUrHana

C nomoLLbio KHOMKHM 3ByKOBOTO curHana 13 Bul MoxeTe
BKMIOUATb M BbIKNIOUATb 3BYKOBOM CUrHanN. B MeHI0 «HacTpoi-
Kn» B noameHio «Zvuk. signaly» Bbl MoxeTe BbibpaTh BUA,
curHana (cM. «3ByKoBO# CHrHany, cTp. 131).

U3mepeHnue

Bxntounte u3mepuTenbHblil MHCTPYMeHT. Ha aucnnee 16 no-
ABNAETCA «CTaHAAPTHOE U30DpaXeHHe akpaHar.
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0 cm <IO00 SEZIP 1ED 0 e
-
-
6 6

€l Nazad  Univers. rezhim Dalshe [

MpHCcTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT K CTEHE U NepemMe-
LLIAATE €ro B HaNpaBNeHWM ABUXEHUA (CM. «[TpUHLMN AekCT-
BUA (CM. puc. B)», cTp. 128) no cTeHe. Mocne NpoxoxaeHus
MWHUManbHOro yuacTka anuMHon 10 cm Ha aucnnee 16
oTobpaXxatoTca peaynbTarbl U3MEPeHHi. Ytobbl AOCTHUb Npa-
BU/NbHbIX PE3YNbTATOB U3MEPEHMSA, METIEHHO NEpeMeLLanTe
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT N0 BCEMY Npe/nonaraemMomy
00beKTY B CTEHE.

lp¥ NOAHATMM U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BO BPEMA U3-
MEPEHWA CO CTEHDI Ha ANUCNIEE COXPAHAETCA nocneaHui pe-
3ynbTar U3MepeHuA. Ha MHaMUKaTope CeHCOPHOM 30HbI € NO-
aBnsetca coobuieHune «Derzh.». Ecnu Bbl BHOBb npucTaBute
M3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT K CTEHE, 6yneTe nepemMellarb
€ro fanblUe UK HKMeTe KHOMKY «cTapT» 11, n3amepexue Ha-
YHETCA CHayana.

Ecnu cBeToamop 17 ropuT KpacHbIM, 0BbeKT pacnonaraeTcs B
CeHCcopHoW 30He. Ecnu cBeToanon 17 ropuT 3eNneHbIM, B CEH-
COpHOW 30He 06bEKTOB He 0bHapy»xeHo. Ecnu ceeToanoa 17
MUTaeT KpacHbIM, B CEHCOPHOM 30HE HaiaeH 0bbeKT, Haxoaa-
LUMIACA NOA HAaNPXXEHUEM.

» Mpexae ueM ocyLeCTBNATL CBEPAeHHe, PacNHNKBa-
HHe unu hpe3epoBaHue B cTeHe, Bam Heobxoaumo
obesonacutb ceba uHdopmauuei U3 APyrux UCTOUHH-
KOB. 10CKOMbKY (haKTOpbl OKPYXaloLLel Cpefbl UNK KOH-
CTPYKLMA CTEH MOTYT OTPULIATENbHO BNUATH Ha PE3YNbTaTbl
“3MepEeHHsA, BO3MOXHA ONACHOCTb flaxe B TOM Clyuae,
€CN1 MHAMKATOP He 0TobpaxaeT 06bEKTOB B CEHCOPHO
30He (cBeToanon 17 ropuT 3eneHbIM LiBETOM).

AnemeHTbI HHAUKaLMK (cM. puc. A)

Ecnu nog ceHcopom 0bHapyxeH 0bbekT, OH oTobpaxaeTcs B
CEHCOPHOW 30He €. B 3aBUCHMOCTH OT pasmepa 0bbekTa u
rnyb1HbI €ro 3aneraHus BO3MOXHO Pacno3HaBaH1e MaTepua-
na. flonyctumas rnybuHa ceepnerus | 1o BepxHero Kpas Hai-
[eHHOr0 0BbeKTa 0ToBPaXKaEeTCA B CTATYCHOM CTPOKE.
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Ykasauue: Kak otobpaxaemas gonyctuman rnybuta ceepne-

HuA |, Tak 1 CBOMCTBA MaTepHana m oTHOCATCA K 00bekTy, U30-

OpaxxeHHOMY MOl CEHCOPOM YEpPHbIM LIBETOM.

MHoukaTop MaTep1ana 0bbekTa m MOXeT oTobpaxarb cneay-

l0LLMe CBOMCTBA:

- (& MarHuTHble 0BbeKTbI, Hanp., apMarypa,

- @& He MarHuTHble, HO MeTanNUUeckue 0bbeKTbI, Hanp.,
MefHble TPyObI,

- D@ HeMeTanIMUeckui, Hanp., APeBEeCHHa UK NiacT-
macca

- (@ cBoiCTBa MaTrepu1ana HeM3BeCTHbI

MHankaTop ToKoBeayLLEeN NPOBOAKKM N MOXET 0Tobpaxartb

cnepytoliMe CBOHCTBA:

- N\ 0[] HanpAXeHHeM
Ykasauue: [1pu TokoBeyLINX 0ObEKTax Apyrie CBOHCTBA
He oTobpaxatoTcs.

— N2 He ACHO, Mo, HANPAXEHWEM UMK HET

Ykasauue: [1poBofiKa TpexdasHoro nepeMeHHoro Toka Mo-

XeT 0Tobpaxarbes Kak NpoBofka 6es HanpsxeHus.

Nokanu3sauua 06bekToB

Urobbl NoKann3oBarb 00beKTbl, A0CTATOUHO OAMH Pa3 NPoK-
THCb M0 yUaCTKY.

Ecnu 0bbekT He 0DHapYXeH, NOBTOPHTE IBUXEHUE Nonepek
npenbliayLLero HanpasneHus uamepeHus (cM. «TpuHLMN aem-
cTBuA (cM. puc. B)», cTp. 128).

Ecnu Bbl X0THTE C TOUHOCTbIO NOKANN30BaTb U OTMETHTb 0bHa-
PYXKEHHbI 0BbeEKT, NPOBEANTE U3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEH-
TOM 10 YUacTKy M3MepeHus B 0DpaTHOM HanpaBneHuu.

T

Ecnu 0bbekT, Kak B npumepe, otobpaxaetca Ha gucnnee 16
B LieHTpe NoA cpefiHei nuHuelt k, Bbl MoXeTe HauepHo oTme-
TUTb €r0 MECTOHAXOX[EHHE C NOMOLLbIO BEPXHErO Nasa 4/
Mapk1poBky 1. OaHAKO AaHHasA MAPKUPOBKa ABNAETCA TOU-
HOW TOMbKO B TOM C/lyuae, eCNM PeUb WAET O CTPOTO BEPTH-
Ka/bHO 3aneratolyem 00bekTe, NOCKONbKY CeHCOPHas 30Ha
HaXOIMTCA HECKONBKO HIKe BEPXHETO Nasa 1A MapKUpOoB-
KH.

[ina TouHoro 0bo3HaueHns obbekTa Ha CTeHe NepemelLanTe
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BNIEBO MM BNPaBO, NOKA Hal-
[EHHbIA 0BbEKT He OKaXeTCA NOZ BHELIHUM KpaeM. Ecnu
obHapyeHHbI 06beKT oTobpaxaeTcs Ha aucnnee 16,
Hanp., B LEHTPE NOA MyHKTUPHOW NpaBoi NMHKUeN g, Bbl Mo-
XeTe TOUHO 0603HAUNTb ero MecTopacnonoXxeHue C NOMo-
LU{bIO NPABOTO Nasa 19 MapKUPOBKM 3.

PacrionoxeHue Bcero 0bHapyXeHHOro B CTeHe 0bbekTa Bbl
MOXETe YCTaHOBHUTb, POMAACH N0 HECKONMbKUM CMELLLEHHbIM
110 OTHOLLIEHHIO APYT K IPYTY PasniuHbiM yuactkam (cm. puc. |
1 «[Tpumepbl pe3ynbTaToB U3MepeHuit», cTp. 132). 0bo-
3HaubTe W COEIMHHTE COOTBETCTBYIOLLIME TOUKN U3MEDPEHHS.

Haxatnem KHonku «ctapT» 11 Bbl MoxeTe B Ntobo# MOMEHT
YAAnuTh 0TOBpaXaemyto MHAMKALMIO HAaAAEHHbBIX 0ObEKTOB U
Hauatb HOBOE U3MepeHHe.

MepeknioueHne pexxuma pa6oTbl

Bbl MOXeTe BbIbHUpaTh pasnuuHble pexumbl paboTsl, MCMOb-

3yA KHOMKK Bbibopa 10 1 12.

- Kopotko HaxmuTe KHoMKy Bbibopa 10 ans Bbibopa cnepy-
IoLLIero pexxuma paboTbl.

- KopoTko HaxkMuTe KHOMKY Bbibopa 12 ans Beibopa npeppbi-
JyLiero pexwvma pabotb.

Mepekniouas pexum paboTbl, Bbl MOXETe HACTPOUTb U3MEpPH-
TeNbHbIA KHCTPYMEHT Ha COOTBETCTBYIOLLMA MaTePHar CTEH W,
npu He0bXOAMMOCTH, UTHOPHPOBATb HEXenaTe/bHble 0bbek-
Tl (Hanp., NycToThI B KNaaKe) . AKTyanbHas HaCTPOKa Bceraa
BMAHA HA MHAMKaTOpe pexuma paboTbl h Ha aucnnee.

YHuBepcanbHbiii (NpeaBapuTenbHO HACTPOEGHHbINH) pe-
KUM

Pexxum paboTbl «Univers. rezhim» nogxoaut ana bonbLink-
CTBa NPUMEHEHNH B Knazke unu betoHe. B Hem oTobpaxatot-
CA NNAacTMACCOBbIE U MeTaNNUUECKne 0ObeKTbI, a TAKXKe JNeK-
TponpoBoaKa. [10M10CTH B KAMEHHOM CTEHHOM KnaaKe UK no-
Nble NNacTMaccoBble TPYbbl C AMaMeTPOM MeHee 2 CM, BO3-
MOXHO, 0Tobpaxartbca He OyayT. Makc. rnybuHa uamepenus
cocTaBnsAer 6 cm.

BeToH cneunanbHbIi

Pexum pabotbl «Spec. beton» noaxonut B ocobeHHoCTH fns
xene3obetoHa. B Hem oTobpaxaertcA apmatypa, nnactmac-
COBbIE U MeTaNnIMueckue Tpybbl, a TaKxe INEKTPONPOBOAKA.
Makc. rnybuHa uamepenus coctaenset 15 cm.

MaHenbHoe oTonneHne

Pexum pabotbl «Panelnoye otopl.» paspabotaH cneyuansHo
[LNA pacno3HaBaH1A METaNIMUeCcKuX, MeTanIon1acTuKoBbIX
11 3aM0/HEHHbIX BOLLOW NNIACTMACcCOBbIX TPYD, a Takke
3NeKTPONpoBoAky. lycTble nnacTmaccosble TPybbl He 0TO-
bpaxatorcs. Makc. rnybrHa uaMmepeHus cocTaBnseT 8 cm.

T'MncokapToH

Pexwum pabotbl «Gipsokarton» nogxoaur ana obHapyxeHus
NepeBAHHbIX DanoK, MeTanIMUeCcKKX onop U ANEeKTPONPOBOA-
KM B TMMNCOKAPTOHHBIX CTeHax (apeBecuHa, r’ncoKapToH 1
T.4.). 3anonHeHHble BOAO0K NNacTMaccoBbie TPYObI M iepe-
BAHHblE Dankk 0TobpaxatoTca TaknuM xe obpasom. MycTble
nnacTMaccoBble Tpybbl He pacnoaHarotca. Makc. rybuHa us-
MepeHUsi COCTaBNAEeT 6 CM.
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Mycrotenbie kupnuun/6noku

Pexxum pabotbl «Pustotelyye bloki» npegHasHaueH ins cred
C MHOTOUUCTIEHHBIMM BKMIOUEHUAMM BO3AyXa. MHCTPYMEHT
HaXOAMT MeTannMueckie 0bbeKTbI M ANEKTPONPOBOAKY NOA
HanpsxxeHWeM. MHCTPYMEHT He HaXxOAMT NNacTMAcCoBbIe TPY-
Bbl ¥ He HaxofALLYOCA N0 HAMPSXEHUEM NEKTPONPOLKY.
Makc. rnybuHa usmepenus coctaBnset 6 cm.

MepeknioueHne cnocoba MHAUKALUK

YkasaHue: [epekntoueHue cnocoba MHAMKALMM BO3MOXKHO B
nobom pexume paboTbl.

HaxxmuTe 1 yaepuBaiTe HaxaTbiM1 KHOMKHM Bbibopa 10 nnu
12, yT0bbI NEPEKNIOUNTLCA CO CTAaHAAPTHOIO 3KPaHa B PEXMM
METPUUECKON NUHENKK.

CY 2| 88cml [«) =m

¢y’ 10lcm E 30lcm 740

€l Nazad  Spec. beton  Dalshe [

Pexum meTpruecKor nMHelK1 nokasbiBaeT B NpUMepe Ty Xe
CUTyaUMio, UTo W Ha puC. D: TpU MeTanNueckux NpyTa Ha paB-
HOM PacCTOAHWM ApyYr OT Apyra. B pexume MeTpuueckoi nu-
HEMKU MOXHO ONpefenuTb PaccTOAHKE MeXay LeHTpamu 0b-
HapYXeHHbIX 06beKTOB.

Mof MHAMKATOPOM ONYCTMMON rybKHbI cBepnerus | oTo-
bpaxaetca npoieHHOe OT UCXOLHOM TOUKW PACCTOAHKE, B
npumepe 20,1 cm.

B Manom MacLutabe Haf MHAMKATOPOM pexuma paboTbl h Hai-
[eHHble Tp1 0bbekTa NokasaHbl NPAMOYrONbHUKAMMU.
Yka3aHue: Kak otobpaxaemas gonyctumas rnybuta ceepne-
HuA |, TaK M CBOWCTBA MaTepHana m oTHOCATCA K 0BbekTy, no-
Ka3aHHOMY N0f} CEHCOPOM UepHbIM LIBETOM.

Ytobbl BHOBb NEPENTH K CTAHAAPTHOMY M30DpaXeHHI0, KO-
POTKO HaXXMHTe KHOMKY Bbibopa 10 nnu 12.

YkasaHue: [lepekniouaeTca TONbKo cnocob MHAMKALMHK, a He
PEeX1M U3mepeHus!

MeHI0 «<HaCTPOMKH»
Ur0bbl NepPeiTH B MEHIO «HACTPOMKHM», HAXKMHUTE KHOMKY Ha-
CTpoKku 14.

Ut0bbl BbIATM U3 MEHIO, HAXKMUTE KHOMKY «CTapT» 11. Bbl-
DpaHHble K 3TOMY MOMEHTY HAaCTPOWKK NepeHumaloTca. [ina
onepawmuu U3MepeH1s aKTUBUPYETCA CTaHLAPTHbIN IKPaH.

HaBurauyua B MeHio
HaxmuTe KHOMKy HacTpoiku 14, utobbl NnepemMecTUTbCA
BHM3.

HaxmuTe kHorku Bbibopa 10 v 12, uTobbl BbIOpaTh 3Haue-
Hus:
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- KHonko# Bbibopa 10 BbibepuTe NpaBoe/cnefyiolee 3Ha-
ueHue.

- KHonko# Bbibopa 12 BbibepuTe nesoe/npeabiayliee 3Ha-
ueHue.

A3bIk

B meH10 «Yazyk» Bbl MOXeTe nepekntouatb A3bIK MEHHO.
MpenBapuTenbHo HacTpoeH «English» (aHrnuiickui).

Bpems BbiknioueHus

B meH1o «Vremya vykl.» Bbl MOXeTe 3a1aBaTb BPEMEHHblE
MHTEPBanbl, N0 UCTEUEHWM KOTOPbIX U3MEPHUTENbHBIA MHCTPY-
MEHT [J0/KXeH aBTOMATMUECKH BbIKNKOUATbCA, ECNIU He NPOBO-
[ATCA U3MEPEHHUA UMK He NPOU3BOAATCA HACTPOWKHK. MpenBa-
PUTENBHO HACTPOEHHOE BPeMA — «5 min» (5 MuH).

MpoAonxuTenbHOCTb NOACBETKH

B meH1o «Dlit. Podsvetki» Bbl MoxeTe 3ajaBaTb BPEMEHHOM
MHTEPBan, B TeUeHWe KOTOPOro ocBellaeTca aucnnen 16.
MpenBapuTenbHO HacTpoeHHoe Bpemsa — «30 s» (30 ¢).

fpkoctb

B meH1o0 «Yarkost» Bbl MoxeTe HacTpauBartb cTeneHb ApKO-
cTv aucnnes. NpeasapuTenbHO HacTpoeHo «Max.» (Makc.)
3HaueHue.

3BYKOBOI# CHrHan

B meH1o «Zvuk. signaly» Bbl MoxeTe orpaHuuuTb Kpyr cnyua-

€B, KOrfja U3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT JOMKEH NOAABaTh

3BYKOBOW CUrHan. [pu yCnoBuM, uTo Bbl He BbIKMIOUMIM CHT-

Han C NOMOLLbO KHOMKKM 3BYKOBOr0O curHana 13.

- [penBapuTenbHO 3afaHHan HacTpoika «Obyekty v
stene»: 3BYKOBOM CUrHan pa3faeTca Npu KOKAOM Haxa-
TMM KHOMKK, €CNIM MO/} CEHCOPHOW 30HOM B CTEHE HAXOAMT-
cA 00bekT. [lononHUTENbHO B Cyuyae 0bHapyXeHua npo-
BOZIKM NOJ, HANPAXEHUEM PA3AAeTCA KOPOTKUN NPEpPbIBU-
CTbIM NpeaynpeanTenbHbIA CUrHan.

- [pu HacTporke «Provodka» 3ByKoBO# CMrHan pasgaerca
MPH KOKAOM HKATUK KHOMKK, @ 0DHapyKeHWe namepH-
TENbHbIM NPUOOPOM INEKTPONPOBOLKM MO HANPAXKEHH-
€M COMPOBOXAAETCA KOPOTKMM NPEPbIBUCTLIM Npeaynpe-
DIUTENbHBIM CUTHANOM.

- [pu HacTpoitke «Shchelchok knopki» 3BykoBo# curHan
pasaaeTcs TONbKO NPKU HaXaThW Ha KHOMKY.

CTaHAapTHbIH peXxum

B meHio «Stand. rezhim» Bbl MoxeTe 3aatb pexxum paboTsl,
KOTOPbII YCTaHABNMBAETCA NOCNE BKNIOUEHUA U3MEPHUTENb-
HOrO MHCTPYMeHTa. [peiBapHTENbHO HACTPOEHHDIM PEXUM
paborbl «Univers. rezhim».

MeH!10 «40NONHUTENbHbIE HACTPONKH»

Urobbl nepeiTi B MEHIO «A0MONHUTENbHbIE HACTPOMKKY, Ha-
XMHUTE NPK BbIKNIOUEHHOM U3MEPUTENBHOM HCTPYMEHTE Ofi-
HOBPEMEHHO KHOMKY HacTporku 14 1 Bbikntouatens 15.
Ut0bbl BBIATM M3 MEHIO, HXKMUTE KHOMKY «cTapT» 11. [ing
onepawyuu U3MepeHUs aKTUBUPYETCA CTaHAAPTHbIA 3KpaH,
HACTPOWKN MPUHUMAIOTCA.

HaBurauus B MeHio

HaxmuTe KHOMKY HacTpoiku 14, uTobbl nepemecTUTbCA
BHMU3.

Bosch Power Tools

1609 92A26X1(4.3.16)




OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 132 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

132 | Pycckui

Haxmute kHonku Bbibopa 10 1 12, uTobbl BbIOpaTh 3Haue-

HUA:

- KHonko# Bbibopa 10 BbibepuTe NpaBoe/cneaytoliee 3Ha-
ueHue.

- KHonko# Bbibopa 12 BbibepuTe nesoe/npeabiayliee 3Ha-
ueHue.

WHdopmauus 06 uHCTpymMeHTe

B meHio «Informaciya ob instrumente» conepxutca uHdop-
MaLua 0b U3MepUTENBHOM MHCTPYMEHTE, Hanp., 0 «Chasov
raboty».

B meHto «Vosstanovit nastroyki» Bl MoxeTe BepHYTbCA K
3aBOJICKMM HACTpOHKaM.

Mpumepbl pe3ynbTaToB H3MEPEHHUi

Ykasanue: B Hvxxecnegyowmx npumepax y UaMepuTeNnbHoro
MHCTPYMEHTa BKNIOUEH 3BYKOBOW CUrHan.

B 3aBMCMMOCTH OT paamepa W rMybuHbI HaxoAALLeroca nof
CEHCOPHOWN 30HOM 0bbeKTa BCeraa MoXHO 6e3 CoMHeHus
YCTaHOBHTb, HAXOIUTCA 1M 3TOT OOBEKT NOA HaNpskeHKeM. B
3TOM Cryuae oTobpaaeTca CUMBON “2% Ha MHAMKATOPE N.

nekTponpoBoaKa noa HanpsxxeHuem (cm. puc. C)

B ceHcopHo# 30He HaXOAMTCA METaNNUUeCKUi 0BbeKT nog
HanpsXeHWeM, Hanp., anekTpokabenb. lonyctmas rmybuHa
cBepneHua coctaenaet 1,5 cm. U3amMepuUTenbHbI MHCTPYMEHT
nofiaeT NpefynpenuTenbHbIi CUrHan obHapyXeHns NpoBog-
KM N0, HANPAXEHNEM, KaK TONbKO CEHCOP Pacno3HaeT anek-
Tpokabenb.

HeucnpaBHocTb - [pHUKHDI M yCTpaHeHHe

MeTtannnueckuii ctepxeHb (cm. puc. D)

B ceHCOpHOW 30HE HAXOAMTCA MarHUTHbIM 0DbEKT, Hanp., Me-
TaNNUUECKU cTepxeHb. Cnesa 1 cnpasa OT Hero HaxopATCA
Apyrue 0bbeKTbl BHE CEHCOPHOM 30HbI. flonycTmas rnybuHa
cBepnexusa coctaenaet 8,8 cM. M3MepuTenbHbIM MHCTPYMEHT
NoAAET 3BYKOBOM CUrHan.

MepaHas Tpy6a (cm. puc. E)

B ceHCOpHOW 30He HAaXOAMTCA METaNNMUeCKui 0bbeKT,
Hanp., MeaHas Tpyba. flonyctumas rnybuHa ceepneHus co-
ctaBnset 4 cM. U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOAAET 3BYKO-
BOW CUTrHan.

MnacTmaccoBblit UNu AepeBAHHbIIi 06beKT (cM. puc. F)

B CeHCOpHOM 30He HaXOMTCA HEMETaNNMUECKUI  0ObeKT.
Peub ngeT o HaxoasLemcs 6nM3Ko K NOBEPXHOCTHM NiacTMac-
COBOM MNW AiePeBAHHOM 06bekTe. N3MepHuTenbHbIA UHCTPY-
MEHT NOAAeT 3BYKOBOH CHrHan.

06wupHbie nnowaau (cm. puc. G)

B ceHCopHOM 30HE HaxoauTCA 0bLIMPHaRA MeTannnueckas no-
BEPXHOCTb, HaNp., MeTanauueckaa nnuta. [lonyctumas rny-
6MHa cBepneHns cocTaBnaeT 2 cM. UaMepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT NOJAET 3BYKOBON CUTHaN.

MHO0XXecTBO HeACHbIX cHrHanoB (cm. puc. H-1)

Ecnu Ha cTaHaapTHOM 3KpaHe 0TobpaxaeTcs 0ueHb MHOTo
06beKTOB, BO3MOXHO, CTEHA COCTOUT U3 MHOXECTBA NMYCTOT
(nycrotensix 6nokos). MepekniounTech B pexum paboTei
«Pustotelyye bloki», utobbl MTHopupoBatb nycToThl. Ecnu
0TODpaXKeHHble 0BbEKTbI BCE eLLe CIMLIKOM MHOTOUUCTEH-
Hbl, He06X0AMMO NPOBECTH HECKONbBKO M3MEPEHUI Ha pas-
NIMUHOM BbICOTE M 0603HAUUTL 0TODBPAXKEHHbIE 0BBbEKTHI HA
cteHe. 0603HaueHUA Ha PasNUUHON BbICOTE CBUAETENBCTBY-
10T 0 NycTOTaX, 0603HAUEHNA Ha OAHON IMHUM, HANPOTKB, YKa-
3bIBAIOT HA 0OBEKT.

YcTpaHeHue
3ameHuTb batapen

HencnpaBHocTb Mpuunna
M3mMepHTENbHbIA UHCTPYMEHT He batapev paspaxeHbl
BK/IOUaeTCA.

barapeu BctaBneHbl ¢ Henpa-

MpoBepbTe NPaBMALHOCTL NONOXKEHNA baTaper

BWNbHbIM HanpasneHWem nontucoB

M3mepuTenbHbId NprUbop BKMIOUEH,

3Bnek1Te 1 BHOBb YCTaHOBUTE ﬁaTapeM

HO He pearupyet
TOPAYNIA/XONOAHDIA

M3mepuTenbHbiin I'IpVI60p cnvwkom TMopoxauTe, NOKa He yCTaHOBKUTCA AOMYCTMMAnA

Temneparypa

CoobLieHue Ha aucnnee:
«U kolesika net kontakta»

Konecuko 0TXOAHT OT CTeHbI

HaxwmuTte kHonky «cTapT» 111 cneaute, He TepatoT
1Y NPK ABKEHNM 063 HIKHUX KONecHKka U3Mepu-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA KOHTAKT CO CTEHOW; NpK
HepOBHBbIX CTEHaX NOANOXMTE MEXAY Konecukamu
1 CTEHOW TOHKYIO KapTOHKY

CoobleHue Ha gucnnee:
«Slishkom bystro»
CKOPOCTbIO

M3mepHTenbHbIA MHCTPYMEHT nepe-  HaxmuTe KHOMKY «cTapT» 11 v MeaneHHo nepeme-
MELLAETCA CO CNIMLLKOM BONbLLIOH

La1Te 3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 CTEHE

«Temperatura vyshe normy»

MopoxauTe, NOKa He YCTaHOBUTCA AOMYCTUMAsA
Temneparypa
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«Temperatura nizhe normy»
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YcTpaHeHue

MNogoxauTe, NOKa He YCTAHOBMTCA AOMYCTUMAnR
Temneparypa

«Radiopomekhi»

3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH Bbl-
Kntouaetcs. YCTpaHuTe, ecni BO3MOXHO, CO3Aat0-
LLMe MOMEXH PaguoBonHbl, Hanp., WLAN, UMTS,
aBWapagap, pPaguoMauTbl MK MUKPOBOMHOBbIE
Meuw, 1 CHOBA BK/KOUUTE MHCTPYMEHT.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TeXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» Kaxablii pa3 nepep npUMeHeHHeM npoBepsaiTe
M3MepUTeNnbHbIA HHCTPYMEHT. [1pY BUOUMBIX NOBPEXae-
HUAX UMK pacCllaTaBLUKUXCA AeTanAX BHYTPU USMepUTeNb-
HOrO MHCTPYMEHTA HafiexHas pabota bonblue He rapaHTH-
pyerca.

[ina obecneueHns kauecTBeHHOW 1 besonacHon paboTel cne-

[YeT NOCTOAHHO COZiePXKaTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B

UUCTOTE U CYXHUM.

Hukorga He norpyxainTe U3MepPUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLLY

WNK1 [pYTre XUAKOCTH.

BbiTpaiTe 3arpA3HeH s Cyxon U MArKoM TpAnKoK. He npu-

MeHsANTe HUKAKKE OUMLLAIOLLME CPEACTBA UM PACTBOPHUTENH.

CnepuTe 3a TeM, uT0bbI OTKMAHAA KPbILLKA ANA

TexHWUueckoro obcnyxuBanua 7 Bcerga bbina

XOPOLLO 3aKpbiTa. OTKMAHYHO KPbILLKY ANA Tex-

HWuecKoro obCcny)xMBaHWsA paspeLuaeTc oT-

KpbIBaTb TONbKO COTPYAHWKAM aBTOPH3NPO-

BaHHOW cnyxbbl cepBrca i1 ANeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu HecMoTpA Ha TILaTeNbHYO NPOLEAYPY M3rOTOBNEHHUA U

MCMbITaHWA U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT BCe-Taku BbIHAET M3

CTPOA, PEMOHT JOMKHA NPOM3BOAUTL ABTOPU3MPOBAHHAA

CepBHCHaA MacTepckas AnA ANeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

He BcKpblBaiTe cCaMOCTOATENBHO U3MEPHUTENbHBINA UHCTPY-

MEHT.

Moxany#cTa, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bssa-

TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-

CKOW TabN1uKe U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe U NepeHoCHTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONBKO

B MpUNaraloLemMcs 3aLuTHOM uexrne.

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe 3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT B 3a-

LMTHOM uexne 18.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHKE HA NPEAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBucHaA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTauMK Ha NPeAMET UCNONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balim BOonpochl 0THOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxxanyicTa, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuacten obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CcKoWi Tabnunuke usgenus.

Dina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
[apaHTHitHoe 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LiIEHTPaxX
«PobepT bou».

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 30poBbA. M3roToBneH1e n pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHMCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUYEHHasA M3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas o6n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy0 W akTyanbHY MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LEHTPOB M NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNT:

- Ha ouuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LEEHTP M0 06CYXMBaHHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHBIN LeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCnyXuBLUKE CBOW CPOK M3MEPHUTENbBHbIE MHCTPYMEHTbI,

NPUHALIEXHOCTM M YNAKOBKY CefyeT CiaBaTb Ha 3KONoruue-

CKM UMCTYIO PeKynepaLmio OTXOA0B.

He BbibpachbiBaliTe U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI U aKKyMy-

NATOPHble batapeu/baTapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:
B coOTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLMe U3MEPH-
Te/bHbIe UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC
NoBPeXaeHHbIe NMD0 0TpaboTaHHbIE aKKy-
MynaTopbl/baTapeiiku HyxHo cobuparb oT-
[eMNbHO U1 C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UACTYIO
pekynepaumio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX. AKLLO BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT byae
BUKOPWCTOBYBATHUCA HE Y BiANOBIAHOCTI A0
LiMX BKa3iBOK, Lie MOXXe HeraTMBHO BMTUHYTH
Ha 3aXMCHi (hyHKLi, iHTErpoBaHi y
BUMIPIOBaNbHUIt iHCTPyMeHT. HATIIMHO
3BEPITAWTE Ljl BKA3IBKH.

> Bipaasaiite CBill BAMipIOBanbHWi NPUNaj Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam 1a nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacThH. Tinbku 3a
TakKUX yMOB Balu BUMiptoBanbH1i Npunap, i Hagani byae
3anuwarucs besneuHum.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnifok
NPUCYTHOCTI rOPIOUMX PiAUH, ra3ie abo nuny. Y
BMMipOBaNbHOMY NPUNaji MOXYTb YTBOPIOBATUCH iCKPH,
Bif} AKMX MOXXe 3aiiMaTucs nun abo napw.

» 3 TeXHONOriYHUX NPHUMH BUMiPIOBANbHHUI IHCTPYMEHT
He Jla€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii. LLlo6 yHUKHYTH
Hebe3nekH, nepea cBepANEeHHAM, PO3NUNIOBAHHAM
abo chpe3epyBaHHAM B CTiHaX, cTeni abo nignosi
nigcTpaxyirecs iHopmauieio 3 iHLIMX JKepen, TaKUX
fIK, OyAiBenbHi KpecneHHaA, BUrOTOBNEHi Nig yac
6yaiBHuLTBa thoTorpadii Towo. Gakropu
HABKONWLLIHBbOO CEPEAOBULLA, Hanp., BONOFICTb NOBITPA,
abo iHLWi enekTPUUHI NPUNaaK, WO 3HaXOAATLCA NobNU3y,
MOXYTb HEraTUBHO BMMHYTH Ha TOUHICTb BUMiPIOBaNb-
HOro iHCTPYMeHTY. KOHCTPYKLif Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BOOriCTb, byAiBenbHi MaTepiany i3 BMicToM MeTany,
LUnanepu i3 CTpyMONPOBIAHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30MALiAHI MaTepianu, NNKTKa), a TaKOX KiNbKicTb, BU,
pO3Mip Ta NONOXeHHA 0B’€KTIB MOXYTb CNOTBOPUTH
pesynbTaTi BUMIPIOBAHHA.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paxeHHAM
BMMIpIOBaNbHOO NpUNagy i TpPUMawnTe ii PO3ropHyTOI0 BECb
uac, noku byaete uMTaTH iIHCTPYKLtO.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHui npunaa NpusHaueHui Ana nowyky ob’exTis
B CTiHax, CTeni Ta nignosi. B 3anexHocTi Big Matepiany Ta
CTaHy NOBEPXHi Np1nag MoXe 3HaXoLUT1 MeTaneBi 00'eKTH,
[AepeB’aiHi banku, nnacTmacosi TpybH, enekTponpoBoAKy Ta
kabeni. Mpw 3HaxomKeHHI 06’ekTiB LonycTUMa rMMBKUHA
CBEPANEHHA BU3HAUAETLCA MO BEPXHBOMY Kpato 06’ekTa.
BumMiptoBanbHWi Np1nag BifNoBiaae rpaHUuHUM BeNMuUHaMm
BignosigHo Ao EN 302435, Buxogauu 3 4boro, Hanp., B
NikapHAX, aTOMHUX eNeKTPOCTaHLifX Ta nobnuay aeponoptis
Ta CTaHL{i MObiNbHOTO 3B’A3KY MOTPIOHO 3'ACYBATH, UM MOXHA
KOPUCTYBATUCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNAAO0M.
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3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB MOCUNAETHCA HA
30bpaKeHHA BUMIpIOBANbHOTO NPKUNaay Ha CTOPIHLI 3
MarnioHKOM.

BepxHs 3apybka

Koniwatko

NiBa/npaBa 3apybka

Kpuiwuka cekuii ana batapenok

®ikcarop cekuii ana batapenok
PykosTka

Kpuiwuka fna TexHiuHoro obcnyroByBaHHs
CepitHuit Homep

CeHcopHa 30Ha

Knonka ubopy npasopyy [

Kronka nycky

Konka subopy nisopyu &l

Kronka 3Bykosoro currany (=]

KHonka HacTpoiku

15 Bumvkay (@]

16 [ucnnen

17 Ceitnopion

18 3axucHa cymka

3o6paxeHe un onucaHe NPUNAZAA HE HANEXHTb 10 CTAHAAPTHOTO
obcary nocraeku.

O oOoO~NOGThA WNR

Tl
H W NhNE= O

EnemeHTH inauKauii

a |HaMKaTop 3BYKOBOTO CUrHamy

b IHaukaTop 3apamKeHoCTi batapeiiok
IHAMKATOP CEHCOPHOI 30HK
Bxe obcTexeHa ainaHka

LLIxana BUMiptoBaHHA 4R LONYCTUMOI FMHOUHK

CBEPANIHHA

LLle He obcTexeHa AinAHKa

g 30BHiLUHI Kpai, No3HaualTbCA NO NiBiK/NpaBi
3apybui 3

h IHgukatop pexumy pobotu

Cipuit Konip: 3HaieH!i 00’EKT 3a MEXaM1 CEHCOPHOI
30HU

UopHuit Konip: 3HalaeH!I 00’EKT B MeXax CEHCOPHOI
30HH

k CepepnHs niun, Bignosinae 3apybui 1

| IHarKaTop LoNyCTUMOT rMMBKUHM CBEPANIHHA
m |HaMKaTop Matepiany 0b’ekta

n |HAMKATOP eNneKTPONPOBOAKK

® oo

-

—

TexHiuHi pani

YHiBepcanbHuii fieTekTop D-tect 150
ToBapH1i HOMep 3601K10005
TouHicTb BUMIpIOBAHHA NO

BiJHOLLIEHHIO 10 Cepeanti ob’ektaal) +5mm2
TouHicTb NoKa3aHoi LoNycTUMOi

rMubuHK cBepaneHHa bl +5mm2

YkpaiHcbka | 135

YHiBepcanbHuii feTekTop D-tect 150
MiH. BiaCTaHb MiX JBOMa CYCigHIMK
o6’extamn ¢V 4cm?
Poboua temnepatypa -10...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20...+70°C
Batapeiiku 4x1,5BLR06 (AA)
AkymynaTopu 4x1,2 BHRO6 (AA)
Pobouuit pecypc, npubn.
- batape/iku (nyxHo-MapraHuesi) 5roa.
- Axkymynstopu (2500 MArog.) 7 rop.
CTyniHb 3ax1cTy IP 54 (3axucT Big
nuny Ta bpu3ok
BOAM)
Po3mip 22x9,7x12cm
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure
01:2014 0,65 Kkr
1) auB. man.

2) B 3aNeXHOCTI Bifl po3Mmipy Ta BUAY 00’eKTa, a TakoX Bif

Martepiany Ta cTaHy noBepxHi

» [py1 HeCNPUATNHBHX BNAaCTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbTar
BUMipPIOBaHHA MOXE 3 TOUKH 30PY TOUHOCTi | FMMOHHK
BMMipIOBaHHA NoripwyBaTuca.

[lnq TouHoI ineHTUdiKaii BUMiptoBanbHOro Npunady Ha

3aBO/CbKiM TabnunuLji No3HaueHui cepiiHui Homep 8.

MoHTax

BcrtaBneHHsa/3amiHa 6aTapeiiok

LLlob BigKp1TH KPULLKY Cekuii ans bataperok 4, HATUCHITb Ha
hikcaTop 5 B HANPAMKY CTPINKH i NigHIMITb KPULLKY CeKuii ns
bataperiok yropy. Bctpomitb batapeitku abo akymynaTopHi
enemMeHTH. 3BaXxanTe Npy LIbOMY Ha NPaBUNbHY NOMKOCHICTD,
K LIe NOKa3aHo Y cekLii insa batapenok.

IHouKaTop 3apamkeHocTi batapeiok b y BepxHboMy psaaky
aucnnen 16 nokasye CTyniHb 3apAMKEHOCTI
batapeiok/akyMynaTopHUX ENEMEHTIB.

BkasiBKa: 3epraiiTe yBary Ha 3MmiH1 y CHMBONi batapenok,
11106 CBOEUACHO 3aMiHUTH baTapeiku/akyMynaTopHi
eNeMeHTH.

AKwo Ha ancnnei 16
3'ABNAETLCA NONEPEmMKEHHA
«Please change batteries »
(3amiHiTb, byab nacka, bara-
penKu), HaCTPOMKK
36epiratotbea i
BUMiptoBanbHUI Npunag,

Please change batteries

Bosch Power Tools
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ABTOMATUUHO BUMUKAETLCA. 3AiACHIOBATM BUMIPIOBAHHSA
Binblue He MOXMMBO. 3aMiHiTb baTaperki/akyMynaTopHi
€NeMeHTH.

LLlo6 BMIHATH DaTaperku/akyMynAaTOPHi eNeMeHTH,
HATUCHITb Ha 3a/Hi KiHewb baTapeliku, AK NOKa3aHo Ha
300paXeHHi KPHLLKK cexLiii ans batapeitok (1. ). MepeaHin
KiHelb baTaperkn/akyMynaATOPHOTO eNeMeHTa BUXOAMTD i3
cekuii gns batapeiok (2.), i Bu MoxeTe Nerko BUMHATH
baTapeiky/akyMynaTopHUIM eNemMeHT.

3aBxXau MiHsATe OAHOUACHO BCi bataperku/akymMynaTopHi

barapei. BukopucToByite nuwwe batapenku abo

aKyMynaTopHi batapei oaHOro BUPObHHKKa | 0iHAKOBOT
€MHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku/akymynaTopHi 6arapei is
BUMipIOBanNbHOro Npunaay, AKwo Bu puBanuii uac He
byneTe KopucTyBaTHCA NpUnagom. [py TpUBanomy
36epiraHHi batapenku Ta akyMynaTopHi batapei MoXxyTb
KOPO/LyBaTH i CaMOPO3PALXKATUCS.

Ekcnnyarauia

> 3axuuaiite BAMiploBanbHUI NPUNag Big BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaite BNNMBY Ha BUMiplOBanbHWI Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHUX
nepenagi. AKwio BAMipIoBanbHUi Np1UNag 3a3HaB
BNNUBY Nepenagy TeMneparyp, nepiu Hixk BMUKaTH
Woro, Aaiite ilomy cTabiniyBatu cBolo Temnepartypy.
EKkcTpemanbHi TeMnepatypu T1a TeMnepatypHi nepenagu
MOXYTb NOTiPLUYBATH TOUHICTb BUMiPIOBANbHOIO NPUNagy
Ta BMNNWBATH Ha AKICTb 300paXeHHA Ha ucnnei.

» He HaBilyiite B CEHCOPHii 30Hi 9 3 3aaHbOr0 oKy
BHMIpIOBaNbHOIo NPUnagy HiAKUX Hakneiiok abo
Tabnuuok. OcobnnBo MeTanesi Tabnuuku MOXyTb
BI/IMHYTH HA PE3Y/bTaTh BUMIPIOBAHHS.

» BukopucraHHsa abo ekcnnyarauis B 6e3nocepepHin
bnu3bKkocCTi nepeaaBayis, TakKX, AK Hanp.,
6e3npoBiaHi nokanbHi 0buncnioBanbHi mepexi, YMTC,
Pajapu KOHTPONIO NOBITPAHOr0 NPOCTOPY, PaAioLiorny
a60 MikpoXBHNbOBI Neui, MoXe BNNUHYTH Ha
pe3ynbTaT BUMiPIOBAHHA.

» 3Baxkalouu Ha NPUHLUN PO6OTH iIHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOUYIOUi YMOBH MOXKYTb O3HAUMTHCA Ha pe3ynbTaTtax
BUMipIOBaHHA. [l0 HUX HaneXaTb, HanpHKnag,
6nu3bKicTb NPUNagAIB, WO reHepyIoTb CUMbHI
eneKTPUUHi, MarHiTHi abo enekTpomarHitHi nons,
Bonora, byaiBenbHi Marepianu, wo mictaTs MeTan,
i3onAuiiKi matepianu, NoKpuTi antomiHiem,
eneKTPoNnpoBiAHi Wnanepu Ta kaxni. Tomy nepen
CBEPANiHHAM, PO3NUNI0BaHHAM abo (hpe3epyBaHHAM Y
CTiHax, cTeni abo Mig03i 3BaxanTe TakoX i Ha iHWi
xepena iHdopmaLlii (Hanp., Ha byaiBenbHi Nnawm).

MpuHuun pobotu (auB. man. B)

3a A0MOMOroio BUMiptOBab-
HOTO NPUNAZY MOXHA
nepeBipATM NOBEPXHIO Nig
CEHCOPHOL0 30HO0 9 B
HanpAMKY BMMiptoBaHHA A 1O
BKa3aHoi rM1brHK BUMIpIO-
BaHHsA. BUMiptoBaHHA
MO>X/MBI NULLIE Mif yac
nepecyBaHHA Npunaay B
HanpsAMKY nepecyBaHHs B,
MiHiManbHa JOBXMHA
BUMIpIOBaNbHOI finAHKK — 10
cM. Bogitb npunapom,
3M1erka HaTUCKYIOUH Ha
HbOTO0, NPAMONiHiHO N0
CTiHi, wWob Koniwarka fo6pe Topkanucs ctinu. Mpunag
po3ni3Hae 06’eKTH, MaTepian AKKUX BiAPi3HAETLCA Bif
cTinn. Ha gucnnei 3’ABnAeTbcA fonycTuMa rnubuHa
CBepAniHHA i, AKIL0 MOXNHBO, MaTepian 06’ekTa.

[lnA foCArHEeHHs ONTUMaNbHUX Pe3ynbTatiB A0OBXWHA
BUMIpIOBANbHOI AiNAHKK M€ CTaHOBMTH NPUHaNMHI 40 CM i
npunagom Tpeba noBinbHO BOAWTH NO BCil 0BCTEXYBaHI
RiNAHLI. 3BaXKatouu Ha NPUHLMN POBOTH BUMIPIOBaNbHOTO
npunagy, BiH HafiMHO 3HAXOAUTb NULLE BEPXHi Kpai 06’ekTiB,
L0 PO3TaLLOBaHi BIOMEPEK A0 HANPAMKY NepecyBaHHs
npunagy.

3 wi€ei npuunHKM 0bCTEXKYBaHY AINAHKY Tpeba 3aBxaHU
NPOXOAUTH HaBXpecT.

AKLLO B CTiHi 3HaX0AWTbCA AEKiNbKa 00’€KTiB OAWH Haf OHNM,
Ha aucnnei NoKasyeTbCA NULLE TOW 3 HUX, L0 PO3TaLLOBaHUM
Hanbnuxue BCbOro 10 NOBEPXHI.

30bpaeHHA BNacTUBOCTEN 3HaaeHUX 00’EKTiB Ha aucnnel
16 Moxe BifLpi3HATUCA Bif iX CNPaBXHiX BNAaCTUBOCTEN.
0cobnu1Bo ayxe TOHKi 00’€KTH NOKa3yOTbCA TOBLLMMM Ha
avcnnei. Benuki, uMninapuuHi 06’ekTv (Hanp., nnactmacosi
abo BofoNpoBifHi TPyOK) MOXYTb 3'ABNATUCA Ha AuCnAei
BY)KUMMM, HiXX BOHU € HACNpaBai.

06’eKTH, L0 MOXYTb 3HAXOAUTUCA NPUNAL/OM

- MNacTMacoBi Tpybu (Hamp., 3anoBHEHi BOJOO
nnactmMacosi Tpybu, 3okpema Tpybu fna nignorosoro Ta
NaHenbHOro onaneHHA, 3 MiHiManbHuM AiameTpom 10 Mm,
NOPOXHi TPYOM 3 MiHiManbHWM fiametpoM 20 MM)

~ €eNeKTPONPOBO/iKa (He3anexHo Bif TOro, Nif HANPYroio U1
Hi)

— TpboXdasHi NiHii (Hanp., eneKTPoNpPOBOKa Bif NNNUTH)

- eNeKTPONpPOBO/Ka Manoi Hanpyry (Hanp., il A3BiHKa,
TenedoHy)

- pi3Hi MeTanesi Tpybu, NpyTkK, 6anku (Hanp., cTanb, Migp,
anoMiHin)

- 3aniaHa apmarypa

- [epes'AHi banku

- MycToT!

BumiploBaHHA MoXxnuBe

— B Kam'AHUX CTiHax (Lierni, nopucTomy beToHi, niHobeToHi,
NemM30BOMY KaMeHi, CUNiKaTHil Lierni)

- B beToHi/3ani3obetoHi

- B CTiHax nerkux byaiBenbHUX KOHCTPYKLH
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— Mg NOBEPXHAMMU, AK HANP., Mif LUTYKaTypKOIO, Kaxnem,
Lunanepamu, NnapkeTom, KWIMMOM
- Nif AepeBOM, TiNCOKapTOHOM

OcobnuBi BUNagku

3Baxaloun Ha NPUHLMN PoboTH Npunagly, Ha pesynbTatax

BUMipIOBaHHA MOXYTb NO3HAUMTUCA TaKi HECNPUATAKBI

0bCcTaBuHM:

- baratowwapoBi CTiHHi KOHCTPYKLT

— MOPOXHi NnacTmMacoBi TPybu i fepes’aHi banku B nycroTax
i cTiHax 3 nerkux byaiBenbHUX NNKUT

— 00’EKTH, AKi PO3MILLIEHI B CTiHi HABKOCH,

~ MeTaneBi NOBEPXHi Ta BONONi AiNAHKM; 3 NEBHUX YMOB
(Hanp., npu BUCOKOMY BMICTi BOAM) NpuUnaj Nokasye B
CTiHi Bonori Micus AK 00’eKTH.
3BepHiTb, byab nacka, yBary Ha Te, Wo beToHy noTpibHo
[NieKinbKka MicALiB, o6 NOBHICTIO BUCOXHYTH.

— MYCTOTH B CTiHi; iX NpMnag MoXe nokasaTth AK 06’ekTH.

- bnusbka BifcTaHb 10 NPUNAAIB, O reHepyoTb CUNbHI
MarHiTHi abo enekTpoMarHiTHi nons, Hanp., cTaHLi
MobinbHoro 38'aA3Ky abo reHeparopy.

Mouarok pobotu

» 3axuuiaite BUMipOBanbHUii NPUNag Bif BONOTH i
COHAYHMX NPOMEHIB.

BMHKaHHA/BUMHUKAHHA

» epep BMHKaHHAM BUMipIOBanbHOro Npunagy
nepesipre, wWob ceHcopHa 30Ha 9 He Gyna Bonoroio.
AKLLo HeobxiaHo, BUTPITb BUMipIOBaNbHU npunaa
raHuipKolo.

» He BMUKaiiTe BAMipIOBanbHKii NpUnag nicna nepenagy
Temneparyp neBHUI Yac, OKH TeMnepaTypa npunagy
He cTabiniayeTbcs.

BmukanHa

- LLlob yBiMKHYTH BYMipIOBaNnbHUit NpUNag, HaTUCHITb Ha

BUMMKay 15 abo Ha kHonky nycky 11.

Caitnogion 17 cBITUTbCA 3€N1€HUM KONBOPOM, Ha Aucnnei

16 Ha 4 ¢ 3'ABNAETLCA NOYATKOBUI €KPaH.

— fIKW0 By He 30ilCHIOETE HiAKMX BUMiPIOBaHb 3a
[I0NOMOrOK0 BUMIPIOBANIbHOTO NPUNafy | He HATUCKYETe Hi
Ha ki Horo KHOMKM, uepe3 5 XBunN. BiH 3HOBY aBTOMaTMUHO
BUMMKAETbCA. B MeHI0 «HacTpoliku» — «Cut-off timen
(uac BUMKHEHHA) — BW MOXETE MOMIHATH UaC BUMKHEHHA
(anB. «Yac BUMKHEHHsA», cTop. 139).

BuMKHeHHA

- LLlob BHMKHYTH BUMIpIOBANbHUI NPUNag, HATUCHITL HA
BUMMWKay 15.

~ [licna BUMKHEHHS BUMIpPIOBANbHOMO NpUNagay BCi
HaCTPOMKM MeHIo 3bepiraioTbes.

BBiMKHEHHs/BUMKHEHHS 3BYKOBOTO CUrHany

3a 40MoMorolo KHOMKHM 3BykoBOro curHany 13 Bu moxeTte
BMHWKATH ab0 BUMUKATK 3BYKOBHHI CUTHan. B MeHI0
«HACTPOMKKU» B MOXETe B LONOMiXKHOMY MeHt0 «Tone
signal» (3ByKoBK# cyrHan) BUBMPaTH BUA CHrHanNIB (auB.
«3BYKOBHW CUrHam», ctop. 139).
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Mpouenypa BUMipPIOBaHHA

YBiIMKHITb BUMiptOBanbHWI npunag. Ha gucnnei 16
3'ABNAETLCA «CTAHAAPTHUI EKPaH».

W | Move |« wm
0 cm _<I000 SZEIB AP o cm

2 i i 2
7 i 4
5 5 5 6

Universal mode

&l Prev Next [EJ

lp1cTaBTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNA A0 CTiHK | BEAITb HUM NO
CTiHi B HAaNpAMKY NepecyBaHHA (auB. «MpuHuMn poboty
(nuB. man. B)», cTop. 136). PesynbtaTi BUMiptoBaHHA
3'ABNAITLCA Ha Aucnnei 16 nicns npoXomKeHHs MiHiManbHOT
[OBXMHU BUMiPIOBANIbHOI AiNAIHKM, LWo cTaHoBKTb 10 cm. [ina
0fePaHHA NPaBUNbHUX Pe3yNbTaTiB BUMiPIOBAHHA BERiTb
BUMIipI0BaNbHUM NPUNAAOM NOBINbHO Ta NO BCi NOBEPXHI
00’ekTa, AKKUIA BK 0UiKyETE B CTiHi.

AKuio By nig uac BUMipioBaHHs BifCyHETE BUMiPIOBaNbHUIA
npunan Bif CTiHM, Ha auCnNei 36epiraeTbea OCTaHHIM
pe3ynbTaT BUMiptoBaHHA. Ha iHaMKaTopi CEHCOPHOI 30HU €
3'aBuTbcA nosigomneHHs «Hold» (tpumaiite). Akuio BuaHoBy
NpUCTaB1TE BUMIpPIOBANbHUIA NPUNag fO CTiHW, NpOBeaeTe
HKUM abo HaTMCHETe KHoMKy nycky 11, BUMiptoBaHHS
NOYHETLCA CNOYaTKy.

Akwio ceitnogion 17 CBITUTLCA UEPBOHWUM KONbOPOM, B
CEHCOPHi¥ 30Hi 3HaxoauTbCA 06°eKT. AKLLO cBiTnogion 17
CBITUTbCA 3€/1EHUM KONbOPOM, B CEHCOPHIl 30Hi HEMA€E
o0b’ekTa. Ao cBiTNOAI0A 17 MMrae UepPBOHUM KONbOPOM, B
CEHCOPHil 30Hi 3HaX0AMUTbCA 06’EKT Nifl HaNpyro.

» Mepuw HiX cBepANUTH, po3nunioBaTH abo (hpesepyBatu
B CTiHi, Bam noTpibHo nigcTpaxysartuca indpopmauieio 3
iHWwux pxepen. OcKinbKky Ha pe3ynbTaTi BUMIPIOBaHHA
MOXYTb BMIMBATH PAKTOPH HABKOULLHBOTO CEPENOBHULLA
Ta KOHCTPYKLiA CTiHK, Hebe3neka MoXe BUHUKHYTH HaBiTb
He3BaXalouu Ha Te, LLO iHAMKATOP He NOKa3Ye HaABHICTb
00’eKTa B CEHCOpHiN 30Hi (cBiTogion 17 cBiTUTbCA
3€/1eHUM KOMbOPOM).

EnemenTH ingukauii (aus. man. A)

AKLLO Nifi CEHCOPOM 3HAXOAUTLCA 00’€KT, BiH BiITBOPIOETLCA
B CEHCOPHIl 30Hi € iHAMKaTopa. B 3anexHocTi Big po3mipy Ta
TNUBMHN 3HaXOKEHHA 00’€KTa BUMIpIOBaNbHUI NpUnag
MOXeE PO3Mi3HaTH TakoX i MaTepian ob’ekTa. flonyctuma
rnubuHa cepaneHHs | 4o BepxHbOro Kpato 3HaiaeHoro
00’eKTa 3’ABNAETLCA Y BEPXHBOMY PAAKY AUChNen.
BkasiBka: [lonyctuma raubuHa ceepaneHHs | 1a BnactuaocTi
martepiany m nocunaioTbCsA Ha 306paxxeHnt YOPHUM
KONbOPOM 0B’EKT Ha CEHCOpi.

IHoMKaTop Matepiany 06’eKTa m MOXe nokasyBaTu HacTyMHi
BNaCcTUBOCTI:

- (& MarHiTHi 06’ekTH, Hanp., 3anisHa apmarypa,

- @& He MarHiTHi MeTanesi 00’eKT, Hanp., MigHa Tpyba,
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- @ HemeTaneBuit 0b’ekT, Hanp., aepeso abo nnactmaca
- (@ BnactuBicTb MaTepiany HeBigoma
|HOMKATOP eNeKTPONPOBOAKK N MOXKE NOKa3yBaTH HACTYMHi
BNacTUBOCTI:
- N\ nig Hanpyroto
BkasiBka: [1pu 06’eKTax nig Hanpyroto iHLWi BNacTMBOCTI
He BinobpaxaroTbes.
— N2 HefCHO, Nif HAaNPYrow UK He Nif Hanpyrow
BkasiBka: TpboxdasHi NiHii npunag Moxe He po3nisHaTi Ak
€N1eKTPONPOBO/KY.
Nokani3auis 06’ekTiB
L1106 BHABKUTM 00’€KT, AOCTATHBO OAMH Pa3 NPOBECTH
npUnagom no obcTexysaHin finAHLi.
AKiwo 06’eKT He BUABNEHO, NOBTOPITb NPOLEAYPY BrOMNepeKk
[0 NonepenHbOro HanpAMKY 0bcTexyBaHHs (AUB. «MpuHUMN
pobotu (auB. man. B)», ctop. 136).
AKLLO Bu xoueTe BUABUTM TOUHE MiCLIE3HAXOMKEHHA 00’eKTa
Ta MO3HAUMTH HOTO, NPOBEAITb BUMiPIOBATIbHUM NPHUNAAO0M MO
obcTexyBaHil AinAHLi B 3BOPOTHOMY HanpAMKY.

AKLo 00’eKT 3'ABNAETLCA, AK B NPUKNaAi, Ha aucnnei 16
nocepeauHi nin cepenHboio Niieio k, To Bu MoxeTte no
BEpXHii 3apybui 1 noctaButH NpubnMsHy nosHauky. Lis
N03HauKa NuLLE ToAi TOUHA, AKLLO 06'EKT PO3MiLLIEHHH CTPOrO
nepneHaUKYNApHO, TOMY L0 CEHCOPHA 30Ha 3HAXOANTHCA
[eLLO HIKUe BEPXHbOT 3apybKK.

[InA TOUHOrO HAHECEHHA MiCLIE3HaXOMKEHHA 00’EKTa Ha CTiHi
NPOBEeAiTb BUMiPIOBaNbHUM NPUNAA0M NliBOpYY abo
NpPaBOPYY, MOKW 3HaiAEeHUI 00’EKT HE ONUHUTLCA Mif
30BHilLHIM KpaeM. AKLLO 3HaNAEHNI 00’EKT 3'ABNAETLCA Ha
aucnnei 16, Hanp., nocepeauHi nig NyHKTUPHOIO NPaBok
NiHi€l0 g, TO MOro MiCLLE3HAX0XKAEHHA MOXHA TOUHO
No3HauuTH No nNpasin 3apybui 3.

Po3milleHHs 3HaiaeHoro 00’eKTa B CTiHi MOXHa BCTAHOBHTH,
AKLLO NPOWTHUCD [IEKiNbKa PasiB Pi3HUMM TPAEKTOPIAMM (AMB.
man. | i «[Tpuknagu pesynbTatis BUMipioBaHHsA», cTop. 140).
MosHaualTe Ta 3’eiHalTe BifNOBiAHI TOUKKU BUMIPIOBAHHS.

Hatuckytoun Ha kHonky nycky 11, Bu moxeTe B byab-akuid
MOMEHT CTePTH 306paxeHHs 3HalaeHoro ob’exTa Ta nouatu
BUMIPIOBaHHA CMOYaTKY.

MepeMH1KaHHA peXxuMiB poboTu

3a fonomoroto kHonok Bubopy 10 i 12 Bu moxete

BCTaHOB/IOBATH Pi3Hi pexxumu poboTu.

- KopoTko HaTUCHiTb KHoMKy B1bopy 10, wob Bubpatu
HaCTYMHUI pexvM poboTy.

~ KopoTko HaTUCHITb KHOMKy B1Ubopy 12, w06 Bubpatn
nonepeaHii pexum pobotu.

LLinsixom BMBOPY pexrmy poboTv Npunag MoxHa
NPUCTOCOBYBATH 10 Pi3HUX MATEPIaniB, 3 AKUX MOXYTb BYTH
3pobneHi cTiHu, 106 3anuLKTH be3 yBaru HeBaXMBI 00'eKTH
(Hanp., gipuacty cTpyKTypy Uernu). BcTaHoBNEHUi pexum
poboTH 3aBXAM BUAHO Ha aucnnei h.

YHiBepcanbHHii pexxum (nonepefHbLO HaNAWTOBaHMHIA)
Pexum poboTn «Universal mode» (yHiBepcanbHuit pexum)
npKaaTHUI ANA biNbLIOCTI 3aCTOCYBaHb B Kam'AHiN KnaaLi abo
OeTOHi. B LibOMY pexxuMi npunag MoXe 3HaXoAUTH
NnacTMacoBi Ta MeTaneBi 00’eKTH, @ TaKOX
€NeKTPONpPOBOAKY. MycToTini CTPYKTYpH B ByAiBenbHOMY
KaMiHHi abo NopoXHi INacTMacoBi Tpydu 3 AiaMeTpOM MeHLLe
2 CM, MOX/UBO, 3aNM1LLIATLCA HEMoMiueHMMK. MakcManbHa
rMMbUHA BUMIPIOBAHHA CTAaHOBUTb 6 CM.

CneuianbHuit 6eToH

Pexum pobotn «Concrete deep» (cneuianbHuit 6eToH)
npuaaTHAR 0cobnuBo ANA 3aCToCyBaHHS B 3ani30beToHi. B
LbOMY PEXWMi NPUNag MOXe 3HaX0AUTH 3ai3Hy apMmatypy,
NNacTMacoBi Ta MeTaneBi TPYOH, a TaKOX eNeKTPONPOBOAKY.
MakcumanbHa rmubrHa BUMIpIoBaHHSA CTaHOBUTb 15 cM.

MaHenbHe onaneHHA

Pexum poboTv «Panel heating» (naHenbHe onaneHHs)
NPUAATHUIA ANA PO3Ni3HaBaHHA MeTaneBuX,
METanonnacTUKoBHX TPy Ta BOAONPOBIAHKUX NNACTMACOBUX
Tpyb, a TaKoX enekTponpoBoaKH. MopoXHi NNacTMacoBi
Tpybu 3anuiaioTbea b6es yearu. MakcumanbHa rmubuHa
BUMipIOBAHHA CTAaHOBUTb 8 CM.

FincokapToHHi nnuTH

Pexum pobotn «Drywall» (rincokapToHHi NAKTH) NpUaaTHW
QA 3HAXOKEHHA [lepeB'AHNX banok, MeTaneBux ONOPHUX
KOHCTPYKL|i# Ta eNeKTPONpPOBOAKH B FiNCOKAPTOHHMX NAUTaxX
(nepeBo, rincokapToH TolLo). HanoBHeHi nnacTMacoBi Tpybu
Ta ilepeB’aHi banku BinobpaxaloTbca 0aHaKOBO. [OPOXKHI
nnacTMacoBi Tpybu He poanisHatoTbes. MakcuManbHa
rMMb1Ha BUMIpIOBaHHA CTAaHOBUTL 6 CM.

Mycrotina uerna/6noku

Pexwum poboti «Hollow block» (nyctotina uerna/6noku)
NpU3HaUYeHNi AnA CTiH 3 baratbma NOBITPAHMMU
BKPanN/IEHHAMM. [HCTPYMEHT 3HaXO[MUTb MeTaneBi 00'eKTH i
NPOBOZKY Nify HANPYrok. IHCTPYMEHT He 3HAX0AUTb
nnacTMacosi TpybH i eNeKTPONpPOBOAKY, L0 He 3HaXOfMTbCS
nig Hanpyrot. MakcuManbHa rubrHa BUMIpIOBaHHA
CTaHOBWTb 6 CM.
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MepemukaHHa cnocoby inanKauii

BkasiBka: Cnoci6 iHauKaLjii MoXHa nepemMuKaTi Ha BCix
pexumax pobotu.

HartucHiTb 1oBro kHonky Bubopy 10 abo 12, wob nepeity 3i
CTaHAAPTHOr0 306PXKEHHA B PEXXUM METPUUHOT NiHIAKK.

Cy 2| 88cml [« =m
20.1 cm

¢’ 10lcm E 30lcm 740

&l Prev. Concrete deep Next [

PeXX1MM METPUUHOI NiHiAKKM NOKa3ye B AaHOMY NPUKNagi Te
came, 110 i Ha Man. D: Tpy MeTaneBuX CTPUXKHA Ha OFHAKOBIN
BifICTaHi. B peX1Mi METPUUHOI NiHIAKK MOXHa BUpaxyBaTH
BifICTaHb MiX LIEHTPaMU 3HaeHNX 0B EKTIB.

Ha iHgukatopi sonyctumoi rubuxm ceepaniHHa | BKasyetbes
npoiaeHa Ha 06CTeXyBaHin AiNAHLI BiACTaHb, NOUMHAKOUM 3
noyaTKoBOI TOUKK. B Npuknagi BoHa ctaHoBuTb 20,1 cm.

B manomy macwtabi Ha iHaukatopi pexumy pobotu h Tpu
3HafeHi 06’ekTH 300paxy0TbCA Y BUMNAAI NPAMOTO KyTa.
BkasiBKa: 3a3HaueHa onyctuma rmubuHa ceepanens I ta
BNACTUBOCTI MaTepiany m NocMNaloTbea Ha 300paxkeHui
UOPHWUM KONbOPOM 06’EKT Mifj CEHCOPOM.

LLlob noBepHyTHCA B CTaHAAPTHUI EKPaH, KOPOTKO HAaTUCHITL
KHOMKK BMbopy 10 abo 12.

BkasiBka: Bu nepemukacte nuiue cnocib inaukatii, a He
PEXMM BUMIpIOBaHHA!

MeH10 «<HacTPOHKH»

LLlo6 3aiTh B MEHIO «HACTPOMKM», HATUCHITb KHOMKY
HacTporku 14.

LLlo6 BuiiTH i3 MeHIO, HATUCHITb KHOMKY nycky 11. Mpunag
nepenmae BUOPaHi Ha flaHi MOMEHT HaCTPOMKK. [ina
BMMIpIOBaHHS aKTUBYETbCA CTaHOAPTHUN €KpPaH.
Hasirauina B MeHio

HaTtuCHiTb KHOMKY HacTpolikyk 14, wob nepeiTy BHU3.

HatucHiTb kHonku BUbopy 10 Ta 12, 1406 BUOpaTH 3HaUeHHA:

- 3aponomoroto kHonku Bubopy 10 Bubupaetbes
npaBe/HaCTyNHe 3HAUEHHS.

- 3aonomoroto KHonku Bubopy 12 subupaetbcs
niBe/nonepeaHe 3HaueHHs.

MoBa

B meHI0 «Language» (MoBa) Bu MoxeTe 3MiHUTH MOBY MEHI0.
B mMeHIo nonepeaHbo HacTpoeHa «English» (aHrnificbka
MOBa).

Yac BUMKHeHHA

B meHio «Cut-off time» (uac BUMKHeHHA) Bu MoxeTe
HaCTPOIOBATW NPOMiXKHM Uacy, uepes AKi BUMiptoBanbH1I
NPUNaz aBTOMaTMUHO BUMUKAETHCA, AKLLO HE BUKOHYETHCA
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BUMIPIOBaHHs abo He 3MiNCHIOETbCA HACTPOKOBAHHS.
MonepenHbo HACTPOEHHI NMPOMIXOK uacy: «5 min» (5 xBun.).

TpuBanicTb nigcBiuyBaHHA

B meHto «Display illum.» (tpuBanictb niacBiuyBaHHs) Bu
MOXXETE HACTPOIOBATH MPOMIXKOK Uacy, NPOTAroM AKOro
aucnnert 16 byze nigcsiuyBatics. [onepeaHbo HAaCTPOEHHH
npomixok uacy: «30 s» (30 c).

flckpasictb

B meHIo «Brightness» (Ackpasictb) Bu MoXxeTe HacTpoiTH
CTYNiHb ACKPABOCTi Ancnneto. lonepenHbo HACTPOEHUH
CTyMiHb ACKpaBocTi: «Max.» (MaKc.).

3BYKOBMH CHrHan

B meHIo «Tone signal» (3ByKoBHIt curHan) Bu moxete

HaCTPOITH, KONW BUMIPIOBaNbHWI NPKUNa NOBUHEH NofaBaTy

3BYKOBMH CUrHaN. B MoXxeTe BUKOHATH Lit0 HACTPOMKY NuLLe

32 YMOBM, AIKLLO BK He BUMKHYNW 3BYKOBHI CUTHas 3a 0M0-

MOFOK0 KHOMKM 3BYKOBOrO CUrHany 13.

- MMonepeaHbo HacTpoeHuit «Wallobjects» (06’ekTv B CTiHi):
3BYKOBMI CUrHaN NyHaE KOXHOTO pasy, konu Bu
HaTUCKAETE Ha KHOMKY Ta KONW B CEHCOPHIN 30Hi 3HaX0-
auTben 06'exT. [pK 3HaX0KEHHI eNeKTPONPOBOLKM Nif
Hanpyroto A0AATKOBO NYHAE KOPOTKMI NepepuBUYaCTUi
nonepemKyBanbHUA CUrHaN.

- [pw HacTpoiui «Live wire» (enekTponpoBoaKa) nyHae
3BYKOBMH CUTHAN NPU KOXHOMY HaTUCHEHHI HA KHOMKY Ta
nonepemKyBanbHUI CUrHanN 1A eNeKTPONPOBOAKK Mif
Hanpyroto (KOpPOTKMit NEPepPHUBUACTUI CUTHaN), AKLLO
BUMIPIOBaNbHWUM NPUNA 3HAX04UTb ENEKTPONPOBOAKY.

- Tpw HacTpoiui «Keyclick» (knataHHa Npu HAaTUCHEHHI Ha
KHOMKY) NyHaE 3BYKOBMI CUTHAN TiNbKK NPU HATUCHEHHI HA
KHOTKY.

CraHAapPTHUA PeXUM

B pexumi «Defaultmoden» (ctaHmapTHuit pexim) By MoxeTe
HACTPOIOBATH PEXHM PODOTH, AKUI BCTAHOBMIOETLCA NicNA
BBIMKHEHHA BUMiptoBanbHOro npunagy. MonepHbo
HaCTPOEHMUI pexum poboTu: «Universal mode»
(yHiBEpPCANbHHI PEXUM).

MeHi0 «104aTKOBi HACTPOHKH»

LLlob nepeiTh B MEHI0 «10ATKOBI HACTPOMKM», HATUCHITL NPU
BUMKHEHOMY BUMipIOBanbHOMY NPUNagi OHOUACHO KHOMKY
HacTporku 14 1a BUMKkau 15.

LLlo6 BMItTH i3 MeHIO, HATUCHITb KHOMKY nycky 11.
AKTUBYETbCA CTAHLAPTHMI eKpaH ANA NPOBEAEHHS
BUMIPIOBAHHA, | NpUnag nepeimae HaCTPONKH.

Hagirauisa B meHio
HaTUCHITb KHOMKY HacTpoikK 14, 106 nepenTy BHU3.

HartucHiTb kHonku Bubopy 10 1a 12, 11106 BU6paTH 3HAUEHHS:

- 3apgonomoroto kHonku Bubopy 10 BUbUpaeTbes
npaBe/HaCTyNHe 3HAUEHHS.

- 3aonomoroto KHomku Bubopy 12 Bubupaetbes
niBe/nonepeaHe 3HaueHHs.
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InchopmaLiis crocoBHo npunagy

B meHto «Device Infox (iHchopmallis npo npunaa) Mictutbea
iHthopmaLlisi CTOCOBHO BUMipIOBaNbHOMo Npunagy, Hamp.,
«Operation Time» (roguH1 poboTy).

B meHto «Restore Settings» B1 MoXxeTe BiiHOBUTH 3aBOACHK
HACTPOWKH.

Mpuknagu pesynbTatiB BUMipIOBaHHA

BkasiBKa: B HacTynHux npuKnagax Ha BUMiptoBanbHOMY
npunagi BBIMKHEHO 3BYKOBWM CUrHan.

B 3anexHocTi Big po3mipy Ta rubuHm 0b’eKTiB, L0 3Hax0-
BATBbCA MiJj CEHCOPHOI 30HOH0, HE MOXHA 3aBXau be3
CYMHiBiB BCTAaHOBWTH, U4 3HAXOAUTLCA JaHui 06’eKT nif
Hanpyroto. B iboMy BUNafKy Ha iHAMKATOPI N 3’ABNAETLCSA
cumBOn N .

EnektponpoBoaka nig Hanpyroio (auB. man. C)

B ceHCOpHil 30Hi 3HAaX0AMTbCA METaNeBUI 00'eKT nig
Hanpyroto, Hanp., enektpokabensb. [lonyctuma ranbuHa
CBepANiHHA cTaHoBKTb 1,5 cM. BuMiproBanbHui npunag
noAae nonepemxyBanbHUi CUrHan 1A eNeKTPONPOBOAKH Nif
HanNpyroto, TiNbKU-HO CEHCOP PO3Ni3HAE enekTpokabenb.

MeTtaneBuii ctpuxenb (aus. man. D)

B CEHCOpHii 30Hi 3HAXOAMTbCA MarHiTHUI 06’eKT, Hanp.,
MeTaneBu1i CTpKeHb. J1iBOpYyY Ta NpaBopyY Bif HbOro
3HaXOAATHCA iHLLi 06’'EKTM NO3a MEXAMMU CEHCOPHOT 30HU.

Henonaaku - NPUUMHK | yCYHEHHA

[Nonyctuma rnubuHa ceepaniHHA CTaHoBUTb 8,8 cM. Bumipio-
BaNlbHWW NPUNaA NOCUNAE 3BYKOBUI CUHaN.

MigHa Tpy6a (aus. man. E)

B CEHCOpHiIlt 30Hi 3HAaXOANUTbCA MeTaneBni 06’ekT, Hanp.,
MigHa Tpy6a. [lonyctuma rnnbuHa CBEpANiHHA CTaHOBUTb
4 cm. BumiptoBanbHWM Npunag NocUNae 3ByKOBMI CUrHan.

MnacTtmacoBwuii abo aepeB’aHMi 06°ekT (auB. man. F)
B ceHCOpHil 30Hi 3HaX0AUTbCA HeMeTanesui 06’ekT. Lie
NnacTMacoBuit abo aiepes’ AU 00°EKT, 1110 3HAXOAUTbCA
BnM3bko 10 NOBepXHi. BUMipioBanbHU# Npunag nocunae
3BYKOBMH CHrHan.

Dosri nosepxHi (aus. man. G)

B CeHCOpHiit 30Hi 3HAaXOAMTbCA BENKUKA MeTaneBa NOBEPXHS,
Hanp., MeTanesa nnuta. [lonyctuma rnubuHa ceepaniHHa
CTaHOBWTb 2 CM. BUMiptoBanbHuii npunag nocunae 3ByKOBUH
CHrHan.

bararto Hepo36ipnuBux curvanie (aue. man. H-1)

AIKLLO Ha CTaH[APTHOMY eKpaHi 3'ABNAETbCA fiyxe barato
00’ekTiB, TO B CTiHi, MOXNMBO, baraTo nycToT (MycToTini
6noku). Mepeiaitb B pexxum «Hollow block» (nycrotina
Lerna/bnoku), wob 3anuwwmTv nyctoth 6e3 yBaru. fKLo Bce
L 3'ABNAETLCA Ay)Ke baraTo 06’eKTiB, 3MiCHITb fieKinbKa
BHUMipIOBaHb Ha Pi3Hii BUCOTI Ta No3HauTe 3HakfeHi 06’ekTn
Ha CcTiHi. [103HauKM Ha pi3Hil BUCOTi CNYryK0Tb BKA3iBKOIO Ha
NYCTOTH, NO3HAUKM Ha OHIH NiHii BKa3ytoTb Ha 0B’EKT.

LLlo pobutn
MomiaiTe batapenku

Henonapka MpuunHa
BumiptoBanbHuit npunag He Cinu barapevku
BMMKA€ETbCA.

batapeiku BcTpomneHi

lMepesipTe nonoxeHHs batapenok

HenpaBUIbHUMU NONCaMu

BuMiptoBanbHuil npunag

BuiimiTb i 3HOBY BCTPOMITb batapeiiku

BBIMKHEHWH, ane He pearye
rapsauui abo xonoaHui

BuMiptoBanbHui npunag 3aHagnTo

3auekauTe, NOKK TeMnepatypa NnoBepHeTbCA B
[ONyCTUMMIA Aliana3oH

[MoBigoMNeHHa Ha gucnnei:
«Slipping Wheel» CcTiHOlO
(konilwatko nigHAnoch)

Koniwatko BTPaTMNO KOHTAKT 3i

HaTucHiTb KHonKy nycky 11 i npu nepemilleHHi
BUMIPIOBANIbHOIO NPUNaAy NUNbHYHTE, Wob
001Ba HUXKHI KONiLLATKA TOPKANUCh CTiHW; AKLLO
CTiHa HepiBHa, NiAKNAAITb TOHKMIA KapTOH MiX
KoniLyaTkamu Ta CTiHOK

[oBigOMNEHHA Ha aucnnei:
«Speeding»(3aHaaTo WBKHAKO)  LIBKAKO

Mpunag nepecyBaeTbcA 3aHaATO

HatucHitb kHonKy nycky 11 i Begitb
BUMIpIOBaNbHUM NPUNAAOM NOBINBHO NO CTiHi

«Temperature over range»
- (nepebinblieHa poboua Temneparypa)

3auekauTe, NOKK Temnepatypa NoBEPHeTLHCA B
[ONYCTUMMIA Aliana3oH

«Temperature under range»

(BHXia 3a HIKHIO TPaHKLLIO POBOUOT TeMNepaTypH)

3auekaiTe, NOKK Temnepatypa NOBEPHETLCA B
[LONYyCTUMMM Aiana3oH
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Henonapka Mpuunna
«Strong radio signal detected»

(nepelukoay BHAacNinoK pamioXBuib)

YkpaiHcbka | 141

LLlo pobutn

BuMiptoBanbHWi npunag aBTOMaTMUHO
BUMMKAETbCA. AKILO MOXIUBO, YCYHbTE
pagioxsuni, WO CTBOPIOIOTHL NEPELLKOAH, Hanp.,
6e3npoBiaHi NoKanbHi 0buMcnioBanbHi Mepexi,
YMTC, pagapv KOHTPONIO NOBITPAHOTO NPOCTOPY,
papioworn1 abo MikpoXBHUNbLOBI Neui, i 3HOBY
BBIMKHiTb BUMipIOBaNbHUI Npunag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepesipsaiite BUMiploBanbHKi NPUNag nepea KOXHAM
BHUKOPHUCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BUAHI NOLIKOMKEHHA
abo ycepeauHi po3xutanuca aetani, HagiiHa pobota
BUMIpIOBANbHOMO NPUNAZY He rapaHToBaHa.

[ina skicHol | beaneuHoi poboTh TpuMaliTe BUMIpIOBaNbHUIA

NPUNAA YNCTUM | CYXUM.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHUit npunag y Bofy abo iHwi

pignHK.

Ctupaiite 3abpyaHEHHA CyX0t0, M'AKOI0 raHuipKkoto. He

BUKOPUCTOBYITE MUIHI 3aCOBH | PO3UMHHHUKK.

Cninky#te 3a TMM, W06 3acniHka ans

TEXHiuHoro obcnyroByBaHHs 7 3aBxau byna

nobpe 3aunHeHoK. 3acniHKy NA TEXHIYHOTO

0bcnyroByBaHHA 103BONAETHCA BIAKPUBATH

NULLEe B MaHCTePHi, aBTOPU30BaHiK ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.

AKLLO He3BaXaloumu Ha peTenbHy NpoLeaypy BUTOTOBNEHHS i

BUNPODYBaHHA BMMipIOBaNbHUIA NPUNaz BCe-Taku BUIAAE 3

Nagy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH IULLE MANCTEPHA,
aBTOPM30BaHa ANA eNeKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He

BiJKPMBaMTE CAMOCTIHHO BUMiPIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT.

Mpy Bynb-AKKX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anyacTuH, byab

nacka, 0boB’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUHM

HOMEP, LLI0 3HAXOAWTLCA HA 3aBOACbKIM TabnuuLj

BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy.

3bepiraTe i nepeHoCbTE BUMIPIOBaNbHUIA NpUNaj NuLLE B

3aXMCHIM CyMLi, AKA ifle B KOMMNEKTI.

HapcvnaiTe BUMipIOBanbHUM NpUnag Ha PEMOHT B 3aXUCHIH

cymui 18.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTALii WOAO
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCcTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito LWoao 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

Komanpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.

lpu BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUM Homep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha MAcNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0DCNYroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOPii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «Pobept bolwu».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
Q1A 3010POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT botu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepPeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

BumiptoBanbHi npunaau, npunapas i ynakosky Tpeba sgasatu

Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKnaaiTe BUMIptOBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi

barapei/batapeiiku B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:
BignoBigHo 10 €BpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpONENCbKOi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpalboBaHi
BUMIPIOBANIbHI NPUNaau, NoLKomkeHi abo
BiANpaLbOoBaHi aKyMynATOPHi
batapei/baTapeiku NoBUHHI 3naBaTMCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKOMOTiYHO
uncTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CoWKecTiKTi pacTay eHiHAeri aknapar KanTamaHblH,
KocbIMLIaCbIHAa bepinepi.

OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH MepsiMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIaCbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 bIn cakTaraHHaH COH, 8HiMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManapl.

Kbi3meTkep Hemece naifanaHywWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— ©HIM KopryCbiHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NanganaHbaHpia

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60NMaHbI3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

— ©HIM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3mer kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

— )XKOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan XyMcaK COMKE HEMECE NNACTUK KeHCTe
KETKI3iNce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbl

— CaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibiM CablHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAbI
narnpganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

bapnbik KycKaynbiKTapAbl OKbin, OpbIHAAY
Kepek. Oniey KypanblH 0Cbl HyCKaynapFa
ca¥t naiganaxbay enwey KypanbiHaarbl
KipicTipinreH kayincisaik wapanapbliHa
xarbiMcbi3 acep eteqi. OCbl
HYCKAYNbIKTAPLbI TONbIK OPbIHOAHbI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbinbl entiey Kypan
KayincisgiriH caktanchbis.

» )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapa enwey KypanbiH
naiigananbanbi3. Oniuey Kypanbl YLIKbIH WhIFapbIM,
LUaHAbI XXaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

> Onwey Kypanbl TeXHonorusra bainnaHbICTbl peTre Xy3
naibI3AbIK KeningikTi KAMTamacbi3 eTneipai.
Kayintepai anbin TacTay ywiH ap KabbipFa, Te6e
Hemece eaeHai bypFbinay, apanay Hemece
thpe3epneypeH anabiH KypbiNbIC XOCNaPbl, KYPbINbIC
thasacbingarbl hotocypetrep 1.6. cAKTbI 6acka
aknapar Kke3gepiHeH naiAanaHbIHbI3. Aya binFanbifbl
Hemece aNeKTp acnanTapra XaKblHAbIK CUAKTbI KOpLUaFaH
opTa acepnepi eniuey KypanbiHbIH AangiriHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpFanapablH, cunatbl MeH Ky#i (Mbicanbi,
bINFan, MeTan KAMTUTbIH KYPbI/bIC 3aTTapbl, TOK 6TKi3eTiH
Kinemaep, oKLaynay Matepuangapbl, NIUTKanap) xaHe
HbICAHAAPLbIH CaHbl, TYPi, BNLIEMI MEH KyHi enwey
HaTWXenepiHe acep eTeqi.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHIWa KongaHy

Oney Kypanbl kabbipra, Tobe MeH efieHae HbicaHgap/bl
i3neyre apHanFaH. TabaH mMatepuanbl MeH KyiiHe
0ainaHbICTbl MeTan HbiCaHAapbIH, afalll 6ankanapbiH,
NNAcTUK Kybblpnappbl, CbiM XaHe kabenbaep/i ankpiHaaybl
MYMKiH. Tabbl/iFaH HbICAHHbIH XOFapFbl LETIHEH pyKCcaT
eTinreH byprbinay TepeHairi aHbIkTanagpl.

Onwey KypanbliHbiH WwekTi MaHaepi EN 302435 cait. Ocbl
Heriazie, Mblcanbl, eMxaHanapga, aToM aneKTp
CTAHUMANAPbIHAA XKaHE ayexannapra xaHe yanbl
CTaHUMANAPFa XaKblH Xannapaa eniiey KypanbiH nanganaHy
MYMKIHAITiH aHbIKTay Kepek.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

enLuey KypanbiHbIH CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 Benriney kemeri xofapbiaa
2 [leHrenek

benriney kemeri conia Hemece oHfa

Batapes benimi kaknarbl

Batapes benimi kaknarblHbIH Kynmbl

Kon TyTKachl

KbI3MeT kepceTy Kaknarbl

CepuAnblK HOMIp

CeHcop anmarbl

10 OH xaKTbik TaHgay nepHeci I3

11 Icke Kocy nepHeci

12 Con xakTbik Tanaay nepHeci &8

13 CurHan apibbickl nepreci (4]

14 Petrey nepHeci

15 Kocy-ewipy Tyitmeci (@]

O o0 ~NOOChA W
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16 [ucnnen
17 Xapbik guogpl
18 KopraiTblH kanTa
beliHeneHreH Hemece cunaTTanfFaH )KaGmm(Tap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemMiMeH KaMTbinmaiigbl.
WHpukaTopnbiK anemeHTTEp
a CurHan ablbbicbl MHAWKATOPDI
b barapes kepceTkiLLi
¢ CeHcop/blK alMak YLLiH KepceTKill
d TekcepinreH aitmaktap
e Pykcar etinren byprbinay TepeHairiH entuey Wwkanachl
f TekcepinmereH anmak
8

CbIpTKbI WETTep, benriney kemeriHae 3 Con aHe oK
XaFblHAa benriney ywiH

h XyMbIC TypiHiH MHAKKaTOPDI

i Cyp: TabbinFaH HbiCaH CEHCOP alMarblHaH ThiC

j Kapa: TabbinFaH HbicaH ceHcopnap aiMarblHaa

k Opra cbi3bik, benriney kemeriHe 1 cai

| Pykcar etinreH byprbinay TepeHairiHii kepceTkici
m HbicaH MaTepuanblHbIH KBPCeTKiCi
n ToK eTKi3eTiH CbiMaap KepCeTKiCi

TeXHHKanblK ManimeTTep

9mbeban nokarop D-tect 150
OHiM HeMmipi 3601K10005
HblcaH opTacbiHa fieHiHri entey
ponpiria? +5mm2
KepceTinreH, pykcar eTinre
Byprbinay TepeHgiriHin gonairi b +5mum?
EKi kepLi HbicaHAApAbIH
MUHUAManAbIK apanbifbl ¢t 4cm?
JKyMbic TeMnepatypachl -10...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20...+70°C
Batapesnap 4x1,5BLR06 (AA)
AKKymynsTopnap 4x1,2 BHRO6 (AA)
[ManaanaHy y3aKTbifFbl LWAM.
- barapesnap (Alkali-Mangan) 5¢
- AkkymynsaTopnap (2500 mAcar) 7c
KopfaHbic Typi IP 54 (wwaH xaHe
LALbIPaUTbIH CyAaH
KOpFafaH)
Kenemaep 22x9,7x12¢cm

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa

cau canmarbl 0,65 kr

—

Kasakwa| 143

1) rpadmKkaHbl KapaHbl3
T

2) HbCaH enLemi MeH TypiHe XaHe TabaHabli MaTep1anbl
MEH Ky#iHe bainaHbiCTbl

» TabaH Kyiii aypbic bonmaca, enwuey xaHe aHbIKTay
TepeHAiri aypbic bonmaiabl.

Oniuey KypanblHbIH 3aYbITTbIK TaKTaHLLAAFbl CEPUANBIK,

HeMiIpi 8 OHbl AYpPbIC aHbIKTayFa KOMeKTeceai.

Xunay

barapeanappbi cany/anmactbipy

Batapes benimiHiH kaknarbiH 4 aluy ywwiH 5 bicbipMachiH
KepceTKi barFbITbiHAa backin, KaknakTbl albiHbI3. batapeaHs
Hemece akKyMynAaTopzbl canbliHbi3. OcbiHAA NONOCTaphbl
batapes benimiHgeri cypetre KepceTinreHaen fypblic
DonyblHa Ke3 KeTKi3iHi3.

3apanTay KywiHiH uHaukatopbl b 16 gucnneninperi xorapfbl
KYW )onblfa batapesnapibiH HeMece akKyMynATopAblH
3apAaATay Kywi kepcertineai.

Eckeprne: AybicaTbiH baTapes benriciHe Hasap ayaapblHpbi3,
barapes Hemece akKyMYNATOPAb! yaKbITbiNbl aybICTbIPY YLUiH.
Erep 16 gucnneninge
“Please change batteries”
(batapesHbl anMacTbipy)
€ecKepTy HyCKaybl nanga
bonca, napametpnep
caKTanbin enwey Kypanbl
aBTOMATTbI BLUef;.
©nweynepai opblHAay MyMKiH emec. batapes Hemece
AKKYMYNATOPNAPAbl aNMacTbipbIHbI3.

baTapesnapabl HeMece akkyMynATopnapdb! WbiFapy yiuiH

baTapesHblH apKa arblHa 0acbiHbI3, batapes beniMLeciHiK,

KaKnarblHaFbl CypeTTe kepceTinreHgen (d.).

Barapes/akkymynatop anfbl xarbl batapes benimiweciHeH

(2.) axbipanapl, eHfi batapen He akKKyMyNATOPb! LibiFapyFa

bonappl.

Bapnbik batapeanap Hemece akkymynatopnapgbl bipae

anMacTbIpblHbI3. Tek bip eHAIpYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaen

barapesnap Hemece akkyMynsTopnapabl nanfanaHbiHbi3.

» ¥Y3aK yaKbIT naigananbacanbi3, batapeaHbl Hemece
aKKyMynATOpnapApl eniey KypanbiHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK YaKbIT XaTkaH batapeanap Hemece
aKKyMynATopnap ToT bacybl aHe 3apAfIbIH XOFanTybl
MYMKIH.

h

Please batteries
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Maipanany

> Onuey KypanblH Cbi3fiaH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onwey KypanbiHa aipblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa repéenynepi acep erneyi Tuic.
Temneparypa aiibipmalubinbIKTapbl ynkeH 6onca
anabIMeH TemnepartypacbIH TEHECTIpin cocbiH

KOCbIHbI3. AWipbiKLLa TeMnepatypa Hemece Temneparypa

Tepbenynepi kesiHge enwey KypanbiHbIH A3NAIMN MeH
[LMcnnen KepceTKilli ToMeHAeNYi MyMKiH.

» CeHcopnap aitMarblHAA 9 eniuey KypanbiHbIH apKa
MarFblHAA XancbipMa Hemece TaKTalLua KOHMaHbI3.
Ocipece MeTanapl TakTanLuanap eniley HaTHXenepiHe
acep eTeqi.

» Xi6epy xababikrapbid, mbicanbi, WLAN, UMTS, ywy
papapbl, pagHoAeHreKk Hemece MUKPOTONKbIHAAP
CTAKTbI, XaKblH KOpLIayAa NaifanaHy enwey
tyHKUMACBIHA acep eTep.

> Onwey HaTHXeNepiHiH canacbl apHaiibl KOpLIay
XarFpanblHAA TeMeHAeyi bikTuman. byn Mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3N1eKTPOMArHuT epiciH

TYbIHAATaTbIH KypanaapablH, XXaKbIHAbIFbIH, bINFangbl,

MeTangbl KAMTUTbIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTepUanAapbIiHbiH, XaHe TOK 6TKi3eTiH
TyCKaFasfapAblH, HeMece NNHTKanapAbiH, 60nybiHbIK
6enrici. CoHpbIKTaH Kabblpra, Tobe Hemece eaeHae
Gyprbinay, apanay Hemece (hpe3aMeH eHaeyAeH anabiH
KOCbIMLLIA MaMTiIMET Ke3AEePiH OKbIHbI3 (MbICabl KYPbINbIC
KOCMapbiH).

dyHKuMoHanAbl XyMbic icTey aaici (B cypeTin
KapaHbi3)

Onuey KypanbimeH
CeHCopnap anMarbiHbIH,

KepceTinreH eniey
TepeHairiHe aeniH
Tekcepineai. Onwey enwey
KypanbiH B barbiTbiHAA
KbUDKbITKaHAR XaHe 10 cm
MWHUMangbl eniey
KALLbIKTbIFbIHAA MYMKiH
bonazbl. ©nwey KypanbiH
Typa a3 bacbin

\ KbIMKbITbIHbI3,

B feHrenekrep 6ekem
KabblpFara THin TypybI
Kepek. Kabbipra matepuanbiHaH aibipMaLubinbiFbl 6ap
HbicaHAAp aiKbiHAanaabl. lucnneiae pyKcar eTinren
bypFbinay TepeHairi MeH, MyMKiH bonca, HbicaH
MaTepHanbl kepceTinegi.

OnTtMMangbl entiey HaTXeNePi eNLey KallbIKTbIFbl KeMiHAe

40 cm bonFaHpa xaHe entiey Kypasnbl akpipblH byTiH
TEKCEPINETIH Xakfa XblImKbITbiNFaHAa xeTineai. QyHkuusara
BaiinaHbICTbl PeTTe e/illey KypanbiHbiH 9PEKETiH KeNnaeHeH
XaTKaH HblCaHAAPAbIH XKOFapFbl LETTEPIHIH enlemaepi
ceHimai bonagpl.

TabaHbl 9 Aenwey barbiTbiHAA

Con ywwiH TekcepineTiH aiMaKTbl 9pAanbIM KpecT Tapisai

XbIMKbITbIN TEKCEPiHi3.

Erep kabbipraaa bipHelue HbicaH bip bipiHiK yCTiHAe XaTkaH

bonca, aucnneiine xoraprbl DETKE eH XKaKblH KaTkaH HbicaH

Kepcerineai.

TabbinFaH HbicaHHbIH aMcnnenae 16 kepceTinreH cunartapbl

HaKTbl CMNaTTap/aH aybITKYbl MyMKIH. Dcipece Xyka

HbICaHAAP AUCnNenae KanbiHbipak kepceTinesi. YNkeH,

UMNMHAPNIK HbicaHaap (Mbicanbl, NNACTUK HeMece Cy

Kybblpnapbl) aucnneiiae HakTbl KyHiHeH XiHiluKepek KepiHyi

MYMKiH.

TabbinatbiH HbiCaHAAP

- TnacTuk Kybbipnap (Mbicanbl, Cy OTKI3eTiH NNacTuK
Kybblpnap, efieH MeH KabblpranblK XbINbITY Xyienepi
CcUAKTbI, KeMiHae 10 MM aameTpmeH, boc Kybbipnap
Keminae 20 MM iMamMeTpMeH)

— 3neKTp chiMaap (TOK OTKI3eTiH He eTKi3beNTiH)

- Yw cbasanblK cbiMaap (MbiCanbl, NAKTA YLLiH)

- Kiwi kepHeyni cbiMaap (Mbicanbl, KOHpIpay, TenedoH)

- MeTan kybbipnap, TasKTap, Tacylbinap (Mbicanel, bonar,
MbIC, aNIOMUHKI)

- Apwmartypanblk Temip

- Araw bankanap

- boc benmenep

Onwey TemeHaerinepaei MymMKiH 6onagbl

- Kabbipraga (kipniw, TecikTi 6eToH, rasgpl 6eToH, nemaa,
i3becri kym Tac)

- bertoHaa/bonarTbik beToHaa

- [uncokapToHAbIK kabbipranapaa

- Cbinay, NnuTKa, TyCKaras, NapKeT, Kinem cuakTbl betrep
acTblHAa

- Afalll, rMncoKapToH apTbiHaa

ApHaiibl enwey xaraannapbl

YKarbIMCbI3 aFaannap enwey HaTUXECiHe Kepi acep eTyi

MYMKiH:

- Ken kabarTbl kabbipranap

- boc nnacTuk Kybbipnap MeH KybICTbIK afalll apKanblKTapbl
MEH rMncoKapToH KabblpFanap

- Kabblprafa KMCbIK TypFaH HbicaHaap

- Mertan betrep MeH binFanapbl aimMakTap; onap kabbipraga
HbiCaHap CUAKTbI (Mbicarbl, cy Ken bonca) HbicaHaap
CHAKTbI KOPIHYi MYMKiH.
BeToH Kypybl yLLiH bipHelLe ai KepeKTiriH eCcKepiHi3.

- Kabblpraparbl KybICTap; Onap HbicaHaap peTiHae
KepCeTinyi MyMKiH.

- KarTbl MarHuTTiK HEMece aneKTPOMarHUTTik epicTepai
XaCaWTbIH KypbINFbiNapFa xakplH 6ony, Mbicanbl, yanbl
CTaHUMANAp HeMece reHepaTopnap.

MaiiganaHyra engipy

> ©nwey KypanbiH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

Kocy/ewipy

» Onuey KypanbiH KOCyAaH anfblH CEHCOP aiiMaFbIHbIH,
9 bInFan 6onmayblHa ke3 XeTKi3iHi3. Kaxer bonca,
enLey KyparbiH WybepekneH KypFaTbin CYpTiHi3.
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» Erep eniuey Kypanbl KaTTbl TeMneparypa e3srepiciige
6onca oHbI KOCyA;aH anfblH TeMnepaTypacbiH
TEHeCTipiKi3.

Kocy

— Onwey KypanbiH KOCY YLLiH Kocy-eLwipy nepHeciH 15
HeMece bactay nepHeciH 11 bacbiHpbI3.

- Kapbik avoa 17 xacbin TyCTe XaHbin, bacTay skpaHbl
4 cek pucnnenae 16 naiaa bonaab.

- Erep enwey KypanbiMeH enLieynep opbiHAamMacaHbi3, He
ewbip nepHeHi bacnacaHpl3, on aBTOMaTTbI Typae
5 MUHYTTaH CoH elweni. “MapameTtpnep” MasipiHae onap
“Ouy yakbITbIH” 03repTyi MyMKiH (“Owwipy yakpimbl” 147
betinae KapaHbi3).

Owipy

- Onwey KypanbiH ewipy yLiH Kocy-ellipy nepHecit 15
6acblHbI3.

- ©nwey KypanbiH ewlipreHae bapnbik TaHganFaH
napameTpnepi Masipnepae caktanagbl.

CurHan AblObICbIH Kocy/ewipy

13 curHan bibbIchl NepHeciMeH CUrHan AblObICHIH KOCbIM
elwipyre bonagbl. “Mapametpnep” MazipiHae “AblObICTbIK
cHrHangap” Killi Ma3ipiHAe CUrHan TypiH TaHaay MyMKiH
(“AbibbICTbIK CMrHanaap” 147 beTiHae KapaHbi3).

Onwey apici
Onuey KypanbiH KocblHbI3. [lucnneiae 16 “ctaHaapTTbl
KepceTKi aKpaHbl” naraa bonagpl.

W | Move |« mm
R, oosor WTTT
.
- _
6 6

CJ Prev Next [E

OnLey KypanbiH KabblpFara OpHaTbiN Xypic barbITbiHAA
KabblprafiaH eTKi3in XbIMKbITbIHbI3 (“OYHKUMOHAMbI KYMbIC
ictey apici (B cypertiH KapaHpi3)” 144 beTiHfe kapaHbi3).
Onwey HaTuxenepi 10 cM MUHUMANAbIK KALbIKTbIKTA
aucnnenge 16 kepcerin. [lypbic entuey HaTUXenepiHe xety
YLWiH enwwey KypanbiH TONbIFbIMEH XaHe Xai KyTinreH
HbICaHAAp KabblpFa YCTIHEH XKbIMKbITbIHbI3.

Erep enuuey kypanbiH entuey KesiHae kabblpragaH
KOTEePCEHi3, COHFbI B/ILLIEY HATUXECI AMCNNenae cakTanambl.
CeHcopnblk aiiMak kepceTkiciHae ¢ “Tokray” xbapbl naiaa
bonappl. Erep entuey Kypanbl kabbipFara KaiTa KOMCaHbl3
OHbI XXbIMKbITY bl XXanFacTblpblHbI3 HeMece 11 bacTay
nepHecid bacbiHpi3, entuey KaiTa bactanaapl.

Erep »apblk anof 17 Kbi3bln TYCTE XaHCa, HbiCaH CEHCOPNbIK,
armakTa Typagbl. Erep xapbik guog 17 xacbin TycTe XKaHca,
CeHCopnblK aiMaKkTa HbiCaH XOK. Erep xxapbik auoa 17 Kbi3bin
TYCTE XbiMblNbIKTaca, CEHCOPNbIK aiMaKTa KepHey 6TKi3eTiH
HbICaH Typabl.

Universal mode
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» KabbipraHbl bypFbinay, apanay Hemece chpesameH
eHaeyAeH anabiH 6acka aknapar kesgepi apKbinbl
KayinTeppeH caKTaHybIHbI3 KaXeT. Oniey
HaTWXXenepiHe KopLuay acepnepi Hemece KabbipFa cunarbl
acep eTyi MyMKiH ekeHpiriHeH byn kayin uHauKatop
HbICaHAbl CEHCOP aiMarbiHAA kepceTnece Aa bap bonagb!
(»apblk anog 17 acbin TycTe XaHafbl).

WHpukatopnbik anemeHTTep (A cypeTiH KapaHbi3)
Erep ceHcop acTbiHAa Hbica bap bonca, ceHcop aiMarblHaa
€ MHAMKaTopAaa naiaa bonaapl. HeicaH entwemi xaHe
TepeHairiHe balnaHbICTbl MaTepran aHblKTay MyMKiH. Pykcat
eTinreH byprbinay TepeHairi | TabbinFaH HbICAHHbIH XXOFapFbl
LeTiHe AeMiH KM )XonaFbiHAa KepceTineai.
Eckeprne: Pykcart etinreH byprbinay TepeHgiriin |
KepCeTKiCi MeH MaTepu1an cUnaTbl m CEHCopAarbl Kapa TycTe
KepCETINreH HblcaHfFa bainaHbIcTbl.
HbicaH MaTepuanbl m kepceTKiCi TOMeHAeri cunaTtapabl
Kepcertesi:
- (& MarHuTTi, Mbicansl, apmarypabl bonar
- @& marHuTTi emec, bipak MeTamkbl, MbiCanbl, MbIC
KybbIpbI
- =@ MeTanabl eMec, Mbicanbl, aFall Hemece nnacTmacca
- (@5 Marepuan cunarbl benrini emec
KepHey eTKi3eTiH cbiMaap N KepCeTKiCi ToMeHAEri
cunatTapabl kepcetesi:
- N\ KepHey TKi3eTiH
Eckeprne: ToK 6TKi3eTiH HbicaHaapabl backa cunar
KepceTinmengi.
- N2 ToK eTKisyi benrini emec
Eckeprne: Y1 hasanblk TOK CbIMAAPbI TOK 6TKI3ETIH CbiMAap
peTiHae anKkpiHaanManapl.
Hbicanaapab! aiikbiHAAY
HbicaH »aiblH aHbIKTay YLUiH enLuey KalbIKTbIFbIHbIH, bip
PeTTiK eTy XeTepnik bonaapl.

Erep HbicaHabl TannacaHbl3 9PEKETTi anfblHFbl baFbiTka
KenaeHeH bafbiTTa KaiTanaHpi3 (“OYHKLUMOHANAbI XKYMbIC
ictey apici (B cypetiH KapaHpi3)” 144 beTiHfe kapaHbi3).
Erep TabbinFaH HbicaHAbl Aan Tabbin benrinemekLui boncaupia
eniey KypanbiH efliey aiMarbiHAa Kepi XKbIMKbITbIHbI3.

Tl

Mblcanaarbiai HbiCaH OpTa Cbi3blFbIHbIH acTbiHAA OpTada k
aucnneiine 16 naipa bonca, xoraprbl benriney kemerinae 1
nepeki benrini ketepy MymkiH. Ocbl benri Tek Typa
BEePTMKaNAbl TypraH HbicaH bonca raHa aan bonagbl, cebebi
CEHCOPbIK aMak xofapfbl benri actbiHga bonagpl.
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HbicaHabl Kabbipraga Aan cbi3y YLLiH enley KypanblH confa
HeMece OHFa TabblnFaH HbICaH CbIPTKbI LWET acTbiHAA
XaTKaHLLA XbIMKbITbIHEI3. Erep aucnneiine 16 tabbinFa
HbICaH OH, LUTPMXTIK Cbi3blK aCTbIHAA OPTAA § KOPCETINCe OH
benriney kemeriH 3 19N Cbi3y MyMKIH.

TabbinFaH HbicaHHbIH NiliHiH KabbipFaaa bipHelwe enwey
XONZApbIHAA 6TKI3iN aHbIKTay MYMKIH (I MeH “Onwey
HaTWXXenepiHiH Mbicanaapbl” cypeTTepiH 147 beTinge
KapaHpli3). Bniey HykTenepiH benrinen bainaHbICTbIPbIHbI3.
bactay nepHeciH 11 6acbin TabbinFaH HbicaHgap KePCETKICiH
9paanbIM XOMbIN XaHa enweyAi bactay MymKiH.

Pexxumaepai anmactbipy

10 meH 12 TaHgay nepHenepi bacbin pexxumaepai (Modi)

aybICTbIPY MYMKiH.

~ Kewuinri pexumai Tangay ywiH 10 taHgay nepHeci
bacblHbI3.

~ AnpbiHFbl pexumai TaHgay ywid 12 taHaay nepHeci
bacbIHbI3.

Pexxumaepai Tangan entuey KypanbiH Typni kabbipra

MaTepu1angapbiHa CONKeCTeHipY MyMKiH XaHe kepek

OonmaraH HbicaHaapabl (Mbicanbl, TaCTapAarbl KybiCTap) ok

MYMKiH. Op TaHaay AUCTNenniH kepceTkinep aiMarbiHaa h

aiKplHOanaapl.

OMmb6eban pexxum (anapbiH ana peTTenreH)

“Universal mode” (Ambeban pexum) pexumi kabbipra
Hemece BeTOH 3aTTeKTepiHiH kebiHe calt. MnacTuk new
MeTangbl HbicaHAap XoHe 3NEeKTP CbiMaap KepceTineai. Tac
apacblHaarbl boCTbIKTap Hemece boc nnacTuk Kybbipnap
avameTpi 2 cM Kili bonca kepceTinmeyi MyMKiH.
Makcumanpl eniey TepeHairi 6 cm bonagpl.

BeToH apHaiibl

“Concrete deep” (beToH apHaiibl) pexumi bonarTbik beToHFa
apHanfaH. Apmatypanblk Temip, NNacTuK neH MeTangpl
Kybblpnap xaHe anekTp cbiMap kepceTineqi. Makcumangpl
enwiey Tepengiri 15 cm bonaap.

AWMaKTbIK XbINbITY

“Panel heating” (AfiMaKTbIK XbINbITY) apHaibl peTTe MeTan,
METaNNONNACTMK XaHe CyNbl NNacTUK KybblpnapFa xaHe
3NeKTP CbIMAApFa apHanfaH. boc nnacTuk kybbipnap
KepceTinmenai. Makcumangbl eniuey TepeHpiri 8 cm 6onagbl.

T'MncokapToH

“Drywall” (Kyprak KypbinbIC) pexuMiHfe aFall apKarblK,
MeTan apanblk XaHe Kyprak KypbInbICTbIK kabblpranapaa
3MNeKTP CbIMAAP Typasbl (afall, runcoKapToHT.b..) Tabbinagpl.
TonTbipbINFaH NNACTUK Kybbipnap MeH afall apkanbiktap

bipnelt kepcetnepi. boc nnacTuk Kybbipnap kepceTinmenai.
Makcumangbl entwey Tepengiri 6 cm bonagbl.

Araw kipniw/6nokrap

“Hollow block” (Araw kipniw/6nokTap) pexumi ken aya
KYPaiTbiH KabbipFanap yLwiH. MeTan HbicaH#ap MeH TOK,
©TKI3€eTiH aNeKTp cbiMaap Tabbinaapl. Mnactuk kybbipnap MeH
TOK ©TKi3beMTiH aneKTp chimaap Tabbinmanabl. Makcumanbl
enuey Tepenmiri 6 cm bonagpl.

KepceTkinep TypiH aybiCTbIpy
Eckeprne: KepceTkinep TypiH bapnbik pexvmaepae
aybICTbIPY MYMKiH.

10 Hemece 12 TaHgay nepHenepiH y3ax yakpiT bacbin
CTaHAAPTTbI KBPCETKiNep 3KpaHbIH METPIK TasK pexumre
aYbICTbIPbIHbI3.

Cr 2|

8.8cm1l [«() =m
20.1 cm
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MeTpnik Task pexumi Mbicangpbl D cypeTTerigei xarganabl
KepceTeai: YL Temip Task bipaer apanbikTapmeH. Metpnik
TasAK PeXUMiHLe TabbinFaH HbiCaH OpTanapbiHbIK apabifbl
enLeHen;.

Pykcar etinreH byprbinay TepeHairi kepcetkici acTbiHaa l
bacray HykTeciHeH bacTanfaH eniuey KalblKTbiFbl
KepceTineai, mbicans 20,1 cm.

Pexxum KepceTKilliHiH xofapblcbiHaarbl h Kiwi Metpae
TabbiNFaH yww HbicaH TikbypbILW peTiHae KepceTineai.
Eckeprne: Pykcart eTinreH byprbinay TepeHairiHi |
KepceTKici MeH MaTepuan cunatbl m ceHCopAarbl kapa TycTe
KOPCETINreH HblCaHFa Heri3aenrex.

CraHpapTTbl KepCeTy SKpaHblHaH Kepi Ty ywiH 10 Hemece 12
TaHzay nepHenepiH Kbicka bacbiHpi3.

Eckeprne: Tek kepceTki aybicagbl entuey pexumi emec!

“Mapametpnep” ma3sipi

“Settings” (MapameTpnep) MasipiHe OTy YiLiH OpHaTy

nepHecid 14 6acbixbi3.

Ma3ipaeH LbIFy yiwiH bacTay nepHeciH 11 6acbiHpi3. B3ipre

[eMiH TaHaanFaH napameTpnep kabbingaHaabl. CTaHaapTTbl

KepceTKinep akpaHbl efiley agici ywix benceHgipinei.

Maszipae wapnay

OpHaty nepHeciH 14 bacbin TOMeHre aiHanablpbiHbI3.

10 meH 12 taHgay nepHenepiH MaHAepAi TaHaay YLWiH

0acbiHbI3:

- 10 TaHaay nepHeciMeH OH HemMece KeiHri MaHgi
TaHOaHbI3.
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- 12 taHaay nepHeciMeH con Hemece anablHFbl MaHAI
TaHOaHbI3.

Tin

“Language” (Tin) MagipiHae Ma3ip TapMaKTapblHbIH TiNiH

Tapay MymkiH. “English” (AfbinwbiH) anfbiH ana peTTenre.

OwWwipy yaKbITbl

“Cut-off time” (Owwy yakbITbl) Ma3ipiHae benrini yakbiT
apanbIKTapblH PeTTey MyMKiH, OnlapaH COH enLuey Kypanbl
aBTOMaTTbl eLLEf|, erep eMlley HeMece peTTey OpbiHAanMaca.
“5 min” angbiH ana peTTenreH.

)KapbIKTbIK Y3aKTbIFbl

“Display illum.” (XKapblK y3aKTbifbl) Ma3ipiHae aucnnei 16
XapblK 6ONaTblH yaKbIT Y3aKTbiFbIH peTTey MyMKiH. “30 s”
anfblH ana petTenreH.

XapbIKTbiK
“Brightness” (KapbIKTbiKTa) AUCNNEN XapbIKTbIFbIH peTTey
MYMKiH. “Max” anfbiH ana peTTenreH.

DbIBbICTBIK CHrHangap

“Tone signal” ([bIbbICTbIK CHrHanAap) Ma3ipikae eniey

Kypanbl KalliaH WanyblH peTTey MyMKiH erep curHanipl 13

CHrHan fibbbichl nepHeciHae ewwipreH bonMacaHpi3.

- “Wallobjects” (Kabbipra HbicaHaapbl) angblH ana
PETTeNreH: CUrHan Abibbickl ap nepHe bacbinFaHaa
LIanafbl XXaHe CeHCOPONap aiMarblHbIH aCTbiHAA KabblpFa
HbicaHbl bonFaHfa Wwanampl. KocbiMLLa TOK 8TKi3€eTiH
CbIMAApAA ECKEPTY CUrHaNbl KbiCKa AblbbICTapMeH
WblFafbl.

- “Live wire” (ToKTbIK CbiMAAp) NapameTpiHae AblObICTbIK
CHrHan ap nepHe bacbinFaHaa )aHe TOK eTKi3eTiH
CbIMAAP/bIH ECKEPTY CUrHanbl (KbicKa AblbbicTap)
LbIFafbl, erep eflley Kypanbl TOKTbIK CbIMAbl KEPCETCe.

- “Keyclick” (MepHe bacbinybl) napameTpiHae nepHe Tek
6ip pet bacbinFaHaa cbirHan AblbbICh WbiFaabl.

CTaHAapTTbl peXXum

“Defaultmode” (CtaHaapTTbl pexum) Ma3ipiHae pexumai
peTey MyMKiH, 0N eNlLey Kypanbl KOCbiNFaHAa anablH ana
TaHganfaH bonagpl. “Universal mode” (Ombeban pexum)
peXuMi angplH ana petrenreq bonagpl.

“KeHeiiTinreH napametpnep” Masipi

“Extended settings” (KeHe#TinreH napameTpnep) MasipiHe

Ty YLUIH enlwey Kypanbl eLlik bonFaHaa opHaty nepHeci 14

MeH Kocy-eLwipy nepHeciH 15 bipaei 6acblHbi3.

MasipaeH whiry ywiH bactay nepHecid 11 6acbiHbI3.

CraHaapTTbl KepceTKinep akpaHbl enLuey agici yLLiH

bencengipinin napametpnep Kabbinparaab!.

Mazipae wapnay

OpHarty nepHeciH 14 bacbin TeMeHre aiHanabIpbIHbI3.

10 meH 12 taHaay nepHenepiH MaHAEPAi TaHaAY YLiH

OacbiHpI3:

- 10 TaHaay nepHeciMeH OH Hemece KeiHri MaHgai
TaHOaHbI3.

- 12 taHaay nepHeciMeH con Hemece anablHFbl MaHA|
TaHOaHbI3.
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Kypbinfbl Typanbl aknapar

“Device Infos” (Kypbinfbl Typarnbl ManimMeTTep) MasipiHae
efLiey Kypanbl Typanbl ManiMeTTep, Mbicanbl “Operation
Time” (XXymbic caratTapbl) bepineai.

“Restore Settings” (MapameTpnepai kaita opHary)
Ma3ipiHae 3aybITTblK NapaMeTpiep KannbiHa KenTipineai.

Onuwey HaTUXenepiHiH, Mbicangapbl

Eckeprne: TemeHzeri Mbicangapga eniiey KypanbiHaa
AblbbICTbIK CUrHAM KOChINaFaH.

CeHcopnap aiiMarblHbIH acTbIHAA TYPFaH HbiCaHFa
bannaHbICTbl kepek bonFaHaa HblCaH TOK BTKI3YiH aHbIKTay
MyMKiH. Byn xafnanna N2 benirci n kepcetkiciae naiaa
bonagpi.

Tok eTki3eTiH cbiM (C cypeTiH KapaHpI3)

CeHcopnap aiMarblHfa MeTanfbl, TOK 6TKi3€eTiH HbicaH bap,
MbICanbl, INeKTp Kabenb. Pykcart eTinreH byprbinay TepeHmiri
1,5 cm. Bnwey Kypanbl TOK 6TKI3ETIH CbIMAAP YLLiH eCKepTy
CUrHanblH xibepepi, anekTp kabenb CeHcop apKbinbl
alKbIHAANFaHAA.

Temip Tank (D cypeTiH KapaHpbi3)

CeHcopnap aiMarblHLa MarHUTTIK HbiCaH TYP, MbiCanbl Temip
TasAK. OHbIH CON X8He OH XafblHAa backa HbicaHaap
ceHcopnap aiMarbliHaH TbiC Typ. PyKcar eTinre byprbinay
TepeHgairi 8,8 cM. Bnwey Kypanbl AblObICTbIK CUTHaNAbI
xibepepi.

Mbic Ky6bipbi (E cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap anMarblHa MeTanfbl HbicaH bap, MbiCanbl, MbiC

KybbIp. Pykcar eTinreH byprbinay TepeHgiri 4 cm. Onuwey
Kypanbl 1bIObICTbIK CUrHanabl xibepeni.

MnacTuk Hemece aFaw HbicaH (F cypeTiH KapaHpbi3)
CeHcopnap aiMarbiHaa MeTanfbl eMec HbicaH Typ. byn betke
XaKbIH NNACTUK HemMece afalll HbicaH bonybl kepek. Oniuey
Kypanbl [1bIObICTbIK CUrHanAbl xibepeni.

KeHeittinreH aitmak, (G cypeTiH KapaHbi3)

CeHcopnap anMarblHa MeTanfbl, KEHEHTINreH aimax bap,
MbICanbl, MeTan nauTa. Pykcar eTinreH byprbinay TepeHuiri
2 cM. Onwiey Kypanbl AbibbICTHIK CUrHanabl xibepeai.

Ken 6enricis curianaap (H-1 cypetrepi KapaHpi3)

Erep cTaH#apTTbl KOPCeTKi 3KpaHbl ThIM KO HbiCaHAAPAbI
KepceTce, oHaa kabbipra ilLiHae ken KybicTap bap bonyel
MyMKiH (KybicTbl TacTap). “Hollow block” (KybicTbik
Kipnilw/6nok) pexumiHe ayCTbipbin KybiCTapAbl KETIPiHi3.
Erep ani fie ken HbicaHaap kepceTince, bipHelle enweynepai
OpblHAay Kepek 6onafibl, OCbIHAA aHe KepCeTinreH
HblcaHaapabl Kabbipraaa benrinen. XeimxbiToinfaH benrinep
KybicTapabl bingipeni, an 6ip cbi3biKTarbl benrinep HbicaHabl
binpipeni.

Bosch Power Tools
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Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Karenik Cebebi
OnLey KypanbliH KOCy MyMKiH emec. batapesnap 6oc

OBJ_DOKU-51842-001.fm Page 148 Friday, March 4, 2016 1:31 PM

Llewimi
batapesHbl anmMacTbipbIHbI3

Barapesnap aypbic emec
NOMIOCTAPMEH CanblHFaH

Batapesanap fypbic TYPYbIH TEKCEPIHI3

Onuey Kypanbl KOcynbl 60bin

batapesnapabl LblFapbin KakTa canblHpl3

XYMbIC iCTMEN XaTblp
TbIM CYbIK

Onwey Kypanbl TbiM bICTbIK HeMece  Pykcar eTinreH Temneparypa XeTinreHie KyTiHi3

[ucnnnei kepcetkici: “Slipping [leHrenek kabbiprara TUMei Typ

Wheel” ([eHrenek ketepnreH)

Bactay nepHecite 11 bacbin enwey KypanbiH
XbIMKbITHIN €Ki TOMEHT i ieHrenek kabbiprara
6acbin TypybiHa Hazap ayaapbliHbI3; kabbipranap
TeriM bonmaca xyka Karasfbl A6HreneKkTep MeH
KabblpFa apacbiHa canbiHpi3

[ucnnert kepceTkici: “Speeding” Onwey Kypanbl Xofapbl
(TbIM XbIngam)
Karblp

XKbinAamAabIKNeH XbIMKbITbINbIN

bactay nepHeciH 11 bacbin enwey KypanbiH
aKbIPbIH KabblpFaia XbIMKbITbIHBI3

“Temperature over range”
m  (Temnepartypa apTbin KETKeT)

PyKcart etinreH Temneparypa XeTinreHwe KyTiHi3

“Temperature under range”
(Temnepatypa xeTinmereH)

Pykcar eTinreH Temneparypa XeTinreHwe KyTiHi3

“Strong radio signal detected”
(Pan1oTonKpiHaap apKpibl KaTenik)

©Onuey Kypanbl aBToMaTTbl ewwepi. MymkiH 6onca,
Keflepri acanTbiH paAMoToNKbIHAAPAbI
XOWbIHbI3, Mbicanbl, WLAN, UMTS, pagap,
panuogiHrek HeMece MUKPOTONKbIHADI MeLl,
COCbIH eNLLeY KypasblH KaiTa KOCbIHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Onwey KypanbiH ap NaiiAanaHyAaH anablH TeKCepiHi3.
Onwey KypanbiHbIH iWiHLe KepiHeTiH 3aKkbIMAap Hemece
6oc benwekTtep 601ca OHbIH XXYMbIC CEHiMAT bonmaliabl.

JKaKcbl api CeHiMEi XXYMbIC iCTeY YLUiH enLey KypanbiH Ta3a

XOHE KypFaK YCTaHbI3.

OnLwey KypanblH cyFa Hemece backa CynbiKTbIKTapFa
batbipMaHpIi3.

NacTaHynapgpl Kyprak, )ymcak LwybepekneH CypTiHi3.
KyFblLL 3aTTapabl HeMece epiTKiluTepai nainganaHbaHbI3.

KbI3MeT KepceTy Kaknarbl 7 JanbiM XKakCbl
Xa0blNFaHbIH TEKCEPIHi3. KbI3MET KepceTy
% KaknarblH Tek Bosch aneKTp KypangapbliHblH,
OKINeTTi KbI3MET KBPCeTY OPTanblfbl allybl
MYKiH.
OHpipy xaHe bakpinay aaicTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH, entuey Kypanbl bip pet xymbic ictemece, Bosch
3NeKTP KypanaapblHbIH 6KiNeTTi CepBMUCTIK OpTanblKTapbiHbIK,
DipiHae xeHpey eTKi3y kepek. Oney KypanbiH 63iHi3
alunaHbI3.

CypakTap KOt aHe kocankbl bentuektepre Tancolipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typie enlley KypasblHbIH 3aybITTbIK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.
OnLuey KypanbiH TEK XKETKI3iNreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HEMECE TacbIManfaHbl3.

YKeHgey yLWiH enwiey KypanbiH KOpray kantacbiaa 18
XibepiHia.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KepCceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

KbI3ameT KepceTy WwebepxaHachl BHIMA XOHAEY XaHe KyTy,
COHflali-ak Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwekrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xaHe
onapablH Kocankpl bentekTepi Typanbl CypakTapbiHbl3fa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKrtap Kot aHe kocankbl beniuekTepre Tancolpbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi TYpLe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLWaCbIHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEeKTP KypasblH XeHA.Y XaHe Kemingi Kbi3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
thupManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIMIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KLWC “Pobept bow”

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH Oypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, OHbIH xabpblKTapbl MeH KanTamachbiH

KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTLIH KSEre Xapary OpHbIHa

Tancbipy Kaxer.

Onwwey KypanaapbiH xaHe akkymynaTopnapgbl/6ara-

peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHb3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHiIa
KapaMcbi3 efley Kypanaapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci bobiHia
3aKbIMaNnFaH HeMece ecki akKyMyns-
Top/6arapesnap benek xuHanbin, kepgere
KapaTbinybl KAKET.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl CaKTanagpl.

—
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Dacd aparatul de masurd nu se utilizeazd
conform prezentelor instructiuni, dispozitive-
le de protectie integrate in acesta pot fi afecta-
te. PASTRATIIN BUNE CONDITII PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-
sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentrua ex-
clude situatiile periculoase, de fiecare data inainte dea
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,
ca umiditatea aerului sau vecindtatea altor aparate electri-
ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-
iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-
lor pot falsifica rezultatele de masurare.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii de obiecte in pe-
reti, plafoane si pardoseli. in functie de material si de starea
substratului, pot fi identificate obiecte de metal, grinzi de
lemn, tevi din material plastic, conductori si cabluri. Pentru
obiectele detectate se stabileste adancimea de gaurire pana
la marginea superioara a acestora.

Aparatul de masura indeplineste valorile limita conform

EN 302435. Pe aceasta baza trebuie clarificat daca este per-
misa utilizarea aparatului de masura de ex. in spitale, centrale
atomoelectrice si in apropierea aeroporturilor si a statiilor ra-
dio mobile.
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Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la
pagina grafica.
1 Reper ajutdtor de marcare superior
Roata
Reper ajutator de marcare stanga resp. dreapta
Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Maner
Capac de intretinere
Numar de serie
Sector senzor
Tasti de selectie dreapta I
Tastd de pornire
Tasta de selectie stanga &l
Tasta pentru semnal acustic
Tastd Setup
Tasta pornit-oprit (@]
Display
LED
18 Geanta de protectie

Accesoriile ilustrate sau descrise nu suntincluse in setul de livrare
standard.

O oo ~NOOOGOhA, WN

o e e e e
~N~NooaahWNDEREO

Elemente afisaj
a Indicator semnal acustic
Indicator baterii
Indicator zona de detectie senzor
Sector deja verificat
Scala de masurare pentru adancimea de gaurire admisa
Sector inca neverificat

Muchii extrerioare, pentru marcarea pe reperul ajutator
de marcare 3 stanga resp. dreapta

Indicator mod de functionare

Gri: obiectul detectat se afla in afara zonei de detectie a
senzorului

Negru: obiectul detectat se afld in zona de detectie a sen-
zorului
k Linie mediand, corespunde reperului de marcare 1
I Indicator al adancimii de gdurire admise
m Indicator material obiect
n Indicator de conductori sub tensiune

0 =~ ® O 6 T

o

—

Detector universal D-tect 150
Temperatura de depozitare -20...+70°C
Baterii 4x1,5VLRO6 (AA)
Acumulator 4x1,2VHRO6 (AA)
Durata de functionare aprox.

- Baterii (alcaline cu mangan) 5h
- Acumulator (2500 mAh) 7h
Tip de protectie IP 54 (protejat impo-

triva prafului sia
stropilor de apa)

Dimensiuni 22x9,7x12cm

Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

Date tehnice

Detector universal D-tect 150
Numdr de identificare 3601K10005
Precizie de masurare pentru mijlocul

obiectuluia® +5mm?
Precizie de masurare a adancimii de

giurire indicate, admise b® +5mm?
Distanta minima intre doua obiecte in-

vecinate ¢! 4cm?
Temperatura de lucru -10...+50°C

1) vezi schitele grafice

i

2) depinde de dimensiunile si tipul obiectului cat si de mate-

rialul si starea substratului

» Rezultatele masurarii, anume preciziasiadancimeade
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Numarul de serie 8 de pe placuta indicatoare a tipului serves-

te laidentificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 4
impingeti dispozitivul de blocare 5 in directia sagefii si scoa-
teti afara capacul compartimentului de baterii. Introduceti ba-
teriile resp. celulele de acumulator. Respectati polaritatea co-
rectd, conform schitei din interiorul compartimentului de ba-
terii.

Indicatorul pentru baterii b din bara superioara de stare a dis-
playului 16 indica nivelul de incdrcare al bateriilor resp. al ce-
lulelor de acumulator.

Indicatie: Fiti atenti atunci cand simbolul de baterii se schim-
ba, pentru ainlocui din timp bateriile resp. celulele de acumu-
lator.

Daca pe displayul 16 apare
avertismentul ,Please chan-
ge batteries” (va rugam sa
schimbati bateriile), setarile
sunt salvate iar aparatul de
masura se deconecteaza au-
tomat. Nu mai sunt posibile
masuratori. Schimbati bateriile resp. celulele de acumulator.

Please change batteries

1609 92A 26X](4.3.16)
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Pentru extragerea bateriilor resp. a celulelor de acumulator a-
pasati capatul posterior al unei baterii, conform celor redate
in schita capacului compartimentului de baterii (4.). Capatul
anterior al bateriei/celulei de acumulator se desprinde din
compartimentul de baterii (2.), astfel incat bateria resp. celu-
la de acumulator sa poata fi extrasd cu usurinta.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in ace-
lasi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fa-
bricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu-l veti folosi un timp mai inde-
lungat. In cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi ex-
treme sau unor variatii foarte mari de temperatura. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura lasati apa-
ratul sa se acomodeze inainte de a-l conecta. In caz de
temperaturi extreme sau variatii foarte mari de temperatu-
ra, precizia aparatului de masura si afisajul displayului pot
fi afectate.

» Nu aplicati etichete adezive sau placute pe zona de de-
tectie a senzorului 9 de pe partea posterioara a apara-
tului de masura. in special placutele de metal influenteaza
rezultatele de masurare.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, inimediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

» inbaza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de campuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie caserate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau frezain pereti, plafoane sau pardoseli, aveti in
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).

Romana| 151

Mod de functionare (vezi figura B)

Cu aparatul de masura se veri-
fica substratul zonei de detec-
tieasenzorului9indirectiade
masurare A pana la adanci-
mea de mdsurare afisatd. Ma-
surarea este posibila numaiin
timpul miscarii aparatului de
masura in directia de deplasa-
re B si numai in cazul unui
tronson de mdsurare de mini-
mum 10 cm. Deplasati apa-
ratul de masuraintotdeauna
in linie dreapta apasandu-l
usor pe perete, astfel incat
rotile sa se sprijine sigur pe
acesta. Sunt detectate obiectele din alt material decat pe-
retele. Pe display va fi afisata adancimea de gaurire admi-
sa si, daca este posibil, materialul din care este confectio-
nat obiectul.

Rezultate optime se obtin atunci cand tronsonul de masurare
are cel putin 40 cm iar aparatul de masura este deplasat dea-
supra intregii portiuni de verificat. Sunt localizate fiabil, con-
form principiului de functionare, marginile superioare ale
obiectelor, situate transversal pe directia de deplasare a apa-
ratului.

De aceea parcurgeti intotdeauna incrucisat sectorul care
trebuie verificat.

Dacain perete se afla mai multe obiecte suprapuse, displayul
va afisa obiectul cel mai apropiat de suprafata.

Redarea pe displayul 16 a proprietdtilor obiectelor detectate
poate diferi de proprietatile reale ale acestora. In special
obiectele foarte subtiri sunt redate pe display ca fiind mai
groase. Obiectele mai mari, cilindrice (de ex. conductele din
material plastic sau tevile de apa) pot aparea pe display ca fi-
ind mai inguste decat in realitate.

Obiecte detectabile

- Conducte din material plastic (de ex. conducte de apa din
material plastic, pentru instalatiile de inclzire prin perete
si pardoseala, etc., avand un diametru de minimum
10 mm, tevi goale cu un diametru de minimum 20 mm)

- Conductori electrici (indiferent daca sunt sau nu sub tensi-
une)

- Cabluri de curent trifazat (de ex. pentru plita electricd)

- Cabluri de joasa tensiune (de ex. sonerie, telefon)

- Tevi, bare, grinzi metalice de orice fel (de ex. otel, cupru,
aluminiu)

- Arméturi de fier

- Grinzidelemn

- Cavitati

Masurarea este posibila

- In zidérie (caramizi, beton poros, piatrd ponce, caramizi
din var cu nisip)

- Inbeton/otel beton

- In pereti de panouri usoare

- Sub suprafete cum sunt tencuiala, placile de faianta si gre-
sie, tapet, parchet, mocheta

- in spatele lemnului, gipscartonului

Bosch Power Tools
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Cazuri speciale de masurare

in baza principiului de functionare, urmatoarele situatii nefa-

vorabile pot afecta rezultatul masurarii:

- Pereti multistrat

- Conducte goale din material plastic si grinzi de lemn in ca-
vitdti si pereti de constructii usoare

- Obiecte, cu traiect oblic in perete

- Suprafete metalice si zone umede; in anumite situatii (de
ex. in cazul unui continut ridicat de apa), acestea pot fi
identificate drept obiecte intr-un perete.
Va rugam sa tineti seama de faptul cd betonul necesita mai
multe luni pentru uscare completa.

- Goluriin perete; acestea pot fi semnalizate ca fiind obiec-
te.

- Apropiereade aparate, care genereaza campuri magnetice
sau electromagnetice puternice, de ex. statii radio de baza
sau generatoare.

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

Conectare/deconectare

» inainte de conectarea aparatului de misuri asigu-
rati-va ca zona senzorului 9 nu este umeda. Daca este

necesar, uscati aparatul de masura prin stergere cu o lave-

ta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-l
mai intai sa se acomodeze.

Conectare

- Pentru conectarea aparatului de masurd apdsati tasta Por-

nit-Oprit 15 sau tasta Start 11.

- LED-ul 17 lumineaza verde, iar ecranul de start apare timp
de 4 s pe display 16.

- Dacanuexecutatinicio masuratoare cuaparatul de masura
si nici nu apdsati nicio tasta, dupa 5 min acesta se deco-

necteazi din nou automat. in meniul ,Setari“ puteti modifi-

caacest,,Cut-off time“ (timp de deconectare) (vezi ,,Timp
de deconectare”, pagina 154).

Deconectare

- Pentru deconectarea aparatului de masura apasati tasta
pornit-oprit 15.

- Ladeconectarea aparatului de masura toate setarile selec-

tate sunt mentinute in meniuri.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 13 puteti conecta sau deconec-

M

ta semnalul sonor. in meniul ,Setari puteti selecta, in subme-

niul ,,Tone signal“ (semnale sonore), tipul semnalelor (vezi
,Semnal sonor®, pagina 154).

Procesul de masurare

Deconectati aparatul de masura. Pe display 16 apare ecranul
de afisare standard.

W | Move |« wm
0 cm _<I000 SZEIB AP o cm

2 i i 2
7 i 4
5 5 5 6
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Puneti aparatul de masura pe perete si deplasati-l in directia
de mers (vezi ,Mod de functionare (vezi figura B)*,

pagina 151). Dupa parcurgerea unui tronson de mésurare de
minimum 10 cm rezultatele de masurare vor fi afisate pe dis-
playul 16. Pentru a obtine rezultate de masurare corecte, de-
plasatilent siinintregime aparatul de masura deasupra obiec-
tului presupus din perete.

Daca in timpul masurarii ridicati aparatul de masura de pe pe-
rete, pe display varamane afisat ultimul rezultat de masurare.
Pe afisajul zonei de detectie a senzorului ¢ apare mesajul
,»Hold“ (fixare). Daca veti aseza din nou pe perete aparatul de
masura, il veti deplasa in continuare sau veti apasa tasta Start
11, procesul de masurare va fi reluat de la capit.

Atunci cand LED-ul 17 lumineaza rosu, un obiect se afla in zo-
na de detectie a senzorului. Atunci cand LED-ul 17 lumineaza
verde, nicun obiect nu se afld in zona de detectie a senzorului.
Atuncicand LED-ul 17 clipeste rosu, in zona de detectie asen-
zorului existd un obiect sub tensiune electrica.

» inainte de a gauri, a taia sau a freza intr-un perete, ar
trebui sa va asigurati impotriva pericolelor consultand
sialte surse de informatii. Deoarece rezultatele de masu-
rare pot fi afectate de influentele mediului sau de structura
peretelui, este posibil sa existe un pericol in ciuda faptului
ca indicatorul nu semnalizeaza niciun obiect in zona de de-
tectie a senzorilor (LED-ul 17 lumineaza verde).

Universal mode

Elemente afisaj (vezi figura A)

Daca sub senzor existd vreun obiect, acestavaapareain zona
de detectie a senzorului ¢ de pe afisaj. In functie de marimea
si adancimea la care se afld obiectul, este posibila si
identificarea materialului acestuia. In bara de stare va fi afisa-
taadancimea de gdurire admisa I pand la marginea superioara
a obiectului detectat.

Indicatie: Atat indicatorul adancimii de gaurire admise I cat si
proprietatile materialului m se refera la obiectul de culoare
neagra de pe afisajul senzorului.

Indicatorul pentru materialul obiectului m poate afisa urma-
toarele proprietati:

- (& magnetic, de ex. armaturi de fier

- @& nemagnetic, dar metalic, de ex. teavd de cupru

- @ nemetalic, de ex. material lemnos sau plastic

- (@ proprietatile materialului necunoscute
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Indicatorul pentru conductori aflati sub tensiune n poate afisa
urmatoarele proprietati:
- Ny estesubtensiune
Indicatie: in cazul obiectelor aflate sub tensiune nu va mai
fi afisatd si altd proprietate in afara de aceasta.
- N2, nueste clar daca se afla sub tensiune sau nu
Indicatie: Eventual conductorii de curent trifazat nu sunt re-
cunoscuti ca fiind conductori sub tensiune.

Localizarea obiectelor

Pentru a localiza obiecte, este suficient sa se parcurga o sin-
gura datd tronsonul de masurare.

Daca nu ati detectat niciun obiect, deplasati din nou aparatul,
de data aceasta transversal pe directia initiala de masurare

«

(vezi ,Mod de functionare (vezi figura B)“, pagina 151).

Daca vreti sa localizati si sa marcati exact un obiect detectat,
deplasati aparatul de masura deasupra tronsonului de masu-
rare aducandu-l inapoi in punctul de plecare.

Tl

Dacd, de exemplu apare un obiectin centru, sub liniamediana
k pe displayul 16 puteti face un marcaj aproximativ pe reperul
ajutator de marcare superior 1. Acest marcaj va fi precis, de-
sigur, numai dacd este vorba despre un obiect exact vertical,
deoarece zona de detectie a senzorului se afla aproximativ
sub reperul ajutator de marcare superior.

!

Pentru marcarea exactd a obiectului pe perete, depasati apa-

ratul de masurd spre stanga sau dreapta, pana cand obiectul
detectat se va afla sub o muchie exterioara. Daca pe displayul
16, de exemplu, obiectul detectat este semnalizat in centru,
sub linia dreapta intrerupta g, il puteti marca exact pe reperul
ajutator de marcare din dreapta 3.

Puteti stabili traiectul din perete al obiectului detectat, par-
curgand consecutiv mai multe tronsoane de masurare (vezi
figuralsi ,Exemple pentru rezultatele de masurare®,

pagina 154). Marcati si uniti punctele de masurare.

Prin apasarea tastei Start 11 puteti sterge in orice moment
afisajul obiectului detectat si puteti incepe o noua masurare.
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Schimbarea modurilor de functionare

Cutastele de selectie 10 si 12 puteti comuta intre diferite mo-

duri de functionare.

- Apasati scurt tasta de selectie 10, pentru a selecta modul
de functionare urmator.

~ Apasati scurt tasta de selectie 12, pentru a selecta modul
de functionare anterior.

Prin selectarea modurilor de functionare puteti adapta apara-
tul de masura la diferitele materiale din care sunt construiti
peretii si, dacd este cazul, puteti evita obiectele nedorite (de
ex. golurile din caramizi si boltari). Setarea respectivd poate fi
identificatd in orice moment in sectorul cu indicatoare hal dis-
playului.

Modul universal (presetat)

Modul de functionare ,,Universal mode* (mod universal) este
adecvat pentru majoritatea utilizarilor in zidarie sau beton.
Sunt identificate obiecte din material plastic sau metal cat si
conductori electrici. Eventual golurile din caramizi si boltari
sau conductele goale din material plastic avand un diametru
mai mic de 2 cm nu vor fi detectate. Adancimea de masurare
maxima este de 6 cm.

Beton special

Modul de functionare ,,Concrete deep“ (beton special) este
adecvatin special pentru utilizariin otel beton. Sunt detectate
armaturi de fier, tevi din material plastic si metal cat si
conductori electrici. Adancimea de masurare maximd este de
15cm.

incilzire cu panouri radiante

Modul de functionare ,Panel heating® (incalzire cu panouri
radiante) este in mod special adecvat localizdrii tevilor de me-
tal, tuburilor compozite si conductelor din material plastic
pentru aductia apei cat si a conductorilor electrici. Tevile goa-
le din material plastic nu sunt detectate. Adancimea de masu-
rare maxima este de 8 cm.

Gips carton

Modul de functionare ,,Drywall“ (elemente prefabricate) este
adecvat pentru localizarea grinzilor de lemn, a grinzilor meta-
lice si a conductorilor electrici in peretii din elemente pre-
fabricate (lemn, gipscarton etc.). Conductele din material
plastic pentru aductia apei si grinzile de lemn sunt semnalate
in mod identic. Conductele goale din material plastic nu sunt
detectate. Adancimea maximd de masurare este de 6 cm.

Caramizi/boltari cu goluri

Modul de functionare ,Hollow block* (caramizi/boltari cu go-
luri) este adecvat pentru peretii cu multe incluziuni de aer.
Sunt detectate obiectele metalice si conductorii electrici sub
tensiune. Nu sunt detectate conductele din material plastic si
conductorii electrici care nu se afld sub tensiune. Adancimea
de masurare maxima este de 6 cm.

Schimbarea tipurilor de afisaj

Indicatie: O schimbare a tipurilor de afisaj este posibila in
toate modurile de functionare.

Bosch Power Tools
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Apasati un timp indelungat tastele de selectie 10 sau 12, pen-
tru a comuta din ecranul de afisare standard in modul Rigla
gradata.

IEA

8.8cml [«) =m
20.1 cm

cry,' 10lcm E 30lcm 740

€l rrev.  Concrete deep Next [

Modul Rigld gradata prezinta de exemplu, aceeasi situatie ca
aceea din figura D: trei bare de fier la aceeasi distanta intre
ele. In modul Rigld gradatd se poate determina distanta dintre
centrele obiectelor detectate.

Sub indicatorul adancimii de gaurire admise | este reprezen-
tat punctul de plecare al tronsonului de masurare parcurs, in
exemplul dat, de 20,1 cm.

Pe mica rigla gradata de deasupra indicatorului modului de
functionare h cele trei obiecte detectate sunt reprezentate in
forma de dreptunghiuri.

Indicatie: Atat valoarea afisatd de indicatorul adancimii de
gaurire admise | cat si simbolul afisat de indicatorul proprieta-
tilor materialului m se referd la obiectul reprezentatin negrula
senzor.

Pentru a reveni in ecranul de afisare standard, apasati scurt
tastele de selectie 10 sau 12.

Indicatie: Se comutd numai afisajul, nu si modul de masurare!

Meniu ,Setari*
Pentru a ajunge in meniul , Setari“, apasati tasta Setup 14.
Pentru a iesi din meniu, apasati tasta Start 11. Sunt preluate

setarile selectate in acest moment. Este activat ecranul de afi-

sare standard pentru procesul de masurare.

Navigare in meniu

Apasati tasta Setup 14, pentru a derula in jos sau in sus.

Apasati tastele de selectie 10 si 12, pentru a selecta valorile:

- Selectati cu tastade selectie 10 valoarea din dreaptaresp.
valoarea urmatoare.

- Selectati cu tasta de selectie 12 valoarea din stanga resp.
valoarea anterioara.

Limba

n meniul »Language” (limba) puteti modifica limba de comu-

nicare pentru parcurgerea meniului. Este presetata,,English“
(englezd).
Timp de deconectare

in meniul ,,Cut-off time“ (timp de deconectare) puteti seta
anumite intervale de timp, dupé care aparatul de masura se va

deconecta automat, in cazul in care nu se efectueaza masura-

tori sau setari. Este presetat intervalul de ,,5 min“.

Durata de iluminare

in meniul ,,Display illum.“ (durata de iluminare) puteti seta
uninterval de timp in care displayul 16 sa fie iluminat. Prese-
tat este intervalul de ,,30 s*.

Luminozitate

in meniul ,,Brightness“ (luminozitate) puteti seta gradul de
luminozitate al displayului. Presetat este ,,Max®.

Semnal sonor

Tn meniul ,»Tone signal“ (semnale sonore) puteti limita timpul

in care aparatul de masura emite un semnal sonor. Presupu-

nand ca nu ati deconectat semnalul sonor cu tasta de semnal

sonor 13.

- Presetat este ,Wallobjects“ (obiecte din perete): se aude
un semnal sonor la fiecare apdsare de tasta si intotdeauna
cand sub zona de detectie a senzorului este localizat un
obiect in perete. Suplimentar, in cazul detectarii de con-
ductori aflati sub tensiune este emis un sunet de avertizare
de cadentd scurta.

— incazul setarii ,,Live wire“ (conductor sub tensiune) se au-
de un semnal sonor lafiecare apdsare de tasta si sunetul de
avertizare pentru conductorii sub tensiune (cadenta scur-
ta), atunci cand aparatul de masura localizeaza un conduc-
tor sub tensiune.

- incazul setirii »Keyclick® (clic pe tasta) se aude un semnal
sonor numai la apasarea unei taste.

Modul standard

in meniul ,Defaultmode® (mod standard) puteti seta modul
de functionare, care va fi preselectat dupa conectarea apara-
tului de masura. Presetat este modul de functionare ,,Univer-
sal mode“ (mod universal).

Meniul ,,Setari extinse“

Pentru a ajunge in meniul ,Setdri extinse®, cu aparatul de ma-
sura deconectat, apasati in acelasi timp tasta Setup 14 si tas-
ta Pornit-Oprit 15.

Pentru a iesi din meniu, apasati tasta Start 11. Se activeaza
ecranul de afisaj standard pentru procesul de masurare si
sunt preluate setarile efectuate.

Navigare in meniu

Apasati tasta Setup 14, pentru a derula in jos sau in sus.

Apasati tastele de selectie 10 si 12, pentru a selecta valorile:

- Selectati cu tasta de selectie 10 valoarea din dreapta resp.
valoarea urmatoare.

- Selectati cu tasta de selectie 12 valoarea din stanga resp.
valoarea anterioara.

Informatii despre aparat

in meniul ,,Device Info* (informatii despre aparat) sunt furni-

zate informatii despre aparatul de masura, de ex. despre

Operation Time*“ (ore de functionare).

in meniul ,Restore Settings” puteti restabili setarea din fa-

brica.

Exemple pentru rezultatele de masurare

Indicatie: In urmdtoarele exemple semnalul sonor este acti-
vat la aparatul de masura.
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in functie de dimensiuni si adancimea la care se afla obiectul
sub zona de detectie a senzorului, nu se poate stabili indubi-
tabil dacd acest obiect se afla sau nusub tensiune. Inacest caz
apare simbolul “2« laindicatorul n.

Conductor sub tensiune (vezi figura C)

Inzona de detectie a senzorului se afla un obiect metalic, aflat
sub tensiune, de ex. un cablu electric. Adancimea de gaurire
admisd estede 1,5 cm. Aparatul de masurd emite un sunet de
avertizare de indata ce senzorul deteecteaza cablul electric.
Bara de fier (vezi figura D)

inzonade detectie a senzorului se afld un obiect magnetic, de
ex. o bara de fier. In stanga si in dreapta acesteia se afla alte
obiecte, in afara zonei de detectie a senzorului. Addncimeade
gdurire admisd este de 8,8 cm. Aparatul de masura emite un
semnal sonor.

Teava de cupru (vezi figura E)

in zona de detectie a senzorului se afld un obiect metalic, de
ex. o teava de cupru. Adancimea de gaurire admisa este de

4 cm. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

Defectiuni - cauze si remedieri

Defectiune Cauza

Aparatul de masura nu poate fi Baterii descarcate
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Obiect de material plastic sau de lemn (vezi figura F)

in zona de detectie a senzorilor se afld un obiect nemetalic.
Este vorba despre un obiect de plastic sau de lemn, apropiat
de suprafata. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

Suprafata intinsa (vezi figura G)

in zona de detectie a senzorilor se afla o suprafatd metalica,
intinsa, de ex. o placd de metal. Adancimea de gaurire admisa
este de 2 cm. Aparatul de masura emite un semnal sonor.

Multe semnale neclare (vezi figurile H-1)

Daca in ecranul de afisaj standard sunt reprezentate multe
obiecte, probabil in perete exista multe goluri(boltari cu go-
luri). Comutati in modul de functionare ,,Hollow block*
(caramizi/boltari cu goluri), pentru a masca in mare parte go-
lurile. Daca in continuare mai sunt semnalizate prea multe
obiecte, trebuie sa executati mai multe masuratori decalate
pe inaltime si sd marcati pe perete obiectele detectate. Mar-
cajele in zigzag indica prezenta golurilor, in timp ce marcajele
pe aceeasi linie semnalizeaza existenta unui obiect.

Remediere
Schimbati bateriile

conectat.
gresita

Bateriile suntintroduse cu polaritate Verificati pozitia corecta a bateriilor

Aparatul de masura este conectat si

Extrageti si introduceti din nou bateriile

nu reactioneazad
sau prea rece

Aparatul de masurd este preacald ~ Asteptati pana aparatul va ajunge in domeniul

temperaturilor admise

Afisaj display: ,Slipping
W heel“(roata patineaza)

Roata pierde contactul cu peretele  Apasati tasta Start 11 si, deplasand aparatul de

masura, aveti grija ca cele doua roti inferioare sa
faca contact cu peretele; in cazul peretilor denive-
lati introduceti un carton subtire intre roti si perete

Afisaj display: ,Speeding”

(prea repede) vitezd prea mare

Aparatulde masurasedeplaseazacu Apasati tasta Start 11 si deplasati lent aparatul de

masura pe perete

»Temperature over range“
=  (temperatura de lucru depasitd)

Asteptati pand aparatul va ajunge in domeniul
temperaturilor admise

»Temperature under range”
(valoare sub temperatura de lucru)

Asteptati pand aparatul va ajunge in domeniul
temperaturilor admise

-
»Strong radio signal detected” Aparatul de mdsurd se deconecteaza automat.
(deranjament provocat de unde radio) Inlaturati, dacd este posibil, undele radio pertur-
batoare, de ex. WLAN, UMTS, radar de aviatie,
antene de emisie sau microunde, reconectati
aparatul de masura.
Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curitare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-

re. in caz de deteriorari vizibile sau daci exista piese des-
prinse sau slabite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantatd functionarea sigura a acestuia.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea
lucra bine si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o laveta uscatd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

inchideti intotdeauna bine capacul de intreti-

nere 7. Capacul de intretinere poate fi deschis
% numai la un centru autorizat de asistenta teh-

nicd post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare riguroa-
se, aparatul de masura are totusi o defectiune, repararea a-
cesteia se va efectua la un centru autorizat de service si asis-
tenta post-vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
saindicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numaiin geanta
de protectie din setul de livrare.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 18.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueteTe U cna3BaiiTe BCHUKK YKa3aHUA.
AKO U3MepBaTENHUAT ypen He bbaie nonasaH
cbobpasHo ykasaHuATa No-gony, Morat ja bb-
[laT NOBPeeHH BrpafieHnTe B HEro npeanasHu
enemenTH. CbXPAHABAMTE TE3M YKA3A-
HUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiite U3MepBaTENHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanH(HLUPaHH TEXHHLU H CaMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHH YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMUTE, OCUTypABallM be3-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypen.

» He pabotete c u3MepBaTenHus ypea B cpeaa ¢ NoBu-
LIEHa ONAaCHOCT OT eKCNMO31M, B KOATO HMa NecHo3ana-
NMMH TEUHOCTH, ra30Be HNK NpaxoBe. B usmepsarenHua
YPe[ Morat 1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3NNamMeHaT
npaxa unu napure.

» [opaav npUHLKMNA CH Ha AeHCTBHE H3MEPBaTENHUAT
ypep He Moxe fa ocurypu 100-npoLeHToBa CHIyPHOCT.
3a a 6bAaT U3KNIOUEHHM ONACHU CHTYaLUK, NPEAH Npo-
6uBaHe, pAasaHe Unn (hpesoBaHe B CTEHU, TABAHH HNH
NoA0BE CH OCUrypABaiTe AOMbIHUTENHA HH(OP-
Mauys, Hanp. OT CTPOHTENHH UYePTeXH, CHIMKH OT ne-
pH1oAa Ha CTPoekKa M T.H. BNuaHMA Ha oKonHarta cpepa,
Hanp. BNXXHOCT Ha Bb3flyXa 1 BNKU30CT A0 APYIY eneKTpn-
UecKM ypeau, Morar fia BnoLuar TOYHOCTTa Ha M3MepBa-
HeTo. CTpyKTyparTa 1 CbCTOAHWETO Ha CTeHuTe (Hanp.
BNAKHOCT, CbAbPXKalLM METan CTPOUTENHW MaTepuant, To-
KONPOBEXALLY TANeTH, U30MALUOHHM MaTepPHanu, (asH-
COBM NNOYKM U T.H.), KaKTo 1 6pOAT, BUABT, ronemMuHara u
MONOXEHUETO Ha 06eKTUTE MoraT ja HaNPaBAT U3MepBaHe-
TO HEBANIHO.
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OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliiara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
U3MepBaTenHus ype 1, [OKaTo yeTete PbKOBOACTBOTO, Al OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpepHa3Hayenne Ha ypeaa

M3amepBatenHuAaT ypea e npefHasHaueH 3a 0TKPMBaHE Ha
006€KTH B CTEHM, TaBaHW W NofoBe. B 3aBUCUMOCT OT MaTepu-
ana v CbCTOAHUETO Ha OCHOBATA MOraT fja bbaaT OTKPUBAHK
MeTanHu 0beKTH, IbPBEHH IPeaM, NNAacTMAcoBU TpbbH, pas-
NIMUHK NPOBOAM 1 Kabenu. 3a oTpuUTH 06eKTH Ce onpeaens ao-
nyctumata jbnbounHa Ha npobuBaHe 10 ropHUs pbb Ha obek-
THTE.

M3mepBaTenHuAT ypea CbOTBETCTBA HA FPAHUYHKUTE M3HUCKBA-
HuA cbrnacHo EN 302435. Bb3 ocHoBa Ha ToBa npu U3nons-
BaHe B DONHWUHK 3aBeAeHNA, AAPEHU LEHTPaNH 1 ba3oBu
CTaHLMK Ha MOBUNHM MPEXU NpeaBapUTENHO TPAOBa Aa ce
M3ACHM 1any TOBa e A0NYCTMMO.

M306pa3eHu €NeMeHTH

HomeprpaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THACA 10 U30bpakeHUeTo
Ha M3MepBaTeNHWUA YPeq Ha CTPaHULATa C (urypure.
MomoLLeH Hafpes 3a MapK1paHe rope

Koneno

[TOMOLLHM Hape3u 3a MapK1UpaHe OTNABO U OTAACHO
Kanak Ha rHe3zo1o 3a batepuu

ByToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu

PbKoxBaTka

MpepnaseH Kanak

CepueH Homep

CeH30pHa 30Ha

10 [leceH byToH 3a usbop I
11 ByToH cTapT

12 [las 6ytoH 3a usbop €8

13 ByToH 3a 3BykoB curHan (]
14 ByToH 3a HacTpolika (Setup)
15 Tlyckos npekbceay (@]

16 [ucnnen

17 LED

18 [lpennasHa yaHTa

N306pasennte Ha (hUrypuTe MNM ONHCaHU B PbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoarauus AOMbAHUTENHN N 6, Heca B
OKOMNNEKTOBKaTa.

TR WN =

O 00 ~N O

EnemeHTH Ha gucnnen

a CuMBON 3a BK/IOUEH 3BYKOB CHrHa/
NHavnkaTop 3a CbCTOAHKUETO Ha batepuute
0bnact 3a M30bpasfBaHe Ha 30HaTa Ha CeH3opa
W3cnensaHa obnact

MepuTenHa ckana 3a jonyctumara fbnbounHa Ha
npobusaHe

Bce oue HeuscneasaHa obnact

® o0 T

-
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g BbHwWHK pbboBe, 3a MapKMpaHe C NOMOLLTa Ha Haape3u-
Te 3 0TNABO UMK OTAACHO

h WHpukatopu 3a pexuma Ha pabota

CHBO: OTKPHT 0BEKT M3BbH 30HaTa Ha CEH30pHTE

UepHo: OTKpHT 0DEKT B 30HaTa Ha CEH30pHTE

k LleHTpanHa nuHusA, CbOTBETCTBA Ha NO3ULMATA Ha
Hagpe3a 1

30Ha 3a M30bpassBaHe Ha fonycTuMata ibnbourHa Ha
npobusaHe

m CuMBON 3a MaTep1ana Ha oTKpUTHA obekr
n CMMBON 32 NPOBOAHMLM NOA HaNpexeHue

TexHHuecku AaHHHU

YHuBepcaneH ypep 3a OTKpUBaHe Ha D-tect 150
obexTun

KatanoxeH Homep 3601K10005
ToYHOCT Ha OnpefenaHe Ha cpefHata

NMHUA Ha obekTaa? +5mm?
TouHOCT Ha oNpefieneHata onycTuma

AbnboumHa Ha npobusaHe b?) +5mm?

MWHUMaIHO PasCcTosiHME Ha fBa Cb-
cenHv obektacl) 4cm?

PaboTeH TemneparypeH aManasoH -10...+50°C

TemnepartypeH iManasoH 3a CbXxpaHs-
BaHe -20...+70°C

Batepuu 4x1,5VLRO6 (AA)
AkymynatopHu batepuu 4x1,2VHRO6 (AA)

MpoabmKuTENHOCT Ha paboTa, Np1on.

- barepuu (ankanHo-maHraHoBH) 5h
— AKyMynatopHu

barepuu (2500 mAh) 7h
Bup 3awura IP 54 (3awwimteH ot

NPOHMKBaHe Ha Npax
W Ha BOAA NPM Ha-
npbCKBaHe)

[abapuTHH1 pasmepy

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

22x9,7x12cm

1) BuxTe hurypata

2) B3aBUCUMOCT OT rofileMMHaTa U BUfia Ha 00eKTa, KakTo v oT

BMfla Ha MaTepuana v CbCTOAHUETO Ha OCHOBATa

» lpu HeBnaronpuATHa CTPYKTypa Ha OCHOBaTa pe3yn-
TaTbT OT U3MEePBaHETO MOXe H /a € NO-NOLL N0 OTHOLLe-
HUe Ha TOUHOCT U AbNOOUMHA Ha OTKPHUBAHE.

3a eHO3HAYHOTO MAEeHTUDULMPaHe Ha Balumna uamepaare-

NEH ypep CNyXu CEPUIAHUAT Homep 8 Ha Tabenkarta my.
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MoHTtupaHe

MNocraBsaune/cmaAHa Ha baTepuute

3a oTBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 4 HaTUCHeTe
byToHa 5 B nocokara, ykasaHa CbC CTpenka, 1 u3Bagete Kana-
Ka. MocTaBete 06MKHOBEHH DaTepuy, pecn. akyMynaTopHu
batepuu. Mpy1 ToBa BHUMaBalTe 3a NpasunHata UM nonap-
HOCT, #306paseHa OT BbTpeLIHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a ba-
TEpUM.

CumBonbT b Ha ropHKMA pef 3a CbCTOAHMETO Ha Ypeaa Ha auc-
nnes 16 nokasBa CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuuTe,
Pecn. Ha akyMynaTopHuTe batepuu.

YnbTBaHe: Cnefete npomAHaTa Ha CMMBONa, 32 ia 3aMeHsATe
6aTepM|4Te, pecn. akyMynatopHute 6aTepm4 CBOEBPEMEHHO.

Ako Ha gucnnen 16 ce nossu
npeaynpeauTenHoTo ykasa-
Hue ,Please change
batteries* (Mons, 3ameHeTe
barepuute), TEKyLUTE Ha-
CTPOMKM Ce 3anncBaT 1 u3-
MepBaTENHHUAT ypes Ce U3-
KMouBa aBTOMaTUUHO. He € Bb3MOXXHO NO-HATaTbLIHOTO
M3BbpLUBAHe Ha U3MepBaHHA. 3ameHeTe baTepuuTe, pecn.
aKymynatopHuTte batepuu.

3a u3BaxnaaHe Ha batepuuTe, pecn. akymynatopHuTe bare-
DWM, HAaTUCHETE 3a[IHUA KPak Ha HAKOA OT baTepuuTe, KaKTo e
nokasaH Ha durypara Ha kanaka Ha rHe3foTo (. ). MpegHuaT
Kpa¥t Ha batepuaTa/akymynartopHara batepus ce nosaura ot
rHe3noTo (2.), Taka ue T Moxe Aa bbae M3BaaeHa necHo.

BuHarv cMeHsiiTe BCHUKK batepuu, pecn. akyMynatopHuTe
batepuy eHOBPEMEHHO. M3nonasanTe camo batepuu unu
aKyMynaTopHv batepuu Ha e[uH NPOU3BOAUTEN W C E[HAKBB
Kanauurer.

» KoraTo HAMa fja M3non3sare U3MepBaTeNnHuA ypes npo-
AbMKUTENHO BpeMe, U3BaXxaaiiTe 6atepuute, pecn.
aKymynatopHute 6arepun. Mpy NPOAbIKUTENHO CbXpa-
HABaHe B ypena batepuute 1 akymynatopHute batepuu
Morar [1a KOPOLMPaT M 12 Ce CaMOPa3peanT.

Please change batteries

Pabora c ypepa

» MpennasBaiite U3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He M JUPEeKTHO nonajaHe Ha CTbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite u3mepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTyp1 Unu pe3ku TemnepaTtypHu npomenu. Mpu
ronemu TemnepaTtypHH pa3nuK1 H3uakKaiTe ypeabT fa
ce Temnepupa, Nnpeau Aa ro BKNuute. [1py ekcTpemMHu
TeMnepaTypu UN1 peaku TeMnepatypHu H3MeHeHUs Tou-
HOCTTa Ha M3MepPBATENHUA YPE U U300PAXKEHNETO Ha IUC-
nnea Morar fia Ce BIoLIaT.

» He nocraesiite neneHk1 1 Tabenku B 30HaTa Ha CeH30-
pa 9 Ha rbpba Ha u3MepBaTenHua ypea. Tabenku ot me-
Tan BNUAAT CUIHO HA PE3yNTaTuTe OT U3MEPBAHETO.

» MpouecbT Ha U3MepBaHe MOXe Aa Objie NOBNUAH OT pa-
6orara B 6nM30CT Ha H3NbUBALLY PAJUOBBIHH YCTPOIA-
CTBa, Hanp. 6e3)XHuHK MpeXXoBH ycTpoicTea, UMTS-
YCTPOMCTBA, Bb3AYIUHH PaapH, NPeAaBaLUH aHTEHH
WNH MUKPOBBLHOBH (hypHHU.

» Mopaau NnpuHLMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT U3MepBa-
HEeTO ce BNUse OT onpefeneHn NapaMeTpH Ha OKONHaTa
cpepa. KbM TAX ce npuuncnaBar Hanp. bnM3ocTTa Ha
ypeAu, KOUTO FeHepupar CUNHO eneKTpUYecKo, Mar-
HWTHO WNH eNEeKTPOMarHUTHO None, BNAXXHOCTTa, Hanu-
YKETO Ha CbAbPXKALUW MeTan CTPOUTENHU eNeMEeHTH,
KaluMpaHH ¢ anyM1HHeBO (honno H30NaLMOHHH MaTe-
pHanu, KaKToO U TOKONPOBEXAALLM TaNeTH UK NNOUKH.
3aroBa npeau NpobuBaHETo, PA3AHETO UMK (HPE30BAHETO
B CTEHMW, TaBaHU UMW NOAOBE Ce MHOPMUPANTE 1 OT APYTH
M3TOUHMLM (Hanp. CTPOMUTENHU UEPTEXH).

HauuH Ha pabota (BuxTe chur. B)

C u3mepBatenHua ypes ce
npoBepsABa 0CHOBATA B 30Ha-
Ta Ha ceH3opuTe 9 no Hanpas-
NeHue Ha u3mepBaHeTo A 10
nocoueHara ibnbounHa. U3-
MepBaHEeTo € Bb3MOXHO CaMo
npy NpemecTBaHe Ha
“3MepBaTenHuA ypes B noco-
kara, o3HaueHa ¢ B 1 npu us-
MWHaBaHe Ha MMHUMANHO
pasctosHue ot 10 cm. Mpupa-
BWXBaiTe H3MepBaTeNHUA
ypea BUHarM no npa.a nu-
HHUA C NEKO NPUTHCKaHE KbM
CTeHaTa, Taka Ye Konenara
[ia KOHTAKTYBaT CUrypHO ¢ HeA. Pa3no3HaBart ce 06ekTH,
KOMTO Ca OT MaTepHan, pa3n1ueH oT TO3H Ha cTeHarta. Ha
Aucnnes ce u30bpa3nBa gonycrumara Abn6oumnHa Ha npo-
buBaHe H, aKo € Bb3MOXXHO, MaTePHaNbT Ha obekTa.

OnTMManHW pesynTaTy ce Nofyyasart, ako 0TCeukara, no Kos-
TO MepHTe, € Han-Manko 40 cm 1 U3MepBaTeNHUAT ypep ce
npemecTBa baBHO Mo LAnaTa uacneapaHa 3oHa. NMopaau
NPUHLMNA Ha AeHCTBHE HAZIEXIHO Ce OTKPKMBAT pbboBe Ha
00eKTH, KOMTO ca HanpPeUHO Ha HanpaBNeHUETO Ha NpeMecT-
BaHe Ha U3MepBaTenHua ypeq,.

3aroBa BMHarM npeMuUHaBaiTe Npe3 U3cnefBaHaTa 30Ha B
[Be B3aHMHO NepneHAUKYNAPHU HanpaBneHua.

AKo B CTeHaTa UMa HAKOMKO Pa3rnoNoXeH! eauH Haa Apyr

obeKTa, Haiucnnes ce U300pasnBa Hal-bNM3KKUAT 10 NOBbPX-
HOCTTa.

Moka3ssaHuTe Ha aucnien 16 Ha ypeaa CBOMCTBA Ha OTKPUTH-
Te 0beKTH MoraT fia ce pa3nuuaear oT ieUCTBUTENHUTE CBOW-
cTBa Ha obekTa. CnelLnanHo MHOTO ThHKKM 06eKTH ce n30bpa-
37ABaT Ha iUCnNen ¢ no-ronama fiedenua. Mo-ronemu UWKH-
Apy1uHK 06eKTH (Hanp. nnacTMacoBsu TPbOM MK BOAONPOBOL)
MOrarT f1a U3INeXAaT Ha AUCTNEN NO-TECHH, OTKONKOTO Ca B
[ENCTBUTENHOCT.
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OTKpHBaeMM obektn
- [nacTmacoBu TpbbM (Hanp. MNacTMacoBW BOAONPOBOAHM
TPbOM, KaTO NOJIOBO UMM CTEHHO OTOM/NEHHE W T.H. C MUHH-
ManeH aametbp 10 mm, npasHu TpbbY C MUHUMAnEH au-
ametbp 20 mm)

- EnexTpuueck1 npoBoAHULM (HE3aBMCMMO Aanu Ca Nof Ha-
NPEXEHUE UMK He)

- TpuddasHu enekTponpoBoaK (Hanp. KbM MOLLHU KOHCYMa-
TOPH KaTo KOT/K K Ap.M.)

- CnaboToKOBM NPOBOAHHLM (Hanp. 3a 3BbHeL, TenedoH)

- MeTanH1 TpbOK, METaNHM LAHT1, METANHK TPErepy oT BCA-
KakbB B[ (Hanp. CTOMaHa, Mef, anyMUHUiA)

- ApMMpOBbYHA CTOMaHa

- [bpBenu rpeau

- Kyxunu

W3mepBaHeTo e Bb3MOXHO

- Baugapua (Tyxnu, nopect beToH, neHobeToH, nem3a, Ba-

pOBHK)

B 6eToH/cTomaHobeToH

- B CTeHM OT NeKu CTPOUTENHU MaTepHanu

- [loa NOKPUTUSA U MOBLPXHOCTHM CNIOEBE KATo 3aMasku,
NNOYKH, TaneTH, NapKeT, KUIUM

- 3aa AbpBo, rMnc-KapToH

CneunanHu UsmepBaHua

Mopaau Np1HLMNA Ha U3MEePBaHe CblLiecTBYBaT Hebnaronpu-

ATHU 0BCTOATENCTBA, KOUTO MOraT Aa BNOLAT TOYHOCTTA:

— CKpPUTU TOMHU3MEPHHN KOHCTPYKTUBHU €NEMEHTH

- [lpa3Hu NNacTMacoBH TPbOU M IbPBEHU FPEAM B KYXH
NPOCTPAHCTBA W CTEHM OT IEKU CTPOUTENHU MaTepHani

- 0beKTH, KOMTO ca PasnooXeHu KOCo CNPAMO CTeHaTa

- MeTanH1 NoBbPXHOCTH W BNAXHK 30HH; B HAKOM Cyuau
(Hanp. BUCOKO BOAHO CbAbpXaHKe) NOCNeaHUTe MOTaT Aa
6baart nokasaHu Kato 0bekTH.
Mons, oTumTalTe, e BETOHBT CE HYX/ae OT HAKONKO Mece-
1|2 3a MbIHOTO CH U3CbXBaHe.

- KyxuHu B cTeHara; Te Morar Aa bbaar u3obpasexu kato
0bekTu.

- bnusoct no ypeau, kouto cbagaBat CUAHW MarHUTHU UK
€NeKTPOMArHWTHM NofeTa, Hanp. 6asuCHU CTaHLMK Ha MO-
OUNHM TENEKOMYHUKALMOHHN MPEXH.

MyckaHe B ekcnnoatauus

» MpeanasBaiite 3amMepBaTenHua npubop ot oBnaXKHABa-
He W AMPEKTHO NONajaHe Ha CTbHYEBH TbUM.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

» Mpeay BKNOUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA YPea ce yBepe-
Te, ue CeH30pHaTa 30Ha 9 He e BnaxHa. [1p1 Heobxoau-
MOCT NOACYLLETe ypepa ¢ Meka Kbpna.

» Ako ypeabT e 6un nognoxeH Ha pe3ku TeMnepaTypHH
NPOMEHH, NPey Aa ro BKIIOUKTE, ro 0CTaBeTe fAa ce
Temnepupa.

Bkniousane

- 3aBKNiouBaHe Ha U3MepPBaTENHUA yper HaTUCHETE MYCKO-
BUs NpekbeBay 15 unu bytoHa ,.ctapt” 11.

- CBeTofMoabT CBETBA 3eM1EHO W 3a 17 cekyHaM Ha aucnnes
4 cekyHau Ha aucnnes 16 ce M30bpa3nBa HauanHUAT ek-
paH.
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- AKO He U3BbpLLBATE U3MEPBAHHSA W He HaTUCHETE DYTOH,
M3MepBaTeNHUAT ype[ Ce U3K/UBa aBTOMATUUHO Clef
5 min. OT MeH10TO ,,HacTpoiKkn® MoxeTe fla NPOMEHHTE Cb-
OTBETHUA NapaMeTbp ,,Cut-off time* (Bpeme 3a uskniou-
BaHe) (BWXTe ,Bpeme 3a U3KMOUBaHe", cTpaHuua 161).

WUskniouBane

- 3auM3KniouBaHe Ha ypena HaTUCHETE MyCKOBMA NPeKbC-
Bau 15.

- [py u3KlouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypep ce 3anassar
BCHMUKM HACTPOMKM Ha MeHIoTaTa.

BkniouBaHe/U3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHaNM3aLus

C byToHa 13 MoxeTe 12 BKNIOUNTE UMK U3KMIOUMTE 3BYKOBATa
CUrHanusaumsa. B meHioto ,HacTpoitku®, B noameHioto ,Tone
signal“ (3BykoBa curHanusauua) moxeTte fa usbepete Buna
Ha 3BYKOBMSA CHUrHan (BIXKTe ,,3BYKOB CUrHan",

CcTpaHuua 161).

U3mepBaHe

Bkntouete uamepBatentus yped. Ha aucnnes 16 ce nsobpa-
3ABa ,,CTAHOAPTHUAT eKpaH".

H | Move [«) =m
0 cm RO, sersor JTTT 2 0 cm
-
4 _ 4
6 6/

c Prev Next u

[lonpeTe U3MepBaTeNHKA ypes 40 CTeHara 1 3anouHeTe Aa ro
NPUABMXKBATE N0 CTEHaTa B MOCOKATa Ha U3MepBaHe (BUXTe
,HauuH Ha pabora (BuxTe chur. B)“, cTpanmua 158). Cnen ka-
T0 Ob/ie UBMMHATO MUHUMATHO pa3cTosHKe 10 cm pesynTaTu-
Te 0T U3MepBaHETO Ce U30bpa3ABart Ha aucnnes 16. 3a aa no-
NyunuTe BEPHM PE3YNTaTH, NPEMECTBANTE M3MEPBATENHUA
ypen 6aBHO U Haj Lenua npeanonaraeM obexT B CTeHaTa.

Ao No BpeMe Ha M3MepBaHe OTAENUTE U3MepBaTeNHUA ypen
OT CTeHaTa, Ha AMCN/ea 0cTaBa NnocneH1a u3obpaseH pesyn-
TaT. B 30HaTa 3a ceH3opa Ha Aucnnes ¢ ce U3n1cBa choblue-
HueTo ,,Hold“ (CniupaHe). Ako nocTaBuTe U3MepBaTeNHUA
yper 0THOBO Ha CTeHaTa 1 NPOAb/MKUTE f1a ro NPUABKUKBATE
WK aKo HaTUCHeTe byToHa ,,cTapT” 11, U3MepBaHeTo 3anousa
OTHauarno.

Ako cBeToAMOAbT 17 CBETHE C UepPBEHa CBETNIMHA, B30HAaTa Ha
CEH30pHTE Ce HaMHpa OTKPUT 0beKT. AKo cBeToanonbT 17
CBETH 3€N1EHO, B30HaTa Ha CEH30PHTE HAMA 0DEKT. AKO CBETO-
AavoabT 17 mura ¢ uepBeHa CBETNIMHA, B 30HATa HA CEH30pUTE
Ce HaMupa 0DeKT Noa eNEKTPUUECKO HaNPEXEHHE.

» Mpeau aa npobuBare, pexerte unu hpesoBare CTeHaTa,
TPAOBa Aa ce OCHIypUTe CpelLy eBeHTYanH! ONacHOCTH
upe3 JONbAHUTENHH H3TOUHULM Ha MHGOpMaLuA. Toil
KaTo pe3ynTaTuTe OT M3MepBaHEeTo Morat ja bbaar nosnu-
fIHW OT OKONHaTa Cpe/ia Unu CTPYKTypaTa Ha CTeHaTta, e Bb3-
MOXHO 12 CbLLIECTBYBA OMACHOCT, BbMPEKHU Ue Ha Aucnnes

Universal mode
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He ce u306pasaBa 0beKT B 30HaTa Ha CeH3opa (CBeTo-
[MoabT 17 CBETH CbC 3e/eHa CBETNHA).

EnemeHTH Ha gucnnen (BuxTe cur. A)
Ako nop ceH3opa ce HaMupa 0bekT, Toi ce U306pa3siBa B 06-
NacTTa ¢ Ha aucnnes. B 3aBUCHMOCT OT rofieM1Hara v ibnbo-
UWHaTa Ha 0beKTa B HAKOM CNyuan € Bb3MOXHO pa3no3HaBa-
HETO Ha MaTepuana Ha obekTa. Ha pefja 3a CbCTOAHWETO Ce U3-
obpasnBa fonyctumara sbnbounna | Ha npobusare fo pvba
Ha obekTa.
YnuTBaHe: KakTo U30bpaseHara aonycTMma AbnboumHa Ha
npobusaHe |, Taka ¥ nokasaHuATa 3a MaTep1ana m ce OTHaCAT
10 U3006paseHus B uepHO 0DEKT B 30HaTa Ha CeH30pa.
lMoka3aHuATa 3a MaTep1ana Ha obekta m morat a bbaar:
— (X MarHuTHM, Hanp. apMMPOBbUHA CTOMaHa
- @& HEeMarH1THW, HO META/HK, HaNp. MefHa Tpbba
- =@ HemeTa/eH, Hanp. JbPBO UMK NnacTMaca
- (@ BMAbT Ha MaTepHana e Heu3BeCTeH
Moka3aHuATa 3@ eNeKTPUUECKH NPOBOAHHMLM N MoraT a bb-
aar:
- N\ 10f HanpexeHue
YnnTBaHe: [1pu 06eKTH Mo eNeKTPUUECKO HaNPeXeHHe
He Ce NMoKa3BaT ApYr1 TEXHW CBOWCTBA.
— N2, HanWuMeTo Ha HanpexeHue He MoXe fia bbie yCTaHo-
BEHO e[JHO3HAUHO
YnnTBaHe: B HAKOM Cyuan NPOBOAHMLM Ha TPU(A3eH ToK ce
pa3no3HaBarT KaTto MPOBOAHULM, 0 KOMTO HAMA HaNpeXeHHe.

NokanusupaHe Ha obekTuTe

3a/10Kann3MpaHeTo Ha 0bEKTUTE e I0CTaTbUHO EAHOKPATHOTO
npeM1HaBaHe Haf TAX.

Ako He OTKpHeTe 0DeKT, NOBTOPETE NPOBEPKaTa Ha CbLLOTO
MACTO B NEPNEHAMKYNAPHO HanpasneHue (BuxTe ,HaumH Ha
pabora (BuxTe cour. B)“, cTpanmua 158).

AKo 1CKaTe f1a NoKanuanparte TOUHO 1 1a 0ThenexuTe MACTOTO
Ha OTKPHT 0DEKT, BbpHETe U3MepBaTeHuUA yper Hasa.

T

Korato 0beKTbT ce u306pasu nop LeHTpanHara nuHus k Ha
aucnnes 16, c nomoLTa Ha ropHuA Haapes 1 MoxeTe fa Ha-
Hecete rpyba Mapk1poBka. Bce nak Tasu MapkupoBKa € Tou-
Ha camo aKo 0BEKTbLT e Pa3nonoXeH CTPOro BEPTUKAIHO, Thi
KaTo 30HaTa Ha CeH3opa Ce HaMMpa ManKo Mo roPHHS
Hanpes 3a MapKk1paxe.

3a TOUHOTO 03HauaBaHe Ha rabapuTuTe Ha obekTa npemecTe-
T€ U3MEePBATE/NHWA YPes HanABO UMK HaACHO, A0KaTO 0bek-
TbT 3aCTaHe Noj BbHIWHKA pbb. Hanpumep ako 00eKTbT bbae
1300pa3eH Ha aucnnen 16 LeHTpanHo Noa LWpKUxoBaHara aac-
Ha IMHUA g, MOXKETE f1a Fo MapK1paTe TOUHO Mo IECHNA
Hagpes 3.

Pa3nonoxeHWeTo Ha OTKPUTHsA 0BEKT B CTEHaTa MOXeTe Aa yC-
TaHOBHTE, KaTo NPEMMUHETe C ypeaa no HAKONKO OTMECTEHU
efiHa CnpAMo Apyra oTceuky (BuxTe durypa | v ,Mpumepu 3a
pesynTaTv OT U3MepBaHuA“, cTpaHuua 162). MapkupaiiTe 1
CbefiMHeTe CbOTBETHUTE TOUKH.

C HaTucKaHe Ha byToHa ,cTapT” 11 MoXeTe Aa U3TpueTe oT
AMCnNes NokasaHuaTa 3a oTKpUTMTE 06EKTH W 1a 3anouHeTe
HOBO U3MepBaHe.

CmsHa Ha peXxMma Ha pabora

C byToHuTe 32 M360p 10 1 12 MOXETE la CMEHATE PA3NUUHK

peXMMH Ha pabota.

- 3apausbepete cneaBaLLMa pexuM Ha paboTa, HaTUCHeTe
KpaTkoTpaiHo byToHa 3a u3bop 10.

- 3apausbepeTe NpenXofHUA pexUM Ha paboTa, HaTUCHeTe
KpaTkoTpanHo byToHa 3a u3bop 12.

Upes 3bopa Ha pexumuTe Ha pabota MOXeTe f1a Hanacsare
M3MepBaTeNnH1A ypes KbM PasnuuHK CTPOUTENHU MaTepHany
1 B HAKOM CNyuau [1a NOATUCHETE N30DPa3ABaHETO Ha Hexe-
NaHW 0DEKTH (Hanp. KyXUHW BTyXNHK) . TEKYLMAT PEXUM CE U3-
0bpasnABa HenpekbcHarto B 30Hata h Ha aucnnes.

YHuBepcanex pexxum (u36paH no nogpasbupaxe)
PexumbT Ha pabota ,,Universal mode® (YHuBepcaneH pe-
KMM) € NO[XOAALL 33 Hal-UEeCTO CPELLaHNTE NPUNOXEHNUA NPKU
TbpCeHe B 3uaapua Unu beToH. Mpu Hero ce OTKpMBAT nnacT-
MacoBH WU MeTanHN 0DEKTH, KaKTO M eNeKTPUUECKU NPOBOA-
HULM. B NOBEUETO Cryuau KyXUHUTE B TyX/IUTE UMK NPasHu
NNacTMacoBy TpbOM ¢ AMamMeTbp, NO-ManbK OT 2 ¢m, He ce OT-
KpuBat. MakcumanHara AbnbounHa Ha u3aMepBaHe e 6 cm.

CneuuaneH pexum 3a 6eToH

PexumbT Ha paboTa ,,Concrete deep“ (CneuuaneH 3a 6eToH)
€ CMeLManHo 3a NPUNoXeHus B xene3obetoH. OTKpuBaT ce
apMMPOBbYHA CTOMaHa, NNacTMacoBW U METANHU TPbOM, Kak-
TO W €NeTPUUECKH NPOBOAHULM. MakcManHaTa ibnbounHa
Ha u3mepBaHe e 15 cm.

BrpageHo otonnexne

PexwumbT Ha paboTa ,,Panel heating® (BrpageHo otonnenue)
€ CMeLManHo 3a 0TKPUBAHE Ha MeTaNHK U KOMMO3WTHH 1
NNAcTMacoBK TPbOM, Mb/HK C BOf1A, KAKTO W eIEKTPHYECKH
NPOBOAHHLM. Ppa3HKM NNAcTMacoBM TPbbK He Ce OTKpHUBaAT.
MakcumanHara abnbounHa Ha 3mepBaHe e 8 cm.
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CyXo CTPpoUTencTso

PexumbT Ha paboTa ,,Drywall“ (e noaxoasii 3a oTKprUBaHe Ha
[IbPBEHH IPEAU, METANHU AbPXXaun U eNeKTPUUECKU NPOBOf-
HWULM B CTEHM, U3paboTeHH upes Cyxo CTPOUTENCTBO (AbpBO,
TMNCKAPTOH U T.H.). 3aMb/HEHW NNAcTMACOBH TPbOM 1 AbpBe-
HU rpeay ce M306pasaBart Mo efuH W Cbll HauMH. Makcuman-
HaTa [bnOOUYNHA Ha U3MepBaHe e 6 cm.

Tyxnu/6nokoBe ¢ KyXHHH

PexumbT Ha pabota ,,Hollow block® (Tyxnu/6nokose ¢ Kyxu-
HW) e NOAXO/IALL 3@ CTEHM C MHOTO Bb3[IyLUIHW KyXUHU. OTKpH-
BaT CE METaNHW 00EKTH, KaKTO U NPOBOAHMLIM NOA Hanpexe-
Hue. lnacTMacoBu TpbOU M NPOBOAHMLIM, KOWTO He ca Nof, Ha-
NpexeHHe, He ce OTKpUBaT. MakcUManHata ;bnbounHa Ha us-
MepBaHeTo e 6 cm.

CMsAHa Ha u306pasaBaHaTa HHdopMauua

YnnTBaHe: CMsiHa Ha U30bpassBaHaTa MHhOPMaLKs € Bb3-
MOXXHa BbB BCHUKM PEXMUMU Ha paboTa.

HatucHete npogbmxutenHo byTonute 3a usbop 10 unu 12, 3a
[ NPEBKIOUNTE OT CTaHAAPTHUA EKPaH Ha eKpaH ,pyneTka“.

CY 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

¢y’ 10lcm E 30lcm 740

€ Prev. Concrete deep Next [

Ha churypa D e nokasaH npyMepeH ekpaH Tun ,pynetka“: Ha
HEro ce BUXZAT TPU CTOMAHeHU apMaTypy Ha PaBHK PascTos-
HUA. B T031 pexurm MoXe Aa Ce onpeaent pasctofH1eTo
MeXxzy HamepeHuTe 0beKTH.

Moz 30HaTa 3a NOKa3BaHe Ha JonycTuMara AbnbounHa Ha
npobusaxe | e U3NMcaHo U3MUHATOTO PA3CTOAHME OT HAUano-
TO Ha U3MepBaHeTo, Ha npumepa 20,1 cm.

Ha mankata mepuTenHa NMHUA Haf NOKa3aHUeTo 3a pexuma
Ha paborta h Tpute oTKpUTH 0bEKTa Ce M30bpa3ABaT kato npa-
BOBIBAHULM.

YnbTBaHe: [TokasaHuATa 3a AonycTumara AbnbourHa Ha npo-
buBaHe | ¥ 3a BWAa Ha MaTeprana m ce OTHacAT 10 M306pase-
HMA B UepHO 0DeKT B 30HaTa Ha CeH3opa.

3a/ia ce BbpHeTe KbM CTaHAAPTHUA eKPaH, HAaTUCHETE KPaTKo-
TparHo HAKOM oT byTOHMTE 33 M360p 10 Mnn 12.

YnbTBaHe: CMeHs ce camo BMAa Ha M30bpassBaHe Ha MHdop-
MaLuATa, He M pexxuma Ha pabora!

Metio ,,Hactpoiiku“
3a ia Bnesete B MeHt0 ,HacTpoiiku®, HatucHeTe byToHa 14.

3a a u3nesete 0T MEHIOTO, HATUCHETe byToHa ,.cTapT 11. U3-
BpaHuTe 10 MOMEHTA OMNLMK Ce 3ana3Bar. AKTUBMPA Ce CTaH-
[ApTHUA EKPaH 3a PEXMM Ha U3MEpBaHe.
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HaBurupaHe B MeHIOTO

HatucHete byToHa 3a HacTpoiiku 14, 3a 1a CKponupare ekpa-

Ha Hapony.

Hartuckaitte byToHuTe 3a u3bop 10 1 12, 3a ja usbupare cToi-

HOCTH:

- CbyTtoHa 3a u3bop 10 u3bupate ascHata, pecn. cneasa-
L1aTa CTOMHOCT.

- CbyrtoHa3awnsbop 12 usbupate naBata, pecn. NpeaxoaHa-
Ta CTOMHOCT.

E3uk

B meHI0TO ,Language® (e3nk) MoxeTe 1a NPOMEHHTE e3uka
Ha MeHioTara. MpeaBapuTenHo H3bpaHKAT pexuM e
»English“ (AHrnuiickm).

Bpeme 3a uskniouBaHe

B meHtoTo ,,Cut-off time* (Bpeme 3a uskniouaHe) MoxeTe
[a HaCTPOWTE MHTEPBANa, CNef KOHTO M3MepPBaTENHUAT ypea
Cce M3KNouBa aBTOMATUUHO, ako He bbaie U3Non3BaH.
MNpenBapuTenHata HacTpoiika e ,5 min“.

MpoAbMKUTENHOCT Ha OCBeTABaHe

B meHioTo ,,Display illum.* (MpogbmxuTenHocT Ha oceTABa-
He) MOXXeTe [a HaCTPOUTE MHTEPBANA, NPe3 KOUTO ANCTINEAT
16 ce ocBeTaBa. [lpeaBapuTENHaTa HacTPOMKa € ,30 s“.

fpkoct

B meH1o0TO ,,Brightness® (ApkocT) MoxeTe fia HaCTpOUTE UH-
TEH3MBHOCTTA HA OCBETABAHETO Ha Aucnnes. Npeasaputen-
HaTa Ha CTpo¥ika e ,Max“.

3BYKOB CHrHan

B meH10T0 ,,Tone signal“ (3BykoB cUrHan) MoXeTe fla orpaHu-

unTe CbbUTMATA, NPU KOUTO Ce U3laBa 3BYKOB CHUrHanN. 3BYKOB

CMTHan Ce W3flaBa CaMo aKo 3BYKbT He e cnpsaH ¢ byToHa 13.

- [peaBapuTtenHara HacTpolika e ,Wallobjects (OtkpuTy
0D€KTH): 3BYKOB CUrHan Ce U3flaBa Npu BCAKO HATUCKaHE
Ha OYTOH M KOraTo B 30HaTa Ha CEH30pa bb/ie OTKPUT 06EKT.
OCBeH TOBa, aK0 OTKPUTUAT 0DEKT € ENEKTPUUECKM NPO-
BOZIHWK NOJ, HANPEXeHHE, 3ByKOBUAT CUTHA/ CE NOBTaps
npes KpaTku MHTEPBANM.

- Ako bbae usbpana ctoiHocTTa ,Live wire® (MposogHKK
nof} HanpeXeH!e) Ce U3[aBa 3BYKOB CUrHan Npu BCAKO Ha-
TUCKaHe Ha bYTOH W NpeaynpeanTeneH 3ByKOB CUrHan 3a
NMPOBOAHMK NMOf HanpeXeHue (MoBTapsLL Ce NPe3 KpaTku
WHTEPBAM CUrHan.

- Tpu cToiHocTTa ,,Keyclick® (HatuckaHe Ha byToH) ce us-
[aBa 3BYKOB CUrHas camo NP HAaTUCKAHETO Ha BYTOH.

Pexxum Ha pabota no nogpasbupane

B meHtoT0 ,,Defaultmode® (Pexum no noapasbupane) moxe-
Te 1a HaCTPOHTE pexuMa Ha paboTa, KoiTo ce u3bupa cnen
BK/IOUBAHE Ha M3MepBaTenHua yped. NpensapuTenHara Ha-
cTpoiika e ,Universal mode” (YHuBepcaneH pexum).

MeH10 ,,JIoONbNHUTENHHU HACTPOHKH

3a Jja Bnesete B MeH0 ,[lOMbAHUTENHU HACTPOMKK, NP U3-
KMioueH U3mepBaTeneH ypes HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO byTo-
Ha 3a HaCTPOMKKM 14 1 NycKoBMA Npekbeeay 15.
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3a fla U3nesete OT MEHIOTO, HATUCHETE ByTOHa ,,cTapT” 11. U3-
BbPLLEHWTE HACTPOMKK Ce 3ana3BaT 1 Ce aKTUBMPa CTaHAAPT-
HUAT eKPaH 3a PEXUM Ha U3MepPBaHe.

HaBurupaHe B MeHIOTO

HatucHete byToHa 3a HacTpoiiku 14, 3a ja CKponupare ekpa-

Ha Hagony.

Hatuckaiite bytonuTe 3a u3bop 10 1 12, 3a aa u3bupare cToi-

HOCTH:

- CbyToHa 3a u3bop 10 u3bupate aacHata, pecn. cneasa-
LaTa CTOMHOCT.

- CbytoHa3awnsbop 12 u3bupare naBata, pecn. NpeaxoaHa-
Ta CTOMHOCT.

Wndopmauun 3a ypepa

B meH1o0T0 ,,Device Info“ (MHdopmaumsa 3a ypeaa) ce BUxaaT
pas3nUuHKU AaHHK 32 U3MepPBaTeHUA Ypes, Hanp. 3a
»Operation Time" (PaboThu uacose).

B meHIoTO ,,Restore Settings® MoxeTe fa Bb3CTaHOBUTE Ha-
CTPOWKUTE MO Noapa3dupaHe 3a BCUUKK OMLWK (M3BbPLLEHN B
3aBOf1a-NPOM3BOAKTEN).

Mpumepu 3a peaynTaTi oT H3MePBaHHA

YnbTBaHe: B npumepute no-fony 3BYKOBMAT CUIHAN Ha 13-
MepBaTeNnHua ypen € BKNI0UEH.

B 3aBMCMMOCT OT ronemMuHara u D,bﬂ60HVIHaTa Ha HaMmupalma
Ce B30HaTa Ha CeH3opuTe 06€KT He BUHarW € BbaMOXHO [la ce
onpeneny nany Toea € NpOBOAHUK NOA HaNpeXeHue Unu He.
B TaKbB cnyua cCMMBONLT N2 ce Maoﬁpasmaa B 30HaTa N Ha
aucnnea.

MpoBoaHKMK noa HanpexeHue (BuxTe dur. C)

B 30HaTa Ha ceH30puTe Ce HaMMUpa MeTaseH 0beKT Noj Hanpe-
XEHWe, Hanp. enekTpUUECKU NPOBOAHMK. [lonycTUMata fbA-
bounHa Ha npobuBaHe e 1,5 cm. UamepBaTenHuaT ypex us-
NbUBa NPeAyNPeAUTENHUA CUTHAN 3a NPOBOLHHMK NOf Hanpe-
XEHWe BefHara cnep Kato 0bekTbT bbe pa3nosHar kato Ta-
KbB.
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CromaHneH npbT (BHXTE chur. D)

B 30HaTa Ha CeH3opa ce HaM1pa MarHUTeH 0beKT, Hamp. CTo-
MaHeH NpbT. OTNABO U OTAACHO MM APYTY 0BEKTU M3BbH 30-
HaTa Ha ceHaopa. [lonyctumara fbnbourHa Ha npobueaHe e
8,8 cm. M3amepBatenHuAT ypea U3nbusa 3BYKOB CUrHan.

MepHa Tpb6a (BmxTe hur. E)

B 30Hata Ha ceH3opa ce HaMMpa MeTaneH 0bekT, Hanp. MeaHa
Tpbba. [lonyctumara agbnbounHa Ha npobuBaHe e

4 cm. M3mepBaTenHUAT ypea U3nbusa 3BYKOB CUTHan.

Mnacrtmacos unu gbpeeH 06ekT (BmxkTe dur. F)

B 30Hata Ha ceH3opa ce Hamupa HemeTaneH obekr. ToBa e
nnacTtMacoB U1 obpBeH obexT, Hamupall ce 6nu3o A0 no-
BbPXHOCTTA. 3MepBaTenHUAT ypep U3nbusa 3BYKOB CUIHan.

Mnoua (euxTe durypa G)

B 30HaTa Ha CeH30pa Ce HamM1pa MeTaneH 0beKT ¢ ronfama
nolw, Hanp. MeTanHa nnoya. [lonyctumara AbnbounHa Ha
npobusaHe e 2 cm. V3aMepBaTeNHUAT ypen U3MbyBa 3BYKOB
CHTHar.

MHoXecTBO HeAicHH curHanu (Buxre durypu H-1)

Ako B cTaHAapTeH pexwm Ha paboTa Ha ekpaHa ce nokassart
MHOr0 0DeKTH, € Bb3MOXHO B CTEHaTa [ja UMa MHOTO KYXWUHU
(Hanp. Tyxnu ¢ KyxuHK). CMeHeTe pexxuMa Ha paboTa Ha
»Hollow block® (Tyxn1/6nokose ¢ kyxuHu), 3a na enumu-
HMpaTe ronAaMara yacT oT KyxuHuTe. AKO BbMpeku ToBa Npo-
[b/KaBart Aa ce M30bpasaBar TBbpae MHOro 0bekTH, Tpabea
[ U3BbPLLUKTE HAKONKO OTMECTEHM N0 BUCOUMHA U3MEPBAHMA
1 a MapKkupare oTKpUTHTE 06eKTH Ha cTeHata. OTMeCTeHH
MapKUPOBKHM Ce OTHACAT 10 KyXMHW, MapKUPOBKH B IMHUA
YKa3Bar 3a OTKPUT 0beKT.

IpewKn - NPUUMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 32 OTCTPAHABAHETO UM

Dedekr

M3mepBatenHuaT ypeg He Moxe Aa  batepuute ca ustoLieHn

Ce BK/OUK.

Mpuunna OtcTpaHABaHe

3ameHere barepuute
batepuuTe ca noctaBeHu MposepeTe nanu batepumTe ca noctaBeHun
HenpasuUnHO npaBuHO

N3MepBaTenHUAT ypes e BKNIOUEH,

/3BageTe ¥ OTHOBO NocTaBeTe 6aTepVII/ITe

HO He pearupa

M3mepBaTenHuAT ypea e T8bpae
rOpeLL N1 TBbpE CTYAEH

M3uakaiTe, Aokato bbae [OCTUrHAT AONYCTUMUAT
TemnepatypeH WHTepBan

CbobLyeHue Ha ucnnes:
SSlipping Wheel”
(MoBaurHato koneno)

CTeHata

Konenoto He koHTakTyBa obpe cbc HatucHete byToHa ,.cTapT” 11 v npu npuasnxBaHe

Ha M3MepBaTENHUA YPer No CTeHaTa BHUMaBalTe
NIONHWUTE [1BE KONENa f1a KOHTAKTYBaT NOCTOAHHO C
Hes; NPY HepaBHU CTEHM NOCTABETE MEXY Kone-
NlaTa M CTeHaTa TbHKa XapTus

CbobLyeHue Ha mcnnes:
~Speeding”
(Bucoka ckopocT)

lMNpemecTBate M3MepBaTenHua yper HatucHete byToHa ,.cTapt” 11 v npuaBmxBaiiTe
110 CTeHaTa C TBbP/ie BUCOKA CKOPOCT M3MepBaTenH1A ypep no cTeHara 6aBHo
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Dedekr MpuunHa
»Temperature over range“

= (BucokaTemnepatypa)
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OtcTpaHnABaHe

M3uakaiite, okato 6bae [OCTUrHAT AONYCTUMMUAT
TeMnepatypeH WHTepBan

»Temperature under range”

Wauaka¥ite, [oKaTo bbe JOCTUTHAT JONYCTUMUAT

(Hucka temneparypa) TeMNepaTypeH UHTepBan
-

»Strong radio signal detected” M3MepBaTenHUAT ypes ce U3K/iouBa aBTOMATHUHO.

(CMyLLEHMe OT BbHILHM PaMOBbIIHM) CnipeTe, aKo e Bb3MOXHO, CMyLLaBaLLuTe
PaaMOBbIHU, Hanp. oT be3xunuHa mpexa, UMTS,
Bb3AYLLUEH Pafap, U3MbuBaLLM aHTEHW UNK
MWKPOBB/THOBU NEUKK, U BKNKOUETE U3MepBaTen-
HWA ypes OTHOBO.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» BuHaru npeay ynotpeba npoBepsBaiTe H3mepBaren-
HuA ypen,. [py BUOUMKM NOBPEaM UNu pasxnabetu ene-
MEHTHM BbTPE B HEro M3M0N3BaHETO My He e be3onacHo.

3a ;ja paboTuTe KaueCcTBEHO U CUIyPHO, iPbXTE U3MepBaTen-

HWA ypes BAHArM UMCT U CyX.

He notonsABaiTe n3mepBatenHus ypes BbB BOAA UK APYTH

TEUHOCTH.

M3bbpcraliTe 3aMbpcABaHMA CbC Cyxa Meka Kbpna. He

13N0N3BaiTe MOUMCTBALLYM PenapaTk iK1 pasTBOPUTENH.

BHuMmaBaliTe npeanasHUAT kanak 7 BUHary aa
e fobpe 3atBopeH. [lonycka ce npeanasHuAT
Kanak a bbfie 0TBapAH CamMo B OTOPU3MPaH
CepBH3 32 eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

AKO BbNPEKM NPELM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO H3-
NUTBaHe M3MEePBATENHUAT ypes Ce NOBPEeAM, PEMOHTLT TPAD-
Ba fla bbie U3BbPLUEH B OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha Bolw. He ce onuTBaitTe fa oTBapATe M3mep-
BaTe/nHua ypeq.

Mons, npu NopbuKa Ha PE3ePBHU YaCTH 1 KOraTo UMare Bb-
NpOCH BUHArM nocouBaiTe 10-UnudhpeHms KaTanoxeH HoMep,
M3nucaH Ha TabenkaTta Ha U3MepBaTeNHUA ypea.
CbXxpaHABaiiTe W npeHacAiTe ypesia Camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMN/IEKTOBKATA NpeanasHa yaHTa.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MepBaTeN-
HMA ypen B yaHTaTa 18.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTFOBODVI Ha BbNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Baluua npoayKT MOXeTe 1a NO/yuuTe OT HalliMA CEPBU3EH
o7aen. MOHTaXHU UePTEXM U MH(OPMALIUA 33 PE3EPBHHU Uac-
TH MOXETE f1a HaMEpHTE CblLIO Ha aipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA Liie OT-
TOBOPH C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE Bu OTHOCHO HallnTe
NPO/LYKTH W [LOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCobneHuns 3a TaX.

Mons, npu BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaite 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO/] - Burnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHFapaHLMOHHN PEMOHTH
oyn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MBMepBaTenHMH ypen, AONbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOC06n6HI/IFI u
onakoBkuTe TpAbBa 1a bbaT NoAN0XEHU Ha EKONOMMUHA Npe-
paﬁOTKa 3a YCBOABaHE Ha CbbpXalLluTe ce B TAX CYPOBUHWU.

He 13xBbpnaAiiTe u3MepBaTeNnH1 ypeau v akyMmynatopHu bare-

pun/batepun npu brTOBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka AMpekTBa
2012/19/EC namepBatenHu ypeau v Cb-
rnacHo EBponeicka aMpekTnaa
2006/66/EO akymynaTopHu unu 0bukHo-
BeHW batepuu, KOMTO He Morar Aia ce 13-
non3Bart noeeue, TpAbBa ja ce cbbupar ot-

[eNHO W ia bbaT nognaraHu Ha noaxofALla npepaboTka 3a

0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKalLMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

Cure ynatcrBa Tpeba ia ce npounTaar u ga
ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KONKY MepHHOT anart
He ce ynoTpebyBa cnopez nocTojHUTe
yNaTtcTBa, MOXHO € ia Ce HapyLuaT
WHTErpupaHnTe NpeaynpeayBarba 3a 3altura
Ha mepHwoT anar. [JObPO UYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

» MepHHOT ypeA cMee Aa ce NONPaBa CaMo 0/ CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPy4eH NepcoHan co OpPUrMHaNHU
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAUMH ke bupeTe CUrypHU
Bo be3beaHOCTa Ha MEPHKMOT ypen.

»> He paﬁorere CO MEepPHHUOTYypeAa BO OKONNHHA KaZie NOCTOHU
onacHocT og eKcnnosuja, Kage Uma 3ananueu
TEYHOCTH, rac Mnu npawuHa. MepH1oT ypes cosfasa
MCKPM, KOW MOXe [ia ja 3ananat npasTa Wiu napeara.

> [opaau TeXHHUKH YCNOBH, MEPHHOT YPeA He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONpOLeHTHa CHIypHocT. 3a Aa ru
u3berHeTe onacHoCTHTe, Npep cekoe Aynuetbe,
ceuetbe CO NUNA UMK rNopatbe BO SHAOBH, NNacioHN HNK
noposu, 06e3beperte U Apyr H3BOP Ha MHGopMaLUK
KaKo Ha np. rpafieXxHy NNaHoBH, (hoTorpacdum on
rpagexHara asa UTH. BnnjaHujaTa Ha OKonMHaTa, Kako
Bfarara Ha BO3[yxoT Unu bnuanHaTa co Apyry enekTpuuHi
ypeau Moxe 1a ja nonpeuat TOUHOCTa Ha MEPHUOT ypeq.
CocTaBoT 1 cocTojbara Ha SMAOT (Ha np. Bnara, rpaaexHH
MaTepujani LUITO COAPXAT MeTanl, CNPOBOANMBY TaneTy,
“3onauuja, NnouKK) Kako 1 bpojoT, BUAOT, roneMUHaTa U
nonoxbara Ha 0bjeKTUTE MOXE [1a BNUjaaT Ha pesynTaTuTe
0f} MEPEHHETO.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be mMonume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Nnpukas
Ha MEPHUOT YPEN, W APKETE ja OTBOPEHA A0fEKa [0 uuTaTe
ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHKOT ypep e HameHeT 3a baparbe Ha 0bjekTi BO SUAOBH,
nnagoHK M NoAoBH. Bo 3aBUCHOCT O MaTepHjanoT v
cocrojbara Ha nof/orara, MoXe Aa ce Hajaar MeTalHu
00jeKT, ApBEHU rpeau, NNacTUUHK LEBKH, CTIPOBOAHMLM U
Kkabnu. Of HajoeHuTe 0bjeKTH ce oapeayBa 103BONeHaTa
[AnabourHa Ha aynuerbe Ha ropHUOT fieN Ha 06jeKToT.
MepHHOT ypes M UCNonHyBa rpaHUUHKTE BPEAHOCTHM Copes,
EN 302435. Bp3 ocHOBa Ha 0Ba MOpa ia Ce pasjacHu fjanu
MEPHKOT ypes cMee fia ce ynoTpebyBa Ha np. Bo bonHULM,
HyKNeapHH LeHTpanu 1 Bo bnnsnHa Ha aepoapoMHU 1
MOBMNHM CTaHWLM.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymMepmparbeTo Ha CNIUKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
NPMKA30T Ha MEPHUTE anapaTu Ha rpadMuKara cTpaHuua.
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lopeH obenexysay

Tpkano

NeB ofiH. fieceH obenexysauy

Moknonel Ha nperpaaata 3a barepujata
dukcupatbe Ha NOKNONeLoT Ha Nperpaaara 3a batepuja
[pwka

CepBHCeH noknonet

Cepucku bpoj

[Mone Ha ceH3op

Konue 3a u3bupatbe, fecho I

Konue 3a ctapt Gad

Konue 3a usbupatbe, neso &l

Konue 3a curHanen Ton (=0

Konue 3a nogecysatbe

Konue 3a BknyuyBatbe-ucknyuysarwe (@]
EkpaH

LED

18 3awTtuTHa TawHa

OnuwaHaTa onpema NpUKaXaHa Ha CNUKKUTE He e fien of
cra T0bem Ha

O o0 ~NOOOCThA WNR

O e e e e e
N h, WDNRO

EnemeHTH Ha npuKasor
a [puKas 3a CUrHaNHMOT TOH
Mpuka3 Ha batepujata
lpuKas 3a NoneTo Ha CeH30poT
Beke npebapaHo none
MepHa ckana 3a jo3BoneHata inabounHa Ha iynuetbe
Cé ywTe HenpebapaHo none

HangopeluHu pabosu, aa ce obenexy Ha obenexysauot
3 neBo OfH. IECHO

h Mpwkas 3a BULOT Ha pexum
CH1BO: NpOHajfeH 0bjeKT HaABOP Of NONETO Ha CEH30POT
j LlpHo: npoHajaeH 0bjeKT BO NONeTo Ha CEH30pOT
k CpenHa nuHuja, ogrosapa Ha obenexysauot 1
| Mpukas 3a fo3BoneHata AnabounHa Ha gynuere
m
n

Q -~ ® 2 0 T

MpuKa3 3a MaTepwjan Ha 0bjeKToT
MpuKas o eNeKTPUUHM Kabnu Nof HamoH

TeXHHUKH nofaToLH

YHMBEp3anHH feTeKTOpH D-tect 150
Bpoj Ha aen/aptukn 3601K10005
MepHa TOYHOCT Ha cpefiMHaTa Ha

objektoral) +5mum?
TOUHOCT Ha NPUKaXaHaTa, J03BONEHa

AnabounHa Ha gynuere b +5mum?

MuHKUManHo pacTojaHu1e nomery apa
coceHv objektn ¢t 4cm?

Temnepatypa npu paborta -10...+50°C

Temnepartypa npu cknagupatbe -20...+70°C

barepuu 4x1,5VLRO6 (AA)
AKymynatopu 4x1,2VHRO6 (AA)
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YHMBep3anHH feTeKTopH D-tect 150
BpemeTpaetbe Ha pabota okony
- barepuu (ankanHu MaHraHckm) 5y
- Akymynatopu (2500 mAh) Ty
Bup Ha 3awTuta IP 54 (3awTnTa on
NnpaB 1 NPCKakbe Ha
BoAa)
[iumensuu 22x9,7x12cm
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kr

1) BUAM ja rpacdmkara
/ T

¢ -

2) BO 3aBUCHOCT Of3 FONIEMMHATa M BUAOT Ha 00jEKTOT Kako 1

Marepujanot U coctojbara Ha nogiorata

» Pe3yntatoT o MepeeTo Moxe Aa buae nonow Bo
nornep Ha TOYUHOCTa M PETUCTPHUPAHETO HA
AnabounHarta OKONKY CBOjCTBaTa Ha NoAnorara ce
HEnoBOMNHH.

CepucknoT bpoj 8 Ha cneludHrKaLMoHaTa NnouKa CNyxu 3a

jacHa MaeHTUMKaLM]a Ha BALLMOT MEPEH Ypeq.

MoHTaxa

CraBaibe/mMeHyBatbe Ha baTepun

3a Jja ro 0TBOpHTE KanakoT oA nperpafiata 3a barepun 4
NPUTUCHETE HA MEXAHM3MOT 3a 3aK/yuyBatbe 5 Bo nNpaBeLl Ha
CTpenkKata 1 M3BajieTe ro kanakoT of nperpajara 3a barepuu.
CraBeTe rv batepuuTe OfiH. akyMynaTopoT BHaTpe.
BH1MmaBajTe Ha TOUHOCTa Ha MOMOBHMTE COrMACHO NPUKA30T Ha
NOKNONeLOT Ha Nperpagara Ha batepuiu.

Mpukasot 3a batepujata b Bo ropHata ctatycHa neHTa Ha
eKpaHoT 16 ja npuKkaxysa cocTojbata Ha HaNOMHETOCT Ha
barepuuTe ofiH . akyMynaTopor.

HanomeHa: BHmaBajTe Ha cumbonot 3a batepujarta wro ce
MeHyBa, 32 HaBPEMEHO Jia ' 3aMeHuTe batepuuTe OaH.
aKyMynaTopor.

Kora Ha ekpaHoT 16 ce
nojaByBa HanomeHara 3a
npenynpegyBatbe ,Please
change batteries”
(3ameHerte ru batepuure),
nocraskuTe ce obesbenequ 1
MepHUOT ypes aBTOMATCKH Ce
ucknyuyBa. He Moxe fia ce U3BpLUK Mepetbe. 3aMeHeTe 1
batepuuTe 0fH. akyMynaTopor.

3a Bajetbe Ha batepuuTe OfiH. aKyMynaTopoT NPUTUCHETE Ha
3a[IHMOT Kpaj Ha eiHa baTepuja, Kako LITO e NPUKAXKAHO Ha

Please batteries
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CMKaTa Ha KanakoT Ha nperpaaarta 3a barepuu (4.).
MpenHHOT Kpaj Ha batepujaTa/akymMynaTopoT ce ocnoboaysa
o[} nperpazara 3a barepuu (2. ), Taka wwTo batepujata oH.
aKyMynaTopoT MOXE NECHO i CE U3BaJH.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofefHal. Kopuctete
camo baTepuu of] efieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanawuTeT.

» J10KONKY He CTe ro KOpUCTene MEePHHOT ypea noBeke
Bpeme, u3Bagerte ru batrepunte og Hero. [loKONKy ce
MoaoNro Bpeme Cknagupanu, barepuure Moxe fa
KOPOAMPAAT 1 Aa Ce UCTIPa3HaT.

Ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypes oA Bnara v JUPeKTHO
M3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro H3noxyBajre MEPHHOT ypes, Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTtypH U1 ocLUMnaLMK Bo Temneparypara. Mpu
ronemu ocuunaLuM Bo TeMneparypara, ocrasere ro
MEpHHOT YPeA HajnpBo Aa ce aKNnMMaTH3upa, npea Aa
ro BKnyuure. [1py eKCTPEMHU TEMNEPATYPH UK
OCUMNaLMK BO TeMNeparypara, Npeum3HocTa Ha MepHHOT
YPEA ¥ NPUKA30T Ha eKPAHOT MOXE fia Ce HapyLuaT.

» He nenete HanenH1LM N1 3HaLK BO NONETO Ha
CEH30pOT 9 Ha 3aiHaTa CTPaHa Ha MEPHHOT ypea.
OcobeHo 3Hal1Te of MeTan Bnujaar Bp3 MepHuTe
pesynTary.

» KopucTeteTo unu paborarta Ha npefaBaTenH, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, pagap 3a Bo3ayXonnoBcTBo,
TeneKoMYHHKALMCKH KyNnH UK MUKPOGpaHOBH, BO
bnu3uHa, MoXe Aa BNujae Ha (hyHKUMjaTa HA
mepemeTo.

» MepHuTe pe3ynTati Moxe Aa buaat HapyLieHn nopagn
oApeneHH OKONHOCTH M ycnoeu. OBAe cnafaar Hanp.
6nuanHa Ha ypesu, KoM CO3[ABAAT jaKu eNeKTPHUHH,
MarHeTHH UNK eNeKTPOMarHeTHU NoNutba, BNara,
rpapeXxHH MaTepHjani WTo CoAPXKaT MeTan,
M30N1aLMOHN MaTepHjanu co KaliMpaHa honuja kako u
CNPOBOANHBH TaneTH M NNOYKH. 3aT0a, Npef
[DYNUEHETO, CEUEHETO UMW IMOAAETO BO SUAOBH,
nnacgoHK UK NOAOBH, NPOBEPETE W APYTH U3BOPH HA
MHKOPMALMK (HANp. FPAEXHK NNaHOBH).

®dyHKunoHanHocT (Buau cnuka B)

Co MepHHOT ypep ce
npoBepyBa A0MHKOT AeN Ha
noneTo Ha CeH3opoT 9 BO
MepeH npaseL A 1o
np1KaxaHaTa MepHa
nnabounHa. MoxHo e
Mepetbe CaMo 3a Bpeme Ha
[LBWXEHE Ha MEPHHUOT ypen,
BO npaseL, B v no MuHMmanHa
MepHa nuHuja og 10 cm.
MocrojaHo ABMXETE rO
MEpHHOT ypea
NPaBONNHNCKH CO NeceH
NPUTUCOK KOH SHAOT, TaKa
LITO TPKanara Ke MMaar
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be36epeH KoHTaKT co suaoT. Ce npeno3HaBaar 06jexTu,
KOMLUTO Ce Pa3NMKyBaaT of, MaTepHjanot Ha supoT. Ha
€KPaHOT ce NPHKaXxyBaaT fo3BoneHata AnabounHa Ha
Aynuetbe M OKONKY e MOXHO, MaTepHjanort Ha objekTor.

Ce Llenv1 KoH ONTUMAnHK PesynTaTi, ako MepHaTa IH1ja
U3HecyBa MMHUMYM 40 cm U MEPHKMOT Ypes NeCHO Ce ABHXH
Mo LienoTo MecTo LWTo Tpeba aa ce Uctpaxu. CurypHo ce
Haoraar (PyHKLMOHaNHKTE ropHY paboBu Ha 06jeKTH, KOULLTO
NOMMHYBaaT NONPEYHO Ha NPABELOT HA ABMXEetbe Ha
MepHUOT ypes.

3aroa cekoralu NOMHHYBajTe BKPCTEHO Haj, NONETO LITO
Tpeba aa ce UcTpaxw.

AKo Hafl eieH sup ce HaoraaT NoBeKe 0bjeKTH, Ha EKPaHOT Ke
ce NpuKaxe 0b6jeKToT, unja NoBPLLKMHA e Hajbnucky.

MpeTcTaByBabeTO Ha 0COBUHUTE Ha NPOHAjAEHHTE 0DjeKTH
Ha eKkpaHoT 16 MOXe [1a Ce Pa3NuKyBa of (haKTUuKuTe
0cobuHK Ha objekTnTe. OcobeHo MHOTY TeHKMTE 0bjeKTH ce
npeTCTaByBaaT Ha eKPaHOT kako nopebenu. Moronemure,
LMNUHAPUUHM 0BjeKTH (Ha Np. NNACTUUHKM UMW BO[OBOAHM
LIeBKM) MOXXE HA KPAHOT 1a U3rNEfaaT NOTECHH, OTKONKY LUTO
HaBMCTMHA Ce.

3abenexnusu 06jextn

- [InacTuHu LeBKK (Ha Np. BOJOBOAHW NNACTUUHM LIEBKH,
KaKo MOJHO U SULHO rPeetbe UTH., CO AnjameTap oA
HajmManky 10 mm, npasHu LeBKM AnjameTap of HajManky
20 mm)

- EnekTpuunu kabnu (He3aBUCHO 0 T0, AanH CE NOJ, HaMoH
WNK He)

- TpodasHu cTpyjHK kabnu (Ha np. o pepHaTa)

- CTpyjHu kabnu co Man HanoH (Ha np. SBOHO, TenedoH)

~ MerTanHu UeBKM, Npauku, HOCauM O} CEKaKOB BUA (Ha np.
uenuK, bakap, anyMMH1yM)

- Apmarypa

- [pBeHu rpeau

- Wynnuun

MoxHo e mepetbe

- Bo sunHu KoHCTPpYKLMK (UMrnKn, nopbeToH, racbeToH,
Nem3a, NecoK-BapoBHHK)

- Bo beToH/apMupaH beToH

- Bo necHu sugosu

- [loa NOBPLUKHM KaKo rMNC, NNOYKHM, TaneTu, NapKeT, Tenux

- 3aaApBo, rMnc KapToH

MocebHu mepHu cnyuan

HenoBonHHTE yCNOBX MOXE CYLITUHCKM Aa BNWjaaT Bp3

MEPHUOT pesynTar:

~ [loBeKeCNojHH SUAHM KOHCTPYKLMH

- [pa3Hu NNacTUUHM LLEBKM M APBEHU FPEAK BO LUYNIUHA U
NECHU SULOBH

- 06jeKTH, KOULUTO Ce KOCO NOCTaBEHU BO SUOT

~ MeTanHu noBPLUMHM W BNIaXXHW [JENOBH; TUE MOXE NOA
0APEeAEeHM YCNOBM (Ha Np. NpK ronema CoapXKMHa Ha Boaa)
[ Ce NpUKaXar Kako 0bjeKTH Bo SHA.
Be MonuMe a BHMUMaBaTe Ha T0a, ieka Ha beTOHOT My ce
noTpebHu NoBeKe MeceLM 3a LENOCHO Jja Ce UCYLLU.

- LLlynnuHK BO SKA; THe MOXe [ Ce MPUKaXaT Kako 0bjexT.

- bnusy 1o ypeau, KOWLLTO NPOU3BELYBAAT CUITHU MarHeTHH
WN1 eNEeKTPOMArHETHW NONUHbA, Ha NP. Ha3HK CTaHULM Ha
MOBUNHWTE ONepaTopu UK FTeHEPaTOpy.

CraBaibe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypes of Bnara v JUPeKTHO
M3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

BknyuyBame/HcknyuyBatbe

» Mpep BKnyuyBame Ha MEPHHOT ypea, NpoBepeTe, Aanu
NoNeTo Ha CEH30POT 9 e BNaXHO. [I0KONKY e BNaXHO,
UCyLIeTe ro MEPHHUOT YPer, Co Kpna.

» [lokonKy MepHHOT ypes, 6un H3noxeH Ha ronemu
TeMnepaTypH1 PasnuKH, 0OCcTaBeTe ro Aa ce NPUNaroau
Ha Temneparypara npea Aa ro BKnyumre.

BknyuyBamwe

- 3aBKnyuyBatbe Ha MEPHUOT yPe[ NPUTUCHETE Ha KOMYETO
3a BKNyuyBare-MCcknyuyBare 15 unm Ha konueto 3a ctapt
11.

~ LED-cBetunkute 17 cBeTar 3eneHo 1 ce nojasysa
CTapTHUOT eKpaH 3a 4 s Ha ekpaHoT 16.

~ AKO CO MEPHHOT ypep HUTY NPaBUTE MEPEHE, HUTY
NPUTUCHETE HEKOE KONue, Torall Toj No 5 min NoOBTOPHO
ABTOMATCKM Ce UCKNyuyBa. Bo MenuTo ,[ocTaBkn” MoXeTe
[1a ro NpOMeHHTE 0Ba ,,Bpeme 3a HcKnyuyBatbe™ (BMaM
.Bpeme Ha ucknyuysarbe“, cTpaHa 168).

WUcknyuyBame

- 3aucKnyvyBame Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE Ha
KOnueTo 3a BKNyuyBarbe-UcKnyuyBame 15.

~ [1pu UCcKNyuyBarbe Ha MEPHUOT ypes OCTaHyBaar
CofpXaHu cuTe U3bpaHu NOCTaBKM BO MEHH]aTa.

BknyuyBame/ucKnyuyBatbe Ha CHTHaTHHOT TOH

Co konueto CurHaneH ToH 13 MoxeTe fja ro BKNyuuTe 1
MCKIyunTE 3BYUHKOT CUrHan. Bo MeHuTo ,MocTaBKK MoXxeTe
BO MOAIMEHHTO ,,3BYUHH CUTHANK"“ fa ro u3bepete BMAOT Ha
CcurHanu (Buam ,,CurHanHu ToHoBK®, cTpaHa 168).

Mpouec Ha mepetbe

Bxknyuete ro MmepH1oT ypea. Ha ekpaHoT 16 ce nojasyBsa
,CTaHaapaeH np1kaseH ekpax”.

W | Move |« wm
0 cm _<IO00 SEZIR 1ED 0 e
.
- _
6 6

| <« I Next [EJ

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha SUAOT U ABIXKETE o No
npaseLoT (Buan , DyHKLUMOHANHOCT (BUAM cnvKa B)®,

cTpaHa 165) no sunot. MepHuTe pe3yntaTi ce Npukaxysaat
N0 MUHMManHa MepHa nuHuja oa 10 cm Ha ekpaHot 16. 3aga
ce fobujaT TOUHM MEPHU PE3YNTaTH, BKETE [0 MEPHUOT
yper LenocHo W Noneka Hafg NpeTnocTaBeHnoT 00jeKT Bo
SUIOT.

Universal mode
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AKo ro nogurHeTe MEPHUOT YPea Of, SUAOT 3a BpeMe Ha
MepereTo, Ha eKPaHoT 0CTaHyBa COAPXaH NOCNEAHUOT
MepeH pe3ynTar. Bo Np1KasoT Ha NONeTo Ha CeH30pOT ¢ ce
nojaByBa nopakara ,Yekarwe". AKo NoBTOPHO ro NocTaBuTe
MEPHKOT Ypes Ha SUAO0T, NPOAOIKHUTE [ia ro ABUXHUTE UMK
NPUTACHETE Ha KOMUETO 3a cTapT 11, MepereTo Ke 3anouHe
O[1HOBO.

Ako LED-cBetunkara 17 cBeTv LpBeHO, Torall BO NONETO Ha
CEH30poT ce Haora 0bjekT. Ako LED-ceetunkata 17 ceetv
3eMeHo, Torall Hema 06jeKT Bo noneTo Ha ceH3opoT. Ako LED-
cBetunkara 17 Tpenka LpBeHo, ToraLl BO NONETO Ha CeH30pOT
ce Haora 0bjeKT nof HanoH.

» Mpep naaynuute Bo SA, ceyeTe UMK rnogare, Tpeba fa
ce 3aLUTHTHTE O} ONACHOCTH H CO MOMOLL Ha APYTH
M3BOPH Ha HHOPMaLMK. Braejkn Ha MepHUTE pesynTaTu
MOXe Aia BNKjaaT OKOMHUTE BNMjaHWja MK COCTABOT Ha
SMIOT, MOXHa € OMaCHOCT, HaKO NMPUKA30T He MOKaXKyBa
0bjekT Bo noneTo Ha ceHaopoT (LED-cBeTvnkara 17 ceett
3eMeH0).

EnemeHTH Ha npuka3or (Bugu cnuka A)
AKo 0bjeKTOT ce Haora Nog CEH30pOT, Torall Toj Ce NojaByBa
BO NMOMETO HA CEH30POT € BO NPUKa30T. Bo 3aBUCHOCT 0
ronemuHata 1 iniabounHara Ha 06jeKToT, MOXHO e
npenosHaBatbe Ha MaTepujanoT. Bo cTaTycHara neHTa ce
NpMKaXxyBa f103BONEHaTa AnabounHa Ha aynuere | go
rOpHUOT pab Ha NpOHajaeHKOT 0bjexT.
HanomeHa: lpuka3oT Ha jo3BoneHata AnabounHa Ha
pynuetbe | Kako 1 KapakTepPUCTUKMTE Ha MaTepujanoT m ce
03HauyBaaT BO CEH30POT Ha LIPHO NPUKaXaHHUOT 0bjeKT.
lNpunKka3oT 3a MaTepujanoT Ha 0bjeKToT m MoXe Aa M MmMa
CnefHuTe CBojCTBA:
- (&' MarHeTaupaHm, Ha np. apMMUPaHo Xeneso
- @& HeMarHeTMaupaHu, Ho MeTa/HK, Ha Np. bakapHu
LieBKM
~ =@ HemeTaneH, Ha Np. APBO UMK NNAcTUKa
- (@ KapaKTepuCTHKWTE Ha MaTepHjanoT ce HenoaHatv
lNp1Ka3oT 3a enekTpUUHKM Kabnu Nog HanoH N MoXXe Aa r' UMa
CnefHu1Te CBOjCTBA:
- N\ nof HanoH
HanomeHa: Kaj 06jeKTv nog HanoH He ce npuKaxyBaar
0CTaHaTH KapaKTepPUCTUKH.
— N2 HeejacHo, jany Ce NOA HanoH UnK He
HanomeHa: EBeHTyanHo TpodhasHuTe CTpyjHU Kabnu He ce
npeno3HaBaar Kako enekTPUYHK kabnu Nof HamoH.

Nokanusupatbe Ha 06jekTnTe

3a fia ce nokanuanpaart 0bjekTuTe, JOBOMHO € eHOKPATHO
NoBNeKyBatbe Ha MepHaTa uHKja.

Ako He e HajaeH 0bjeKT, NOBTOPETE o ABUKEHETO NOMPEUHO
Ha NPETXOHMOT MepeH npasel (Buau , DyHKUMOHaNHOCT
(Buau cnuka B)“, ctpaHa 165).

Ako cakarte TOUHO Jia ro lokanuamupare 1 obenexure
NPOHAj[EeHNOT 0bJEKT, ABUXKETE F0 MEPHUOT yper Ha3az no
MepHara NuHuja.
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AKo ce nojaBu 06jeKT kako Ha NPUMEPOT NOA CPeAHaTa NUHH]ja
k Ha ekpaHoT 16, Torai MOXeTe f1a HanpaeuTe rpybo
MapKu1patbe Ha ropHuoT obenexysau 1. Cenak oa
obenexyBarbe e TOUHO caMo ToraLl, kora ce paboTth 3a
00j€eKTOT KOj € TOUHO BEPTUKANHO NOCTaBeH, buaejku noneto
Ha CEH30POT Ce Haora HELLTO Nof, FOPHUOT 0benexysau.

3a TouHO 0benexyBatbe Ha 00jeKTOT Ha SHAOT IBUXETE [0
MEPHKMOT ypeq KOH eBO UK IECHO, 10AeKa NPOHajAeHNOT
00jeKT He Ce Hajfie Noj HaBOPELIHKOT pab. Ao Ha eKpaHOT
16 ce npukaxe NpoHajaeHUOT 0bjeKT Ha NpuMep BO
CpeanHaTa nof 03HaueHaTa iecHa IMHuja g, Toralll MoXeTe Ha
JleCHWOT 0benexysau TOuHo fia ro obenexure 3.

MoxeTe aa ro yTBpaMTe NPOLECOT HA NPOHAjAEHUOT 06jeKT,
€0 T0a LITO HAU3MEHUUHO Ke NOBMeYeTe NOBEKe MEPHH IMHUK
efHa no apyra (Buau cnuka | u ,Mpumepu 3a MepHu
pesynTatn®, cTpaHa 169). Obenexete rv v noBp3eTe M
COOABETHUTE MEPHU TOUKU.

Co npUTHCKatbe Ha KonueTo 3a cTapT 11 MoxeTe Bo cekoe
BpeMe fia ' u3bpuiuete npoHajaeHuTe 0bjekTH 1 aa
CTapTyBaTe HOBO MEpPEtbe.

MpomeHa Ha pexxum Ha paboTta

Co konuurbata 3a 13bop 10 1 12 moxeTe Aa MeHyBaTe Ha

pa3nuuHK1 pexumMm Ha paboTa (Mopynu).

- [puThCHeTe ro KpaTko konueTo 3a 3bop 10, 3a garo
u3bepete CNeHUOT PeXuM Ha paboTa.

- [NpuThCHeTe ro KpaTko konueTo 3a u3bop 12, 3a ja ro
u3bepeTe NPETXOAHUOT PEXUM Ha paboTa.

Co 1360poT Ha pexi1M Ha paboTa, MoXeTe f1a npUnarofute

Pa3NUUHK1 SULHK MaTepPHjany U eBEHTYanHo Aa rm

€/IMMUHUPaTE HecakaHuTe 06jekTH (Ha np. WYNNUHKU BO

uurnu). OAHoCHaTa NocTaBka MOXe BO CEKoe BpeMe Aia ce

npeno3Hae Bo NoneTo 3a npuka3 h Ha ekpaHoT.

YuusepsaneH pexum (abpuuku noctaseH)

PexumoT Ha pabota ,Universal mode“ (YH1Bep3aneH
PEXMM) € HAMEHET 3a NOBEKETO YNoTpebu 3a suaHu
KOHCTPYKLUK N1 BeToH. Ce NpuKaxyBaaT NNacTUUHK U
MeTanHu1 0bjeKTH, Kako 1 eNeKTPUUHW CIPOBOAHNLM. MOXHO
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€ [1a He Ce NPUKaXart WynanHW BO LUK UNK NPa3HU
NNAaCTUUYHU LiEBKU CO quameTap noman og 2 cM.
MakcumanHara mepHa nnabounHa “3HecyBa 6 cm.

CneuujaneH 6eTon

PexumoT Ha pabota ,,Concrete deep” (CneuujaneH beToH) e
CcrewmjanHo HaMeHeT 3a KOpUCTerbe BO apMupaH betoH. Ce
NPHKaXyBaaT apMaTypH, NNaCTUUHK U METaNHM LEBKH, KaKo U
€NeKTPUYHM CNPOBOAHMLM. MakcmanHata MepHa
anabounHa usHecysa 15 cm.

3arpeBaibe Ha NOBpLUMHATA

PexumoT Ha pabota ,Panel heating“ (3arpeBatbe Ha
NOBPLUMHATA) € CreLrjanHo HaMEHET 3a NPeno3HaBatbe Ha
METa/THH LieBKH, LEBKM LUTO COAPXKAT METan Unu nnactuuHu
LLeBKM UCMOMHETH CO BOAA, KAKO M €NEKTPUUHHU CTIPOBOAHMLA.
Mpa3sHuTE NNACTUUHM LiEBKM He Ce NPUKAXKYBaaT.
MakcumManHaTa MepHa inabounHa u3Hecysa 8 cm.

Cysorpaaba

Pexumort Ha pabota ,,Drywall” (Cysorpanba) e HameHeT 3a
[ ce HajaaT ApBeHU rpeau, METaHH LWUMKK U eNeKTPUUHK
CNPOBOAHWULM BO SUIOBM O MaTepHjany 3a CyBa rpaaba
(npBO, rMNC KapToH UTH.). MONHK NNACTUUHU LIEBKH U IPBEHH
rpeau ce NpUKaxyBaaT MAEHTUUHO. [pa3HUTE NNAaCTUUHU
LieBKM He ce npeno3HaBaat. MakcuMmanHata MepHa
nanabounHa usHecysa 6 cm.

LWynnuew yurnu/6nokoBu

Pexumor Ha paborta ,,Hollow block® (LLIynnueu
LMrni/bNoKoBHM) e HaMEHET 3a SUIOBU CO MHOTY BO3[YLIHU
MHKNY3KW. Ce NpoHaoraar MeTanHu 0bjekTH, Kako 1
€NeKTPUUHH Kabnu nop HanoH. MNacTMuHKUTE LieBKK 1
€N1eKTPUUHM Kabnu, KoM He Ce Nof HaroH, He Ce NpoHaoraar.
MakcumanHata MepHa anabounHa ustecysa 6 cm.

Hpomeua Ha BUAOBHUTE Ha NpHKa3
HanomeHa: MoxHa e npoMeHa Ha BUJOBHUTE HA NPUKas BO
CUTE PeXUMH Ha paboTa.

[lonro npuTHCKajTe Ha konuutbaTa 3a u3buparoe 10 unu 12,
3a /2 NPOMeHHTe Of CTaHAAPAEH NPUKa3eH eKpaH BO PEXUM
Ha mMeTap.

Cy 2|

8.8cm1l [«() =m
20.1 cm

cry,' 10lcm 30lcm 740
®lPrev.  Concretedeep  Next [

PeX1MOT Ha MeTap Ha NPMMEPOT ja NPUKaXyBa UcTaTa
CUTYauuja Kako Ha cnukara D: Tpu enesHu npauku Ha UcTo
pacTojaHue. Bo pexumoT Ha MeTap MOXe fia Ce ofjpeau
pacTojaHKeTo Mery CpearHUTE Ha NpoHajaeHuUTe 0bjeKTH.

Mop Np1Ka3oT 3a jo3B0NEHaTa AnabounHa Ha gynuetse | ce
3ajaBa CTapTHaTa Touka ofj oBNeyYeHata MepHa MHuja, BO
npumeport 20,1 cm.

Bo mManata mepHa npauka npeKy NprUkasoT 3a PeXuM Ha
pabota h TpuTe NpoHajaeHu 06jeKTH ce NpuKaxyBaarT kako
NPaBoaronHULM.

HanomeHa: lpuka3oT Ha jo3BoneHata AnabounHa Ha
aynuetbe | Kako 1 KapaKTePUCTUKKTE Ha MaTepKjanoT m ce
03HauyBaaT Ha LiPHO NPUKaXaHKOT 0bjeKT BO CEH30pOT.

3a aa BpaTtuTe BO CTaHgapAeH NPUKaseH eKpaH, KpaTko
NPUTUCHETE Ha KONuMkbaTa 3a u3bop 10 unu 12.
HanomeHa: Ce MeHyBa camMo NPKKa30T, a He MEPHUOT
pexum!

MeHwu ,MoctaBku“

3a Jia ro oTBOpUTE MeHHTO ,Settings” (MocTaBku),

NPUTUCHETE HA KOMUETO 3a NofecyBatbe 14.

3aAaro HanyLTMTe MEHUTO, MPUTUCHETE HA KONUETO 3a CTapT

11. Ce npe3emaat nocTaBkuTe M36paHn 10 0BOj MOMEHT. Ce

AKTUBMPA CTaHAAPAHMOT NPUKA3EH eKPaH 3a MEPHHUOT

npouec.

HaBurupatbe Bo MEHUTO

lMpUTMCHeTe Ha KONUETO 3a NofecyBatbe 14, 3a ja Nu3rate

Hagony.

lMpUTUCHeTe Ha KonuurbaTa 3a U3bop 10 M 12, 3a aa ru

u3bepeTe BpegHOCTUTE:

- Co konueto 3a 13bop 10 ja u3buparte fecHata OfH.
cnepHara BPeAHOCT.

- Co konueTo 3a u3bop 12 ja u3bupare nesata oaH.
NpPeTXofHaTa BPeaHOCT.

Jasuk

Bo meHuTo ,Language*“ (Jasuk) MoxeTe 1a ro NpOMeHHUTe
ja3MKOT Ha HaBUraUMCKoTo MeHH. Pabpuruku e noctaBeH
»English“ (AHrnucku).

Bpeme Ha ucKnyuyBatbe

Bo menuTo ,,Cut-off time*“ (Bpeme 3a ucknyuyBatbe) MoXxeTe
[N N0CTaBWTe OAPEieH! BDEMEHCKU MHTEPBANH, CNIOPEL, KO
MEPHKOT yper] Tpeba aBTOMATCKH [1a Ce UCKNYuM, aKo Hema
MepHU NPOLIECH UK He Ce NpaBar nogecysatba. abpuuku e
nocraseHo ,5 min“.

BpemeTpaete Ha cBeTNOCTa

Bo menuTo ,Display illum.“ (Bpemetpaetbe Ha cBeTnOCTa)
MOXeTe f1a NOCTaBUTE BPEMEHCKW WHTEPBaN, CO KOjLITo Tpeba
[1a ce 0CcBeTNM ekpaHoT 16. ®abpuuku e noctaseHo ,30 s“.

Ceertnocr

Bo meHuTo ,Brightness* (Ceetnoct) moxete fia ro
NoCTaBUTE CTENEHOT Ha OCBETNYBatbE Ha ekpaHoT. Pabpnukm
€ nocraseHo ,Max“.

CHrHanH1 TOHOBH

Bo MenuTO ,,Tone signal“ (3ByuHu curHanu) Mmoxete aa
orpaHuuuTe, Kora peba MEpHUOT ype Aa Npou3BeayBa
CHrHaneH TOH, NPETNOCTaBYBajKK AeKa ro HemMare UCKYyYeHo
CMrHaNoT CO KOMUYETO 3a CUrHaneH ToH 13.

1609 92A 26X](4.3.16)
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- ®abpuukm e noctaeeHo ,Wallobjects* (Suanu objextu):
Ce CNyLUa CUrHaneH TOH NMPU CeKoe NMPUTUCKatbe Ha
KOMUMHb-ATA W CEKOralll Kora HeKoj SUAeH 0bjeKT ce Haora
MO MOMETO Ha CEH30POT. [ONONMHMTENHO Kaj ENeKTPUUHH
kabnu nop HaNoH ce NPoM3BeayBa U CUrHan 3a
npefynpeayBatbe CO KPaToK TOH.

- Kaj nocraBkara ,Live wire“ (CTpyeH kaben) ce cnyla
3BYUEH CUTHa/ MPH CEKOE NPUTMCKAHbe Ha KOMuMHbarta v
CUTHan 3a NpeynpeayBatbe 3a eneKTpUuHuTE Kabnu nog
HamoH (KPaToK TOH), aKo MEPHHMOT ypen NPHKaxyBa
CTPYeH Kaben.

- Kaj nocraBkara ,Keyclick” (Knukatbe Ha konuutbata) ce
CMyLUA CUrHANEH TOH CaMO Kaj elHO NMPUTUCKatbE Ha
KOMuMHbara.

CraHpappeH pexum

Bo meHuTo ,Defaultmode” (CTaHnapaeH pexum) moxete fia
'Y NOCTaBUTE PEXUMUTE Ha paboTa, KOULITO ce thabpuuku
13bpaHu No BKAyuyBaeTo Ha MEPHHUOT yped. Gabpuuku e
NOCTaBeH PEXMMOT Ha pabota ,Universal mode
(YHMBEp3aneH pexum).

MeHu ,,JlonoNnHUTENHN NOCTaBKH

3a jia ro otBopuTe MeHuTo ,Extended settings®
(JononHMTENHW NOCTaBKM), NPUTUCHETE, CaMO Kaj UCKMyUeH
MepeH ypefl, UCTOBPEMEHO Ha KOMUETO 3a NogecyBarbe 14 u
KOMUETO 3a BK/yuyBatbe-1cKnyuyBatbe 15.

3a/1a ro HanyLUTUTE MEHUTO, IPUTUCHETE HA KOMYETO 3a CTapT
11. Ce aKTMBMpa CTaHAAPAHUOT NPUKA3eH eKPaH 3a MEPHUOT
MPOLEC 1 Ce Npe3emaar NoCTaBKUTe.

HaBurupawe Bo MeHHTO

[p1THCHeTE Ha KonueTo 3a nofecyBatbe 14, 3a a nuarare

Hagony.

lpUTMCHEeTe Ha KonuurbaTa 3a 3bop 10 1 12, 3a garu

u3bepeTe BpeaHOCTUTE:

- Co konueTo 3a u3bop 10 ja u3bupare fecHara ofH.
cnefHara BpeaHoCT.

- Co konueTo 3a u3bop 12 ja u3bupare nesarta oaH.
npeTxofHaTa BPeaHoCT.

Wndopmauuu 3a ypepor
Bo menuTo ,Device Infos* (MHdopmauuu 3a ypepor) ce

HaBe/eH1 H(hOopMaLMKTE 33 YPE[OT, Ha Np. 3a ,O0peration
Time* (PaboTHuTe yacosm).

Bo menuTo ,Restore Settings* (ObHoByBatbe Ha
NOCTaBKMTE) MOXETE NOBTOPHO A1a ' BOCMIOCTABHTE Ha
habprukuTE NOCTABKM.

Dedekt - MpuunHu U nomoLu

MakenoHcku | 169

Mpumepy 3a MepHH pe3ynTaTn

Hanomena: Bo cnegHute npuMepu Ha MEPHUOT ypea e
BKNYYEH 3BYYHUOT CUrHan.

Bo 3aB1CHOCT of ronemmuHata 1 AnabourHara Ha objekTute,
KOWLLTO Ce HaoraaT Nog NONeTo Ha CEH30POT, HE CeKoralll
MOXXE CO CUTYPHOCT [ia Ce YTBPAM lank 0BOj 0bjeKT e nop,
HanoH. Bo 0BOj cnyuaj ce nojaByBa 03Hakata M2 BO
NPKKa3oT N.

EnektpuueH kaben nog HanoH (Bupu cnuka C)

Bo noneto Ha ceH30poT Ce Haora MeTaneH 0bjekT nop HanoH,
Ha np. eneKTpuueH kaben. [loaBoneHara AnabounHa Ha
Aynuetbe u3Hecysa 1,5 cm. MepHUOT ypea ucnpaka curHan
3a npeaynpeyBatbe 3a eNeKTPUUHK Kabnu Nof HanoH, WToM
€N1eKTPUUHHUOT kaben ce npenoaHae o CEH30POT.

XenesHa npauka (Buau cnuka D)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haora MarHeTeH 0bjexT, Ha np.
XenesHa npauka. [leBo ¥ ieCHO of} Hea Ce Haoraart fipyru
0bjeT HaaBOP O NONeTO Ha CeH3opoT. [l03BONEHaTa
anabounHa Ha iynuetbe 3HecyBa 8,8 cm. MepHHOT ypen,
“cnpaKa 3ByueH CUrHan.

bakapHa ueBka (Bupu cnuka E)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haora MeTarneH 0bjekT, Ha np.
bakapHa ueBka. [loaBoneHara AilabounHa Ha aynuetbe
u3HecyBa 4 cm. MepHHKOT ypea UcrpaKa 3ByUYeH CUrHan.

MnacTuueH unu apBeH objekT (Buau cnuka F)

Bo noneto Ha ceH30poT ce Haora HemeTaneH objekT. Ce
paboTy 3a nnacTUueH unu apBeH 0bjekT bancky oo
noBpLUMHaTa. MepHUOT ypes UcnpaKa 3ByYeH CUrHan.

LLnpoka nospmHa (Buau cnuka G)

Bo noneto Ha CeH30pOT Ce Haola MeTanHa, LMpoKa
NOBPLLUMHA, Ha NpP. MeTanHa nnouva. [lo3soneHara gnabounHa
Ha fynuetbe usHecysa 2 cm. MepHUOT ypeq ucnpaka 3ByueH
CHrHan.

MHory HejacHu curHanu (Bupgu cnuku H-1)

AKO Ha CTaH[apAHMOT NPUKA3eH eKpaH Ce NPUKaXKyBaaT
MHOrY 0bjeKTH, SU0T BEePOjaTHO UMa MHOTY LY MIIMHH
(wynnuew 6nokosw). NMpomeHeTe BO PeXXMMOT Ha paboTa
»Hollow block“ (LLlynnueu uurnu/6nokosu), 3a aa Moxe
BOITIABHO 1a Ce CKpHjaT WynnuHuTe. [oKoNKy cé ywTe ce
NPUKaXyBaaT NPeMHOry 0bjeKT, Mopa fja ce Hanpasar
noBeKe Mepetba Ha pasnuuHa BUCHHA W ia rv obenexuTe
NpUKaxXaHKTe 0bjeKTH Ha SUOT. PasnuunuTe obenexyBsatba
Ce HanomeHa 3a LWyNN1HK, a 0benexyBarbaTa Ha eHa IMHH]a
ynaTyBaar, nak, Ha efieH 0bjeKT.

Ipewka Mpuunna Momow

MepHHOT ypen He MoXe Aa ce MpasHu batepuu MeHyBatbe Ha baTepumte

BKITyum. BmeTHaTu ce batepun co norpelueH poBepka Ha TouHaTa nonoxba Ha batepuute
nonaputer

MepHHOT ypen e BKIyueH v He

M3Bagete 1 6aTepvw|Te W NOBTOPHO CTaBETE MM

pearupa
WY Nagiex

MepHKOT ypez e npeMHory Tonon

lNouekajTe, foaeKa He Ce NOCTUTHe A03BONEHaTa
TemneparypHa rpaHuua

Bosch Power Tools
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Ipelwka

MNpukas Ha ekpaHoT: ,Slipping
Wheel“(,Tpkanoto e kpeHato®)  sumot

Mpuunna

TpKanoTo ro rybu KOHTAKTOT CO

MpuThCHeTe ro konueto 3a ctapt 11 v npu
LBIKEHE Ha MEPHUOT yper BHUMaBajTe Ha
KOHTAKTOT CO SMZOT CO IONHM1TE [1BE TPKaNa; Kaj
HepaMHU SWAOBH NOCTABETE TEHOK KApTOH Mery
[fBeTe TpKana 1 SuaoT

IMpuKa3 Ha ekpaHoT: ,Speeding“ MepH1OT ypen ce ABUXHK CO

(,Mpebp3o®) nperonema bpauHa

[MpuTCHeTe ro KonueTo 3a cTapT 11 v aBuxeTe ro
MEPHWOT ypep noneka no suaot

»Temperature over range“
m  (HagmuHara e TemnepatypHara rpaHuua)

Mouekajte, oAeKa He ce NOCTUrHe A03BONEHaTa
TeMneparypHa rpaH1ua

»Temperature under range”

I'IoueKajTe, [ofeKa He ce NOCTUrHe 03BONEHaTa

(He e nocTvrHara temneparypHara rpaHuua) TemnepatypHa rpaHuua
-
»Strong radio signal detected” MepHHOT ype/ aBTOMATCKH Ce UCKNYyuyBa.
(Mpeukn npeanaBMKaHK of paaobpaHoBH) [loKonKy e BO3MOXHO, OTCTPaHETe '
pafrobpaHOBHTE KOULLTO MM NPean3BUKyBaaT
npeukute, Ha np. WLAN, UMTS, pagap 3a
BO3/1yXOMMOBCTBO, TENEKOMYHUKALMCKH KU UNn
MHKPODPAHOBH, M MOBTOPHO BKyYeTe Fo MEPHUOT
ypen.
Op.p)KyBaH:e H cepBHC Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npateTe ro MEPHUOT yper
BO 3alUTUTHATa TalwHa 18.
OppxyBatbe U UNCTEhe

» [poBepyBajTe ro MEPHUOT ypea npea cekoja
ynotpe6a. [lokonKy MMa BUANWBM OLLTETYBatba UMK
onabaBeH 1eN10BM BO BHATPELIHOCTa Ha MEPHUOT ype,
besbenHara (hyHKLM]a He e NoBeKe 3arapaHTUpaHa.

MorpuxeTe ce MePHUOT ypen Aa brae NOCTOjaHo UMCT K1 CyB,

3a ja Moxe aobpo v besbeaHo fa pabotute.

He ro notonyBajTe MepHWOT yper BO BOLA UMM APy

TEUHOCTH.

M3bpuiuete rM HeUMCTOTUHMTE CO CyBa, MeKa Kpna. He

KOpUCTETE CPEACTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

BHWMaBajTe Ha Toa, CepBMCHUOT noknonew, 7
cekoralu fia € 4obpo 3atBopeH. CepBUCHUOT
B noknoneLw, cmee Aa ce OTBOPU Camo 0f
OBRacTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-
€NEKTPUUHM anapatu.
[10KONKY MEPHHOT Yper, Ce pacune 1 NoKpaj rpWKIUBOTO
OfIPKYBarbe BO COMMACHOCT CO HANOMEHHTE Ha
NPOX3BOAMTENOT, NoNpaBkata Tpeba fja ce U3BPLUM Camo of
CTpaHa Ha OBnacTeHata cepBucHa cyxba 3a Bosch-
€NeKTPUUHM anatu. He ro oTBOpajTe camu MEPHUOT ypen.
3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHM f1enoBu, Be
monume HaBegeTe ro 10-uudpennor bpoj oa
cneuunKKaLMoHaTa Nnouka Ha NonHauorT.

MepHHOT ypen CKNaanpajTe ro M TpaHCMopTMPajTe ro Camo BO
“cnopauaHara 3alTMTHa TalHa.

CepBHucHa cnyx6a H CoBeTH NPH KOPHUCTEHbe

CepBHcHara cnyxba ke 04roBopu Ha BaluuTe npatlatba BO
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipyBatbeTo Ha BalumoT npon3Boa
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNO3UBEH LpTEX U
MHAOPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajfeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOpPUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOTHE [I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliatba M HAPaUKW Ha PE3ePBHH 1enoBH, Be
Mon1Me HasegeTe ro 10-undpernor bpoj oa
cnewudmrKaLMoHaTa Nnouka Ha Npou3BoaoT.

MakepoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemarta 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha eKOMOLWKHM NPUDATIIMB HAUNH.

He rv cpnajte MepHUTE ypeau v batepuute Bo AoMalLHaTa
KaHTa 3a rybpe!
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Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBporckara perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTE baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa oafenHo
na ce cobepart v ja ce peuuknupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate sva uputstvaidana
njih obratite paznju. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, moZete da ugrozite mere zastite
koje su integrisane u merni alat. OVA
UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja struc¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat mozZe tehnoloski uslovljeno da ne garantuje
stopostotnu sigurnost. Da bi iskljucili opasnosti,
obezbedite se pre svakog busenja, testerisanja ili
glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko
drugih informacionih izvora kao o gradjevinskim
planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji
vremena, kao vlage iz vazduha ili blizina drugih elektricnih
uredjaja moZe loSe uticati na tanost mernog alata.
Osobinai stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski
materijali koji sadrZze metale, provodljivi tapeti, materijali
kao prigusivaci, plocice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i polozaj
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za traZenje objekata u zidovima,
plafonima i podovima. Zavisno od materijala i stanja podloge
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, ceviod
plastike, vodovi i kablovi. Od nadjenih objekata se odredjuje
dozvoljena dubina budenja na gornjoj ivici objekta.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 302435.
Na ovoj osnovi mora na primer u bolnicama, atomskim
centralama i u blizini aerodroma i stanica mobilne telefonije
da se razjasni, da li merni alat sme da se upotrebljava.

—

Srpski|171

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Oznaka za pomoc gore
Tocak
Oznaka za pomo¢ levo odnosno desno
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Drska
Klapna za odrZavanje
Serijski broj
Senzorsko podrucje
Taster za izbor desno I
Taster za start
Taster za izbor levo €1
Taster za signalni ton
Setup-Taster
Taster za ukljuéivanje-isklju¢ivanje (@]
Displej
LED
18 Zadtitna torba

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O oo~NOOOGOThA, WN

e e e e e e
~N~NooaahWNDERO

Elementi za pokazivanje

a Pokazivanje signalnog tona

b Pokazivac baterije

¢ Pokazivac za podrucje senzora

d Vecispitano podrucje

e Merna skala za dozvoljenu dubinu budenja

f Jos neispitano podrucje

g Spoljne ivice, oznaciti na oznaci za pomoc 3 levo

odnosno desno

h Pokaziva€ vrste rada
i Sivo: nadjeni objekat izvan podrucja senzora
j Crno: nadjeni objekat u podrucju senzora

k Srednjalinija, odgovara oznaci za pomo¢ 1
| Pokaziva¢ dozvoljene dubine busenja

m Pokaziva¢ materijala objekta

n Pokaziva¢ vodova koji provode napon

Tehnicki podaci
D-tect 150

Universalni uredjaj za utvrdjivanje

mesta

Broj predmeta 3601K10005
Merna ta¢nost za sredinu objektaa®) +5mm?
Tacnost prikazane dozvoljene dubine

busenjab! +5mm?
Najmanje rastojanje dva susedna

objektac? 4cm?
Radna temperatura -10...+50°C
Temperatura skladista -20...+70°C

Bosch Power Tools
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172 Srpski

D-tect 150

Universalni uredjaj za utvrdjivanje

mesta

Baterije 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatori 4x1,2VHROB (AA)

Trajanje rada ca.

- Baterije (Alkalno mangan) 5h

- Akumulatori (2500 mAh) 7h

Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja

vode)

Dimenzije 22x9,7x12cm

Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 0,65 kg

1) pogledajte grafiku

/ T

/I
L

2) zavisno od veliCine i vrste objekta kao i materijala i stanja

podloge

» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluZi serijski broj

8 na tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 4 pritisnite
blokadu 5 u pravcu strelice i izvadite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite baterije odnosno akumulatorske celije
unutra. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu u prostoru za
baterije.

Pokaziva¢ baterije b u gornjem statusnom redu na displeju 16
pokazuije stanje punjenja baterija odnosno akumulatorskih
Celija.

Uputstvo: Pazite na promenljive simbole baterija, da bi
baterije odnosno akumulatorske ¢elije na vreme promenili.
Ako se na displeju pojavi 16
uputstvo sa opomenom
»Please change batteries”
(bateriju molimo promenite),
obezbedjuju se podeSavanjai
— mernialatseautomatski
iskljucuje. Merenja vise nisu
moguca. Promenite baterije odnosno akumulatorske celije.

Please batteries

—

Za vadjenje baterija odnosno akumulatorskih celija pritisnite
zadnji kraj baterije, kao to je prikazano na slici poklopca
prostora za bateriju (4. ). Prednji kraj baterije/akumulatorske
Celije odvaja se iz prostora za bateriju (2. ), tako da se baterija
odnosno akumulatorska celija lako moze izvaditi.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore
istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore
jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanija korodirati i same se isprazniti.

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Pustite ga pri vecim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga ukljucite. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata i pokazivac na displeju.

» Ne stavljajte u podrucju senzora 9 na poledjini mernog
alata nikakve nalepnice ili tablice. Posebno tablice od
metala uti¢u na merne rezultate.

» Koriscenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u bliZoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektricna, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumski kasirani kao i provodljive tapete i
plocice. Iz tog razloga pre busenja, secenja testerom ili
glodanja u zidovima, tavanicama ili podovima takode
obratite paZnju i na druge informativne izvore (npr.
gradevinske planove).

Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)

Samernim alatom se
kontroliSe podloga podrucja
senzora 9 u pravcu merenja A
sve do prikazane dubine
merenja. Merenje je moguce
samo za vreme pokretanja
mernog alata u pravcu
kretanja B i pri najmanjoj mer-
noglinijiod 10 cm. Pokrecite
merni alat uvek u pravoj
liniji sa lakim pritiskom
preko zida, tako da tockovi
imaju siguran kontakt sa
zidom. Prepoznaju se
objekti koji se razlikuju od
materijala od kojeg je zid. Na displeju se pokazuje
dozvoljena dubina busenja i, ako je moguce materijal
objekta.
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Opimalni rezultati se postizu ako merna linija iznosi najmanje
40 cm i merni alat se pokrece lagano preko celog mesta koje
treba ispitati. Pouzdano se uslovljeno funkcijom pronalaze
gornje ivice koje se proteZu popreko na pravac pokretanja
mernog alata.

Stoga prelazite podrucje koje treba ispitati uvek unakrst.

Ako se vie objekata nalaze u zidu jedan preko drugog, poka-

zuje se na displeju objekat, koji je najblizi gornjoj povrsini.

Prikaz osobina nadjenih objekata na displeju 16 moze

odstupati od stvarnih osobina objekata. Posebno vrlo tanki

objekti se prikazuju na displeju deblje. Veci, cilindri¢ni objekti

(na primer cevi od plastike ili za vidu) mogu se pojaviti uze

nego §to su stvarno.

Objekti koji se mogu naci

- Cevi od plastike (na primer cevi od plastike koje provode
vodu, kao i grejanja podova i zidova itd. sa najmanje
10 mm preseka, prazne cevi sa najmanje 20 mm preseka)

- Elektri¢ni vodovi (nezavisno od toga, da li provode napon
iline)

- Trofazni vodovi naizmenicne struje (na primer za Sporet)

- Vodovi sa malim naponom (na primer zvonce, telefon)

- Metalne cevi, metalne Sipke, metalni nosaci svih vrsta (na
primer éelik, bakar, aluminijum)

- GvoZdje za armiranje

- Drvene grede

- Suplje prostorije

Merenja su moguca

- Uozidu (opeka, porozni beton, beton sa bubrenjem,
plavac, krecnjak)

- Ubetonu/¢elik betonu

- Ulakim gradjevinskim zidovima

- Donje povrsine kao malter, ploCice, tapeti, parket, tepih

- lzadrveta, gips karton

Posebni merni slucajevi

Nepovoljne okolnosti mogu merni rezultat uslovljeno

principom ostetiti.

- Viseslojne zidne naslage

- Prazne ceviod plastike i drvene grede u Supljim prostorima
i zidovima sa lakom gradnjom

- Objekti koji su postavljeni u zidu ukoso

- Metalne povrsine i vlazna podrucja, mogu se u nekom zidu
pod odredjenim okolnosima (na primer pri velikom
sadrZaju vode) pokazati kao objekti.
Molimo da pazite na to, da beton treba nekoliko meseci da
se potpuno osusi.

- Suplje prostorije u nekom zidu, mogu se prikazati kao
objekti.

- Blizina uredjaja koji proizvode jaka magnetnaiili
elektromagnetna polja, na primer bazni uredjaji mobilne
telefonije ili generatori.

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se pre uklju¢ivanja mernog pribora, da

podrucje senzora 9 nije vlazno. Osusite briSuci merni
pribor u datom slu¢aju sa nekom krpom.

—
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» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Ukljucivanje

- Zaukljuivanje mernog alata pritisnite taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 15 ili taster za start 11.

- LED 17 svetli zeleno, i pojavljuje se okvir startne slike na
4 snadispleju 16.

- Ako sa mernim alatom ne vrsite nikakvo merenje, niti
pritiskate taster, iskljucuje se on automatski posle 5 min
ponovo. U meniju ,Podesavanja“ mozete ih menjati ,,Cut-
off time“ (vreme isklju¢ivanja) (pogledajte ,Vreme
iskljucivanja“, stranicu 175).

Iskljucivanje

- Zaisklju¢ivanje mernog pribora pritisnite taster za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 15.

- Kod isklju¢ivanja mernog alata ostaju sva izabrana
podesavanja sacuvana u meniju.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa dirkom signalnog tona 13 mozete ukljucivati/iskljucivati

signalni ton. U meniju ,Podesavanje” mozete birati u pod-

meniju ,,Tone signal“ (tonski signal) vrstu signala (pogledajte

»Tonski signal®, stranicu 175).

Radnja merenja

Ukljucite merni alat. Na dispelju 16 se pojavljuje ,standardni
okvir slike pokazivaca“.

B | Move |« mm
R, oosor WTTT
.
- _
6 6

CJ Prev Next [

Postavite merni alat na zid i pokrecite ga u pravcu rada
(pogledajte ,Nacin funkcionisanja (pogledajte sliku B)*,
stranicu 172) preko zida. Merni rezultati se posle najmanje
merne linije od 10 cm pokazuju na displeju 16. Da bi dobili
korektne merne rezultate, pokrecite merni alat kompletno i
lagano preko pretpostavljenog objekta u zidu.

Kada merni alat podignete za vreme merenja sa zida, ostaje
poslednji merni rezultat na displeju sacuvan. Na pokazivacu
senzorskog podrucja ¢ pojavljuje se javljanje ,,Hold“
(Cuvanje). Kada ponovo stavite na zid merni alat i dalje ga
pokredete ili taster za start 11 pritisnete, startuje merenje
ponovo.

Ako LED 17 svetli crveno, nalazi se objekat u senzorskom
podrucju. Ako LED svetli 17 zeleno, ne nalazi se nikakav
objekat u senzorskom podrucju. Ako LED treperi 17 crveno,
nalazi se objekat koji provodi napon u senzorskom poedrucju.

Universal mode
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» Pre nego Sto pocnete busiti u zidu, testerisati ili
glodati, trebali bi se jos informisati o drugim izvorima
informacija o opasnostima. Po$to merni rezultati mogu
biti pod uticajem okoline ili osobina zida, moZe postojati
opasnost mada LED pokazivac¢ ne pokazuje neki objekat u
senzorskom podrucju 17 (svetli zeleno).

Elementi za pokazivanje (pogledajte sliku A)
Ako se ispod senzora nalazi neki objekat, pojavljuje se u
senzorskom podrucju ¢ pokaziva¢. zavisno od veli¢ine i
dubine objekta moguce je prepoznavanje materijala.
Dozvoljena dubina busenja I do gornje ivice nadjenog objekta
pokazuje se u statusu.
Uputstvo: Kako pokaziva¢ dozvoljene dubine busenja l tako i
osobina materijala m odnose se na crno prikazani objekat na
senzoru.
Pokaziva¢ materijala objekta m moze prikazati sledece
osobine:
- (&t magnetne, na primer armaturno gvozdije
- @& nemagnetne, medjutim metalne, na primer bakarna
cev
- @ nemetalna, na primer drvo ili plastika
- (@ nepoznata osobina materijala
Pokaziva¢ vodova koji provode napon n mogu pokazati
sledece osobine:
- N\ da provode napon
Uputstvo: Kod objekata koji provode napon ne prikazuju
se nikave druge osobine.
- a2, nijejasno, dali provode ili ne napon
Uputstvo: Vodovi naizmenicke trofazne struje se eventualno
ne prepoznaju kao vodovi koji provode napon.

Lokalizacija objekata
Da bi nasli objekte, dovoljno je jednom preci mernu liniju.
Ako se ne nadje nijedan objekat, ponovite pokretanje

popreko na prvobitan merni pravac (pogledajte ,Nacin
funkcionisanja (pogledajte sliku B)*, stranicu 172).

Ako tacno lokalizujete neki nadjeni objekat i hocete da ga
markirate, pokrecite unazad merni alat preko merne linije.

Tl

Ako se na primer pojavi neki objekat po sredini ispod srednje
linije k na displeju 16 mozZete na gornjoj pomoci za markiranje
1 naneti grubi marker. Ovaj marker je svakako samo onda
tacan, ako se radi o objektu koji tacno ide po vertikali, posto
se senzorsko podrucje nalazi nesto ispod gornje pomodi za
markiranje.

Za tacno prikazivanje objekta na zidu pokrecite merni alat u
levoili desno, sve dok se nadjeni objekat na nadje ispod jedne
spoljne ivice. Ako se na displeju 16 prikazuje nadjeni objekat
primera radi po sredini ispod podvucene desne linije g,
moZete ga na desnoj pomoci za markiranje 3 ta¢no prikazati.
Protezanje nekog nadjenog objekta u zidu mozete
konstatovati, kreci¢i se pomerajuci jedno za drugim vise
prelazenja (pogledaite sliku I i ,,Primeri za merne rezultate*,
stranicu 176). Markirajte i poveZite postojece merne tacke.
Pritiskujuci taster za start 11 moZete obrisati pokazivac
nadjenog objekta u svako vreme i startovati novo merenje.

Promena vrste baterija

MoZete sa tasterima za biranje 10 i 12 menjati izmedju raznih

vrsti rada (Modi).

- Pritisnite na kratko taster za biranje 10, da bi izabrali
slede¢u vrstu rada.

- Pritisnite na kratko taster za biranje 12, da bi izabrali
prethodnu vrstu rada.

Biranjem vrste rada mozete merni alat prilagodjavati raznim

zidnim materijalima i u datom slu¢aju potiskivati nezeljene

objekte (na primer Suplje prostore u ozidu). Postojece

podesavanje se moZze prepoznati u svako doba u polju

pokazivaca h displeja.

Universalni modus (prethodno podesen)

Vrsta rada ,,Universal mode” (Universalni modus) je
odredjen za vecinu primena u ozidu ili betonu. Pokazuju se
objekti od plastike i metala kao i elektri¢ni vodovi. Suplji
prostori u ozidu ili prazne cevi od plastike sa presekom
manjim od 2 cm eventualno se ne pokazuju. Maksimalna
dubina merenja iznosi 6 cm.

Beton Spezial

Vrsta rada ,,Concrete deep“ (Beton Spezial) je specijalno
odredjen za primene u ¢elicnom betonu. Pokazuju se gvozdje
izarmature, cevi od plastike i metala kao i elektri¢ni vodovi.
Maksimalna dubina merenja iznosi 15 cm.

Grejanje povrsina

Vrstarada ,,Panel heating"“ (grejanje povrsina) je specijalno
zamiSlejno za prepoznavanje cevi od metala, metalnih
jedinjenja i cevi od plastike koje su napunjene vodom kao i
elektri¢nih vodova. Prazne cevi od plastike se ne pokazuju.
Maksimalna dubina merenja iznosi 8 cm.

Suvi gradjevinski elementi
Vrsta rada ,,Drywall“ (suvi gradjevisnki elementi) je

zamisljena, da se nalaze drvene grede, metalni stalci i
elektri¢ni vodovi u zidovima sa suvim tgradjevinskim
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elementima (drvo, gips katron itd.). Napunjene cevi od
plastike i drvene grede se identi¢no prikazuju. Prazne cevi od
plastike se ne prepoznaju. Maksimalna dubina merenja iznosi
6.cm.

Suplja opeka/-blok

Vrstarada,,Hollow block“ (Supljaopeka/-blok) je pogodan za
zidove sa mnogim vazdusnim popunama. Nalaze se metalni
objekti kao i elektricni vodovi koji provode napon. Cevi od
plastike i elektri¢ni vodovi koji ne provode napon se ne mogu
nalaziti. Maksimalna merna dubina iznosi 6 cm.

Promena vrste pokazivaca

Uputstvo: Promena vrste pokazivaca je moguca u svim
vrstama rada.

Pritiskivanjem duZe tastera za biranje 10ili 12, da bi prebacili
sa standardnog okvira slike za pokazivanje na modus sa
metarskim merilom.

Cr |

8.8cml [«() =m
20.1 cm

cr,. 10lcm 30[cm 'Z40
€l Prev.  Concrete deep Next [

Modus sa metarskim merilom pokazuje na primer istu
situaciju kao $to je na slici D: tri gvozdene Sipke na istom
rastojanju. U modusu sa metarskim merilom moZe se dobiti
rastojanje izmedju nadjenih sredina objekta.

Pod pokazivanjem dozvoljene dubine busenja I se navodi
merna linija koja je unazad postavljena od startne tacke, na
primer 20,1 cm.

U manjoj razmeri preko pokazivaca vrste rada h prikazuju se
nadjena tri objekta kao pravougli.

Uputstvo: Kako pokazivanje dozvoljene dubine busenjal tako
i osobina materijala m odnosi se na crno prikazani objekat na
senzoru.

Da bi se kod standardnog okvira slike pokazivaca vratili
nazad, pritisnite na kratko tastere za biranje 10li 12.

Uputstvo: Prebacuje se samo pokaziva¢, ne merni modus.

Meni ,podesavanja“

Da bi dospeli u meni ,podesavanje®, pritisnite taster Setup
14.

Da bi napustili meni, pritisnite taster za start 11. Podesavanja
koja suizabrana do ovoga trenutka se preuzimaju. Standardni
okvir slike pokazivaca se aktivira za merneje.

Rad u meniju
Pritisnite taster Setup 14, da bi pomerili na dole.
Pritisnite tastere za biranje 10 12, da bi izabrali vrednosti.

- Satasterom za biranje 10 birate desnu odnosno slede¢u
vrednost.

—
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- Satasterom za biranje 12 birate levu odnosno prethodnu
vrednost.

Jezik

U meniju ,Language“ (jezik) mozete menjati jezik u vodjenju
menija. Prethodno je podesen ,,English“ (engleski).

Vreme iskljucivanja

U meniju ,,Cut-off time* (vreme isklju¢ivanja) mozete
podesiti odredjene vremenske intervale, prema kojima treda
da se iskljuci merna vrednost automatski, ukoliko se ne vrse
nikakva merenja ili pode$avanja. Prethodno su podeseni

»5 min“.

Trajanje svetla

U meniju ,Display illum.“ (trajanje svetla) moZete podesiti
vremenske intervale, u kojima se osvetljava displej 16.
Podeseno je ,30 s“.

Svetlo

U meniju ,,Brightness” (svetlo) moZete podesiti stepen
osvetlenja displeja. Podeseno je ,Max“.

Tonski signal

U meniju ,Tone signal“ (tonski signal) moZete ograniciti,

kada merni alat treba da da signalni ton. Uslovljeno niste

iskljucili signal sa tasterom signalni ton 13.

- Prethodno je podeseno ,Wallobjects® (zidni objekti):
signalni ton ¢e se cuti kod svakog pritiska tastera i uvek,
kada se ispod senzorskog podrucja nalazi neki objekat u
zidu. Dodatno se dobija kod vodova koji provode napon i
signal opomene sa kratkim tonom.

- PripodeSavanju ,Live wire“ (strujni vod) se Cuje tonski
signal kod svakog pritiska tastera i signal opomene za
vodove koji provode napon (kratak ton), kada merni alat
pokazuje vod sa strujom.

- Kod podesavanja ,Keyclick® (taster klik) ¢uje se tonski
signal samo pri pritisku na taster.

Standardni modus

U meniju ,Defaultmode” (Standardni modus) mozete
podesavati vrste rada, koje su prethodno izabrane posle
ukljucenja mernog alata. Prethodno je podesena vrsta rada
»Universal mode“ (Universalni modus).

Meni ,,Prosirena podesavanja“

Da bi dospeli u meni ,,Prosirena podesavanja®, pritisnite pri
iskljucenom mernom alatu, istovremeno taster za Setup 14i
taster za ukljucivanje-iskljucivanje 15.

Da bi napustili meni, pritisnite taster za start 11. Standardni
okvir slike pokazivac¢a za merenje se aktivira i preuzima
podesavanja.

Rad u meniju

Pritisnite taster Setup 14, da bi pomerili na dole.

Pritisnite tastere za biranje 10i 12, da bi izabrali vrednosti.

- Satasterom za biranje 10 birate desnu odnosno slede¢u
vrednost.

- Satasterom za biranje 12 birate levu odnosno prethodnu
vrednost.
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Informacije o uredjaju

U meniju ,Device Info* (Informacije o uredjaju) se daju
informacije o mernom uredjaju, na primer o ,,Operation
Time“ (radnim satima).

U meniju ,Restore Settings“ moZete ponovo dobiti
podesavanja iz fabrike.

Primeri za merne rezultate

Uputstvo: U sledecim primerima na mernom alatu ukljuéen je
tonski signal.

Zavisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod
senzorskog podrucja ne moZe se uvek bez dvoumnjenja
konstatovati, dali ovaj objekat provodinapon. U ovom slucaju
pojavljuje se simbol 2« u pokazivanju n.

Vodovi koji provode napon (pogledajte sliku C)

U senzorskom podrucju nalazi se jedan objekat koji provodi
napon na primer elektri¢ni kabel. Dozvoljena dubina busenja
iznosi 1,5 cm. Merni alat $alje signal opomenu za vodove koji
provode napon, ¢im senzor prepozna elektricni napon.

Gvozdena poluga (pogledajte sliku D)

U senzorskom podruéju nalazi se magnetni objekat, na primer
gvozdena poluga. Levo i desno od nje nalaze se drugi objekti
izvan senzorskog podrucja. Dozvoljena dubina busenja iznosi
8,8 cm. Merni alat $alje tonski signal.

Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok
Baterije su prazne

Greska
Merni alat se ne moze ukljuciti.

—

Bakarna cev (pogledajte sliku E)

U senzorskom podrucju nalazi se metalni objekat, na primer
bakarna cev. Dozvoljena dubina busenja iznosi 4 cm. Merni
alat $alje tonski signal.

Objekat od plastike ili drveta (pogledajte sliku F)

U senzorskom podrucju ne nalazi se metalni objekat. Radi se
o plasti¢nom ili drvenom objektu u blizini povrsine. Merni alat
$alje tonski signal.

Izvuéena povrsina (pogledajte sliku G)

U senzorskom podrucju nalazi se metalna razvucena
povrsina, na primer jedna metalna plo¢a. Dozvoljena dubina
busenja iznosi 2 cm. Merni alat $alje tonski signal.

Mnogi nejasni signali (pogledajte slike H-1)

Ako se u standardnom okviru slike pokazivaca prikazuju
mnogi objekti, zid je verovatno od mnogo Supljih prostora
(kameni Suplji blokovi). Promenite vrstu rada ,Hollow block“
(Suplie opeke/blokovi), da bi $uplje prostore éto vise
selektovali. Ako bi se i dalje prikazivali mnogi objeki, morali bi
preduzeti viSe merenja pomerajudi visinu i markirati na zidu
prikazane objekte. Ove oznake su skretanje paznje na Suplje
prostore, oznake na jednoj liniji zna¢e medjutin da je jedan
objekat.

Pomo¢
Promena baterije

Ubacene baterije sa pogreSnim

polovima

Prekontrolisati pravi poloZaj baterija

Merni alat je ukljucen i ne reaguje

lzvaditi baterije i ponovo ubaciti

Merni alat je suviSe topao ili suvise

hladan

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno
temperaturno podrucje

Pokazivac displeja: ,Slipping
Wheel“(Tocki¢ jepodignut)

Tocki¢ gubi kontakt sa zidom

Pritisnite start taster 11 pri pokretanju mernog
alata paziti na kontakt sa zidom donja dva topkica.
Pri neravnim zidovima, stavite jedan danak karton
izmedju tockica i zida

Displej pokazivac: ,Speeding”
(Suvisebrzo)

Merni alat se pokrece suvise brzo

Start taster 11 pritisnite i merni alat polako
pokrecite preko zida

»Temperature over range“
™  (Radnatemperatura je prekoracena)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno
temperaturno podrucje

»Temperature under range“
(Radna temperatura je podbacila)

Sacekati, dok se ne dostigne dozvoljeno
temperaturno podrucje

»Strong radio signal detected”
(Smetnije usled radio talasa)

Merni alat isklju¢uje automatski. Uklonite ako je
moguce radio talase koji smetaju, na primer
WLAN, UMTS, avionski radar, antene odasiljaca ili
mikro talase, i ponovo ukljucite merni alat.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod
vidljivih ostecenja ili odpustenih delova u unutrasnjosti
mernog alata nije vise obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Izbrisite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.

Pazite nato, da je klapna za odrzavanje 7 uvek
( dobro zatvorena. Klapnu za odrzavanje sme
Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje i

otvarati samo neki strucni servis za Bosch-
elektricne alate.
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni

servis za Bosch-elektri¢ne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 broj¢anih mesta.

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

U sluéaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 18.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

—
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-
ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem
alirezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-
gih virov informacij kot npr. z gradbenimi naérti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali bliZina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natancnost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, plosci-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in poloZaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
jein pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za iskanje objektov v stenah,
stropovih in tleh. Glede na material in stanje podloge se lahko
zaznajo kovinski objekti, leseni tramovi, plasti¢ne cevi, vodiin
kabli. Pri najdenih objektih se doloci dovoljena vrtalna globina
na vrhnjem robu objekta.

Merilno orodje izpolnjuje mejne vrednosti po EN 302435. Na
tej podlagi se mora npr. v bolni$nicah, jedrskih elektrarnah in
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v blizini letali$¢ in baznih postajah za mobilno telefonijo
razjasniti, ali je uporaba merilnega orodja dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Pomagalo za oznaCevanije zgoraj
Kolo
Pomagalo za oznaCevanje levo oz. desno
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Rocaj
Pokrov za vzdrZevanje
Serijska Stevilka
Obmocje senzorja
Izbirna tipka desno 3
Startna tipka
Izbirna tipka levo &1
Tipka zvoéni signal
Tipka za nastavitve
Vklopno/izklopna tipka (@]
Zaslon
LED
18 Zascitnatorba
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oo ~NOOGOThA, WN

e e e
~N~NooaahONDEREO

Prikazovalni elementi
a Prikaz zvo¢nega signala

Prikaz napolnjenosti baterije
Prikaz senzorskega obmocja
Ze preiskano obmogje
Merilna skala za dovoljeno vrtalno globino
Se ne preiskano obmogje
Zunaniji robovi, kijih je potrebno oznaciti na pomagalu za
oznacevanje 3 levo 0z desno
h Prikaz vrste delovanja

i Siva barva: najden objekt zunaj senzorskega obmocja

j Crnabrava: najden objekt na senzorskem obmodju
k Sredinska linija, ustreza pomagalu za oznacevanje 1
|
m
n

Q -~ ® Q0 T

Prikaz dovoljene vrtalne globine
Prikaz materiala objekta
Prikaz vodnikov pod napetostjo

Tehnicni podatki

Univerzalni digitalni detektor
Stevilka artikla

3601K10005

D-tect 150
-20...+70°C

Univerzalni digitalni detektor

Temperatura skladiscenja

Bateriji 4x1,5VLRO6 (AA)

Akumulatorja 4x1,2VHRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl.

- Baterije (alkalijsko-manganove) 5h

- Akumulatorja (2500 mAh) 7h

Vrsta za$cite IP 54 (za$¢ita pred

prahom in vodnimi

curki)

Mere 22x9,7x12cm

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,65 kg

Merilna natanénost k sredini objekta
al) +5mm?

Natancnost prikazane, dovoljene

vrtalne globine b? +5mm?
Minimalna razdalja dveh sosednjih

objektov ¢! 4cm?
Delovna temperatura -10...+50°C

1) glejte grafiko
/ T

¢ -

2) odvisno od velikosti in vrste objekta ter materiala in stanja

podloge

» Merilni rezultat je lahko glede na natancnost in globi-
no merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Jasno identifikacijo Va$ega merilnega orodja omogoca serij-

ska Stevilka 8 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Ce 7elite odpreti pokrov predaléka za baterijo 4, pritisnite are-
tiranje 5 v smeri pusCice in snemite pokrov predalcka za bate-
rijo. Vstavite baterije 0z. akumulatorske celice. Pritem pazite
na pravilnost polov z ozirom na prikaz v predal¢ku za baterije.
Prikazovalnik za baterije b v zgornji statusni vrstici na displeju
16 prikazuje stanje napolnjenosti baterij oz. akumulatorskih
celic.

Opozorilo: Pritem pazite na trenutek, ko se simbol za baterije
menja, da boste lahko baterije 0z. akumulatorske celice pra-
vocasno zamenjali.

Ce se na displeju 16 pojavi
varnostno opozorilo ,Please
change batteries* (prosimo
zamenjajte baterije), se na-
stavitve shranijo in merilno
orodje se avtomatsko izklopi.
Merjenja niso ve¢ mogoca.
Zamenjajte baterije oz. akumulatorske celice.

Za odstranitev baterij oz. akumulatorskih celic pritisnite na
zadnji konec baterije, kot je prikazano na sliki pokrovcka za
baterije (.). Sprednji konec baterije/akumulatorske celice
se sprosti iz predalcka za baterije (2.), tako da lahko baterije
oz. akumulatorske celice enostavno vzamete ven.

Please change batteries

1609 92A 26X](4.3.16)
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Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske bate-
rije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega
proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri dalj$em skladis¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Merilnega orodja ne izpostavljajte extremnim tempe-
raturam ali temperaturnim nihanjem. Pustite, da se
temperatura pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej
uravna, preden jo vklopite. Ekstremne temperature ali
temperaturna nihanja lahko negativno vplivajo na natan¢-
nost merilnega orodja in prikaz na displeju.

» Na senzorskem obmocju 9 na hrbtni strani merilnega
orodja ne smete namestiti nalepk ali tablic. Se posebej
tablice iz kovine vplivajo na merilne rezultate.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikro-
valovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkci-
jo.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okolis¢ine negativno
vplivajo na tocnost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. blizina naprav, ki proizvajajo mocna elektricna,
magnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, kon-
strukcijski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem
prekrito izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato
pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla upostevajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene
nacrte).

Nacin delovanja (glejte sliko B)

Z merilnim orodjem se preiz-
kusa podloga senzorskega ob-
mocja 9 v merilni smeri A do
prikazane merilne globine.
Meritev je moZna samo med
premikanjem merilnega orod-
jav smerivoznje Bin pri
minimalni merilni razdalji

10 cm. Premikajte merilno
orodje vedno naravnost zra-
hlim pritiskom preko stene,
tako da imajo kolesa varni
stik s steno. Prepoznajo se
objekti, ki se razlikujejo od
materiala stene. Na displeju
se prikazeta dovoljenavrtalna globina in, ¢e je mozno, ma-
terial objekta.

Optimalni rezultati se doseZejo, ¢e znasa merilna razdalja naj-
manj 40 cm in merilno orodje pocasi premikate preko celo-
tnega mesta, ki ga Zelite preiskati. Pogojeno s funkcijo se za-
gotovo najdejo vrhnji robovi objektov, ki potekajo precno k
smeri premikanja merilnega orodja.

—
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Zaradi tega vedno navzkriz peljite po obmocju, ki ga Zelite
preiskati.

Ce se v steni nahaja ve¢ objektov drug nad drugim, se na dis-

pleju prikaZe tisti objekt, ki leZi najbliZje povrsini.

Prikaz lastnosti najdenih objektov na displeju 16 lahko odsto-

paod dejanskih lastnosti objekta. Se posebej zelo tanki objek-

ti se na displeju prikazejo debelejsi. Vedji, cilindricni objekti

(npr. cevi iz umetne mase ali vodovodi) se na displeju lahko

prikazejo tanjsi, kot dejansko so.

Obijekti, ki jih lahko najdete

- Plasti¢ne cevi (kot npr. vodovodne plasti¢ne cevi za npr.
talno ogrevanje ali ogrevanje stene ipd. s premerom naj-
manj 10 mm, prazne cevi s premerom najmanj 20 mm)

- Elektri¢ni vodniki (neodvisno od tega, ali so pod napeto-
stjo ali ne)

- Trifazni vodniki (npr. k $tedilniku)

- Vodniki z majhno napetostjo (npr. za zvonec, telefon)

- Kovinske cevi, drogovi ali nosilci vseh vrst (npr. iz jekla, ba-
kra, aluminija)

- Armirano zelezo

- Leseni tramovi

- Prazni prostori

Tukaj je merjenje mozno

- Vzidu (opeka, porozni beton, ekspandiran beton, beton iz
plovca, apneni pescenec)

- Vbetonu/armiranem betonu

- Vlahkih gradbenih stenah

- Pod povrsinami kot omet, ploscice, tapete, parket, prepro-
ga

- Zalesom, mav¢nim kartonom

Posebni primeri merjenja

Nacelno lahko neugodne razmere vplivajo na merilni rezultat:

- Vecslojno izgrajene stene

- Prazne cevi iz umetne mase, leseni tramovi in prazni pro-
stori in lahke gradbene stene

- Objekti, ki se nahajajo prec¢no v steni

- Kovinske povrsine in vlazna obmocja, ki bi se lahko v steni
morda prikazali kot objekti (npr. pri visoki vsebnosti vo-
de).
Prosimo upostevajte, da beton potrebuje ve¢ mesecev, da
se popolnoma posusi.

- Prazni prostori v steni; ti se lahko prikaZejo kot objekti.

- Blizina k napravam, ki lahko ustvarijo mozna magnetna ali
elektromagnetna polja, npr. bazna postaja mobilne telefo-
nije ali generatorji.

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ce je obmo-
¢je senzorja 9 suho. Merilno orodje po potrebi obrisite s
krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim tempe-
raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, dase
temperatura izravna.
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Vklop

- Zavklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno tip-
ko 15 ali startno tipko 11.

- LED 17 sveti zeleno, in zaCetni zaslon se prikaZze za 4 s na
displeju 16.

- Ce zmerilnim orodjem ne izvajate meritev in ne pritisnete
nobene tipke, se vselej po 5 min ponovno izklopi. V meniju
,Nastavitve® lahko nastavitve ,Cut-off time*“ (izklopni ¢as)
spremenite (glejte ,Izklopni ¢as®, stran 182).

Izklop

- Zaizklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno tip-

ko 15 na merilnem orodju.
- Priizklopu merilnega orodja se vse izbrane nastavitve v
menijih ohranijo.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko zvocni signal 13 lahko zvocni signal vklopite ali izklopi-

te. V meniju ,Nastavitve“ lahko v podmeniju ,,Tone signal“
(zvocni signali) izberete vrsto signalov (glejte ,Zvocni signali®,
stran 182).

Postopek meritve

Vklopite merilno orodje. Na displeju 16 se pojavi ,.standardni
prikazovalni zaslon*.

H | Move [«) =m
0 cm GDDDMIIID 0 cm

2 . , 2
7 i i 4
6 5 : 6

Universal mode

&l Prev Next [

Postavite merilno orodje na steno in ga premikajte v smeri na-

prej (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)“, stran 179) po

steni. Merilni rezultati se prikaZejo po minimalni merilni razda-
lji 10 cm na displeju 16. Za pridobitev pravilnih merilnih rezu-

latov morate premikati merilno orodje popolnoma in po¢asi
preko domnevnega objekta v steni.

Ce med merjenjem dvignete merilno orodije s stene, se zadnji
merilni rezultat na displeju ohrani. Na prikazovalniku senzor-
skega obmocja ¢ se pojavi sporocilo ,Hold* (zadrZi). Ce me-
rilno orodje ponovno nastavite na steno, ga pomaknete naprej
ali pritisnete startno tipko 11, merjenje pri¢ne znova.

Ce svetilka LED 17 sveti rdece, se na senzorskem obmo¢ju
nahaja objekt. Ce svetilka LED 17 sveti zeleno, na senzor-
skem obmo¢ju ni objekta. Ce svetilka LED 17 sveti rdece, se
na senzorskem obmocju nahaja objekt pod napetostjo.

» Preden boste priceli z vrtanjem, Zaganjem ali rezka-

njem v steno, se morate zavarovati tudi s pomocjo dru-

gih virov informacij. Vplivi okolice ali struktura stene lah-

ko vplivajo na rezultate merjenja, zato lahko kljub temu ob-

staja nevarnost, ceprav prikazovalnik ne prikazuje objekta
v senzorskem obmocju (LED 17 sveti zeleno).

—

Prikazovalni elementi (glejte sliko A)
Ce se objekt nahaja pod senzorjem, se pojavi pod senzorskim
obmocjem c prikazovalnika. Glede na velikost ali globino
objekta je mozno tudi prepoznavanje materiala. Dovoljena vr-
talna globina | do vrhnjega roba najdenega objekta se prikaze
v statusni vrstici.
Opozorilo: Tako prikaz dovoljene vrtalne globine |, kot tudi la-
stnost materiala m se nanasa na ¢rno nastavljen objekt v sen-
zorju.
Prikazovalnik za material objekta m lahko prikaze naslednje
lastnosti:
- (@& magnetno, npr. armirano Zelezo
- @& nimagnetno, vendar kovinsko, npr. bakrena cev
- @ ni kovinsko, npr. les ali plasti¢na masa
- (@ lastnost materiala ni poznana
Prikazovalnik vodnikov pod napetostjo n lahko prikazuje na-
slednije lastnosti:
- N pod napetostjo
Opozorilo: Pri objektih, ki so pod napetostjo, ni prikaza
drugih lastnosti.
- N2 neprepoznavno, ali je pod napetostjo ali ne
Opozorilo: Trifazni vodniki se morda ne prepoznajo kot vo-
dniki, ki so pod napetostjo.

Lokalizacija objektov

Za dolocanje lege objektov je dovolj, da enkrat zapeljete po
merilni razdalji.

Ce objekta niste nasli, ponovite gib pre¢no k prvotni merilni
smeri (glejte ,Nacin delovanja (glejte sliko B)“, stran 179).

Ce zelite pri najdenem objektu natanéno doloditi lego in ga

oznaciti, premaknite merilno orodje ¢ez merilno razdaljo in

nazaj.

Ce se pojavi na primer objekt v sredini pod sredinsko linijo k
nadispleju 16, lahko na zgornjem pomagalu za oznacevanje 1
namestite grobo oznako. Vendar je oznaka pravilna samo ta-
krat, Ce gre za objekt, ki poteka natan¢no navpicno nekoliko
pod zgornjim pomagalom za oznaCevanije.

il
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Za natan¢no oznacevanje objekta na steni morate pomikati
merilno orodje na levo ali desno tako dolgo, da se bo nahajal
najden objekt pod zunanjim robom. Ce se na displeju 16 naj-
den objekt na primer nahaja v sredini pod ¢rtkano desno linijo
g, ga lahko natan¢no zaznamujete na desnem pomagalu za
oznacevanje 3.

Potek najdenega objekta na steni lahko dolocite tako, da za-
peljete vec merilnih razdalj zamaknjenih eno za drugi (glejte
sliko lin ,Primeri za merilne rezultate®, stran 182). Oznacite
in povezite konkretne merilne tocke.

S pritiskom startne tipke 11 lahko kadarkoli izbrisete prikaz
za najdene objekte in zazenete novo meritev.

Menjava vrst obratovanj

Z izbirnima tipkama 10 in 12 lahko menjate med razli¢nimi
vstami obratovanj (modusi).

- Zakratek Cas pritisnite izbirno tipko 10 in tako izberite na-

slednjo vrsto obratovanja.
- Zakratek Cas pritisnite izbirno tipko 12, in tako izberite
prej$njo vrsto obratovanja.

Z izhiro vrst obratovanja lahko prilagodite merilno orodje gle-
de narazli¢ne materiale stene in po potrebi izloCite prikaz ne-

Zeljenih objektov (npr. praznih prostorv v zidu). Aktualno na-

stavitev lahko kadarkoli prepoznate na prikazu vrst obratova-

nja h, ki se nahaja displeju.
Univerzalna vrsta obratovanja (prednastavljena)

Vrsta obratovanja ,Universal mode“ (univerzalna vrsta obra-

tovanja) je primerna za ve¢ino naCinov uporabe za zid ali be-

ton. PrikaZejo se objekti iz umetne mase in kovine ter elektric¢-
ni vodniki. Prazni prostori v zidu ali prazne cevi iz umetne ma-

se, ki so manjsi od 2 cm se morebiti ne prikaZejo. Maksimalna
globina merjenja znasa 6 cm.
Beton special

Vrsta obratovanja ,Concrete deep (beton special) je pri-
merna posebej za nacin uporabe v jeklenem betonu. Prikaze

se armirano Zelezo, cevi izumetne mase in kovine ter elektric-

ni vodniki. Maksimalna globina merjenja znasa 15 cm.

Povrsinski ogrevalni sistemi

Vrsta obratovanja ,,Panel heating“ (povrsinski ogrevalni sis-
temi) je primerna posebej za prepoznavanije cevi iz kovine,
kovinskih spojin ter umetne mase, ki so napolnjene z vodo in

pa elektri¢nih vodnikov. Prazne cevi iz umetne mase se ne za-
znajo oz. prikazejo. Maksimalna globina merjenja zna$a 8 cm.

Suha gradnja

Vrsta obratovanja ,,Drywall“ (suha gradnja) je primernaza za-

znavanije lesenih tramov, kovinskih stebrov in elektri¢nih vo-
dnikov v stenah suhe gradnje (les, mavcni kartonipd.). Polne
cevi iz umetne mase in leseni tramovi se prikazejo naisti na-
€in. Prazne cevi iz umetne mase se ne zaznajo. Maksimalna
globina merjenja znasa 6 cm.

Opecni votlak

Vrstaobratovanja ,Hollow block“ (opecni votlak) je primerna
za stene z velikim Stevilom praznih prostorov. Najdejo se vsi

kovinski objekti ter elektri¢ni vodniki pod napetostjo. Cevi iz
umetne mase in elektricni vodniki, ki niso pod napetostjo, se
ne najdejo. Maksimalna globina merjenja znasa 6 cm.

—
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Menjava nacinov prikazovanja

Opozorilo: Menjava nacinov prikazovanja je mozna v vseh vr-
stah obratovanja.

Ce zelite menjati od standardnega prikazovalnega zaslona v
nacin z mersko letvico, dalj ¢asa pritisnite izbirni tipki 10 ali
12.

Cr 2|

8.8cml [«() =m
20.1 cm

¢y, 10lcm 30icm 740
€l rrev.  Concrete deep Next I

Nacin prikazovanja z mersko letvico vam v zgornjem primeru
prikaZe enako situacijo kot na sliki D: tri Zelezne drogove v
enakomernem razmaku. V na¢inu prikazovanja z mersko letvi-
co se lahko izratuna razmak med najdenimi sredinami objek-
ta.

Pod prikazom za dopustno vrtalno globino I se prikaze pot
merjenja, ki ste jo opravili - v navedenem primeru je to
20,1cm.

V' majhnem merilu nad prikazom vrste obratovanja h so prika-
zani trije najdeni objekti v obliki pravokotnikov.

Opozorilo: Tako prikaz dovoljene vrtalne globine |, kot tudi la-
stnost materiala m se nanasa na ¢rno nastavljen objekt v sen-
zorju.

Da bi se vrnilivstandarni prikazovalni zaslon, pritisnite za kra-
tek ¢as izbirni tipki 10 ali 12.

Opozorilo: Menja se samo nacin prikaza, ne pa tudi nacin
obratovanja pri merjenju!

Meni ,Nastavitve®

Da bi prispeli v meni ,Nastavitve®, pritisnite tipko za nastavi-
tve 14.

Zazapustitev menija pritisnite startno tipko 11. Nastavitve, ki
ste jih vtem trenutku imeli izbrane, se prevzamejo. Za merilni
postopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve 14 in pojdite navzdol.

Pritisnite izbirni tipki 10 in 12, da bi izbrali vrednosti, kot sle-
di:

- zizbirno tipko 10 izberete desno oz. slede¢o vrednost.

- zizbirno tipko 12 izberete levo oz. prej$njo vrednost.
Jezik

V meniju ,Language*” (jezik) lahko spremenite jezik za vode-
nje po meniju. Prednastavljeni jezik je ,English“ (anglesci-
na).

Bosch Power Tools
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Izklopni ¢as

V meniju,,Cut-off time“ (izklopni ¢as) lahko nastavite doloce-
ne ¢asovne intervale, pri katerih se naj merilno orodje avto-
matsko izklopi, Ce se ne izvajajo merilni postopki ali nastavi-
tve. Prednastavljen ¢as je ,,5 min“.

Osvetlitveni cas

V meniju ,,Display illum.“ (osvetlitveni ¢as) lahko nastavite
Casovni interval, kako dolgo bo displej 16 osvetljen. Predna-
stavljen ¢as je ,30 s“.

Svetlost

V meniju ,,Brightness® (svetlost) lahko nastavite stopnjo
osvetlitve displeja. Prednastavljeno je ,Max“ (maks.).

Zvocni signali

V meniju ,,Tone signal“ (zvocni signali) lahko dolocite, kdaj

naj bi merilno orodje oddajalo zvocne signale. Predpostavlje-

no, da niste signale izkljucili s tipko izklop zvocnih signalov

13.

- Prednastavljeno je ,Wallobjects® (stenski objekti): zvocni
signali se pojavijo pri vsakem pritisku na tipko in vedno, ko
se pod senzorskim obmocjem nahaja stenski objekt. Doda-
tno k temu se pri vodnikih, ki so pod napetostjo, pojavi
opozorilni signal s kratkim razmakom zvokov.

- Prinastavitvi ,Live wire* (elektri¢ni vodnik) se pojavi
zvocni signal pri vsakem pritisku tipke in opozorilni signal
pri vodnikih pod napetostjo (kratek razmak zvokov), ko
merilno orodje zazna elektri¢ni vodnik.

- Pri nastavitvi ,,Keyclick“ (pritisk tipk) se pojavi zvocni si-
gnal samo pri pritisku tipk.

Standarna vrsta obratovanja

V meniju ,Defaultmode” (standardni vrsta obratovanja) lah-
ko nastavite vrsto obratovanja, ki je prednastavljena po vsa-
kem vklopu merilnega orodja. Prednastavljena je vrsta obra-
tovanja ,Universal mode“ (univerzalna vrsta obratovanja).

Meni ,,RazSirjene nastavitve“

Da bi prispeli v meni ,RazSirjene nastavitve®, pritisnite pri iz-
klopljenem merilnem orodju isto¢asno tipko za nastavitve 14
in vklopno/izklopno tipko 15.

Tazapustitev menija pritisnite startno tipko 11. Za merilni po-
stopek se aktivira standardni prikazovalni zaslon in nastavitve
se prevzamejo.

Navigacija v meniju

Pritisnite tipko za nastavitve 14 in pojdite navzdol.

Pritisnite izbirni tipki 10 in 12, da bi izbrali vrednosti, kot sle-
di:

- zizbirno tipko 10 izberete desno oz. sledeco vrednost.

- zizbirno tipko 12 izberete levo oz. prej$njo vrednost.

Napake - Vzroki in pomo¢

Vzrok
Izpraznjene baterije

\ETELE]
Merilnega orodja ni moc€ vklopiti.

—

Informacije o napravi

V meniju ,,Device Info“ (informacije o napravi) se prikazejo
informacije o merilnem orodju, npr. ,Operation Time“ (ure
obratovanja).

V meniju ,,Restore Settings* lahko ponovno vzpostavite to-
varniske nastavitve.

Primeri za merilne rezultate

Opozorilo: V naslednjih primerih je na merilnem orodju vklo-
plien zvocni signal.

Glede na velikost in globino objekta, ki se nahaja pod senzor-
skim obmocjem, ni mozno brez dvoma zaznati, ali je objekt
pod napetostjo ali ne. Vtem primeru se pojavi simbol 2« na
prikazovalniku n.

Vodnik pod napetostjo (glejte sliko C)

Na senzorskem obmocju se nahaja kovinski objekt pod nape-
tostjo, npr. elektri¢ni kabel. Dovoljena vrtalna globina znasa
1,5 cm. Merilno orodje poslje opozorilni signal za zaznavanje
vodnikov pod napetostjo takoj, ko senzor prepozna elektri¢ni
kabel.

Zelezni drog (glejte sliko D)

Na senzorskem obmocju se nahaja magnetni objekt, npr. Zele-
zni drog. Levo in desno se nahajajo drugi objekti izven obmo-
¢ja senzorja. Dovoljena vrtalna globina znasa 8,8 cm. Na me-
rilnem orodju zaznate zvocni signal.

Bakrena cev (glejte sliko E)

Na senzorskem obmocju se nahaja kovinski objekt, npr. ba-
krena cev. Dovoljenavrtalnaglobinazna$a 4 cm. Namerilnem
orodju zaznate zvocni signal.

Objekt iz umetne mase ali lesa (glejte sliko F)

Na senzorskem obmocju se nahaja nekovinski objekt. Gre za
objekt iz umetne mase ali lesa, ki je blizu povrsine. Na meril-
nem orodju zaznate zvocni signal.

Raztegnjena povrsina (glejte sliko G)

Na senzorskem obmocju se nahaja kovinski objekt, raztegnje-
na povrsina, npr. kovinska plo$¢a. Dovoljena vrtalna globina
znasa 2 cm. Na merilnem orodju zaznate zvocni signal.

Veliko stevilo nejasnih signalov (glejte sliki H-1)

Ce se nastandarnem prikazovalnem zaslonu pojavi zelo veliko
Stevilo objektov, sestoji stena verjetno iz velikega Stevila pra-
znih prostorov (opecni votlaki). Menjajte v vrsto obratovanja
»Hollow block“ (opecni votlak), tako boste prazne prostore v
veliki meri izkljugili. Ce se bo e naprej prikazovalo preveliko
Stevilo objektov, morate opraviti vec visinsko zamaknjenih
meritev in si te prikazane objekte oznaciti na steni. Zamaknje-
ne oznake nakazujejo prazne prostore, oznake na eni liniji pa
nakazujejo objekt.

Pomo¢
Zamenjava baterij

Baterije so vstavljene z napacno na- Preverite pravilno lego baterij

ravnanostjo polov
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Napaka Vzrok

Merilno orodje je vklopljeno in ne

—

Slovensko | 183

Pomo¢
Vzemite baterije ven in jih ponovno vstavite

reagira
premrzlo

Merilno orodije je pretoplo ali

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmo-
¢je temperature

Prikaz na displeju: ,Slipping
Wheel“(kolo privzdignjeno)

Kolo izgubi stik s steno

Pritisnite startno tipko 11 in pri premiku merilnega
orodja pazite na stik s steno obeh spodnjih koles;
polozite pri neravnih stenah tanek kos lepenke
med kolesa in steno

Prikaz na displeju: ,Speeding®

(Prehitro) hitrostjo

Premik merilnega orodja s preveliko Pritisnite startno tipko 11 in pocasi premaknite

merilno orodje po steni

»Temperature over range“
- (prekoracitev obratovalne temperature)

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmo-
¢je temperature

»Temperature under range”
(obratovalna temperatura ni dosezena)

Pocakajte na to, da se vzpostavi dopustno obmo-
¢je temperature

»Strong radio signal detected”
(motnja zaradi radijskih valov)

Merilno orodje se avtomatsko izklopi. Ce je mozno,
odstranite motece radijske valove, npr. WLAN,
UMTS, letaliski radar, oddajnike ali mikrovalove,
nato ponovno vklopite merilno orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih
poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ moc zagotoviti varnega delovanja.
Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-
rilno orodje vselej ¢isto in suho.
Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.
Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali
razredcil ni dovoljena.
Pazite na to, da bo pokrov za vzdrZevanje 7
vselej dobro zaprt. Pokrov za vzdrzevanje se

sme odpreti le s strani poobla$¢enega servisa
za elektri¢na orodja Bosch.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja Bo-
sch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zascitni torbi.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 18.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!
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Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja procitati i postivati sve upute. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputa-
ma, to mozZe negativno utjecati na rad integri-
ranih zastitnih naprava u mjernom alatu. DO-
BRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamditi sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zbog

toga prije busenja, piljenja ili glodanja u zidove, stropo-

ve ili podove potrazite i ostale izvore informacija (npr.

gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-

menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
triénih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.

Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-

licina, vrsta, veli¢ina i polozaj objekta mogu utjecati nare-
zultate mjerenja.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za trazenje objekata u zidovima, stro-

povima i podovima. Ovisno od materijala i stanja podloge,
mogu se prepoznati metalni objekti, drvene grede, plasti¢ne
cijevi, vodovi i kablovi. Od pronadenih objekata odreduje se
dopustena dubina busenja na gornjem rubu objekta.

Mjerni alatispunjava grani¢ne vrijednosti prema EN 302435.
Na osnovi toga se npr. u bolnicama, nuklearnim elektranamai
blizu zra¢nih luka i stanica mobilne telefonije, mora izjaviti da
li se mjerni alat smije koristiti.

—

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Gornji znak za obiljezavanje

2 Kotac
3 Lijevi, odnosno desni znak za obiljezavanje
4 Poklopac pretinca za baterije
5 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
6 Rucka
7 Poklopac za odrzavanje
8 Serijski broj
9 Podrucje senzora
10 Desna tipka za biranje I
11 Startnatipka
12 Lijeva tipka za biranje &l
13 Tipka signalnog tona
14 Setuptipka
15 Tipka za uklju&ivanje/iskljucivanje (@]
16 Displej
17 LED

18 Zadtitna torbica
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.
Pokazni elementi
a Pokazivac signalnog tona
b Pokazivac baterije
¢ Pokazivac podrucja senzora
d Vecispitano podrucje
e Mijerna skala za dopustenu dubinu busenja
f Jos neispitano podrucje
g Vanijski rubovi za obiljezavanje na lijevom, odnosno de-
snom znaku za obiljezavanje 3
h Pokaziva¢ nacina rada
i Sivo: pronadeni objekt izvan podrucja senzora
j Crno: pronadeni objekt u podruéju senzora
k Sredisnja linija, odgovara znaku za obiljeZavanje 1
| Pokaziva¢ dopustene dubine busenja
m Pokaziva¢ materijala objekta
n Pokazivac elektricnih vodova pod naponom

Tehnicki podaci

Univerzalni uredaj za lociranje D-tect 150
Kataloski br. 3601K10005
Tocnost mjerenja do sredine objekta

al) +5mm?
Tocnost pokazane dopustene dubine

busenjab! +5mm?
Minimalni razmak dva susjedna

objektac? 4cm?
Radna temperatura -10...+50°C
Temperatura uskladistenja -20...+70°C
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Univerzalni uredaj za lociranje D-tect 150

Baterije 4x1,5VLRO6 (AA)
Aku-baterija 4x1,2VHROG6 (AA)
Trajanje rada cca.
- Baterije (alkalno-manganske) 5h
- Aku-baterija (2500 mAh) 7h
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od
prasine i prskanja
vode)
Dimenzije 22x9,7x12cm
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg

1) vidjeti crtez

2) ovisno od veli¢ine i vrste objekta, kao i materijala i stanja

podloge

» Rezultat mjerenja moze biti los glede tocnostii dubine
snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi se-

rijski broj 8 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za otvaranje poklopca pretinca 4 pritisnite aretiranje 5 u
smjeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. U pre-
tinac stavite baterije odnosno aku-baterije. Kod toga pazite na
ispravan polaritet prema shemi u pretincu za baterije.
Pokazivac baterije b u gornjem retku stanja na displeju 16 po-
kazuje stanje napunjenosti baterija, odnosno aku-baterija.
Napomena: Za pravovremenu zamjenu baterija odnosno aku-
baterija pazite na promjenjivi simbol baterije.

Ako bi se na displeju 16 poja-
vio tekst upozorenja »Please
change batteries« (Molimo
zamijeniti bateriju), podesa-
vanja su osigurana i mjerni
alat ée se automatski iskljuci-
ti. Mjerenja vi$e nisu moguca.
Treba zamijeniti baterije odnosno aku-baterije.

Za vadenje baterija, odnosno aku-baterija, pritisnite na stra-
Znji kraj baterije, kao $to je prikazano na slici poklopca bateri-
je (L.). Prednji kraj baterije/aku-baterije e se osloboditi iz
pretinca za baterije (2. ), tako da se baterije, odnosno aku-ba-
terije mogu lako izvaditi.

Please ct batteries

—
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Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateri-
ju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i
istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog ala-
ta ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-bate-
rija kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperatura. Kod vecih oscilacija tempe-
rature, prije ukljucivanja ga temperirajte. Kod ekstre-
mnih temperatura ili oscilacija temperature, to moZe uma-
njiti preciznost mjernog alata i pokazivanja na displeju.

» Napodrucje senzora 9 na straznjoj strani mjernog alata
ne stavljajte nikakve naljepnice ili znakove. Posebno
metalni natpisi utjeCu na rezultate mjerenja.

» Na funkciju mjerenja moze utjecati koristenje ili rad
odasiljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj
okolini.

» Unacelu mogu na rezultate mjerenjanegativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektri¢na, magnetska ili elektromagnet-
ska polja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasirani materijali za prigusivanje te provodljive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenja ili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).

Nacin djelovanja (vidjeti sliku B)

Samjernim alatom se provje-
rava podloga podrucja senzo-
ra9 usmjeru mjerenja A, sve
do pokazane mjerne dubine.
Mjerenje je moguce samo tije-
kom gibanja mjernog alata u
smjeru kretanja B i na mini-
malnoj mjernoj stazi od

10 cm. Mjerni alat pomocite
uvijek pravocrtno, uz maniji
pritisak na zid, tako da kota-
Ci¢iimajusigurankontaktsa
zidom. Prepoznaju se objek-
ti koji se razlikuju od materi-
jalazida. Na displeju ce se
pokazati dopustena dubina busenja, i ako je moguce, ma-
terijala objekta.

Optimalni rezultati ¢e se posti¢i ako mjerna staza iznosi naj-
manje 40 cm i ako se mjerni alat polako pomice preko Citavog
ispitivanog mjesta. Uvjetovano funkcijom mjernog alata, po-
uzdano se pronalaze gornji rubovi objekata polozeni poprec-
no na smjer gibanja mjernog alata.

Po ispitivanom podrucju se uvijek kreéite u kriz.
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Ako se vise objekata u zidu nalazi jedan iznad drugog, na dis-

pleju ée se pokazati objekt najbliZi povrsini.

Prikaz svojstava pronadenog objekta na displeju 16 moze od-

stupati od stvarnih svojstava objekta. Posebno vrlo tanki

predmeti na displeju prikazuju se kao deblji. Veéi cilindri¢ni

objekti (npr. plasti¢ne ili vodovodne cijevi), na displeju se mo-

gu pojaviti uzi nego $to stvarno jesu.

Objekti koji se mogu pronaci

- Plasti¢ne cijevi (npr. vodovodne plasticne cijevi, kao $tosu
cijevi podnog grijanja i zidnog grijanja, itd., promjera naj-
manje 10 mm, prazne cijevi promjera najmanje 20 mm)

- Elektri¢nivodovi (neovisno od toga dali su pod naponomiili
ne)

- Trofazni vodovi (npr. do Stednjaka)

- Niskonaponski vodovi (npr. elektri¢no zvonce, telefon)

- Metalne cijevi, Sipke, nosaci svih vrsta (npr. do Celika, ba-
kra, aluminija)

- Celitnaarmatura

- Drvene grede

- Supljine

Moguca mjerenja

- Uzidovima (od opeke, porobetona, ekspandirane gline,

plovucca, kre¢nopjescanika)

U betonu/armiranom betonu

- U zidovima lakih konstrukcija

- Ispod povrsina kao $to je Zbuka, keramicke plocice, tape-
te, parketi, tepisi

- lzadrva, gipsanog kartona

Posebni slucajevi mjerenja

Nepovoljne okolnosti mogu u principu negativno utjecati na

rezultate mjerenja:

- Viseslojne zidne nadgradnje

- Prazne plasticne cijevii drvene grede u Supljinamai u zido-
vima lakih konstrukcija

- Objekti poloZeni koso u zid

- Metalne povrsineivlazna podrucja, koja se pod odredenim
okolnostima u zidu mogu pokazati kao objekti (npr. usluca-
juvisokog sadrZaja vlage).
U takvim se slu¢ajevima prije mjerenja beton mora vise tje-
dana potpuno osusiti.

- Supljine u zidu; mogu se pokazati kao objekti.

- Blizu uredaja koji proizvode jaka magnetska ili elektroma-
gnetska polja, npr. stanice mobilne telefonije ili generatori.

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Prije uklju¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 9 ne
smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte mjerni
alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Ukljucivanje

- Zaukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuciva-
nje-iskljucivanje 15 ili startnu tipku 11.

- LED 17 svijetli kao zeleniina 4 s ¢e se pojavljuje startni za-
slon na displeju 16.

—

- Ako sa mjernim alatom ne provodite mjerenje niti pritisce-
te neku od tipki, on ¢e se nakon 5 minuta automatski po-
novno iskljuciti. U meniju »PodeSavanja« moZete promije-
niti nCut-off time« (vrijeme iskljucivanja) (vidjeti »Vrijeme
isklju¢ivanjac, stranica 188).

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 15.

- Kod isklju¢ivanja mjernog alata sva odabrana podesavanja
ostaju zadrZana u meniju.

Ukljucivanje/iskljuéivanje signalnog tona

Sa tipkom signalnog tona 13 mozete ukljuiti ili iskljuciti si-
gnalni ton. U meniju »Podesavanja« u podmeniju »Tone si-
gnal« (tonski signal) moZete odabrati vrstu signala (vidjeti
»Tonski signal, stranica 188).

Postupak mjerenja

Ukljucite mjernialat. Na displeju 16 ¢e se pojaviti »Standardni
zaslon pokazivanjac.

H |  Move [« =m
0 cm <1000 SERIR 1B o cm
-
-
6 6

1l Prev Next [

Stavite mjerni alat na zid i pomicite ga po zidu u smjeru kreta-
nja (vidjeti »Nacin djelovanja (vidjeti sliku B)«, stranica 185).
Rezultati mjerenja ¢e se pokazati na displeju 16 nakon mini-
malne mjerne staze od 10 cm. Kako bi se zadrzali to¢ni rezul-
tati mjerenja, mjerni alat pomicite potpuno i sporo preko tra-
Zenog objekta u zidu.

Ako bi se mjerni alat tijekom mjerenja odvojio od zida, na dis-
pleju ¢e ostati zadrzan zadnji rezultat mjerenja. Na pokazivacu
podrucja senzora ¢ pojavit ¢e se poruka »Hold« (Drzanje).
Ako mjerni alat ponovno stavite na zid i ako se dalje pomice ili
pritisne startna tipka 11, mjerenje ce zapoceti od pocetka.

Ako bi LED 17 svijetlio kao crveni, objekt se nalazi u podrucju

senzora. Ako bi LED 17 svijetlio kao zeleni, znaci da u podru¢-

jusenzora nema nikakvog objekta. Ako bi LED 17 treperio kao
crveni, u podrucju senzora se nalazi objekt pod naponom.

» Prije busenja u zidove, piljenja ili glodanja trebali biste
potraziti i ostale izvore informacija radi zastite od opa-
snosti. Buduci da na rezultate mjerenja mogu utjecati utje-
caji okoline ili svojstva zidova, moZe nastati opasna situaci-
jaiako pokazivac ne prikazuje nikakav objekt u podrucju
senzora (LED 17 svijetli zeleno).

Universal mode

Pokazni elementi (vidjeti sliku A)

Ako se neki objekt nalazi ispod senzora, u podrucju senzora ¢
Ce se pojaviti pokazivanje. Ovisno od veli¢ine i dubine objek-
ta, moguce je prepoznavanje materijala. Dopustena dubina
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busenjal do gornjeg ruba pronadenog objekta pokazat ée se u
retku stanja.

Napomena: Pokazivanja dopustene dubine busenjal, kao i
svojstva materijala m, odnose se na crno prikazan objekt u
senzoru.

Pokaziva¢ materijala objekta m moZe prikazati slijede¢a svoj-

stva:

- (@&: magneticno, npr. ¢eli¢na armatura

- @& nemagnetitno, ali metalno, npr. bakrena cijev

- =@ nemetalno, npr. drvo ili plastika

- @& nepoznato svojstvo materijala

Pokaziva¢ vodova pod naponom n moze prikazati slijedeca
svojstva:

- N\ vod je pod naponom

Napomena: Na objektima pod naponom ne pokazuju nika-

kva daljnja svojstva.
- “2, nije jednoznacno dali se radi o vodu pod naponomiili
ne
Napomena: Trofazni elektricni vodovi se eventualno nece
prepoznati kao vodovi pod naponom.

Lociranje objekata

Zalociranje objekta dovoljno je jednom prijeéi preko staze
mjerenja.

Ako niste pronasli nikakav objekt, ponovite gibanje popre¢no
na prvotni smjer mjerenja (vidjeti »Nacin djelovanja

(vidjeti sliku B)«, stranica 185).

Ako pronadeni objekt Zelite to¢no locirati i obiljeziti, mjerni
alat pomicite natrag preko staze mjerenja.

T

Ako bi se kao u primjeru pojavio neki objekt po sredini ispod
sredisnje linije k nadispleju 16, tada moZete na gornji znak za
obiljeZavanje 1 staviti grubu oznaku. Ova je oznaka samo u

tom slucaju to¢na ako se radi o objektu to¢no vertikalno polo-

Zenom, jer se podrucje senzora nalazi nesto ispod gornjeg
znaka za obiljezavanje.

Zato¢no ucrtavanje objekta na zidu, mjerni alat pomicite u li-

jevoilidesno, sve dok se pronadeni objekt ne nade ispod vanj-
skog ruba. Ako bi se na displeju 16 pronadeni objekt npr. po-

—
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kazao po sredini ispod crtkane desne linije g, tada moZete
to€no ucrtati na desnom znaku za obiljezavanje 3.

Tok pronadenog objekta u zidu mozete tako ustanoviti da pro-
dete preko vise, jedne iza drugih pomaknutih mjernih staza
(vidjeti sliku I i »Primjeri za rezultate mjerenja,

stranica 189). Oznacite i spojite pripadajuce mjerne tocke.
Pritiskom na startnu tipku 11 u svakom trenutku mozete izbri-
sati pokazivanje pronadenog objekta i startati novo mjerenje.

Promjena nacina rada

Sa tipkama za biranje 10 i 12 moZete mijenjati izmedu razlici-

tih nacina (rezima) rada.

- Kratko pritisnite tipku za biranje 10 za biranje slijede¢eg
nacina rada.

- Kratko pritisnite tipku za biranje 12 za biranje prethodnog
nacina rada.

Biranjem nacinarada, mjerni alat moZete prilagoditi razli¢itim

materijalima zida i udanom slu¢aju mozete neutralizirati neZe-

liene objekte (npr. Supljine u zidnom kamenu). Pripadajuce

podesavanje se u svakom trenutku moZze prepoznati na po-

drucju pokazivanja h displeja.

Univerzalni rezim (prethodno podesen)

Nacin rada »Universal mode« (Univerzalni rezim) prikladan
je za najcesce slucajeve primjene u zidovima ili betonu. Poka-
zat ée se plasticni i metalni objekti, kao i elektri¢ni vodovi.
Eventualno se nece pokazati Supljine u zidnom kamenuiili pra-
zne plasti¢ne cijevi promjera manjeg od 2 cm. Maksimalna du-
bina mjerenja iznosi 6 cm.

Specijalno za beton

Nacin rada »Concrete deep« (Specijalno za beton) posebno
je prikladan za primjene u armiranom betonu. Pokazat ée se
Celi¢naarmatura, plasti¢ne i metalne cijevi, kao i elektri¢nivo-
dovi. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 15 cm.

Plosno grijanje

Nacin rada »Panel heating« (Plo$no grijanje) posebno je pri-
kladan za prepoznavanje metalnih, metalnih kompozitnih i vo-
dom ispunjenih plasti¢nih cijevi, kao i elektri¢nih vodova. Pra-
zne plasticne cijevi se ne¢e pokazati. Maksimalna dubina mje-
renjaiznosi 8 cm.

Suho gradenje

Nacin rada »Drywall« (Suho gradenje) posebno je prikladan
za pronalazenje metalnih greda, metalnih stalaka i elektricnih
vodova u zidovima suhog gradenja (drvo, gipsani karton,
itd.). Ispunjene plasti¢ne cijevi i drvene grede ¢e se identi¢no
pokazati. Prazne plasti¢ne cijevi se nece prepoznati. Maksi-
malna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Suplja opeka/blokovi

Nacin rada »Hollow block« (Suplja opeka/blokovi) prikladan
je za zidove sa mnogo zracnih Supljina. Mogu se pronai metal-
ni predmeti kao i elektri¢ni vodovi pod naponom. Ne mogu se
pronai plasti¢ne cijevi i elektricni vodovi koji nisu pod napo-
nom. Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.
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Promjena nacina pokazivanja
Napomena: Promjena nacina pokazivanja moguca je u svim
nacinima rada.

Dulje pritisnite tipke za biranje 10 ili 12 za prebacivanje sa
standardnog zaslona za pokazivanje na nacin rada sa Stapa-
stim metrom.

Cr 2|

8.8cml [«() =m
20.1 cm

30lcm 740
Next [

cry,. 10lcm
1 Prev. Concrete deep

Nacin rada sa Stapastim metrom pokazuje u primjeru istu situ-

aciju kaoi naslici D: tri ¢eli¢ne Sipke na jednakom razmaku. U

nacinu rada sa Stapastim metrom moZe se odrediti razmak iz-

medu pronadenih objekata.

Ispod pokazivanja dopustene dubine busenja I navodi se
mjerna staza prijedena od startne tocke, a u ovom primjeru je
to 20,1 cm.

U malom mjerilu iznad pokazivanja nacina rada h pronadena
tri objekta se pokazuju kao pravokutnik.

Napomena: Pokazivanja dopustene dubine busenjal, kao i
svojstva materijala m, odnose se na crno prikazan objekt u
senzoru.

Da bi dospjeli natrag u standardni pokazni zaslon, pritisnite
kratko tipku za biranje 101li 12.

Napomena: Promijenit ¢e se samo pokazivanje, ne rezim mje-

renja!

Meni »Podesavanja«

Da bi dospjeli u meni »PodeSavanjac, pritisnite Setup tipku
14.

Zaizlaz iz menija pritisnite startnu tipku 11. Preuzimaju se do
tog trenutka odabrana podesavanja. Aktivirat ce se standar-
dni zaslon pokazivanja za postupak mjerenja.

Kretanje kroz meni

Pritisnite Setup tipku 14 za prelistavanje prema dolje.
Pritisnite tipke za biranje 10 i 12 za biranje vrijednosti:

- Satipkom za biranje 10 odaberite desnu, odnosno slijede-

¢u vrijednost.

- Satipkom za biranje 12 odaberite lijevu, odnosno pret-
hodnu vrijednost.

Jezik

U meniju »Language« (Jezik) mozete promijeniti jezik za vo-

denje kroz meni. Prethodno je podesen »English« (engleski).

—

Vrijeme isklju¢ivanja

U meniju »Cut-off time« (vrijeme iskljucivanja) moZete pode-
siti odredene vremenske intervale, nakon kojih se mjerni alat
treba automatski iskljuciti, ako se ne provode nikakvi postup-
ci mjerenja ili podesavanja. Prethodno je pode$eno »5 minc.

Trajanje svjetla

U meniju »Display illum.« (Trajanje svjetla) mozete podesiti
vremenski interval u kojem displej 16 treba biti osvijetljen.
Prethodno je podeseno »30 s«.

Svjetloca
U meniju »Brightness« (Svjetlo¢a) moZete podesiti stupanj
svjetloce osvjetljenja displeja. Prethodno je podesen »Max«.

Tonski signal

U meniju »Tone signal« (Tonski signal) moZete ograniciti ka-

da se mjerni alat treba oglasiti signalnim tonom. Pretpostavlja

se da signal niste iskljucili sa tipkom signalnog tona 13.

- Prethodno je podeseno »Wallobjects« (Zidni objekti): si-
gnalniton ée se oglasiti kod svakog pritiska na tipku i uvijek
kada se ispod podrucja senzora nalazi zidni objekt. Dodat-
no ce se kod vodova pod naponom oglasiti signal upozore-
nja sa kratkim slijedom tonova.

- Kod podesavanja»Live wire« (Elektricni vod) oglasit ¢e se
tonski signal kod svakog pritiska na tipku i signal upozore-
nja za vodove pod naponom (kratki slijed tonova), kada
mjerni alat pokaZze elektri¢ni vod.

- Kod podesavanja »Keyclick« (Klik tipke) signalni ton ¢e se
oglasiti samo kod jednog pritiska na tipku.

Standardni rezim

U meniju »Defaultmode« (Standardni rezim) moZete podesi-
ti nacin rada koji je prethodno odabran nakon ukljucivanja
mjernog alata. Prethodno je pode$en nacin rada »Universal
mode« (Univerzalni rezim).

Meni »Prosirena podesavanja«

Da bi dospjeli u meni »Prosirena podesavanja«, kod iskljuce-
nog mjernog alata istodobno pritisnite Setup tipku 14 i tipku
za uklju¢ivanje-iskljucivanje 15.

Zaizlaz iz menija pritisnite startnu tipku 11. Aktivirat ée se
standardni pokazni zaslon za postupak mjerenja i preuzeti ¢e
se podesavanja.

Kretanje kroz meni

Pritisnite Setup tipku 14 za prelistavanje prema dolje.

Pritisnite tipke za biranje 10 i 12 za biranje vrijednosti:

- Satipkom za biranje 10 odaberite desnu, odnosno slijede-
¢u vrijednost.

- Satipkom za biranje 12 odaberite lijevu, odnosno pret-
hodnu vrijednost.

Informacije o uredaju

U meniju »Device Info« (Informacije o uredaju), informacije
se zadaju preko mjernog alata, npr. preko »nOperation Time«
(Sati rada).

U meniju »Restore Settings« mozete ponovno uspostaviti
tvorni¢ka podesavanja.
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Primjeri za rezultate mjerenja

Napomena: U slijede¢im primjerima na mjernom alatu je
ukljucen tonski signal.

Ovisno od veli¢ine i dubine objekta koji se nalazi ispod pod-
rucja senzora, uvijek se ne moze bez sumnje ustanoviti dali je
ovaj objekt pod naponom. U tom ée se slucaju na pokazivacu
n pojaviti simbol “2 .

Vod pod naponom (vidjeti sliku C)

U podruéju senzora nalazi se metalni objekt pod naponom,
npr. elektri¢ni kabel. Dopustena dubina busenja iznosi

1,5 cm. Mjerni alat Salje signal upozorenja za vodove pod na-
ponom, ¢im senzor prepozna elektricni kabel.

Zeljezna sipka (vidijeti sliku D)

U podrucju senzora nalazi se magnetski objekt, npr. Zeljezna
Sipka. Lijevo i desno od njega nalaze se ostali objekti, izvan
podrucja senzora. Dopustena dubina bu$enja iznosi

8,8 cm. Mjerni alat Salje tonski signal.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok
Prazne su baterije

Greska
Mjerni alat se ne moze ukljuciti.

—
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Bakrena cijev (vidjeti sliku E)

U podruéju senzora nalazi se metalni objekt, npr. bakrena ci-
jev. Dopustena dubina busenja iznosi 4 cm. Mjerni alat $alje
tonski signal.

Plasti¢ni ili drveni objekt (vidjeti sliku F)

U podruéju senzora nalazi se nemetalni objekt. Radi se o pla-
stitnom ili drvenom objektu blizu povrsine. Mjerni alat $alje
tonski signal.

Razvijene povrsine (vidjeti sliku G)

U podrucju senzora nalazi se metalni plosni objekt, npr. me-
talna ploca. Dopustena dubina busenja iznosi 2 cm. Mjerni
alat $alje tonski signal.

Mnogi nejasni signali (vidjeti slike H-1)

Ako se u standardnom pokaznom zaslonu pokaze mnogo
objekata, postoji vjerojatnost da je zid pun Supljina (Suplji blo-
kovi opeke). U tom slucaju prijedite u nacin rada »Hollow
block« (Suplja opeka/blokovi), da bi u znatnoj mjeri pokazali
Supljine. Ako bi se jo$ uvijek pokazali mnogi objekti, morate
provestivise visinski pomaknutih mjerenja i pokazane objekte
oznaciti na zidu. Pomaknute oznake ukazuju na Supljine, a
oznake na liniji ukazuju na objekt.

Otklanjanje
Zamijeniti baterije

Baterije su stavljene sa pogresnim

polaritetom

Kontrolirati ispravan poloZaj baterija

Mjerni alat je ukljuéen i ne reagira

lzvaditi baterije i ponovno ih staviti

Mijerni alat je suvie topao ili suvise

hladan

Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno
podrucje

Pokazivanje displeja: »Slipping  Kotaci¢ je izgubio kontakt sa zidom

W h e e l« (Kotadi¢ podignut)

Pritisnuti startnu tipku 11ikod pomicanja mjernog
alata paziti na kontakt sa zidom oba donja
kotacica; ako je zid neravan, izmedu kotacic¢aizida
treba staviti tanki karton

Pokazivanjedispleja:»S pe edin g« Mjerni alat se pomice sa prevelikom Pritisnuti startnu tipku 11 i mjerni alat polako

(Suvise brzo) brzinom

pomicati po zidu

»Temperature over range«
- (Premasena radna temperatura)

Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno
podrucje

»Temperature under range«
(Nije postignuta radna temperatura)

Pricekati da se postigne dopusteno temperaturno
podrucje

»Strong radio signal detected«
(Smetnja od radio valova)

Mjerni alat se automatski iskljucuje. Ako je moguce
otklonite radio smetnje, npr. WLAN, UMTS, radar
kontrole leta, odasiljaci ili mikrovalovi, ponovno
ukljucite mjerni alat.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vid-

ljivih oSteéenijaili otpustenih dijelova unutar mjernogalata,
vi$e nije zajamcena njegova sigurna funkcija.
Mjerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim, kako bi se s njim
moglo dobro i sigurno raditi.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-

stite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.
otvoriti samo u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

% Pazite da je uvijek dobro zatvoren poklopac za
Ako bi mjerni alat unatoc briZljivih postupaka

odrzavanje 7. Poklopac za odrzavanje smije se
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepu-

stiti ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvaraj-

te sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plo¢ice mjernog alata.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

U slu¢aju popravka pos3aljite mjerni alat u zastitnoj torbici 18.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-

ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—

Eesti

Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad modteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t96.

» Arge kasutage mosteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Modteseadmes voivad tekkida sédemed, mille toimel
voib tolm vai aur siittida.

» Tehnoloogilistel pohjustel ei saa mosteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vélistamiseks tutvu-
ge iga kord enne seinte, lagede véi porandate puuri-
mist, saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt
ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotode-
ga jmt. Keskkonnamajud, nditeks dhuniiskus voi teiste
elektriseadmete lahedus, voivad méjutada modteseadme
tapsust. Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisi-
saldusega ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid,
isolatsioonimaterjalid, keraamilised plaadid) ning objekti-
de arv, liik, suurus ja asend voivad moodtetulemusi moonu-
tada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud seintes, lagedes ja porandates
olevate objektide tuvastamiseks. Soltuvalt materjalist ja pin-
na seisundist on vdimalik tuvastada metallobjekte, puitprus-
se, plasttorusid, juhtmeid ja kaableid. Tuvastatud objektide
suhtes mdaratakse lubatud puurimissiigavus kindlaks arves-
tusega objekti lilaservast.

Maooteseade vastab standardis EN 302435 satestatud piir-
vaartustele. Sellest tulenevalt peab kindlaks tegema, kas sea-
det tohib kasutada nt haiglates, tuumaelektrijaamades ning
lennujaamade ja mobiilsideantennide laheduses.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Ulemine margistusabi

2 Ratas

3 Vasak ja parem margistusabi

4 Patareikorpuse kaas

5 Patareikorpuse kaane lukustus

6 Kaepide
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Hooldusklapp
Seerianumber
Sensorpiirkond

10 Parem valikunupp I3
11 Start-nupp

12 Vasak valikunupp €l
13 Helisignaali nupp
14 Setup-nupp

15 Liiliti (sisse/valja) (@]
16 Ekraan

17 LED-tuli

18 Kaitsekott

Tarnekomplekt ei sisalda kiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

©O 0~

Ekraani ndidud
a Helisignaali nait
Patarei madala pinge siimbol
Sensori valja ndit
Juba labiuuritud piirkond
Lubatud puurimissiigavuse modtskaala
Veel ldbiuurimata piirkond

Valisservad, margistada vasaku voi parema margistusabi
3juures

h Téoreziimi nait
i Hall: véljaspool sensori vdlja leitud objekt
j Must: sensori vljas leitud objekt
k Keskjoon, vastab margistusabile 1
|
m
]

0 =~ ® O 6 T

Lubatud puurimissiigavuse nait
Objekti materjali nait
Pinge all olevate juhtmete nait

Tehnilised andmed

Universaalne lokaliseerimisseade D-tect 150
Tootenumber 3601K10005
Modtetapsus objekti keskme

suhtesa®) +5mm?
Lubatud puurimissiigavuse ndidu

tapsush? +5mm?
Kahe korvuti oleva objekti vaheline

minimaalkaugus ¢ 4cm?
Tootemperatuur -10...+50°C
Hoiutemperatuur -20...+70°C
Patareid 4x1,5VLR06 (AA)
Akud 4x1,2VHROG (AA)
Tooaeg ca

- Patareid (alkaline) 5h
- Akud (2500 mAh) 7h
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja prits-

mekindel)

Mdotmed 22x9,7x12cm
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,65 kg

—
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1) vt graafikut

2) soltuvalt objekti suurusest ja liigist ning pinna materjalist

ja seisundist

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, voivad moote-
tapsus ja mootesiigavus viaheneda.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva

seerianumbri 8 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Patareikorpuse kaane 4 avamiseks vajutage lukustus 5 noole
suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid
voi akuelemendid kohale. Seejuures jélgige diget polaarsust
vastavalt patareikorpusel olevatele markidele.

Patarei siimbol b ekraani 16 iilemisel oleku real nditab pata-
reide voi akuelementide laetuse astet.

Markus: Poorake tahelepanu patareisiimboli vahetumisele,

et tagada patareide voi akuelementide digeaegne vahetami-
ne.

Kui ekraanile 16 ilmub hoia-
tus ,Please change batteri-
es“(patareidvaljavahetada),
lilitub mooteseade seadis-
tuste muutumatu kuju taga-
miseks automaatselt valja.
Moo6tmisi ei saa enam teosta-
da. Vahetage patareid véi akuelemendid valja.

Patareide voi akuelementide eemaldamiseks vajutage patarei
tagaosale, nagu ndidatud patareikorpuse kaanel oleval jooni-
sel (4.). Patarei/akuelemendi esiosa tuleb patareikorpusest
(2.) valja, nii et saate patarei voi akuelemendi kergesti eemal-
dada.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud ihekorraga. Kasu-

tage liksnes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid

voi akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud véivad
pikemal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjene-
da.

Please change batteries

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Suuremate temperatuurikéikumiste korral las-
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ke mooteseadmel enne sisseliilitamist kdigepealt ruu-
mi temperatuuriga kohaneda. Airmuslikel temperatuu-
ridel ja temperatuurikdikumiste korral vdib seadme ja ek-
raani ndidu tapsus vaheneda.

» Arge kleepige seadme tagakiiljel olevale sensori vilja-
le 9 kleebiseid ega silte. Eeskatt metallist sildid mojuta-
vad modtetulemuste tapsust.

> Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
voi mikrolainete kasutamine voi t66 mooteseadme la-
heduses voib mééteseadme t66d mojutada.

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused véivad moo-
tetulemusi mojutada. Sellised tingimused on nditeks
tugevaid elektri-, magnet- voi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete ldhedus, niiskus, metalli sisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid voi keraamilised
plaadid. Seetdttu uurige enne seinte, lagede voi poranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Tooviis (vt joonist B)

Mddteseadmega kon-
trollitakse sensori valja 9 alla
jaav piirkond médtmissuunas
Akuni ndidatud mootesiiga-
vuseni lile. Mo6tmist on voi-
malik teostada ainult siis, kui
mooteseade liigub suunasBja
kui moodetava ala pikkus on
minimaalselt 10 cm. Juhtige
mooteseadet kogu aeg sirg-
jooneliselt ja kerge survega
iile seina, nii et rattad puutu-
vad seinaga kokku. Moote-
seade tuvastab objektid,
mis materjalist ja seinast
erinevad. Ekraanile ilmub lubatud puurimissiigavuse ja
voimaluse korral objekti materjali ndit. Tuvastatakse ob-
jektid, mis materjalistja seinast erinevad. Ekraanile ilmub
lubatud puurimissiigavuse ja voimaluse korral objekti ma-
terjali ndit.

Parimad tulemused saavutatakse siis, kui mdddetava ala pik-
kus on vahemalt 40 cm ja kui mdoteseadet juhitakse aegaselt
lile kogu uuritava ala. Usaldusvaarselt tuvastatakse nende ob-
jektide iilaservad, mis kulgevad modteseadme liilkumissuuna-
garisti.

Seetottu juhtige seadet piki uuritavat ala mitmes suunas,
paremalt vasakule ja iilalt alla.

Kui seinas on iiksteise peal mitu objekti, ndidatakse ekraanil
objekti, mis on pinnale kéige ldhemal.

Leitud objektide omaduste kirjeldus ekraanil 16 vdib objekti
tegelikest omadustest erineda. Eelkdige vaga 6hukesi objekti
kujutatakse ekraanil paksematena. Suuremad silindrilised
objektid (nt plast- vdi veetorud) voivad ekraanil tunduda tege-
likust suuremad.

—

Tuvastatavad objektid

- plasttorud (nt vettjuhtivad plasttorud nagu poranda- voi
seinakiittetorud jmtIabimdoduga vahemalt 10 mm, tiihjad
torud labiméoduga vahemalt 20 mm)

- elektrijuhtmed (pingestatud ja pingestamata)

- kolmefaasilised juntmed (nt elektripliidi juhe)

- madalpingejuhtmed (nt uksekell, telefon)

- igat liiki metalltorud, -latid, -kandurid (nt teras, vask, alu-
miinium)

- armatuurraud

- puitprussid

~ tiihimikud

Mao6tmist saab teostada

- miidritises (tellis, poorbetoon, mullbetoon, pimss, silikaat-
tellis)

- betoonis/terasbetoonis

- kergvaheseintes

- krohvi, keraamiliste plaatide, tapeedi, parketi, vaipkatte
all

- puidu, kipskartongi all

Mootmise erijuhud

Ebasoodsad asjaolud vdivad mddtetulemust mojutada:

- mitmekihilised seinad

- tiihjad plasttorud ja puitprussid tiihimikes ja kergvahesein-
tes

- objektid, mis paiknevad seinas nurga all

- metallpinnad ja niisked piirkonnad; neid kuvatakse teatud
tingimustel (nt suure veesisalduse korral) objektidena.
Pidage meeles, et betooni taielikuks kuivamiseks kulub mi-
tu kuud.

- tiihimikud seinas; neid vdib mddteseada kuvada objektide-
na.

- tugevad magnet- voi elektromagnetvalja tekitavate sead-
mete, nt mobiilsidemastide voi generaatorite lahedus.

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

Sisse-/valjaliilitus

» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-
kond 9 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-
vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta
temperatuuriga kohaneda.

Sisseliilitamine

- Modteseadme sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sis-
se/vélja) 15 voi start-nupule 11.

- LED-tuli 17 siittib rohelise tulega ja 4 sekundiks ilmub ek-
raanile 16 stardikujutis.

- KuiTe ei teosta mooteseadmega iihtegi mootmist ega vaju-
ta iihelegi nupule, lilitub seade 5 minuti parast automaat-
selt vélja. Meniitis ,Seadistused” saate seda ,,Cut-off ti-
me*“ (véljaliilitusaeg) muuta (vt ,Valjalilitusaeg®, Ik 194).

Viljaliilitamine

- Seadme valjaliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja)
15.
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- Maoéteseadme valjaliilitamisel jadvad kaik valitud seadistu-

sed meniiiidesse alles.
Helisignaali sisse-/viljaliilitamine
Helisignaali nupuga 13 saate helisignaali sisse ja valja liilitada.
Meniiii ,Seadistused” alamentiiis ,,Tone signal“ (helisignaal)
saate valida signaali liigi (vt ,Helisignaal“, |k 194).
Modtmine
Liilitage mooteseade sisse. Ekraanile 16 ilmub ,standardku-

jutis®.
WM | Move |« wm
0 cm _<JO00 P WP o cm

2 i i 2
4 i i 4
5 ; 5 6

| <« I Next [IEJ

Asetage mooteseade seinale ja juhtige seda likumissuunas
(vt Tooviis (vt joonist B)“, Ik 192) iile seina. Médtetulemu-
sed ilmuvad parast minimaalse distantsi 10 cm labimist ek-

Universal mode

raanile 16. Oigete mddtetulemuste saamiseks juhtige modte-

seadet tdies ulatuses ja aeglaselt {ile objekti, mille olemasolu
seinas eeldate.

Kui tostate modteseadme mddtmise ajal seinalt dra, jaab ek-
raanile viimase mootmise tulemus. Sensori valja naidule ¢ il-
mub teade ,,Hold“ (hoida). Kui asetate mddteseadme uuesti
seinale, juhite seda edasi voi vajutate start-nupule 11, kdivi-
tub médtmine uuesti.

Kui LED-tuli 17 siittib punase tulega, on sensori valja piirkon-
nas objekt. Kui LED-tuli 17 siittib rohelise tulega, ei ole senso-

ri vdlja piirkonnas objekti. Kui LED-tuli 17 vilgub punase tule-
ga, on sensori valja piirkonnas pingestatud objekt.

» Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tutvuge

ohtude vilistamiseks teiste infoallikatega. Kuna moote-
tulemusi voivad mojutada keskkonnaméjud voi seina kvali-

teet, voib puurimine olla ohtlik, kuigi mooteseade ei ndita
sensoripiirkonnas tihtegi objekti (LED 17 péleb rohelise
tulega).

Ekraani ndidud (vt joonist A)

Kui sensori all on objekt, ilmub see sensori piirkonna valja nai-

dule c. Séltuvalt objekti suurusest ja stigavusest on voimalik
tuvastada objekti materjal. Oleku real ndidatakse lubatud
puurimissiigavust I kuni leitud objekti tilaservani.

Markus: Nii lubatud puurimissiigavuse ndit I kui ka materjali
nait m kdivad sensoris mustaga kujutatud objekti kohta.
Objekti materjali nait m voib edastada jargmisi omadusi:

- (@& magnetiline, nt armatuurraud

- @& mittemagnetiline, kuid metallist, nt vasktoru

- @ mittemetall, nt puit- voi plasttoru

- (@: materjali omadus teadmata

—
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Pingestatud juhtmete néit n voib edastada jargmisi omadusi:
- N\ pingestatud
Markus: Pingestud objektide puhul ei kuvata lihtegi teist
omadust.
- a2, eioleselge, kas pingestatud voi mitte
Markus: Kolmefaasilisi juhtmeid ei tuvastata teatud tingimus-
tel pingestatud juhtmetena.

Objektide lokaliseerimine

Objektide lokaliseerimiseks piisab sellest, kui mdddetav ala
seadmega (iks kord labida.

Kui Te objekti ei leidnud, juhtige seadet veelkord iile sama
piirkonna, kuid eelmise mddtesuunaga risti (vt , Tooviis
(vtjoonist B)*, |k 192).

Kui soovite leitud objekti tapselt lokaliseerida ja margistada,
juhtige modteseade uuesti lile mdddetava piirkonna, alusta-
des I6pust.

Kui objekt, nagu toodud ndites, ilmub tapselt keskjoone k all
ekraanile 16, voite (ilemise margistusabi 1 juurde teha ligi-
kaudse margi. See margistus on aga tapne vaid siis, kui tege-
mist on tapselt vertikaalselt kulgeva objektiga, kuna sensori
véli on iilemisest margistusabist veidi allpool.

i

Objekti tdpseks markimiseks seinale juhtige mooteseadet va-
sakule voi paremale, kuni leitud objekt on valisserva all. Kui
leitud objekti ndidatakse ekraanil 16 naiteks viirutatud
parempoolse joone g all keskel, saate selle parema margistus-
abi 3 juures tapselt seinale visandada.

Leitud objekti tdpse asendi kindlakstegemiseks juhtige sea-
det mitu korda tile piirkonna, nihutades seadet iga kord pisut
(vtjoonist | ja ,Mdotetulemuste néiteid”, Ik 195). Margistage
ja ihendage vastavad mddtepunktid.

Start-nupule 11 vajutamisega saate leitud objektide nadidud
kustutada ja uut modtmist alustada.

Tooreziimide vahetamine

Valikunuppudega 10 ja 12 saate to6reziime imber lilitada.
- Vajutage korraks valikunupule 10, et valida jargmist tocre-
Ziimi.
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- Vajutage korraks valikunupule 12, et valida eelmist td6re-
Ziimi.

Tooreziimi valiku kaudu saate mooteseadet kohandada erine-

vate seinamaterjalidega ja vélistada soovimatute objektide

(nt midiritises leiduvad tiihimikud) kuvamist. Kasutatava t66-

reziimi naitu kuvatakse kogu aeg ekraani valjal h.

UniversaalrezZiim (vaikimisi seatud)
Tooreziim ,,Universal mode* (universaalreZiim) sobib kasu-

tamiseks miiiiritise voi betooni korral. Kuvatakse plast- ja me-

tallobjekte ning elektrijuhtmeid. Teatud tingimustel ei ndidata

miiritises leiduvaid tiihimikke voi tiihje plasttorusid ldbim6o6-

duga alla 2 cm. Maksimaalne moétmissiigavus on 6 cm.

Eribetoon

Tooreziim ,,Concrete deep“ (eribetoon) on ette nahtud tera-

sbetooni jaoks. Kuvatakse armatuurrauda, plast- ja metallto-
rusid ning elektrijuhtmeid. Maksimaalne méotmissiigavus on
15¢m.

Pérandakiite

Tooreziim ,Panel heating“ (porandakiite) on ette nahtud
veega tdidetud metall- ja plasttorude ning elektrijuntmete
jaoks. Tiihje plasttorusid ei naidata. Maksimaalne mogtmis-
siigavus on 8 cm.

Kergvaheseinad

Tooreziim ,,Drywall“ (kergvaheseinad) sobib puitprusside,
metallkandurite ja elektrijuhtmete leidmiseks kergvahesein-
tes (puit, kips). Taidetud plasttorusid ja puitprusse kuvatakse
lihtemoodi. Tiihje plasttorusid ei tuvastata. Maksimaalne
mootmissiigavus on 6 cm.

Onnestellis/-plokk
Tooreziim ,,Hollow block” (donestellis/-plokk) sobib kasuta-

miseks seinte puhul, milles on palju tiihimikke. Lokaliseeritak-

se metallesemed ja pingestatud elektrijuhtmed. Plasttorusid
japingestamata elektrijuntmeid ei lokaliseerita. Maksimaalne
modtesiigavus on 6 cm.

Naidiku kujutiste vahetamine

Markus: Naidiku kujutisi saab vahetada kéikides td6reziimi-
des.

Vajutage pikalt valikunupule 10 v6i 12, et liilituda standardku-

jutiselt moddulindireziimi.
Ct 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

cny,. 10lcm 30lcm 740
&l Prev. Concrete deep Next [

MdddulindireZiim naitab sama olukorda nagu joonisel D: kolm
terastoru tihtlaste vahemaadega. ModdulindireZiimis saab
kindlaks teha vahemaa leitud objektide keskpunktide vahel.

—

Lubatud puurimissiigavuse ndidu l all kuvatakse alguspunktist
alates labitud modtedistantsi, nditeks 20,1 cm.

Vaikesel mdddulindil téoreziimi ndidu h kohal kujutatakse kol-
me leitud objekti ruutudena.

Markus: Nii lubatud puurimissiigavuse ndit I kui ka materjali
ndit m kaivad sensoris mustaga kujutatud objekti kohta.
Standardkujutise tagasitoomiseks vajutage korraks valikunu-
pule 10 v6i 12.

Mirkus: Umber liilitub vaid niit, mitte mctereziim!

Meniiii ,Seadistused”

Selleks et jouda meniiiisse ,Seadistused”, vajutage setup-nu-
pule 14.

Meniiist valjumiseks vajutage start-nupule 11. Selleks het-
keks valitud seadistused voetakse iile. Modtmisprotsessi
jaoks aktiveerub standardkuijutis.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nupule 14.
Vadrtuste valimiseks vajutage valikunuppudele 10 ja 12:
- Valikunupuga 10 valite parema vdi jargmise vaartuse.
- Valikunupuga 12 valite vasaku voi eelmise vadrtuse.

Keel

Meniils ,Language” (keel) saate muuta meniiii selgituste
keelt. Vaikimisi on seatud ,.English“ (inglise keel).

Viljaliilitusaeg

Meniiis ,,Cut-off time“ (valjaliilitusaeg) saate seada teatud
aja, mille moddumisel liilitub modteseade automaatselt valja,
kui mootmisi ei teostata voi seadistusi ei muudeta. Vaikimisi
on seatud ,,5 min“.

Ekraani valgustuse aeg

Meniiiis ,,Display illum.“ (valgustuse aeg) saate seada aja,
mille jooksul ekraani 16 valgustatakse. Vaikimisi on seatud
»30s“.

Eredus

Meniiiis ,,Brightness® (eredus) saate vilja reguleerida ekraa-
ni valgustuse ereduse. Vaikimis on seatud ,,Max“.

Helisignaal

Meniiis ,,Tone signal“ (helisignaal) voite paika panna, millal

kolab helisignaal. Eelduseks on, et Te ei ole helisignaali heli-

signaali nupuga 13 valja liilitanud.

- Vaikimis on seatud ,,Wallobjects“ (seinaobjektid): helisig-
naal kélab igal nupulevajutusel ja alati, kui sensori vélja all
on seinas objekt. Lisaks kdlab pingestatud juhtmete korral
lihikese intervalliga helisignaal.

- Seadistuse ,Live wire“ (elektrijuhe) puhul kolab helisig-
naal igal nupulevajutusel ja pingestatud juhtmete hoiatus-
saal (lihikese intervalliga) siis, kui mooteseade kuvab
elektrijuhet.

- Seadistuse ,Keyclick” (nupulevajutus) puhul kdlab heli-
signaal ainult nupule vajutamisel.

Standardreziim
Meniiiis ,,Defaultmode” (vaikimisi reziim) saate seadistada
tooreZiimi, mis on parast modteseadme sisselilitamist vaiki-
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misi valitud. Vaikimisi on valitud to6reziim ,,Universal mode*
(universaalreziim).

Meniiii ,Laiendatud seadistused”
Selleks et jouda meniiiisse ,Laiendatud seadistused®, vajuta-

ge valjalillitatud seadmel ihekorraga setup-nupule 14 ja liliti-

le (sisse/vilja) 15.

Meniilist valjumiseks vajutage start-nupule 11. Mootmisprot-
sessi jaoks aktiveerub standardkuijutis ja seadistused voetak-

sefile.

Meniiiis navigeerimine

Allapoole kerimiseks vajutage setup-nupule 14.

Vaartuste valimiseks vajutage valikunuppudele 10 ja 12:

- Valikunupuga 10 valite parema véi jargmise vaartuse.

- Valikunupuga 12 valite vasaku voi eelmise vaartuse.
Teave seadme kohta

Meniiist ,,Device Info* (teave seadme kohta) saate teavet

mooteseadme kohta, nt ,,Operation Time* (to6tundide) koh-

ta.

Meniiiis ,,Restore Settings“ saate taastada tehasepoolseid
seadistusi.

Maotetulemuste naiteid

Markus: Jargmistes ndidetes on mooteseadme helisignaal
sisse lilitatud.

Soltuvalt sensori valja all oleva objekti suurusest ja siigavu-
sest ei saa alati kindlalt tuvastada, kas objekt on pingestatud.
Sellisel juhul ilmub siimbol “2« naidikule n.

Vead - pohjused ja korvaldamine
Viga Pohjus
Mddteseadet ei saa sisse lillitada.  Patareid on tiihjad

—

Eesti| 195

Pingestatud juhtmed (vt joonist C)

Sensori vdlja piirkonnas asub pingestatud metallobjekt, nt
elektrijuhe. Lubatud puurimissiigavus on 1,5 cm. Mootesea-
de saadab pingestatud juhtme hoiatussignaali kohe, kui sen-
sor elektrijuhtme tuvastab.

Terastoru (vt joonist D)

Sensori vdlja piirkonnas asub magnetiline objekt, nt terasto-
ru. Sellest vasakul ja paremal on teised objektid, mis jadvad
sensori piirkonnast valjapoole. Lubatud puurimissiigavus on
8,8 cm. Kolab helisignaal.

Vasktoru (vt joonist E)

Sensori valja piirkonnas asub metallobjekt, nt vasktoru. Luba-
tud puurimissiigavus on 4 cm. Kélab helisignaal.

Plastist voi puidust objekt (vt joonist F)

Sensori vdlja piirkonnas asub mittemetallist objekt. Tegemist
on pinnalahedase plast- véi puitesemega. Kdlab helisignaal.
Lai objekt (vt joonist G)

Sensori valja piirkonnas on lai metallese, nt metallplaat. Luba-
tud puurimissiigavus on 2 cm. Kélab helisignaal.

Palju ebaselgeid signaale (vt jooniseid H-1)

Kui standardkujutisel kuvatakse vaga paljusid objekte, koos-
neb sein ilmselt paljudest tihimikest (6onesplokid). Liilituge
imber tooreziimile ,Hollow block® (6onestellis/-plokk), et
tiihimikke mitte arvestada. Kui ikkagi kuvatakse liiga paljusid
objekte, peate teostama mitu modtmist eri korgustel ja kuva-
tud objektid seinale markima. Eri korgustel olevad margis-
tused viitavad tiihimikele, Gihel joonel olevad margistused
seevastu objektile.

Vea korvaldamine
Vahetage patareid valja

Patareide sissepanekul ei ole jalgi-

tud polaarsust

Kontrollige patareide diget asendit

Modteseade onsisse liilitatud, kuid ei

Votke patareid vélja ja pange uuesti sisse

hakka toole
kiilm

Maodteseade on liiga soe voi liiga

Oodake, kuni mdoteseade on jéudnud lubatud
temperatuurivahemikku

Ekraani ndit: ,Slipping
Wheel“(ratas on iiles tostetud)

Ratas ei puutu seinaga kokku

Vajutage start-nupule 11 ja veenduge, et seadme
liigutamisel puutuvad kaks alumist ratast seinaga
kokku; ebatasase seina puhul asetage rataste ja
seina vahele 6huke paber

Ekraani ndit: ,Speeding®

(liiga kiiresti) kiiresti

Modteseadet liigutatakse liiga

Vajutage start-nupule 11 ja juhtige mooteseadet
aeglaselt iile seina

»Temperature over range“
- (tootemperatuur Giletatud)

Oodake, kuni mdoteseade on jéudnud lubatud
temperatuurivahemikku

»Temperature under range*
(ettenahtust madalam temperatuur)

Oodake, kuni mddteseade on jéudnud lubatud
temperatuurivahemikku
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Viga Pohjus
»Strong radio signal detected”
(haire raadiolainete tttu)

—

Vea korvaldamine

Mddteseade liilitub automaatselt valja. Voimaluse
korral korvaldage segavad raadiolained, nt WLAN,
UMTS, lennukiradar, saatemastid voi mikrolained,
lilitage mooteseade uuesti sisse.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-

vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-

ses ei ole seadme tdpne t66 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade alati
puhas ja kuiv.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.
Veenduge, et hooldusklapp 7 on alati hasti su-
letud. Hooldusklappi tohib avada lasta iiksnes
Boschi elektriliste tooriistade remonditdoko-

CVE

Mddteseade on hoolikalt valmistatud ja testi-

tud. Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta pa-

randada Boschi elektriliste todriistade volitatud remondit66-
kojas. Arge avage mooteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-

sekotis.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 18.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET SOS NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

> Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar ga-
rantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu si-
tuaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas, zagéesanas vai
frézésanas sienas, griestos vai grida parbaudiet ap-
strades vietas izvéles pareizibu, izmantojot ari citus in-
formacijas avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas
gaita izdaritus fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides
ietekme, pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tu-
vums, var nelabvéligiietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parbaudamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram, mit-
rums, metalu saturo$s materials, elektrovado$as tapetes,
gaismu pietum3ojosi materiali un flizes), ka ari objektu
veids, lielums un novietojums var bt par célonikjudainiem
mérijumu rezultatiem.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai sie-
nas, griestos un gridas. Tas lauj uzmeklét un identificét metala
objektus, koka sijas, plastmasas caurules, vadus un kabelus,
atkariba no seguma materiala un taipasibam. Bez tam tiek no-
teikts pielaujamais urb3anas dzijums virs uzmeklétajiem ob-
jektiem, pienemot, ka urbums sniedzas lidz objektu augséjai
malai.

Meérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
standarts EN 302435. Pamatojoties uz to, mérinstrumentu
drikst darbinat, pieméram, slimnicas un kodolspékstacijas,
ka arf lidostu un mobilo sakaru bazes staciju tuvuma.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Augdéja markésanas atzime
2 Ritenitis
3 Markesanas sanu atzimes mérinstrumenta kreisaja un la-
baja pusé
Bateriju nodalijuma vacin$
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Rokturis
Apkalpo3anas zonas vacin
Seérijas numurs
Sensora lauks
10 Labéjais izvéles taustins I
11 Starta tausting
12 Kreisais izvéles taustind &l
13 Tonala signala tausting
14 lestadijumu taustins
15 leslégianas/izslégsanas taustin$ (@]
16 Displejs
17 Mirdzdiode
18 Aizsargsoma

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O oo ~NO OGN

Indikacijas elementi
a Tonala signala indikators
Bateriju indikators
Sensora lauka indikators
Jau parmeklétais apgabals
Pielaujama urb$anas dziluma skala
Vel neparmeklétais apgabals
Aréjas malas, kas atbilst markésanas sanu atzimém 3
meérinstrumenta kreisaja un labaja pusé
Darba reZima indikatori
Peléks: uzmeklétais objekts atrodas arpus sensora lauka

QR = ® QO O T

o

—
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i Melns: uzmeklétais objekts atrodas zem sensora lauka
k Viduslinija, kas atbilst aug3ejai markesanas atzimei 1

| Pielaujama urb$anas dziluma indikators
m Objekta materiala indikators

n Spriegumnesosu vadu indikators

Tehniskie parametri

Universala meklésanas ierice D-tect 150
Izstradajuma numurs 3601K10005
Meérisanas precizitate objekta vidia!! +5mm?
Pielaujama urbsanas dziluma indikaci-
jas precizitite b ") +5mm?
Minimalais attalums starp diviem
blakus esosiem objektiem ¢ ! 4cm?
Darba temperat(ra -10...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20...+70°C
Baterijas 4x1,5VLR06 (AA)
Akumulatori 4x1,2VHRO6 (AA)
Darbibas laiks, apt.
- Baterijas (sarma-mangana) 5st.
- Akumulatori (2500 mAh) 7 st.
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
lietu un adens
$lakatam)
lzmeri 22x9,7x12cm
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01:2014 0,65 kg
1) skatit attélu

2) atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma

materiala un ta ipasibam

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipasibam meériju-
mu rezultati to precizitates un objektu uzmeklésanas
dziluma zina var biit manami sliktaki.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs 8, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 4, pabidiet fiksatoru 5
bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma ba-
terijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu pievienosanas po-
laritati, kas attélota bateriju nodalijuma iek$pusé.
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Bateriju indikators b displeja 16 statusa augséja sektora rada
bateriju vai akumulatoru uzlades pakapi.

Piezime. Mirgojoss baterijas simbols norada, ka pienacis
laiks nomainit baterijas vai akumulatorus.

Please batteries

dinajums ,,Please change

jas), esosie iestadijumi tiek
saglabati atmina un
meérinstruments automatiski
. izslédzas. Lidz ar to mérijumi
vairs nav iespéjami. Sada gadijuma nomainiet baterijas vai
akumulatorus.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, piespiediet aizmugu-
res galu vienai no baterijam, ka paradits attéla uz bateriju no-

dalijumavacina (4.). Lidz ar to atbrivojas baterijas vai akumu-

latora priekséjais gals (2-), un bateriju vai akumulatoru var
viegli iznemt no bateriju nodalijuma.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulato-

rus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumula-

torus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un stipram temperatiras iz-
mainam. Stipru temperatiiras izmainu gadijuma pirms
mérinstrumenta ieslégsanas nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiira. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperaturas izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveéligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Nenosedziet zem mérinstrumenta izvietoto sensora
lauku 9 ar uzlimém vai etiketém. Mérijumu rezultatus
ipasi nelabveligi ietekmé metala etiketes.

» Mérinstrumenta lietoSana radioraidoso iekartu, pie-
méram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju tornu vai mikrovilnu iekartu tuvuma var ne-
labveligi ietekmét ta funkcionésanu.

» Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumurezultatus var noteikta veida ietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem pieder, piemeé-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturoSi bilvmateriali, pietumsojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes. Ta-
péc pirms urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, bavplanus).

Ja uz displeja 16 paradas bri-

batteries* (Nomainiet bateri-

—

Funkcionés$ana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu
tiek parbaudits seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 9
meérisanas virziena A dziluma,
kas tiek paradits uz mérinstru-
menta displeja. Mérijumi ir ie-
spéjami vienigi tad, ja mérins-
truments tiek parvietots vir-
ziena B un ta parvietojums ir
vismaz 10 cm. Vienmer par-
vietojiet mérinstrumentu pa
sienu taisna virziena, ietu-
rot nelielu spiedienu un se-
kojot, lai mérinstrumenta ri-
tenisi saglabatu drosu kon-
taktu ar virsmu. Mérinstruments spéj uzmeklét objektus,
kuru ipasibas atSkiras no seguma materiala ipasibam. Uz
mérinstrumenta displeja tiek paradits pielaujamais urb-
Sanas dzilums un, ja iespéjams, ari uzmekléta objekta ma-
terials.

Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja mérinstruments tiek
|éni parvietots vismaz 40 cm garuma pari visai parmekléjama-
jai vietai. Merinstrumenta darbibas princips |auj ar augstu ti-
camibu uzmeklét objektus, kas izvietoti $kérsam attieciba
pret ta parvietoSanas virzienu.

Tapéc vienmeér parvietojiet mérinstrumentu pari parmek-
léjamajai vietai krustveida.

Ja sléptie objekti siena ir izvietoti viens virs otra, mérinstru-
ments parada uz displeja objektu, kas atrodas vistuvak sienas
virsmai.

Uzmekléto objektu attélojums uz mérinstrumenta displeja 16

var atSkirties no objekta patiesajam ipaSibam. Tas ipasi attie-

cas uz loti planiem objektiem, jo tie uz displeja tiek attéloti

biezaki, neka ir patiesiba. Lielaki, cilindriski objekti (pieme-

ram, plastmasas priek$Smeti vai tidens caurules) uz displeja

var izskatities Sauraki, neka ir patiesiba.

Uzmekléjamie objekti

- Plastmasas caurules (pieméram, plastmasas tidens cauru-
les, gridas un sienu apsildes u.c. caurules, kuru diametrs ir
vismaz 10 mm, ka ari tukSas caurules, kuru diametrs ir vis-
maz 20 mm)

- Elektriskie vadi (ar spriegumu un bez ta)

- Trisfazu elektroparvades linijas (pieméram, elektroplits
darbinasanai)

- Zemsprieguma elektroparvades linijas (pieméram, zvana
vai talruna vadi)

- Jebkura veida metala caurules, stieni un turétaji (piemé-
ram, no térauda, vara vai aluminija)

- Dzelzs stiegrojuma elementi

- Kokasijas

— TukSiieslégumi

Uzmeklésana iespéjama Sados seguma materialos

- Mari (kiegelos, poru betona, gazbetona, pumeka, sili-
katkiegelos)

- Betona/dzelzsbetona

- Sienas no vieglajiem bivmaterialiem
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- Zem dazadam virsmam, pieméram, zem apmetuma, fli-
zém, tapetém, parketa un paklajiem

- Aiz koka vai sausa apmetuma

ipasi gadijumi

Zemak apliikotie faktori var nelabveéligi ietekmét mérinstru-

menta darbibu, ka rezultata var tikt iegiti nepareizi mérijumu

rezultati.

- Daudzslanu sienu struktiras

- Tuksas plastmasas caurules un koka objekti, kas izvietoti
sienu tukSumos vai sienas no vieglajiem bavmaterialiem

- Objekti, kas siena izvietoti slipi

- Metala parklajums un sienu apgabali ar paaugstinatu mitru-
mu noteiktos apstaklos (pieméram, ja tidens saturs ir loti
augsts) var tikt paraditi ka slépti objekti.
Janem vera, ka betona pilnigai izzi$anai var bt nepiecie-
$ami vairaki ménesi.

- TukSumi sienas var tikt paraditi ka slépti objekti.

- Tadu iekartu tuvums, kas rada stipru magnétisku vai elek-
tromagnétisku lauku; $adas iekartas ir, pieméram, mobilo
sakaru bazes stacijas vai generatori.

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

leslégsana un izslégSana

» Pirms mérinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks 9 nav mitrs. Ja izradas, ka ta ir, apslau-
kiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klist
sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram temperatii-
ras izmainam, pirms ieslégsanas nogaidiet, lidz tempe-
ratiira izlidzinas.

leslégsana

- Laiieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslégsanas/iz-
slégSanas taustinu 15 vai starta taustinu 11.

- Mirdzdiode 17 iedegas zala krasa, un 4 s ilgi uz displeja 16
atveras sakuma ekranlogs.

- Jaar mérinstrumentu netiek veikti mérijumi un netiek no-
spiests neviens no ta taustiniem, mérinstruments péc 5
minatém automatiski izslédzas. Izvélné ,lestadijumi* $o
iestadijumu,,Cut-off time* (1zslegsanas laiks) var izmainit
(skatit sadalu ,|zslégSanas laiks® lappusé 201).

IzslégSana

- Lai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/iz-
slégdanas taustinu 15.

- Péc mérinstrumenta izslég3anas taja saglabajas visi izvél-
nés veiktie iestadijumi.

Tonala signala ieslegsana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 13 tonalo signalu var ieslégt un iz-

slégt. lzvélnes ,lestadijumi® apaksizvelné ,,Tone signal“ (To-

nalais signals) varizvéleties tonala signala veidu (skatit sadaju

»Tonalais signals" lappusé 201).

Latviesu|199
Mérisana
leslédziet mérinstrumentu. Uz displeja 16 atveras standarta
indikacijas ekranlogs.

W | Move |« wm
0 cm _<I000 SZEIB AP o cm

2 i i 2
7 i 4
5 5 5 6

&l Prev Next [EJ

Novietojiet mérinstrumentu uz sienas un parvietojiet pa to iz-
vélétaja virziena (skatit sadalu ,,Funkcionésana (attéls B)*
lappusé 198). Péc mérinstrumenta parvieto$anas vismaz

10 cm garuma uzdispleja 16 tiek paradits mérijumarezultats.
Lai nodro$inatu mérijumu pareizibu, [éni un pilna garuma par-
vietojiet mérinstrumentu pari vietai siena, kur varétu atrasties
sléptais objekts.

Ja mérisanas laika mérinstruments tiek pacelts no sienas, uz
displeja saglabajas pédéjais mérijuma rezultats. Uz sensora
lauka indikatora ¢ paradas zinojums ,Hold“ (Noturésana). Ja
mérinstruments atkal tiek novietots uz sienas un parvietots
talak pa to vai ari tiek nospiests starta taustin$ 11, mérijums
atsakas no jauna.

Jamirdzdiode 17 iedegas sarkana krasa, zem sensora lauka
atrodas vismaz viens objekts. Ja mirdzdiode 17 iedegas zala
krasa, zem sensora lauka neatrodas neviens objekts. Ja mir-
dzdiode 17 mirgo sarkana krasa, zem sensora lauka atrodas
spriegumnesoss objekts.

» Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urb-
Sanas, zagésSanas vai frézésanas sienas apstrades vie-
tasizvéles pareiziba japarbauda ari péc citiem informa-
cijas avotiem. Ta ka mérijumu rezultatus var ietekmét ap-
kartéja vide un sienas ipasibas, bistamas situacijas var ras-
ties aritad, ja sensora lauka robezas netiek paradits ne-
viens objekts (mirdzdiode 17 deg zala krasa).

Universal mode

Indikacijas elementi (attéls A)

Ja zem sensora lauka atrodas kads objekts, ta attélojums pa-
radas uz displeja zem sensora lauka indikatora ¢. Mérinstru-
ments spéj noteikt ari objekta materialu, ja to at|auj objektaiz-
méri un atrasanas dzilums. Pielaujamais urb3anas dzijums|
lidz objekta virspusei tiek paradits displeja statusa sektora.

Piezime. Pielaujama urb$anas dzilumaindikatora l un objekta
materiala indikatora m radijumi attiecas uz melna krasa iezi-
méto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.

Uz objekta materiala indikatora m var tikt paraditi $adi mate-

riali un to ipasibas.

- (@& Magnétiski metala objekti, pieméram, dzelzs stiegro-
juma elementi

- @& Nemagnétiski metala objekti, pieméram, vara cauru-
les

- @ Nemetali, pieméram, koks vai plastmasa

- (@: Materialaipasibas nav zinamas
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Uz spriegumnesosu vadu indikatora n var tikt paraditas $adas

ipasibas.

- W\ Spriegumnesoss objekts
Piezime. SpriegumnesoSiem objektiem netiek paraditas
nekadas citas ipasibas.

- a2, Navviennozimigi nosakams, vai objekts ir vai nav
spriegumnesoss

Piezime. Trisfazu elektroparvades linijas var tikt paraditas ari

ka objekti bez sprieguma.

Objektu lokalizésana

Lai uzmeklétu sléptos objektus, pietiek vienu reizi parvietot
mérinstrumentu pari parbaudamajai virsmai.

Ja sléptie objekti netiek atrasti, atkartojiet mérijumu, parvie-
tojot mérinstrumentu virziena, kas ir perpendikulars sakotné-
jam parvieto$anas virzienam (skatit sadalu ,,Funkcioné$ana
(attéls B)“ lappusé 198).

Ja vélaties precizét slépta objekta atrasanas vietu un to atzi-
mét, parvietojiet mérinstrumentu pari objektam pretéja vir-
ziena.

Ja, pieméram, kada uzmekléta objekta vidus sakrit ar vidusli-
niju k uz displeja 16, objekta aptuveno atradanas vietu var ie-
zimét pret mérinstrumenta aug$ejo markejuma atzimi 1. To-
mér 8o atzimi var uzskatit par precizu tikai tad, ja uzmeklétais
objekts atrodas pilnigi vertikali, jo sensora lauks atrodas ne-
daudz zem augsejas markejuma atzimes.

Lai preciziiezimétu objekta atraSanas vietu siena, parvietojiet
mérinstrumentu pa kreisi vai pa labi, lidz uzmeklétais objekts
nonak zem vienas no mérinstrumenta aréjam malam. Piemé-
ram, ja uzmekléta objekta vidus uz displeja 16 sakrit ar labé&jo

svitrliniju g, objekta atraSanas vietu var precizi iezimét pret la-

béjo markéjuma sanu atzimi 3.
Slépta objekta novietojumu siena var precizi noskaidrot, vai-
rakkart parvietojot mérinstrumentu par parbaudamo virsmu

un katra mérijuma laika nedaudz nobidot ta parvieto$anas tra-
jektoriju (skatit sadalu ,Mérijumu pieméri“ lappusé 202). Mé-

risanas gaita atziméjiet attiecigos mérijumu punktus un péc
tam savienojiet blakuseso$os punktus.

NospieZot starta taustinu 11, var jebkura bridi dzést uz disple-
jaredzamos attélus, kas athilst jau uzmeklétajiem objektiem,
un sakt jaunu mérijumu.

Darba rezima izvéle

Lietojot izveles taustinus 10 un 12, var izvéléties merinstru-

menta darba rezimu.

- Lai parietu uz nako$o darba reZimu, islaicigi nospiediet iz-
véles taustinu 10.

- Laiatgrieztos iepriek$éja darba rezima, islaicigi nospiediet
izveles taustinu 12.

Pareizi izvéloties darba rezimu, mérinstrumentu var pielagot

darbam ar dazadiem sienas materialiem un vajadzibas gadiju-

ma novérst nevajadzigu objektu (pieméram, tukSumu mira

siena) paradisanos uz displeja. lzvéléto mérinstrumenta dar-

ba rezimu var pastavigi nolasit uz displeja indikatora h.

Universalais rezims (péc nokluséjuma)

Meérinstrumenta darba rezims ,,Universal mode* (Universa-
lais rezims) ir paredzéts parastajiem lietosanas veidiem, uz-
meklgjot sléptus objektus mari un betona. Saja rezima tiek at-
klati un paraditi plastmasas un metala objekti, ka ari elek-
triskie vadi. Eventuali netiek atklati un paraditi tukSumi mara
sienas, ka ari tuksas plastmasas caurules, kuru diametrs ir
mazaks par 2 cm. Maksimalais uzmeklé3anas dzijums ir 6 cm.

Dzilais rezims betonam

Mérinstrumenta darba rezims ,,Concrete deep“ (Dzilais beto-
nam) iripasi paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai dzelz-
shetona. Saja rezima tiek atklati un paraditi dzelzs stiegroju-
maelementi, plastmasas un metala caurules, ka ari elektriskie
vadi. Maksimalais uzmeklé$anas dzilums ir 15 cm.

Virsmu apsilde

Mérinstrumenta darba rezims ,,Panel heating“ (Panelu apsil-
de) iripasi paredzeéts sléptu metala caurulu, metala-
kompozitmaterialu caurulu, ar ideni piepilditu plastmasas
caurulu, ka ari elektrisko vadu uzmeklé$anai. Saja rezima ne-
tiek atklatas un paraditas tuksas plastmasas caurules. Maksi-
malais uzmeklésanas dzilums ir 8 cm.

Sausbiive

Meérinstrumenta darba reZims ,,Drywall“ (Sausbiive) ir pare-
dzéts sléptu koka siju, metala savienotaju un elektrisko vadu
uzmeklésanai sausbives (koka, sausa apmetuma u.c.) sie-
nas. Saja rezima tiek vienadi paraditas ar ideni piepilditas
plastmasas caurules un koka sijas. Netiek atklatas un paradi-
tas tuksas plastmasas caurules. Maksimalais uzmeklésanas
dzilumsir 6 cm.

Tuksi bloki

Mérinstrumenta darba rezims ,Hollow block* (Tuksi bloki) ir
paredzéts sléptu objektu uzmeklésanai sienas, kas satur
daudz ar gaisu piepilditu tuk$u ieslégumu. Saja rezima tiek at-
klati un paraditi metala objekti, ka ar spriegumnesosi elek-
triskie vadi. Netiek atklatas un paraditas plastmasas caurules,
ka ari elektriskie vadi bez sprieguma. Maksimalais uzmeklésa-
nas dzilums ir 6 cm.
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Indikacijas veida izvéle
Piezime. Indikacijas veidu iespéjams nomainit visos mérins-
trumenta darba rezimos.

Laino standarta indikacijas ekranloga parietu uz mérfiniju tipa
indikacijas ekranlogu, ilgstosi nospiediet izvéles taustinu 10
vai12.

Cr 2|

8.8cml [«() =m
20.1 cm

30lcm 740
Next [

cny,. 10lcm
1 Prev. Concrete deep

Meérliniju tipa indikacijas ekranloga tiek attélota ta pati situaci-

ja, kas paradita attéla D: tie ir tris dzelzs stieni, kas atrodas
vienada attaluma. Mérliniju tipa indikacijas ekranlogs |auj no-

teikt ari skaitliskas vértibas attalumam starp uzmekléto objek-

tu viduspunktiem.

Zem pielaujama urb3anas dziluma indikatora l tiek paradits at-

talums no mérinstrumenta parvietojuma sakuma punkta; $aja
piemératasir 20,1 cm.

Virs darba rezima indikatora h mazaka méroga tumsu taisn-
stliru veida tiek attéloti visi tris uzmeklétie objekti.

Piezime. Pielaujama urb$anas dzilumaindikatoral un objekta
materiala indikatora m radijumi attiecas uz melna krasa iezi-
meéto objektu, kas atrodas zem sensora lauka.

Lai parietu atpakal uz standarta indikacijas ekranlogu, islaicigi
nospiediet izvéles taustinu 10 vai 12.

Piezime. Saja gadijuma izmainas tikai mérinstrumenta indi-
kacijas veids, bet ne ta darba rezims!

Izvélne ,lestadijumi“

Lai atvértu izvélni ,lestadijumi®, nospiediet iestadijumu taus-
tinu 14.

Lai aizvertu izvélni, nospiediet starta taustinu 11. Lidz ar to

stajas spéka visilidz Sim bridim veiktie iestadijumi. Uz mérins-

trumenta displeja atveras standarta indikacijas ekranlogs,
laujot uzsakt mérisanu.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestadijumu taustinu
14.

Laiizvélétos vajadzigo iestadijuma vértibu, nospiediet izvéles
taustinu 10 vai 12.

- NospieZot izvéles taustinu 10 var izvéléties pa labi izvieto-

to (nakos$o) iestadijuma vértibu.

- NospieZot izvéles taustinu 12 var izvéléties pa kreisi izvie-
toto (iepriekséjo) iestadijuma vertibu.

Valoda

Izvélné ,Language“ (Valoda) var izmainit izvélnés izmantoto

valodu. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir ,English“ (Anglu).

Latviesu | 201

Izslégsanas laiks

Izvélné ,,Cut-off time” (Izslegsanas laiks) var iestadit noteik-
tu laika intervalu, kuram paejot, mérinstruments automatiski
izsledzas, ja ar to netiek veikti mérijumi un netiek nospiests
neviens no ta taustiniem. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir
»5 min®.

Izgaismosanas laiks

Izvélné ,,Display illum.“ (Izgaismosanas laiks) var iestadit
displeja 16 izgaismo3anas laiku. Péc nokluséjuma Sis iestadi-
jumsir,,30s“.

Spozums

Izvélné ,Brightness“ (Spozums) var iestadit displeja izgais-

mosSanas spozumu. Péc nokluséjuma Sis iestadijums ir
Max®“.

9

Tonalais signals

Izvélné ,Tone signal” (Tonalais signals) var izvéléties, kad

mérinstrumentam jaizstrada tonalais signals. Sis iestadijums

ir spéka pie nosacijuma, ka tonalais signals nav izslégts ar tau-
stina 13 palidzibu.

- Péc nokluséjuma tas ir ,Wallobjects® (Vienmer): iss tona-
lais signals noskan ik reizi, kad tiek nospiests kads no mé-
rinstrumenta taustiniem, un vienmer, kad sensora lauka
noklust siena slépts objekts. Bez tam, mérinstrumentam
atklajot spriegumneso$u vadu, skan bridinajuma signals
isu tonalo signalu secibas veida.

- lzvéloties iestadijumu ,.Live wire“ (Spriegumnesoss vads)
tonalais signals noskan ik reizi, kad tiek nospiests kads no
meérinstrumenta taustiniem; bez tam, mérinstrumentam
atklajot spriegumnesosu vadu, skan bridinajuma signals
(isu tonalo signalu seciba).

- lzvéloties iestadijumu ,,Keyelick® (Taustini), tonalais sig-
nals skan tikai tad, ja tiek nospiests kads no mérinstrumen-
ta taustiniem.

Nokluséjuma rezims
Izvélné ,Defaultmode* (Nokluséjuma rezims) var izvéléties
mérinstrumenta darba reZzimu, kura tas pariet péc ieslégsa-
nas. Péc nokluséjuma Sis darba rezims ir ,,Universal mode*
(Universalais rezims).

Izvélne ,Paplasinatie iestadijumi

Lai atvértu izvélni ,Paplasinatie iestadijumi®, vienlaicigi no-

spiediet iestadijumu taustinu 14 un ieslégSanas/izslégsanas

taustinu 15 laika, kad mérinstruments ir izslégts.

Lai aizvértu izvélni, nospiediet starta taustinu 11. Uz mérin-

strumenta displeja atveras standarta indikacijas ekranlogs,

un stajas spéka veiktie iestadijumi.

Navigacija izvélnes ietvaros

Lai izvélni parlapotu lejup, nospiediet iestadijumu taustinu

14.

Laiizvélétos vajadzigo iestadijuma vértibu, nospiediet izvéles

taustinu 10 vai 12.

- NospieZot izvéles taustinu 10 var izvéléties pa labi izvieto-
to (nakos$o) iestadijuma veértibu.

- NospieZot izvéles taustinu 12 var izvéléties pa kreisi izvie-
toto (iepriekséjo) iestadijuma vertibu.
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Informacija par mérinstrumentu

Izvélné ,Device Info* (Informacija par mérinstrumentu) var
nolasit informaciju par mérinstrumentu, pieméram, ,,Opera-
tion Time* (Nostradatais laiks).

Izvélné ,Restore Settings“ var atjaunot mérinstrumenta ori-
ginalos raZotajripnicas iestadijumus.

Mérijumu piemeri

Piezime. Seit apliikotajos mérijumu pieméros tiek pienemts,
ka tonalais signals ir ieslégts.

Sensora lauka eso3a objekta lielums un atradanas dzijums
dazkart nevar tikt viennozimigi noteikts, ja uz $a objekta ir

spriegums. Sada gadijuma k|ist redzams simbols 2« indi-
katora n.

Spriegumnesoss vads (attéls C)

Sensora lauka atrodas spriegumneso$s metala objekts, pie-
méram, elektrokabelis. Pielaujamais urb3anas dzijums ir
1,5 cm. Mérinstruments izstrada bridinajuma signalu par
spriegumnesoSu vadu, jo sensora lauka ir nonacis elektroka-
belis.

Dzelzs stienis (attéls D)
Sensora lauka atrodas magnétisks objekts, pieméram, dzelzs

stienis. Arpus sensora lauka pa kreisi un pa labi no minéta ob-

jekta atrodas citi slépti objekti. PieJaujamais urb$anas dzi-
Jums ir 8,8 cm. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Klumes un to novérsana

Klime Klimes célonis

Meérinstrumentu nevar ieslégt. Ir nolietotas baterijas

Vara caurule (attéls E)

Sensora lauka atrodas metala objekts, pieméram, vara cauru-
le. Pielaujamais urb$anas dzilums ir 4 cm. Mérinstruments iz-

strada tonalo signalu.

Plastmasas vai koka objekts (attéls F)

Sensora lauka atrodas nemetala objekts. Tas tiek identificéts
ka plastmasas vai koka objekts, kas atrodas tuvu
virsmai. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Plasa virsma (attéls G)

Sensora lauka atrodas plasa metala virsma, pieméram, meta-

la plaksne. Pielaujamais urb3anas dzilums ir
2 cm. Mérinstruments izstrada tonalo signalu.

Vairaki neskaidri signali (attéliH-1)
Ja uz standarta indikacijas ekranlauka ir redzami loti daudzi

objekti, tas visdrizak nozimé, ka siena ir daudz sléptu tuksu-
mu (ta sastav no tuksiem kiegeliem vai blokiem). Lai novérstu

tukso ieslégumu paradisanos uz displeja, izvélieties darba re-

Zimu ,,Hollow block” (Tuksi bloki). Ja uz displeja vél joprojam
ir parak daudz objektu, veiciet vairakkartéju virsmas parmek-
|é8anu, mainot mérinstrumenta parvieto$anas augstumu, un
ieziméjiet uzmeklétos objektus uz sienas. Nobiditas atzimes
norada, ka $ajas vietas ir atrodas tukSumi, bet uz vienas linijas
izvietotas atzimes liecina par sléptu objektu.

Novérsana
Nomainiet baterijas

Bateriju polaritate ir nepareiza

levietojiet baterijas pareizi

Meérinstruments ir ieslégts, tacu

Iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas

nereage Meérinstrumenta temperatara ir
parak augsta vai parak zema

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatiira
nonak pielaujamo veértibu diapazona robezas

Uz displeja paradas zinojums
SSlipping Wheel”
(Pacelti ritenisi)

Ritenisi nesaskaras ar sienu

Nospiediet starta taustinu 11 un mérinstrumenta
parvieto$anas laika sekojiet, lai ta apaksejie
riteniSi saglabatu saskari ar sienu; ja sienas virsma
ir nelidzena, parklajiet to ar planu kartonu

Uz displeja paradas zinojums
»Speeding®(Parak atri) parak lielu atrumu

Merinstruments tiek parvietotsar ~ Nospiediet starta taustinu 11 un parvietojiet

meérinstrumentu pa sienu ar mazaku atrumu

»Temperature over range“
m  (Temperatiira par augstu)

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira
nonak pielaujamo vértibu diapazona robezas

»Temperature under range“
(Temperatira par zemu)

Nogaidiet, lidz mérinstrumenta temperatira no-
nak pielaujamo vértibu diapazona robezas

,»Strong radio signal detected“ (Radiotraucéjumi)

Mérinstruments automatiski izslédzas. Ja iespé-
jams, noversiet elektromagnétiskos traucéjumus,
ko rada, pieméram, bezvadu datortikli, UMTS,
aviacijas radari, radioraiditaji vai mikrovilnu
iekartas, un péc tam no jauna ieslédziet
mérinstrumentu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta ieks-
puse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mer-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu ddent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-
lietojiet apkopei tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

®

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZoSanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spekiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markejuma plaksnites.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 18.

mér batu ciesi noslégts. Apkalposanas zonas
vacinu drikst atvért tikai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Sekojiet, lai apkalpo$anas zonas vacin$ 7 vien-

—
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nurodymy, gali buti pa-
Zeisti matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai.
ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavoju, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos Saltiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statybos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir biklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dZiagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidZiy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali bati klaidingi.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcijg, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo ba-
klés, gali bati atpazjstami metaliniai objektai, medienos sijos,
plastikiniai vamzdziai, vamzdynai ir laidai. Pagal aptiktus
objektus nustatomas leidziamas grezimo gylis iki objekto vir-
Sutinio krasto.

Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal EN 302435.
Siuo pagrindu, pvz., ligoninése, atominése elektrinése ir ne-
toli oro uosty bei mobiliyjy ry$io baziniy stociy, reikia issiais-
kinti, ar matavimo prietaisg leidziama naudoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje

2 Ratas
3 Pagalbinis Zyméjimo griovelis kairéje ir deSinéje
4 Baterijy skyriaus dangtelis
5 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
6 Rankena
7 Techninés priezilros dangtelis
8 Serijos numeris
9 Jutiklio zona
10 Parinkties mygtukas j desine I
11 Paleidimo mygtukas
12 Parinkties mygtukas j kaire &R

[=Y
w

Garsinio signalo mygtukas

Nustatymo mygtukas

Jjungimo-igjungimo mygtukas (@]

Ekranas

Sviesos diodas

18 Apsauginis krepsys

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.

o e e
~N o oA

Ekrano simboliai
a Garso signalo indikatorius

Baterijy jkrovos indikatorius
Jutiklio veikimo zonos indikatorius
Patikrinta sritis
LeidZiamo grezimo gylio matavimo skalé
Nepatikrinta sritis
ISorinés briaunos, skirtos Zyméti ties pagalbiniais zymé-
jimo grioveliais 3 kairéje ar desinéje
h Veikimo rezimo indikatorius

i Pilka: aptiktas objektas uz jutiklio veikimo zonos riby

j Juoda: aptiktas objektas jutiklio veikimo zonos ribose
k Vidurio linija, atitinkanti pagalbinj Zyméjimo griovelj 1
|
m
n

Q =~ ® O 6 T

LeidZiamo grezimo gylio indikatorius

Objekto medziagos indikatorius

Simbolis, signalizuojantis apie laidus, kuriuose yra jtam-
pa

Techniniai duomenys

—

D-tect 150
-20...+70°C

Universalus ieskiklis
Sandéliavimo temperatira

4x1,5VLRO6 (AA)
4x1,2VHRO6 (AA)

Baterijos
Akumuliatoriai

Veikimo laikas apie

- Baterijos (Sarminés mangano) 5val.
- Akumuliatoriai (2500 mAh) 7 val.
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)

Matmenys 22x9,7x12cm
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° 0,65 kg

Universalus ieskiklis D-tect 150
Gaminio numeris 3601K10005
Matavimo tikslumas iki objekto

vidurioa? +5mm?
Parodyto leidziamo grezimo gylio

tikslumas b +5mm?
Maziausias atstumas tarp dviejy

gretimy objekty ¢ V) 4cm?
Darbiné temperatira -10...+50°C

1) zr. grafinj vaizda
T

¢ -

2) priklausomai nuo objekto dydZio ir risies bei pagrindo

medZiagos ir buklés

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo
rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu
gali biti blogesnis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso seri-

jos numeris 8, kad jj galima bity vienareikSmiskai identifi-

kuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 4, paspauskite
fiksatoriy 5 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus
dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatoriaus celes. Atkreipki-
te démesj, kad poliai baty nukreipti, kaip nurodyta baterijy
skyrelyje.

Baterijy jkrovos indikatorius b virSutinéje ekrano 16 biisenos
eilutéje rodo baterijy ar akumuliatoriaus celiy jkrovos biikle.

Nuoroda: stebékite kintantj baterijy jkrovos simbolj, kad lai-
ku pakeistuméte baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Jei ekrane 16 pasirodo jspé-
jamoji nuoroda ,,Please
change batteries“ (prasome
pakeisti baterijas), nustaty-
mai iSsaugomi ir matavimo
prietaisas automatiskai iSsi-
jungia. Toliau matuoti negali-
ma. Pakeiskite baterijas ar akumuliatoriaus celes.

Norédami isimti baterijas ar akumuliatoriaus celes, paspaus-
kite uzpakalinj baterijos gala, kaip pavaizduota baterijy sky-
riaus dangtelio paveiksle (4. ). Baterijos ar akumuliatoriaus

Please change batteries
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celés priekinis galas pakyla i$ baterijy skyriaus (2.) ir baterijg
ar akumuliatoriaus cele galima lengvai iSimti.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-
dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-
muliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradeéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, prie$ prietai-
s3 jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo temperati-
ra. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatirai arba tempe-
ratdros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Jutiklio veikimo zonoje 9 matavimo prietaiso uzpakali-
néje puséje neuzklijuokite jokiy lipduky ar lenteliy.
Ypac didele jtaka matavimo rezultatams daro metalinés
lentelés.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo hokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todeél prie$ pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-
nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose pa-
teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Veikimo principas (Zr. pav. B)

Matavimo prietaisu tikrina-
mas pagrindas jutiklio veikimo
zonoje 9 matavimo kryptimi A
iki parodyto matavimo gylio.
Matuoti galima tik matavimo
prietaisui judant B kryptimi,
kai matavimo atstumas ne ma-
Zesnis kaip 10 cm. Matavimo
prietaisa visada stumkite
tiesia linija Siek tiek spaus-
dami prie sienos, kad uzti-
krintuméte raty ir sienos
kontakta. Atpazjstami tie
objektai, kuriy medziaga ki-
tokia nei sienos. Ekrane ro-
domas leidziamas grezimo gylis ir, jei yra galimybé, objek-
to medziaga.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei matavimo atstumas bus ne
mazesnis kaip 40 cm, o matavimo prietaisg létai stumsite per
visg tikrinama vieta. Prietaiso veikimo principas yra toks, kad

—
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paprastai yra aptinkami pavirsiai tokiy objekty, kurie yra sker-
sai matavimo prietaiso judéjimo krypciai.

Todél per tikrinama vieta matavimo prietaisa vedziokite
kryZzmai.

Jei sienoje vienas virs kito yra keli objektai, ekrane bus paro-
domas tas objektas, kurio pavirSius yra arciausiai.

Ekrane 16 vaizduojamos aptikto objekto savybés gali skirtis
nuo faktiniy objekto savybiy. Labai ploni objektai ekrane daz-
niausia rodomi storesni. Didesni, cilindro formos objektai
(pvz., plastikiniai vamzdziai ar vandentiekio vamzdziai) ekra-
ne gali atrodyti siauresni nei i$ tiesy yra.

Objektai, kuriuos galima aptikti

- Plastikiniai vamzdziai (plastikiniai vamzdziai, kuriais teka
vanduo, pvz., grindy ar sieny Sildymo sistema ir kt., kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 10 mm, tusti vamzdZiai, kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 20 mm)

- Elektros laidai (nepriklausomai nuo to, ar jais teka srové ar
ne)

- Trifaziai laidai (pvz., viryklés)

- Zemos jtampos laidai (pvz., dury skambutio, telefono)

- Betkokio tipo metaliniai vamzdziai, strypai, laikikliai (pvz.,
plieno, vario, aliuminio)

- Armatira

- Medienos sijos

- Tuscios ertmés

Kur galima matuoti

- Mire (plytos, dujy betonas, putbetonis, pemza, kalkakme-
nis)

- Betone, gelzbetonyje

- Lengvosios konstrukcijos sienose

- Podangomis, pvz., po glaistu, plytelémis, tapetais, parke-
tu, kilimu

- Uz medienos, gipso kartono

Ypatingi matavimo atvejai

Nepalankios aplinkybés gali pakenkti matavimo rezultatams:

- Daugiasluoksnés sieny konstrukcijos

- Tusti plastikiniai vamzdziai ir medienos sijos tusciose er-
tmése ir lengvosios konstrukcijos sienose

- Objektai, einantys sienoje jstrizai

- Metaliniai pavirsiai ir drégnos sritys; esant tam tikroms
aplinkybéms (pvz., dideliam vandens kiekiui), jie sienoje
gali biti parodomi kaip objektai.
PraSome atkreipti démes; j tai, kad betonui visiskai iSdziuti
reikia keliy ménesiy.

- Tuscios ertmés sienoje; jos gali bati parodomos kaip objek-
tai.

— Arti prietaisy, kurie sukuria stipry magnetinj ar elektroma-
gnetinj lauka, pvz., mobiliojo radijo rysio bazinés stotys,
generatoriai.

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

ljungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
9 néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisa $luoste.
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» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatiirai.

ljungimas

- Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka 15 arba paleidimo mygtuka 11.

- Sviesadiodis indikatorius 17 dega Zaliai, ekrane 16 4 s ro-
domas pradinis vaizdas.

- Jei matavimo prietaisu nieko nematuojate ir nepaspau-
dziate jokio mygtuko, tai po 5 min jis vél automatiskai issi-

jungia. Meniu ,Nustatymai“ $ia funkcija ,Cut-off time* (i$-

jungimo laikas) galite pakeisti (Zr. ,I$jungimo
laikas®, 208 psl.).
ISjungimas

- Norint i§jungti matavimo prietaisa, reikia paspausti jjungi-

mo-isjungimo mygtuka 15.
- I1§jungus matavimo prietaisa, visi meniu pasirinkti nustaty-
mai islieka.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 13 galite jjungti ar i$jungti garsinj si-

gnalg. Meniu ,,Nustatymai®, pasirinke Zemesnio lygio meniu
»Tone signal“ (garsinis signalas), galite nustatyti signalo rasj
(zr. ,Garsinis signalas®, 208 psl.).

Matavimas

Matavimo prietaisg jjunkite. Ekrane 16 rodomas ,Standarti-
nis ekrano vaizdas®.

W |  Move [«)=m
R, oosor WTTT
2 ii 2
4 o 4
6 : : 6
& Prev Universal mode  Next [

Pridékite matavimo prietaisa prie sienos ir veskite jj per sieng
judéjimo kryptimi (zr. ,Veikimo principas

(zr. pav. B)*, 205 psl.). Pastimus prietaisg maziausig 10 cm
matavimo atstumg, ekrane 16 parodomi matavimo rezultatai.
Kad gautuméte tikslius matavimo rezultatus, matavimo prie-

taisg létai praveskite per visg spéjama sienoje esantj objekta.
Jei matuodami matavimo prietaisg pakeliate nuo sienos, ekra-

ne lieka paskutiniai matavimo rezultatai. Jutiklio veikimo zo-
nos indikatoriuje ¢ rodomas pranesimas ,Hold“ (blokavi-
mas). Kai matavimo prietaisg vél pridedate prie sienos, stu-
miate toliau ar paspaudziate paleidimo mygtuka 11, matuoti
pradedama i$ naujo.

Jei Sviesadiodis indikatorius 17 dega raudonai, vadinasi juti-
klio veikimo zonoje yra objektas. Jei Sviesadiodis indikatorius
17 dega Zaliai, vadinasi jutiklio veikimo zonoje objekty néra.

Jei $viesadiodis indikatorius 17 mirksi raudonai, vadinasi juti-

klio veikimo zonoje yra objektas, kuriuo teka srové.

—

» Pries pradédami grezti, pjauti arba frezuoti siena, rem-
damiesi kitais informacijos Saltiniais patikrinkite, ar
galésite tai saugiai atlikti. Kadangi matavimo rezultatams
jtakos gali turéti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali bu-
ti, nors jutiklio veikimo zonoje indikatorius ir nerodo jokio
objekto (Sviesadiodis indikatorius 17 Sviecia zaliai).

Ekrano simboliai (Zr. pav. A)
Jei objektas yra po jutikliu, jis parodomas jutiklio veikimo zo-
nos c indikatoriuje. Priklausomai nuo objekto dydzio ir gylio
gali buti atpazjstama ir medziaga. Leidziamas grezimo gylis|
iki aptikto objekto virdutinio krasto parodomas biisenos eilu-
téje.
Nuoroda: tiek leidZiamo grezimo gylio rodmuo I, tiek medzia-
gos savybé m yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu
objektu.
Objekto medziagos indikatorius m gali vaizduoti Sias savybes:
- (@& magnetinis, pvz., armatira
- @& nemagnetinis, bet metalinis, pvz., varinis vamzdis
- @ nemetalinis, pvz., medinis ar plastikinis
- @ medZiagos savybé nezinoma
Laidy, kuriais teka elektros srové, indikatorius n gali vaizduoti
Sias savybes:
- N\ objektas, kuriuo teka elektros srové
Nuoroda: Aptikus objektus, kuriais teka elektros srove,
daugiau jokiy kity savybiy nerodoma.
- a2, negalima vienareikSmiskai nustatyti, ar objektu teka
srové ar ne
Nuoroda: trifaziai laidai gali buti neidentifikuojami kaip laidai,
kuriais teka srové.
Objekty vietos nustatymas
Norint nustatyti objekto vieta, pakanka vieng kartg pravesti
prietaisa per tikrinama vieta.
Jei neaptikote jokio objekto, dar kartg praveskite prietaisa
skersai pirminei matavimo krypciai (Zr. ,Veikimo principas
(zr. pav.B)“, 205 psl.).
Jei norite tiksliai nustatyti aptikto objekto vietg ir ja paZzyméti,
stumkite matavimo prietaisa per tiriama vieta atgal.

Tl

Jei, kaip pavaizduota pavyzdyje, objektas ekrane 16 parodo-
mas viduryje po vidurio linija k, naudodamiesi virSutiniu pa-
galbiniu zyméjimo grioveliu 1 galite pazymeéti apytiksle zyme.
Si Zzymé bus tiksli tik tuo atveju, jei objekto padétis visiskai
vertikali, nes jutiklio veikimo zona yra Siek tiek Zemiau virSuti-
nio pagalbinio Zyméjimo griovelio.
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Norédami ant sienos tiksliai paZyméti objekta, stumkite mata-

vimo prietaisa j kaire arba j desing, kol aptiktas objektas bus
po kuria nors iSorine briauna. Jei ekrane 16 aptiktas objektas
rodomas, pvz., viduryje po deiniaja punktyrine linija g, tai jj
tiksliai galite pazyméti, naudodamiesi deSiniuoju pagalbiniu
Zyméjimo grioveliu 3.

Aptikto objekto trajektorija sienoje galite nustatyti pra-
vesdami matavimo prietaisg keliais besiribojanciais ruozais

(zr. 1 pav. ir ,Matavimo rezultaty pavyzdziai“, 208 psl.). Pazy-

meékite ir sujunkite atitinkamus matavimo taskus.

Paspaude paleidimo mygtuka 11, bet kada galite pasalinti ap-

tikto objekto rodmenis ir pradéti nauja matavima.

Veikimo rezimo pakeitimas

Parinkciy mygtukais 10 ir 12 galite keisti veikimo rezimus.

- Norédami pasirinkti paskesnj veikimo reZima, trumpai pa-
spauskite parinkties mygtuka 10.

- Norédami pasirinkti ankstesnj veikimo reZima, trumpai pa-

spauskite parinkties mygtuka 12.

Pasirinkdami veikimo rezima, matavimo prietaisa galite pritai-

kyti pagal jvairias sienos medziagas ir atitinkamai ignoruoti
nepageidaujamus objektus (pvz., tuscias ertmes plytose).
Atitinkami nustatymai visada rodomi ekrane veikimo reZimy
indikatoriuje h.

Universalus rezimas (nustatytas i$ anksto)

Veikimo rezimas ,Universal mode“ (universalus rezimas)
dazniausiai pasirenkamas tikrinant miirg ar betona. Esant
Siam rezimui, parodomi plastikiniai ir metaliniai objektai bei
elektros laidai. Tuscios ertmés plytose ar tusti plastikiniai
vamzdziai, kuriy skersmuo mazesnis nei 2 cm, paprastai ne-
parodomi. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

Specialus rezimas betonui

Veikimo rezimas ,Concrete deep” (specialiai betonui) speci-

aliai skirtas gelzbetoniui. Esant Siam rezimui, parodoma ar-
matira, plastikiniai ir metaliniai vamzdZiai bei elektros laidai.
DidZiausias matavimo gylis yra 15 cm.

Pavirsinis Sildymas

Veikimo rezimas ,,Panel heating* (pavirsinis Sildymas) speci-

aliai skirtas metaliniams vamzdziams, metaliniy vamzdziy
jungtims ir vandens pripildytiems plastikiniams vamzdziams

bei elektros laidams aptikti. Tusti plastikiniai vamzdZiai nero-

domi. DidZiausias matavimo gylis yra 8 cm.

Sausoji statyba

Veikimo rezimas ,,Drywall“ (sausoji statyba) skirtas medie-
nos sijoms, metaliniams stovams ir elektros laidams sauso-
sios statybos (medienos, gipso kartono ir kt.) sienose aptikti.

—
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Pripildyti plastikiniai vamzdZiai ir medienos sijos rodomi vie-
nodai. Tusti plastikiniai vamzdZziai neaptinkami. DidZiausias
matavimo gylis yra 6 cm.

Tustymétos plytos ir blokeliai

Veikimas ,,Hollow block“ (tustymétos plytos ir blokeliai) skir-
tas sienoms su gausiais oro intarpais. Aptinkami metaliniai
objektai ir elektros laidai su jtampa. Plastikiniai vamzdziai ir
elektros laidai be jtampos neaptinkami. Didziausias matavimo
gylisyra 6 cm.

Rodmeny tipo keitimas

Nuoroda: rodmeny tipa galima pakeisti esant bet kokiam vei-
kimo rezimui.

Norédami standartinj ekrano vaizda pakeisti liniuotés rezimu,
paspauskite ilgg parinkties mygtuka 10 arba 12.

C: 2| 88cml [«) =m
20.1 cm

¢y, 10lcm 30icm 740
€l Prev.  Concrete deep Next [

Liniuotés rezimas pavyzdyje rodo ta pacia situacija kaip ir

D pav.: trys geleZiniai strypai vienodu atstumu vienas nuo ki-
to. Esant liniuotés rezimui, galima nustatyti atstuma tarp ap-
tikty objekty vidurio.

Po leidziamo greZimo gylio indikatoriumi I nurodomas nuo
pradinio tasko nueitas matavimo atstumas, pavyzdyje

20,1 cm.

MaZu masteliu vir§ veikimo rezimo indikatoriaus h staciakam-
piais vaizduojami trys aptikti objektai.

Nuoroda: tiek leidziamo grezimo gylio rodmuo I, tiek medzia-
gos savybé m yra susijusi su jutiklyje juodai pavaizduotu
objektu.

Norédami grjZti j standartinj ekrano vaizda, trumpai paspaus-
kite parinkties mygtuka 10 arba 12.

Nuoroda: pakeiciamas tik rodmuo, bet ne matavimo rezimas!

Meniu ,,Nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Nustatymai“, paspauskite nustaty-

mo mygtuka 14.

Norédami ieiti i$ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka 11.

Tuo metu pasirinkti nustatymai yra perimami. Standartinis

ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo operacijai.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka 14.

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

10ir12:

- Parinkties mygtuku 10 pasirinkite deine ar paskesne
verte.

~ Parinkties mygtuku 12 pasirinkite kaire ar ankstesne verte.
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Kalba

Pasirinke meniu ,Language* (kalba), galite pakeisti meniu di-

alogo kalba. I$ anksto yra nustatyta ,,English“ (angly).

ISjungimo laikas

Pasirinke meniu ,,Cut-off time* (isjungimo laikas), galite nu-
statyti tam tikrus laiko intervalus, po kuriy matavimo prietai-
sas turi automatiskai issijungti, jei neatliekami jokie matavimo
veiksmai ar nustatymai. IS anksto yra nustatyta ,,5 min“.
ApSvietimo trukmé

Pasirinke meniu ,Display illum.” (apsvietimo trukmé), galite
nustatytilaiko intervalus, kada turi bati apsviec¢iamas ekranas
16. I$ anksto yra nustatyta ,30 s“.

Skaistis

Pasirinke meniu ,,Brightness® (skaistis), galite nustatyti

ekrano ap3vietimo intensyvumo laipsnj. 1§ anksto yra nustaty-

ta,,Max“ (maks.).

Garsinis signalas

Pasirinke meniu ,Tone signal“ (garsinis signalas), galite apri-
boti, kada matavimo prietaisas turi siysti garsinj signala. Saly-

ga, kad signalo neisjungéte garsinio signalo mygtuku 13.
- I$ anksto nustatyta ,Wallobjects* (sienoje esantys objek-
tai): garsinis signalas pasigirsta kiekvieng kartg spaudziant

mygtuka ir visada, kai j jutiklio veikimo zong patenka sieno-

je esantis objektas. Kai aptinkami laidai, kuriais teka elek-

tros srové, papildomai pasigirsta trumpas jspéjamasis gar-

sinis signalas.

Esant nustatymui ,.Live wire“ (elektros laidas), kiekvieng
kartg spaudziant mygtuka pasigirsta garsinis signalas bei
jspéjamasis signalas, jspéjantis apie laidus, kuriais teka
elektros srové (trumpas signalas), kai matavimo prietaisas
rodo elektros laidus.

- Esant nustatymui ,Keyclick” (mygtuko paspaudimas),

garsinis signalas pasigirsta tik vieng karta paspaudus myg-

tuka.

Standartinis rezimas

Pasirinke meniu ,,Defaultmode” (standartinis rezimas), gali-
te pasirinkti veikimo rezima, kuris turi bati i$ karto nustatytas

jjungus matavimo prietaisa. IS anksto nustatytas yra ,,Univer-

sal mode“ (universalus rezimas) veikimo rezimas.

Meniu ,,ISpléstiniai nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,ISpléstiniai nustatymai“, esant is-
jungtam matavimo prietaisui kartu paspauskite nustatymo
mygtuka 14 ir jjungimo-iSjungimo mygtuka 15.

Norédami ieiti i§ meniu, paspauskite paleidimo mygtuka 11.

Standartinis ekrano vaizdas yra aktyvuojamas matavimo ope-

racijai, o nustatymai perimami.

Judéjimas per meniu punktus

Norédami slinkti Zemyn, paspauskite nustatymo mygtuka 14.

Norédami pasirinkti vertes, paspauskite parinkties mygtukus

10ir12:

- Parinkties mygtuku 10 pasirinkite desine ar paskesne
verte.

~ Parinkties mygtuku 12 pasirinkite kaire ar ankstesne verte.

—

Informacija apie prietaisa

Pasirinkus meniu ,,Device Info“ (informacija apie prietaisa),
pateikiama informacija apie matavimo prietaisa, pvz., apie
»Operation Time“ (veikimo valandos).

Pasirinke meniu ,,Restore Settings®, galite atkurti gamykli-
nius nustatymus.

Matavimo rezultaty pavyzdziai

Nuoroda: Zemiau pateiktuose pavyzdziuose matavimo prie-
taiso garsinis signalas yra jjungtas.

Priklausomai nuo objekto, esancio jutiklio veikimo zonoje, dy-
dzio ir gylio, ne visada vienareikSmiskai galima nustatyti, ar
objektu teka srové ar ne. Tokiu atveju indikatoriuje nrodomas
simbolis “2 .

Laidas, kuriuo teka srové (zr. pav. C)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, kuriuo teka
srove, pvz., elektros laidas. Leidziamas greZimo gylis yra
1,5 cm. Kai tik jutiklis aptinka elektros laida, matavimo prie-
taisas siuncia jspéjamajj signala apie laidus, kuriais teka sro-
Ve.

GelezZiniai strypai (Zr. pav. D)

Jutiklio veikimo zonoje yra magnetinis objektas, pvz., gelezi-
nis strypas. Kairéje ir desinéje yra kiti objektai, kurie nepaten-
ka j jutiklio veikimo zona. Leidziamas grezimo gylis yra

8,8 cm. Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.

Varinis vamzdis (Zr. pav. E)

Jutiklio veikimo zonoje yra metalinis objektas, pvz., varinis
vamzdis. Leidziamas grezimo gylis yra 4 cm. Matavimo prie-
taisas siuncia garsin;j signala.

Plastikinis arba medinis objektas (Zr. pav. F)

Jutiklio veikimo zonoje yra nemetalinis objektas. Tai - netoli

pavirsiaus esantis plastikinis arba medinis
objektas. Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.

Objektai su dideliu iSoriniu pavirsiumi (Zr. pav. G)

Jutiklio veikimo zonoje yra didelio iSorinio pavirsiaus metali-
nis objektas, pvz., metaliné plokstelé. LeidZiamas grezimo gy-
lis yra 2 cm. Matavimo prietaisas siuncia garsinj signala.
Daug neaiskiy signaly (Zidr. pav. H-1)

Jei standartiniame ekrano vaizde rodoma labai daug objekty,
gali bati, kad sienoje yra daug tusciy ertmiy (tustyméti bloke-
liai). Kad tusCios ertmés bty ignoruojamos, perjunkite j ,Hol-
low block® (tustymétos plytos ir blokeliai) veikimo rezima.
Jei vis tiek rodoma per daug objekty, atlikite kelis matavimus
skirtinguose auksciuose ir parodytus objektus pazymékite ant
sienos. Padrikai iSdéstytos Zymés reiskia, kad buvo aptiktos
tuscios ertmés, o Zymés vienoje linijoje reiskia, kad buvo ap-
tiktas objektas.
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Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis

—
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Pasalinimas

Matavimo prietaiso negalima jjungti. ISsikrovusios baterijos

Pakeiskite baterijas

Baterijos jdétos netinkamai

nustacius polius

Patikrinkite tinkama baterijy padét;

Matavimo prietaisas yra jjungtas, bet

Baterijas iSimkite ir vél jdékite

nereaguoja
per Saltas

Matavimo prietaisas per Siltas arba

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios
temperataros intervalas

Ekrano rodmuo: ,Slipping
Wheel“(pakiles ratas)

Néra kontakto tarp rato ir sienos

Paspauskite paleidimo mygtuka 11 ir stumdami
matavimo prietaisa stebékite, kad abu apatiniai ra-
tai visada liestysi prie sienos; jei sienos yra nely-
gios, tarp raty ir sienos padékite plong kartong

Ekrano rodmuo: ,Speeding®

(per greitai) greiciu

Matavimo prietaisas juda per dideliu Paspauskite paleidimo mygtuka 11 ir [étai

stumkite prietaisg per sieng

»Temperature over range“
= (perauksta darbiné temperatira)

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios
temperatiros intervalas

»Temperature under range”
(per Zema darbiné temperatira)

Palaukite, kol bus pasiektas leidziamosios
temperatiros intervalas

»Strong radio signal detected”
(radijo bangy trikdziai)

Matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia. Jei
yra galimybé, pasalinkite trikdzius kelian¢ias
radijo bangas, pvz., WLAN, UMTS, Iéktuvo radaro,
perdavimo boksty, mikrobangy, ir matavimo
prietaisa vél jjunkite.

Ve m

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries$ kiekviena naudojima matavimo prietaisa
patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-
duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtipinkite, kad

matavimo prietaisas visada bity Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-

Cius.
NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite
jokiy valikliy ir tirpikliy.
7 visada bity gerai uzdarytas. Techninés
priezitros dangtelj leidZiama atidaryti tik jga-
lioty Bosch elektriniy jrankiy remonto dirb-
Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidary-
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

% Stebékite, kad techninés priezidros dangtelis
tuviy specialistams.
kite matavimo prietaiso.

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 18.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

|rankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-

dotinebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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- SKE, SAMERBE (BN, 7. $8)
- W
- REH
- AIE
IR
- R (B, SELKIR. ESKRE. SARARER.
ARER)
- JKiRH / WEKIRL A
- BEMIES
- REBUTHIIKR. &, 2R, EAMIR. i
- Bk, BER
Y BRERRITES
UTHATEE, HATRSEENEER.
- ZEEENIEE
- EFEMREMERHSERIENALR
- FHBTEE R
- SEXREEEEE; EIITHESENEIRANE
Y (RAESERSHIE) .
HER, mﬁ @mﬁﬂAﬁﬁEwF$m
- iR BEW N ERIRIA A BRd .
—ﬁ%%FiﬁkWﬁﬁ%%ﬁ%mm%,wmﬁﬁ
KT RIS,

IEIRIEL R

> RALULBSEBA RS, thA TR ERER
SHEMRL.

7 /XA

> FRRAMNZAT, BRAWERWRE 9 LRHX
5. SERFRARETRIML.

> IR B ERBETREEFBANFER, BAE
FUBRREEAZ. AU,

F 3

- AN, BTEEHX 15 gk
11,

- IETAT 17T BREN, BRE 16 EHIKE 4 #h4h
HARER.

- MBHERERNEBHITEMENIE, BRZTIL
R ERERE, UEBE 5 PHESBEHXA. &
A "R " XMET R, BT "Cut—off
time" (k#lAHE) (B%F " XHEE", &

# 214) ,

xH

- ETEEMX 15 ARARUL.

- XANENEZE, AEEETERFAT IS
E, HMEERETR.

F3h / kMRS E

E%E%E&ﬁ13THﬁMﬁ*WE%E TEIETR

BE IEE " HIMEIET "Tone swnal"( =ES)

f, EAUEERESHME (2% "EFEES". T

# 214) ,

WEE
F#ilgss. BTRE 16 S "85 - BRER ",
W Move [«() =m

0 cm <000 SR AP o cm
2 : : 2
4 i 4
6 . 6
€l Prev Universal mode Next [

EMENERASE L, FERERHAEESE LB
NEs. (3% "iEERE (SXEEB) ", T
# 211) . WRFERMEEIESR 10 AHINE,
FNERSHIER TR 16 £, A THEIERNIR
MR, WAUHENEMNIEE PR AI T REPRRR AL 140
HEigtskRE#3.
IMRIEERNAPE NS LIRENEMEE, E—%FEN
ZRSRBASTREL. ERWERMNRAETRTC
LSHIWM "Hold" (fF1b) . MREHEDNENEE
WA L, FEEEHNNB[ILTERE 11,
B SEHHITERN,
BRI 17T NREHOK, KRFRWEEPFERE
., WMRIETRAT 17 ZHENX, KRFEWEEFEER
feiifn. ERAT 17 MPRKLAR, KRFWEEH
FEw R .
> ZEE Fsh7l. WEISBRZH, EEEIHMBARE
EENEEXAE. URESRESELERR. AA
RERZEEENEN BESXMENHER, B
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ENBEMIERNARISY (BT 17T 5k
&g3) , TR ERER.

BRE (BEEE A)
MRERFOTEAREY, ERIERMNRKEET
17 ¢ LRBETRNER. NHERSRBERIWHIRN.
FRERFR YRR RITHISHR | BIRIY
TEMEBRHRERSITLE,
R FETRHITASER | MRIWAME m, 2
e EL B B R REFRE.
RIVHBHIRTIT m, TURTUATEDE.
- C: rgtER, BIANAE
- & THMEREERE, HINEE
- 2@ SR, FlanAvia e
- @ MMTERFIE
FHREZHNETT n, BUTFARNERAR:
- N R

R NREFRHRIY, UHEWRSHIIET
- W TEHERETER
BT CHEXRBRATRSHFIMR R T R RE.

HHEIPHILLE
AERR RSB EREIRERY.
MRKREZNWE, TUESHABHITIE. EEBHN
FEHAMBERMAEZR (2% " EZEREE (B
X{EE B) ", TiE 211) .

IR E AR H R T S B R ARIE
5, SBONURLE.

Q

SEEH), MRERTR 16 HPEL k HTEHAR
i, ERAE ERIREENES & 1 Ef—ME

5. HREEYEEEMIBERDN, FRAREXMIS
RAEMN. EAMNSRHRWERME LRFEEE Sk

Hi3z 213

EAWMES ENSRLMIZS, LAEABIHNE
WURERIY LEMSFIINETAAL, MRKS
MHIMER TR 16 WHRAUBEMARTE SMRL 8
MT7, EBETUEENNENIZSE 3 LHRIES.
EWTERIVERPIER, SHHEFHEHTEN
HAEE  (BEHEE M OCHFEWES ", ®

# 214) . MIFRMIESHF AEREMRNTS K.
IERTLARERT R TR 11, MRHIER =R LR
HEY, FABFARNIE,

EHR IR

IR AMER A RIS 10 f1 12 ETHRIRMEAR (&
®) .

- BiRiAERE 10, WUERET—MRERK,

- BiRziERiReE 12, TUEE E—MRERRK,
IERLUE T R R SRR AEE S SR BL & R R SR B2 4
B, MBFREREY (PIISERHMEE) . A
EHEESHRER TR ERRMEEXETT h L.

BERERX (FigRAHE)

RIERESL "Universal mode" (GEAEX) , E&5&EE
BEgl ki LT AR RN T, B2
Ry EEER. EBURBEE. FIUEETaE
ERRETHNEERERENT 2 A9HNTERKE.
EARRNEER 6 27,

KRR R

IBIEH "Concrete deep”  (JKiBFFRINGE) BAHE
$WAfK e EHHTIRM ., (UEREEME BRI A BRI A B R
. B8 EREURBLEE. BRHRNRER 15
N

SEE AN

HRIEHEL "Panel heating” (FHEMMA) , FRM&E
B. €BEEMERE. RANENENRBESN
BIEER, UBEEETEPHZERKE., AN
RFRER 8 A7,

AKIE

BAIEE "Drywall” (ZERERE) . EBEFHE (K
&, AERE) PR EREFLEE, UHES
BEREYRERSEMARAEBRDE., XEEX
ERRETHNTERKE. RANRURER 6 &
7.

KEE / ARBR

RVEHER "Hollow block” (KFE / A#r) , BEAER
RESENELRT. (HREBEREBEURTHEBN
B, UBELEETETHERENARTRIERE,
BAKRNRER 6 24
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214 | th3z

HERTHAR

R EREHRERATHREBEETAN.
KIREFRE 10 & 12 EBHELARTER, %t
ARERMETAR.

CY =2 8.8cml [«) =m

cry,. 10lcm 30lcm ' 740
€l Prev.  Concrete deep Next [

ZIERFAETHIE D EFHHER—MENER:
SIREEFHINSE. NMRERXNERNERAR,
DIEREZE = Pl o
EIFTHILFEENERIT | T SERAERSEIE
BIIEMEEE, RIBEBRINNGIFER 200 24,
TEIREEXERIT h WEHE—NMNZIER. =4
EIMEUFTRH AR EREXMILIER L,
BR: FUHFEHET | FRSYHBHETR m,
ERRARIELRIZE ch i B & BRUMBFT R FIRT 5 R
RiRERE 10 5 12 EFTUBEELDSIELET
EH.

R AEUEETEEASKTIRERR,

ke "igE "

HN"IRE " ®E, ERTEMIERE 14,
ETEERE 11 ETUEmFEanE, NEER
FAIRHERRIEE. NS ESHTHTNESENE
AEREM®E,

BIEs

FEREMETRE 14 TUETER,

{ER%IERE 10 #1 12 ATLUEIENEE,

- ER%FRE 10 TLUERAME T—ME.

- (EREFRE 12 TRUERANE E—ME.

EE

FEidiEE "Language” (IBE) ., EATAKTHITIER
BXFIES. NEMIESE "English" (X)) .
KA E

FELEE "Cut—off time" (KALETIE) , EATLUEE
ERPUTEMRNIESIEER, MEMEEFEN
RIS 1FRTE. MEER "5 min" (5 54) .

ARt E

EiLEE "Light duration” (ERFARYIE]) , ATLLGER
TB 16 MERMAREIRE, MEMER "30 5"

(30 #) ,

=K

EiTEE "Brightness” (&), ATEEETRE

Ar=E. NEEZE "Max",

mEms

FILIEE "Tone signal” (FEES), ERLUEE

NBIZEMREZHESSE. BEERS, EXER

EEFERE 13 XHESA.

- NE[ER "Wallobjects”  (FEEERREY) . WMRE
RISEENLZIREREY . REERTRE, X
BESLXHUESHE. BIMERNZTF B BER,
NEtESEHEENESESESA.

- WMRIGER "Live wire" (FFHELZ) , S TR
BUBEFELSLUESE. IRNENBBRTHE
ML, MSHRSEZHERBENESESR
(EEMEEESHE) .

- WMBIEER "Keyclick" (3RiRig) , R TiRE
A &&H—EESE.

EFE

TEiEEE "Defaultmode” (EARMER) , ERTILGEM

SEFANFIREER. ANRHUENREIREEXR

"Universal mode" (i@ FRIEIE) .

‘e " HEMISE "

EPHNER " HERNIEE ", BRENELTRAN
WRT, FAEHERTEINEERE 14 fEfFx 15,
BRTEDRE 11 @TUEFXMER, HBSETR
H3HRMSENELARREE, FERBIRIEEEE
HIEE.

BIEH

ERAEHNEERE 14 TE TER,

{EREFERE 10 F0 12 FALLUEENEE.

- (EREEERE 10 TRLUERAME T —ME.

- (EREERE 12 RUEEAME E—ME.
BEMHER

PEE "Device Info" (i&EAIFIMN) SIHEXRUEN
FrERM, HEXTF "Operation Time" (I{ERTE) ,
{EFi£5 "Restore Settings", AJIAIFINZEEERIH™
BTEYIERE .

BSES

R EUTERS, SELEs THENENES
=

EARASEE TERSWHA/N. FBHHRE, o
BERENREEFITR IR THRIOER ., LR
MFS % SHBERTT n L,
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HAMEL  (SHEE O
FUTHTEALRG. SR00E, Sleg, ¥
ANHRR 15 A%, FHE—LTAL, LHES
RHATE B ERNTERE.

SHF  (SEME D)
ERNEETEARENGE, FINkT, ERNEE
B, ATMEASIAREY, FTHELRE
£ 88 2%, WENESEH—EESE,

AE  (SEEE £
EFNTETEELRNG, SIAE, TN
RER 4 4%, NBUESEH—HESHE,
BREAN  (SEEE P
EFWEETEAFE RS, FESTORFLR
WEREMBHAAR, WEUELEH—BESE,
i - REFALE R

R JRE
TR FEHMEME BitR T

#3215

EMHTE (B%£EE G)

EFRIEE TOESENEHTE, FNsETH.
FATHSHFLIRER 2 9. MENSSEH—EE
5.

WEXRENES (SEBEEH-1)
MRAEEANBERER EHM TIFSERY, AFE
hABRETESEE (D0F) . KREHRERRE
#7 "Hollow block" (&K% / AR) , UELTER
AR rRLEER. MRERRLAABIFSRE
B, BEEERTRAAEAEEMNENIE. HiE
BMFNEREEE E. NRHMHRMIISEREE
AEFY, RRUBEVNIETHTE, NRFHH
IBEH—EZ, REUEFENBIEEHD.

LB
Bt

R REEIR, RMRESH KERTERBREFELT

MEMNEZEEAEHT, B2MUE SHEAEERENR

EBRR MEMEF KT KA . ILREREFTRRESEEH
BRERHN. BTSSR EM BTERE 11 BHUSMNER HAFER
“Slipping Wheel" UETHHRFESEFRBIEMEET, Mo
(RFHEFRT) RIEBEANFRI SRR T Z B — KR

BTRREEM: "Speeding" TEBNEEMBINEEKR

BTENRE 11, FRRSHMERE )

(KHR) 1
"Temperature over range" (EBiTiFA[;BEESERE) 4%, HBEOEFTREESEE S
“Temperature under range” (K FIFFIRESEE) %%, ILEEEEIFTHIBESEE S
"Strong radio signal detected” (ZEITLLHRFETIL) MEMFZSBIEA. THEMIED LHRT
LEFEITHE, 5130 WLAN, UMTS, SE
5, RRSIETRIEL, EEBASNEN
25,
#EMEF MEN TR RFES. TR, WERFRERIE
MRS WRRIER S,
32 ENCIVELIE S N S= e o= g N

> ERAZESAERENEMNE. NRUFEEAR
RESLMIIR, HNBNHHEASHRET,
B ERRIGGRHIE ST,

fEREE. FRHMERMNEERSE. FAUER
EE AR,
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216 Az
EWmITXAFLESES 7. AFGLTETY

Wm T T A SRS RS 0 B
R,

BN R E PR E LT Z AT S RS H RR
WE, WRMARERE, HHNE SAEHEE
TERRAENNEPRSLEE. FATUEETAN
B,

ERFITHE G, SLRENEEE ERRH

10 (r¥HmAEE,

MR RIPEBTFIETER.
BEREEZAET, DAL MBBNGFE 18 1,

BRE AR S5 AL MR A i s

ARFBERELAREEFTRANF = RAEE,
PRI HIE, TR AR ERE
.

www . bosch-pt.com

HittmE SO HARIEE REACRERXALR =M
R MR E R,

MEERIITHEE, BV REFRESHEER
10 LS,

BXRRIE, #EHERTHERE, BERSENEHE
=i,

LN

HittRZHTHR (FE) BRAF

hE LA BN

RIIRIRRE 567 =

HBEI4%AT: 310052

REARSZHL: 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EBHB: contact.pten@cen.bosch.com

www . bosch-pt.com.cn

(Ot BHBERARE
EBtAKEE 6255 21 1
EERFELR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHE. infodhk.bosch.com
#83k . www .bosch-pt.com.hk

b bkl

TRFEHARAE

BlEEEzITR

70764 Leinfelden—Echterdingen (SEIEE — L HEE)
GERMANY ({&[H)

REEFY
BAAF GIHFRERNA X BB BRI,
FHEF S AL

AR LB HRIRHRAML AN E it / i EFE—MRE
FERIER A1

R4tripREAE K
RIBEGHAESER 2012/19/EU, A5
BABEEARNRNEE, RIBEME
%40 2006,/66,/EC, WAINIRENE
Bith /Mt SAKREFAUFEH
RERMAFXEOGENA.

REEHR

3L

RERE

BAATEFREREREIRRER
HAE., ARKBREZHAANEER
HETH, S TENMARERRE
EiEREERERETIHN. FRER
BERERE,

> FARBEREZAOENBEARBSE, MARE
ERREES. Wit AR RERNR SN
BE.

> REESRRE, MASHER, fENBENER
BETRENRER. BB RES KW,

> EREMLEMER, KERATUIEGRTIZE
RE, HTHEER, EEERL, XERIIR
L7, BB stElZH, KASEEHBMNE
AREGIMBELEE, 21E RENBERSE, &7
RASERE. RERZFNEROBRENREMES
TEMEERE, MAREMEASR[NNEERE,
ENESRPTIIRL (GINRE, EMPRES
A&E, BLETHEEMNER, FEHEMH,
REHTEE) , URBEYHEE, &E, KN
FIES, HBATRES|ERAl

EEm AT A

FHRETTRRERNTEE, BRARAERHL
ARRITEESE.

BRI

FHEERES IR, XERniT P ryEE,
RBA RN R E AR S BT AR BN £ B
B, KR, BRE. KENERE. REMEROE
R, RREFTHELRE.

AR 2 58T S EN 302435 HIREHIFRRE., BER
ERAKRRERTRMERR. RERY. U
BIITEINE R ST MHE ERRE %S,
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&E EAEs 4 TSR D—tect 150
BRI 2 R L MRS — B, MEMEHOMIRN Bh 2R oy ®
1 EiRROREN IR ¢ e
2 !ﬁl; " i TiEBRESHE -10...450 ° C
iap R REEE ~20...470° C
3 i{E“%Eﬁumﬁﬁjﬁﬁﬁ Eith 4 x 1.5 {R4F LRO6 (AA)
4 :' f‘% = 4 x 1.2 {k45 HRO6 (AA)
2 i;ﬁi%m@ﬁﬁ*u };‘E{'ﬁﬂ%ﬁaﬂ%@l
7 @i - Bt (- 4E) 5 J\EF
- BEEith (2500 ERHE) 7 INEE
8 FF3ISkE
ggégg R P54 (BREERIBIA
AR ‘ N ?E)
10 Eﬁﬂﬂfl&%#&ﬂ >/ Rt 22 x 9.7 x 12 &%
11 EEhizg E 24 EPTA—Procedure
12 sz € 01,2014 0.65 1AF
13 Exske (O
14 EHH/ERRE 1) 2E5FE

15 #2f=pim (@]

16 &%

17 #5758

18 fREE
Emwammamﬂﬂmmﬁ,#x@gamﬁmﬁﬁgu
BrE

a EEBNiEE

b EitiEETIE
STEHRAIEE B N EERIT
BRI E
SHEFTHETLIRERIER
SRR S
SN, PTRTEEBNEESEAR 3 MIZMISAR EiEE
%%
h BB
1

j

Q@ -~ O 2 0

& . EFRAEESMIESY
RE . ERIEENNESY
k HE4AR, 1BE THER®ESE 1
| BRI SEFLIREE
m BRESYEIME

fr2yed 6

YRS 3 601 K10 005
FESYPRABRBERE
}g a1) +5 %*2)
BERH. RERATRSETLIRER
FE b +5 Zk?

/b

2) ZYRHK/N. BEMERHERVE,

> EERTFHERMERT, MRGROERENSE
RIRETTRERMEE.

et LR FIRES (BEEMELET 8 M

B) ERGHHRHAG.

£

R/ BB

FTHENEE 4 &, FEBEHENAREREER

5 EEEHFATLEE. REFWENED. B

ERAIREMBNERRE AR, BHERRIE

BHRESEE.

HRTRE 16 EANRBTENEBETES b, &

BTENNEENEIHEREN,

BT BLEOEBESHNE, UERKERSE

MW EE.

WNESRFERAE 16 FHIRE
#35°~ "Please change
batteries” (FEEIRE
i) . REEREMEN
REWH E B, LhEF
B R B EIR RS,
WEAEREMSEE .

Please change batteries
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eHEHHETHN, LAREELZELNER

(L), FEARTEMIER, LRFEOHEE MR

EEREREFHRY (2), FEEAUSEHERSE

it

B RRERAENELSREE L. FHERRE—H

ERE, FEERNEEHEEEM.

> MRRPFERAEE, SARRERRIEHE
HRFTEER., CERAME, THEEMKELT
HE.

IEzN#RIE

> FALEREBAGRED, BATURBLERR
SeEmRRL.

> SRR LRBERRIRIET, BARTOMHS
BEREHEANERESD. NREHREENIER
EREXNRED, BREEFERVBEREE
REBEREE. WRESBERTBRNEBRET
HREMEANREY, SVEGRVABERE
KRB EEETARE,

> FAALEEARSSRTENRUEE o £, MEER
EESHE. AHEREERMTERERIER.

> ZERI R BRI e A R E AT RS, BN
WLAN, UMTS, RITEE. BHERREES. &
HBIRAER.

> RALL, FemEREEaTRENEARIRS

F. HhEE: fiNELREERATESR. #iS
EUBHEE, HERERNE. BEMEEER
B, B4EEMELUESEREREE, Hit,
RS KRR EETHETL. REISHTZ
B, REEFEEMEMKE (FlMEIFEE) .

EEFIE ($%E5EHE B)

ERAFABEBFTLUIGE
AR 9 TAAYIEE.
BEREERR A FEER
S EBTHERARE. R
TR BRAS T RESTIRAT
B, WERAE B K71
BaReaE, MERERER
AAUNF 10 2%, @
ARERNA X BEEE
WEAEEEMGRS, WS
LR TR REE
8. GEERTIERAIH S
HEEZNYE. S5 L
HRTAREILRE, WTERFRIMESZYEMR
EEERM
EEARERNRAGRIERTERRVF 02
o, MERERGEEAREEENERHBIE
7. WEBBRBHDETRE, —RASHERSSEN
= RSB BT BRI L4k,

B TP MR R e
.

IMRBE A REIRELER, BE L RETRE

EREHINM,

HREETR 16 LOBBMIOEA, THEES

BONEEER, RHRSAHNYE, HRERT

FLBAEE, NRSHAWELLIE (PI0Es

HRkE) , HEEETRLBABLENE,

TR

- EEE (BIMERKE, SRR kK
B, MPEREAKE, HEELES 10 BX, W
RRTE, BEEVEE 20 FX)

- Bi§ (WERAWBHESET

- SHTRESR (PISHEENER)

- REENESR (BIOFIRE, BER)

- W, SEREREE (PI0E. . 5)

- B

- P

- KiE

TRER

- EET (B SRR, REKE. SLRAE.
FRWE)

- KR / BEKRLS

- AT

- RELTHMR. S, B4 SO, B

- &k, BEE

SBRRRHI

BFMAFES, BT SURER .

- BEEEBMLE

T SR b th S R AR

FHBZE iR

- SERERMREE. THTESREELBAR
WY (NREAE BB .
i, ARLANENEAREHETR.

- BEREMEE , CUAREESRAREY.

- EREEERANSREFHSORE, HINBH

#R1E

> AALIEREBN G, AN ERER
SEmREL.

BAEh / BEA

> PRAENRA G AR 0 b AKS .
WERHT R ISR,

> IR GEECRRERSEEANRESD. HAK
EFHRBRNRERRERRBER SE.

BAE)

- FERESS, XTESHR 15 fEsize 11,

- ERE 17 REKE, BTR 16 EHIRRE4H
EHRBEE.
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- MBEREAGSETEMRIIE, hRIETR
2 ERETIREE, TS SERTEEBE. &
WA " % EEEES, ME "Cut—off
time" (BAMERSRY) (2% "FMEE", =
] 220) .

BAER

- FRER RIERES, HTESHMR 15,

- HRREERZE. TEEREEERAHMNR
E, #HEHRETRE.

BB / BER SRR

EREER%RE 13 TUHSESMREEREE. m%8E

BB " RE " BIMIEBIEIE "Tone signal” (EBEE

55) B, IERLLUEEERNTEE (2% "BEER ",

=HE 221),

AERRE

HEAEEE, BTR 16 RN EA - BREE .
H | Move [«) =m

R, oo WTTT

2 i 2

4 O 4

6 . 6

& Prev Universal mode Next [

LS HRFNEE L, TEPEIEAEEE LB

B, (2% "EERE (2%EEBL " H

# 218) . WMRFMFAR/IMEERER 10 AHHRE,

WASREHRERTRE 16 L. A THIERNR

REER, WA REET RY R TR R4

Btk m %),

MREERA PSS IR 8 5%8, L—FRA

HERERETRTREL. ERUIEENRTETTC

EEHI "Hold" (21E) . MREBELRERIRN

wiEE L, W EEEBERSRIRTEDRE 11,

R X EEIEITRE.

BTE 17 MRBFHAE, KFRKAEEFFERE

., WMRETE 17 FHEL, KRRIEETRE

R, BTE 17 WMRPPRAE, KFRFAEES

HFHFERRREY.

> 7o LillFl. REIEtR AT, EEFBHME
HEENEAMME. URRTEELRR. BN
RIERZMEENGE SEXBRINGER, B
fEEREENEENAREREY (ERE 17T TE
k) . MEREEERR.

BTE (SEHE A)

MRERRN TEAEREY, ERUSEENRTET
17 ¢ EEETRAIGR. RRGRBESWHKXN.

—

Hi3z 219

RERHEESYAE. KFNER | ZESY
TaEr R e IR TR AT L
18R © FREERRURFAISEIR | FNESWIMAE m, #
2etEERsE N EaETRHNSEYE,
ESYHRINETT m, TUBETRUTEYE .
- C: EEMER, BIaNSRAR
- & EMMHEERREE. HIREE
- G JERE, HlanAMEER
- @ MeHEEFE
HEBHENETRT n, BUTARMNERAK -
- N BEH

R NMREBHEHNESY. ERULFTHINE

TRRAAIBER H At
- W EERERETYEE
B CHEIAERTHERABR I EENELR.
RUWIYWHOLE
OER#HBNE B EENSERBRY.
MBRBRYE, TUEERHENIE. EEBEN
FEHEMERNAEZR (&% "EEREE (£
£4%E B) ", HH 218) ,
IR EAREM K H R AT M B B 7ERZ R AT
5%, SBEAE%E.

SEZ86], MREETR 16 KHEE k WTEHER
PR, BRI EiReEBhRCIRAR 1 Ef—ER
. ERBVEEEMIBEETE, TRREBTR
RERERN. FERGR:[05EREEME ERERTRR
HITER,

BRI FMSEEMER, PALABHAR
BREESY NERKIIIMETHAL. MRES
MHRERTRE 16 WHRUBEMAMTE SR 8
T, EBETUEGRINEEERR 3 LHBRR.
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EREESYERPIER, SAMMMITHALN
HEEE (SEEE 0 RUEH ", B

B 221) . SFERBIRCSRE BIE R S AR IRR .

IR AR TR 11, MIBRHIRERERRE LA
EEY, MERATATRE TR,

EHRIER

ETBUERRBEE 10 F1 12 FEBERL (&
%),

- EERIEEE 10, ASHAT F—EIRIHER,

- SRR 12, ALED E—EREER,
T BRI A R R R A A RO
B, MEBESTREEY (PUEERNEE), e
BN EE NIRRT R LR EERETT b £,

BERERX (FEREEAHESD)

R1ERESL "Universal mode" CGEA#E) , BEEEE
BEgl ki DEIT— A RIREERR TIE, RESNARIRAY
BEMETEN. €EBURERSE. T BHRBFTEE
RETRBRNEERELNT 2 A9HNTERIKE.

HARRARER 6 25

KRR R

BIEH "Concrete deep”  (JKiBFFRINAE) WA
SEAfK iR EIEITIRAL, AR AR REIR PRI IS A R
. B8 EBEURERE. RARFIRER 15

N,

SEEE

$21E1&3K "Panel heating" (FEME) , EiRAlE

B. £EASMENE. ANERENREREN
BRIEER, RRETETETPHZERKE. AN
RHRER 8 9.

TEKHE

BIEE "Drywall” (ENEE) . BESHE (K
1. AERE) FHAR. £BRIERSE. GFY
BEREYHENSEMARRSEERNYE, REE
RERERNTERKE . RANRURERZ6 &

b

A&/ KR

RIEMER "Hollow block" (A% / AKiR) , BEHEE
RERENE LIRS, RRENFEREBUREEN
BiR. GREZETETNENSENAEENER,
BAHRARER6 A%,

HERTRAN
67 ¢ EAERRER THEARNEETAR,

RIEGEERE 10 o 12 gMRERETER, it
HAERKBTAN.

Cy =2 88cml [«) ==

cr,' 10lcm 30lcm 740
CJ Prev. Concrete deep Next [

ZERFTEETRIAIE D BRHIEE R —ERAAER
ZREIIHAEE. MREELERMERAR,
R gE SIS AN PR R4 2 R HORE R .
TERTAHELRERETT | Tin SRR GERREIR
A ERIERRE, RIFEHMHGIFER 200 25,
EREERETT h WEBE—RIIZIER. =@
ESUEUTRNSBRRAEER N IERL,
157 ¢ FIUERNET | MESYMRNET m,
R RFIRE 27 0 R BT YRR MR B R
BiRRRRE 10 5 12 EUEEERIERET

s,
72 AENERTEEREREREE,
BE "RE"

EN "RE " RE, ERTEHNRTERE 14,
RTEBRE 11 ErEMmEENE, EREX
AFHRENRE. R LFHEHISRENE
AREREME.

BmEE

EREHRTERE 14 AETHEE,

{FRRERE 10 F1 12 ATLLEIERISE.

- (ERRERE 10 TLUREAAIS T —E(E.

- (EREERE 12 TRUREA A E—EE.,

EE

EIBEE "Language” (FEE) . ERTIABUEHITIRE
EXRFHRES. NERESE "English" (X3 .
BR# ARG

FEIBEE "Cut—off time" (BHMKESRS) , EALIRE
ERPUTEMRA TIESHRER, BER[EBEAH
BIMEFEE. NEMEE "5 min" (5 ),
EREAREA

EIBEE "Display illum." (EBRARERY) , WIARERR
R 16 HERAAFEHERR., MEER "30 "

(30 #) .
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RE

EIBEE "Brightness” (RE), TURTEETRE

A=E. NEERE "Max" (§X).

BEER

BEIREE "Tone signal” (BEER) , BALURER

REZEMREHERR. BRINER. BXERE

SRERE 13 FEAETRE.

- WEER "Wallobjects” (HEEEREY) . WRE
RASEMNEREEEEY., RECRTRE &
REFBHEHE. SIMERUBESHELREE,
RECEFHETNEEESEHE.

- WMRRES "Live wire" (WEETL) , BT
BERFSBHEER., NRUEESBRTES
MER, GRTRHMHEESERNEEERE
(REREEERE) .

- WRBESH "Keyclick” (H¥RE) , RERTRE
BT E3H—EERE.

EXER

FEiEEE "Defaultmode” (EAXER) , ERURER
R BMIFRIRIEEX. BREFRENNERIEELXR
"Universal mode" (i@ F#RIEHE) .

BE " HERRE "

EENEE "HTEMRE ", WATERETHEAN
KRT. ERHRTEHRERE 14 fNESHE 15,
RTEBRE 11 EvUBEEMEEE. RETER
SHETRABRENEAETER, LEXRRIESEE
HIRRTE »

BERE

EREHRERE 14 @ TRIE,

{EAEERRE 10 F1 12 ATLLESAIEE.

- (ERRERSE 10 TRUREAAIE T —E(E.

- (EREERE 12 LB AR E—RE(E.
BERIEM

B "Device Info" (RBMERN) EIIHABRESEMN
FrEE:, BINEETF "Operation Time" (FRIEREFRT) .

HE - REMREERE

R JRE
LR B &R BiRET

Hix 221

{EF;ZE "Restore Settings", FJIAAS{%eEEEZH R
BFHIREE .

RS

157 EUTRES, HMELHE THRIERRNER
2.
EAREEE THESWHA/N, TUEHIRE,
BRERBELNEESYRTTENERE. WHE
EFFE & FHIREBRTT n k.

BENESR (SELHEHE C)

RUSEETEEEER. FEYE, fINER. F
THIERR 15 07, ER{—BHER, RHEY
BHHSEREERNEENE.

@Wie (&XHEHE D)

ERAEE TEEHEYE, fIMER. ERAEE
DM A, ERRItSRIRREY. FTRMETLIRE
2 88 A%, HERFTRHEERE.

Y (2%5EE E)

ERAEETEESEYE, fIMRE. FFAMETL
RER4 7. AEEHRTHEHEERE.

BEEAR (SEEE F)
ERAEETESESEYE. RERTHREIER
RREHERE AN, HERFTEH EERR.

EMHTFE (SEHE G)
ARAEETEAEBHLHTE, FNEEFEH.
FIARELRER 2 0%, AERFITRHEER
2.

HEARBERER (SBEEH- 1)
MRAEREANBERET LHRTHSRBEY, KFXE
FRIBEERESEE (B0E) . BEFEEHREERE
% "Hollow block" (A% / AK#), WUEFRZ=EH
WA RRLER. MRETRRLMABRFSE
wY. BEEERTEEARSENFRAIIE. L8
BEFAGEREER L, MEMHKNTEGREL
HiEER, REGSFAUIETMHEE, MERHH
LSRR —EHAR, KRES[FUBIEHD.

HIEIE
EREM

BihREHR, BHABERT BERRERMREEENRT

AEGSRCEHES T, ER6HS SHEMAREENEH

RERE BB EBARIAL %5, FBEOZFTHBELREF
BrRHE - RTMRERRER BTEEHRE 11 BHSRSEF AT
"“Slipping Wheel e TER B F R T EMMIRMEET, W
(BRFHERT) SR BE AN T AT LA 7E A BE AN T B A — SR ARAR

HETRENIE: "Speeding" RIEHRBHBEEEKR

(K1R)

BTESRE 11, TABISHERE LHE
e
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i RA BIBIEHE
"Temperature over range” (RBiBRFFREEE) %%, FRERZFTHEERES
"Temperature under range” ({XTFRIFIIREEIE) %%, FREOMNTHRESES

"Strong radio signal detected” (ZEIMREKTR) REHRFTEHEE. FTHEHNES LHRER

EIRATE, HIa WLAN, UMTS, EATEE.
EiREER AR, EEEHESRERKESE.

HEASFIRR %

ietniER

> ERZEBLERENRSRRE. NRERGEARN
RESRIIER, RESNTHEEASHRET,
EEERRGRNIERIIGE.

HERFVABRRFTR. TR, UERERRE

BB IER L,

ARBERBN KRS HERRED.

ERATE. FENFHERERE. FUUERFZES

AH.

SIRRMIEE.

BEPRA N B 4 EE R R AR TE HH R AT DA
IBEREHRERR, WRBABENE, FHES
ZHRBHEH TAQRARENT FRBEEZE. &7
EBTRB 858,

ERMERBBER, BRRAGRREEEETRY

10 (rEH RS,

R MR REEFEIHET RS,
HEREREEZAT, BATILRBIBNGEE 18 .,

EER%EMEEFHR L

ARFEERBREEENETRANRERNEE,
HENEEIEE, WTHEEDEREEEF
CLR

www . bosch-pt.com

B EESAERI LR S ERETRALRER
R HHFRIRERE.

BEEELANIBERSAGR, SHLREARE
mBISEEERE EIY 10 (B B4R,

EREMBFEES 7. LETEEE
@ BB TEABRNEERG RO

e
BEEAFEHRMERAR
EEILE—E 03k 618
&4t 10491

BE55 : (02) 2515 5388
K . (02) 2516 1176

www . bosch-pt.com.tw

FIRERT AL

BOFHEHAERAR

EXHETEHTH

70764 Leinfelden—Echterdingen (FEIEE — L HEE)
GERMANY  ({2H)

BREEEY
PANFEREZRMNA N EEEFR RERAEHES.
ML ST,
AABIERMAIBEFIE S / EhEEE—RHN
KELIRA
ReHEERAEK :
ARIEEMEEIR 2012/19/EU, WA
BABERMAEHRE. RIBEGNN
%4 2006,/66/EC, AEIDIBFEINE
it / Bitt, HFARETEUFAER
RERMARERBERA.

REEH#E
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MEM ex | oM B S) W 2/ K, B oS ==
2 37|19 Y7t £ HIS WET 4 UGLICE, e R S R B Y P = P2
i AR MM B otolM EXIE X
IX 0 = HAE SHEtE= =AIM
HE U Ms AJY k EAE Lol sigsts Suu
1 58 & HA7]

m EX| S|
n

2 Al
Tdol mWE AE HE Ap
2 EF3T = Yol ™ =2 HiHo A= EXME
EIX|5H=m| AtR5HoF &tL|Ct . HiEto| xHZ oF AtEfof o} CIEx ©X7I D-tect 150
2t 24 =X, S, Z2tAE Oio|lZ £2 MY A HE HS 3 601 K10 005
CLt #Aolg S8 Qg > AsL . EXIE X =X 54 a 7xIe £F HE
et X 2H7Xe & MZ Ho|7t ZYELCH, = +5 mm?
=¥S = EN 3024350 =s5t= 38tate 558U Lietls 318 ©3 #0l b 9
Ch. olof mat e, X UMA 52 ZEo[Lt 0 P 1=y +5 mm?
S 24 MM ZXUAM SYSTE MEBHE ==X OIFBt = 2| At0|o| A A ZH
ZA-sHor gLict Epe 4 cm?
M=o = w3l AHE 25 -10..+50 C
S — L 2 2= -20...470 C
AEel 5 e Buol B0 US MEE SESTA wes 4 x 1.5 V LR06 (AA)
AH0I LSS HE HASHAL FEEE 4 x 1.2 V HRO6 (AA)
1 BAS, % HE A2, o
2
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CI2E x| D-tect 150
25 53 IP 54 (22 ¥ HJ|=
=0 XEH)
E¥ 22 x 9.7 x 12 cm
EPTA 33 01:2014 off 2
=g 0.65 kg

2) gxle| 27i9t £%, ME 1217 uetel Aejol of

8t a2

> FEEe AslY oot BAE SHAE vzt Y2
ol x| %48 A MUZ LK ¥ 4 YALICH,
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oz Un HiE2| #HolA EINE WAAIL . HiE{2[Lt
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EASHAIR . HIASS EAl= Bl SZHE LIEtLD
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SME L ojHY MEHES 0|ZsHFAl7| HHELICH,
I EME : 080-955-0909
ojH e :
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com
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de EU-Konformitatserklarung
Universalortungs-  Sachnummer
gerdt

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Universal Detector Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Détecteur universel N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Detector universal N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Detetor universal  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rilevatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
universale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele detector Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Universel detektor  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Universaldetektor  Produktnummer  alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universaldetektor  Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Rakenneilmaisin  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moréTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepopeva npoiovta
Tuokeui avixveuong ApBpdc eupetnpiou VTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TIHO KATW AVAPEPOHEVWY
VEVIKAC XPRONG 0Nyl Kat kavoviopwv kat Tauti(ovtal Pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amacli tarama  Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
cihazi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Uniwersalny wykry- Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wacz rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Univerzalni Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
lokalizaéni pistroj v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalny hFadaci Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
pristroj s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
iranybemérd készii- vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
16k Miiszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eAMHOMMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
YHUBepcanbHbiii TosapHblit NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM €HCTBYIOLIMM NPEANUCAHUAM
AeTeKTOp HWXXeYKa3aHHbIX AUPEKTUB W PACcOPSXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKYMeHTaLuA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnA€EMO nif Hally 0AHOOCOO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
YHiBepcanbHHit ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTE YCIM UMHHNM MONOXKEHHAM HULLEOSHAUCHUX NPEKTUB |
AeTexTop PO3MOpPAMKEHb, a TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AOKyMeHTaLif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
Ombeban nokatop  OHiM HeMipi [QMPEKTUKaNap MeH XaprblKTap/blH TUICTi KaFuaanapblHa COUKECTIriH KaHe
TeMeHZeri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Detector universal Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE iEKNapupaMe, Ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH
YuuBepcaneH ypes KaranoxeH Homep OTTOBAPATHa BCUUKN BANMIHH U3NUCKBAHUA Ha IPEKTUBUTE U pasnopenbure
32 OTKPHBaHe Ha 1no-4oNy U CbOTBETCTBA Ha CNeHUTE CTaHAAPTH.
obexTn TexHuuecka JOKYMeHTaLA NpH: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa ONULLIaHNTe NPOU3BOAM CE BO
YHuBep3antu Bpoj Ha aen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY 0APEAH Ha CNEAHNTE Perynatuein 1
AeTeKTOpH NPOMUCH 1 Ce BO COMNACHOCT CO CeAHNUTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Universalniuredjaj Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
za utvrdjivanje skladu sa sledecim standardima.
mesta Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Univerzalni digitalni Stevilka artikla mi relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
detektor Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalniuredaj  Kataloski br.

za lociranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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Ce m
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Universaalne lokali- Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
seerimisseade jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Universala Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
meklédanas ierice  numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Universalus iegkiklis Gaminio numeris  2émiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

D-tect 150 3601K10005 1999/5/EC EN61010-1:2010

2011/65/EU EN 302435-1V1.3.1:2009
EN 302435-2V1.3.1:2009
EN55022:2010
EN55024:2010+A1:2015
EN50581:2012

* Robert Bosch GmbH (PT/ETM9)
@ BOSCH 70764 Leinfelden-Echterdingen

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering
i
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 01.03.2016
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